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A D D I T I O N S
E  T

C O R R E C T I O N S .
m su

T O M E  P R E M I E R .

A  B A C

O  N  D  A  N  C  E , ( l ’ j  pièce re 

sH  A X'â ?  prefcnt:éc Pai' les A  ¿leurs de JO pé 
4Î *  -MfP-ja Ç ° miclue Pantom im e , au mois 

de M ars 1 749 - Puiv i des Réconcilia.

r i  r  n n T p/ rl l  r ? i x >&  du J « lo u xd é-

THIH, Pailorale héroïque en trois aéèes, à lo c -  
cafion de la naiffance de M bnfeigneur le D u c  de 
B ou rgogn e, par M . M a rm o m d , M ufique de 
M . Ram eau, repréfenrée par l’Académ ie R o y a 
le de M ufique ,1e Vendredi 19 N ovem bre 1 7  r 
in 40. P a ris , D elorm el. n  '

«.Pour tenir lieu de Prologue, le M uficien a 
» efiaye de peindre dans l’ouverture autant- 
« qu il eil poifible à la M ufique , les vœ ux de la 
”  N ation , &  les réjouifiances publiques à la 
» nouvelle de la naiilance du Prince »

P i j
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' 3 4 0 A C
A c t e u r s

Accm te ,  A m a n t de C è -
p h ife . L e  S ie u r  J é ly o t te ,

Céphife ,  A m a n te  d ’A -  
cante. ’ M lle  F e l ,

O r o è s ,  fouvera in  G énie  
des airs , am oureux de 
Céphife. L e  S ie u r  ChaiTé,

Z irp h ile  ,  principale F ée, 
protectrice* d lA çarue &  
de C éphife. M lle  C h e v a lie r .

U n e  F ée. M lle  C o u p é e .
Coriphées ,  fu iva n s  d 'O  -  L c r  S ieu rs  L e  P a g e  «  

roés. P o ir ie r .
L a  G rande Prêtreffe . M lle  R o m a in v ille .
P e u x  trê tre jfe s .  M lles  C o u p é e  &  G o n -

d r é .

D é lie  ,  jeune B e r b è r e . ,  
chantante fy  danjante. M l.le P u v ig n é e .

U n e  autre Bergère. M lle  L e  M ie re .
U u  fu iv a n t d 'O rocs. L e  S ieu r C u v ilU e r ,
U n e B ergère . M lle  C o u p é e .
U n  B erger.  L e  S ieu r L a  T o u r ,

A c t e u r s  d u  B  a  x  l  e  t .

A c t e I ,  1. D I V E R T I S S E M E N T .
Fées fu iva n te s  de Z irph ile .

M lle  C a r v ille .
M lle s  B e lle n o t , B e a u fo r t , P u v ig n é e  mere ,  

D é fir é e  , P a rq u e t , P o n c h o n  , 
D e fch a m p s  &  C o u ra .

I I .  d i v e r t i s s e m e n t .

G énies & Fées fu iva n s  d ’O roés.
L e  S ie u r  D u p ré .

L e  S ie u r  L a v a l.
L e s  S ie u r s  L y o n n o is  &  V e ftr is ,

M lle s  L a b a tte  &  V t f t r is ,
M lle  R e ix .

L e s  S ie u rs  D u p r é  ,  F e u illa d e  . C a il le z  ,

B o u rg e o is  , G o b e r  t S tH ia c in th e .
M lle s  S au v age  , B rifeval ,  C o u p é e  &  P o n c h o p .

A c t e  I I .  /■ D I V E R T I S S E M E N T .
B ergers  &  Bergères. L e  S ieu r B é a t,

M lle  P u v ig n é e ,
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A  C 341;
L e s  S ieu rs  H a m o c h e  , F e u illa g e  ,  Ç a i l le z  ,

L e  L ie v r e  &  B o u r g e o is .
M lle s  C o u r c e lle  ,  B ea u fo rt ,  T h i e r r y ,

P u  v ign e e  mere &  G a u tie r*

I I .  D I V E R T I S S E M E N T .

S u iv a n s  d 'O  roes fo u s  la  fo rm e  de ChajJ'eurs 
& de Paftres.

C h a ff ears 6* Chajfereffes.
M ile  V e ftr is .

L e s  S ie u rs  D e lp la c e s  L .  &  D e fp la ces  C .  
M lle s  D é fir é e  &  E e lle n o t.

Paftres & Paftourelles.
L e  S ie u r  L a n y  &  M lle  L y o n n o is .

L e s  S ie u rs  L a u r e n t ,  H ia c in th e  &  G o b e r t .  
M ile s  D a z e n o n c o u r t , V i& o ir e  &  C oupée»

A c t *  I I I ,  1 . D I V E R T I S S E M E N T .

E fp r its  cruels.
L e s  S ieu rs  L y o n n o is  &  V e ftr is .

L e s  S ie u r s  D u p ré  ,  L e  L ie v r e  ,  S a u a irtr  
G o b e r t  ,  D e fp la c e s  L .  &  C .

I L  D I V E R T I S S E M E N T .  

G énies & Fées. M lle  D a z e n o n c o u r t .
L e s  S ieu rs  C a i l le z  ,  F e u i lla d e  &  H ia cin th e .*  

M lle s  S a u v a g e  ,  B r ife v a l &  C o u p é .
S ylphes  &  Sylphides.

L e  S ie u r  L a n y  &  M lle  P u v ig n é e .
L e s  S ie u r s  H a m o ch e  , L a u re n t &  Befct. 

M lle s  T h ie r r y  , V i & o i t e  &  G a u t ie r .  
Bergers  6* B ergétes. M lle  V e ftr is .
L e s  S ie u rs  B o u rg e o is  ,  G o b e r t  &  D e fp la c e s  C» 

M lle s  C o u r c e lle  ,  S . G e r m a in  &  P o n c h o n , 
P euples de differens caractères,

L e  S ie u r  T e flie r .
M lle  R e ix .

L e  S ie u r  L a n y  &  M ile  L y o n n o is .
L e s  S ie u rs  D e fp la ces  L .  &  S a u n ie r .

M lles  D é fir é e  &  B e lle n o t.

A C IS  E T  G A L A T É E , P ailorale héroïque.' 
V IIIe R e p r is e  , le M ardi G Juin 17 j z .  8e édi
tion in-40. Paris j D clorm el.

P  iij
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A C
A c t e u r s  d u  P r o l o g u  jr.

D ia n e .
L ’Abondance. 
C om us . 
A p o l lo n .
V n  S iL va in . 
U n e  D ry a d e ,

M lle  Jacq u et.
M lle  C h e fd e v ille . 
L e  S ie u r  P o ir ie r .  
L e  S ie u r  L a  T o u r ,  
L e  S ie u r  P e r fo n , 
M lle  D u val»

B a l l  e t .

'S u ite  de Comus. M lle  L y o n n o îs .
L e s  S ie u r s  C a i l le z  ,  B o u rg e o is  , G a l l in i  

&  G o b e rt.
M lle s  S a u v a g e ,  B r i f e v a l , V ille n e u v e  &  P a rq u e t. 
S u ite  de V A bondance. L e  S ie u r  M ia cin th e .

L e  S ie u r  L e  L ie v r e  &  M l'e  I a b a tte .
L e s  S ie u r s  D e fp la c e s  L .  D e fp la c e s  C .

&  F e u i l la d e .
M lle s  P o n ch o n  , C o u p é  &  M a rq u ife .

A c t e u r s  d e  l a  P a s t o r a l e ,

A c is .
G a la tèe .
P o lyphêm e.
Tircis.
A m in te .
L e  G ra n d  P rêtre  d e ju -  

non.
N ep tu n e  
U ne N ayade .

L e  S ie u r  J é ly o tte .  
M lle  C h e v a lie r .
L e  S ie u r  ChaÎTé. 
L e  S ie u r  P o ir ie r . 
M lle  J a c q u e t.

L e  S ie u r  L a  T o u r .  
L e .S ic ü r  G e l i n .  
M lle  J a c q u e t.

A c t e u r s  d u  B a l l e t ,

A  C T *  I .  Bergers & Bergères.
L e  S ie u r  L a n y  &  M lle  P u v ig n é e .

M lle  V e ftr is .
L e s  S ie u rs  L e  L ie v r e  , H a m o ch e  ,  C a il le z  ,  

G c b e r t  &  B ea t.
M lle s  C o u r c e l le  ,  C o u p é  ,  T h ie r r y  ,  

V ic to ir e  &  B rifev al.
A c t É  I I .  S u ite  de P o lyphêm e. '

L e s  S ie u r s  L a v a l &  H ia c in th e .
-  : . .. L e  S ie u r  V e ftr is .

L e s  S ie u rs  D u p r é  , D e fp la ce s  L .  D e fp la c e s  C .  
L e  L ie v r e  » F e u illa d e »  G o b e r t  &  G a l l in y .
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A C $43
A c t e  III. Su'“ e dc Niptune.

L e  S ie u r  D u p r é .
L e  S ie u r  L a v a l &■ M lle  C a r v îlle .

M lle  L a n y .
L e  S ie u r  B ea t &  M lle  Reix»

L e s  S ie u r s  H y a c in th e  ,  L e  L ie v r e  , D e fp laces  L .  
D e fp la c e s  C .  L a u r e n t  &. G o b e r t .

M lle s  S .  G e r m a in  ,  D é fir é e  , P o n ctio n  ,  
M a rq u ile  ,  D e ic h a m p s  &  C h êvrier.

A C IS  E T  G A L A T É E , Baller au T héâtre 
Italien , de la com pofition de M . de H e jjè , 
M u fiq u ed e différens A u teu rs, donné à la fuite 
de la Revue des Théâtres, C om édie de M . Ghe- 
v rier, le Samedi 1 1  D écem bre 1753. M . Che- 
vrier  ayant retiré fa pièce , le divertiffement 
qui fait le fujet de cet article a été continué avec 
fuccès. C ’eft le Ballet héroïque A'A cis &  G ala- 
tée qu’on venoit de reprendre à l’ O p éra , réduit 
en Ballet Pantom im e, en un m o t , c’eft propre
m ent une Tragédie Pantomime , genre de fpec- 
tacle qui indépendamment du mérité de l’ou
vrage , ne pouvoit manquer de faire fo rtu n e , 
par celui de l’invention , &  par l’attrait de la 
nouveauté. C e  divertiffem ent eft le même dont 
il eft fait m ention dans l ’article de la Revue des 
Théâtres de M . Chevrier. V o y e z  Théâtres ( la  
Revue des )

A D IE U X  ( les ) D E  M A R S  , ajoutez, à la 
fin de cet a rtic le , voyez. G r â ce s , ( les ) fcénc 
a jo u té e , & c .

A D I E U X  ( le s )  D U  G O U T ,  C om édie en 
un aéte &  en v e r s , dé M eilleurs Portelance &  
P a tu  > repréfentée le M ercredi 13 Février 175 4 . 
P a r is , D u C hefn e. H ifl du Th. F r . année 173 4 .

A D U L T E R E  ( V ) I N N O C E N T E  , ajou
tez, , vo yez Oracle ( /’ ) accompli. E rrata.
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344 A C
Æ G L E , Ballet héroïque en un a é te , de M . 

L a u jo n , M ufiquede M  de la G a rd e, repréfen- 
te a Verfailles fur le Théâtre des petits Appar
tenions , le Samedi 3 o Mars 1748. fuivi des aétes 
de Cieopatre, du Ballet des Fêtes Grecques &  
Romaines , &  de la V u e , du Ballet des S en s , &  
le M ercredi 24 Février 1730. fous le titre des 
Am ufem ensdu f o ir , ou la Mufîque , précédé de 
1 acte intitule L e M a tin , ou la  loilette de Vénus, 
&  fuivi de la N u it , ou IJ a n  dre &  H ero, repré- 
fenté à Paris par l’Académ ie R oyale de M ufîque, 
le  Jeudi 10 Février 17^ 1. précédé A’ Ifm ene , 
P ailtorale héroïque en un aéle , &  de Titon &  
l ’A u r o r e , Ballet en un a é t é , in-4°. P aris, D e- 
lorm el.

A c t e u r s ,
A p o llo n , fo u s  l'h a b it d 'u n  

B erger  6* le nom  de 
M ijis .  L e  S îe u r  C h a flé ,

Æ g l è ,  B  ergèrt, M l 1 e F e l .
L a  F ortune . M lle  J a c q u e t.

B a l l e t .
S u iy a n s  de la  Fortune. L e  S ie u r  D u p r é .

L e  S ie u r  L e  L ie v re  &  M lle  L a b a tte .
L e  S ie u r  V e ftr is .

L e s  S ie u rs  C a il lé  ,  B o u r g e o is , G o b e rc  
&  M a rtin e t.

M lle s  B r i f e v a l , S a u v a g e  ,  D e fch a m p s  &  C o u p é .
Bergers & Bergères.

L e  S ie u r  L a n y  &  M lle  L a n y .
L e s  Sieurs L a u r e n t , B eat &  M e rg e rie ,

M lle s  C o u r c e l le  , D a z e n o n c o u r t  &  V ic to ir e ,  
Faunes & D ry a d es .

L e  S ie u r  T e flie r .
L e  S ie u r  L a v a l &  M lle  C a rv ille .

L e s  S ie u rs  D u p ré  , F e u illa d e  &  S a u n ie r , 
M lle s  B e a u f o r t , B e lle n o t  &  D é fir é e .

IIe R e p r i s e  du Ballet h éro ïq u e d 'Æ g lé , 
le  Jeudi 2 Décem bre 1 7 j  1. fu iv i de Fygmalion
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Æ  G A, G 345
&  de l’acfte de. la V u e , 2e édtt. in 40. D elorniel.

A c t e u r s .
I l

L a  Fortune.

L e  Scieur C h a llé , 
M ile  F e l .
M lle  J a cq u e t,

i. B a l  l  m  T.
S u iv a n t de la  Fortune. L e  S ie u r  D u p ré . 

L e  S ie u r  L e  L ie v r e  &  M lle  L a b a tte .
L e  S ie u r  V e ltr is .

L e s  S ieu rs  C a il le z  ,  B o u r g e o is , G o b e r t
&  D e fp la c e s  L .  .

M lle s  B r i f e v a l , S au v age  ,  D e fch a m p s &  C o u p é s .

L e  S ie u r  B eat &  M lle  D a z e n o n c o u r t ,
L e s  S ie u rs  H y a c in th e  &  D e fp la c e s  c *  j, 

M lle s  C o u r c e lle  &  T h ie r r y .
Faunes & D ry a d es .  M lle  C a r v ille .

L e s  S ie u rs  D u p r é ,  F e ü illa d e  &  S a u n ie c . 
M lle s  S .  G e r m a i n ,  B e lle n o t  &  D é fir é e .

A F F I C H A R D , ( Thom as 1’ ) voyéz Laffi- 
c h a r d , D ith  &  errata. ■ ■

A  F O U R B E  , F O U R B E  E T  D E M I , 
voyez Trompeur ( l e )  trom pé, Canevas Italien 
en quatre aétes.

A G  A T H I N E  , Paftorale en profe , & c , liiez 
en vers libres. ;

Â G E S  ( le s )  E N  R E C R E A T I O N  ,  Ballet 
àu Théâtre Italien , de la coinpofition de M . de 
/fejfc, M ufique de M . B la ijé , donné à la fuite 
du Provincial à Paris , le Lundi 4 M ai 1750 . 
M oniietir Favart a fait les paroles de quelques 
arriéres dont ce Ballet eft coupé.

A G N È S  D E  C H A I L L O T , P aro d ie , & c . 
par M . L e Grand . ajoutez en fociété avec M . 
Dominiqite.Lzhm \\\e d e M . Dominique pofTéde 
un portrait de cet A u te u r, où il efi peint dans 
fon  Cabinet travaillant à cette Parodie. Il eft

P v
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3 4  6  A L
appuyé fur fa table , &  à côté de lui fur la 
m êm e table , le  vo it un cahier au haut duquel 
on  lit le titre de la Parodie en queftion. Il fem - 
bleroit que la Parodie d Inès de Cafi.r'o lui ap
partint exclufivem ent „ à  en juger par ce tableau 
qui eft peint de la.m ain  du fieur Théveneau , 
lequel au talent du c h a n t, 8c à celui de bien 
jouer la C o m é d ie , joignoit le talent de la pein
ture , 8c réu iM b it principalement dans le por
trait.

A E B I N E , (N .....  R aim ond de faint ) voyez 
Rœimond, errata,

A L C E S T E  , divertiffement en profe fran* 
ç o i fe , au T héâtre Italien , avec des Ballets „ 
donné à l ’occafiôn de la convalefcence de M on- 
feigneur le D a u p h in , prem ière repréfentaiion 
du M ardi 1 1  Septembre 1 7 5 1 . O n  lit à la tête 
de la pièce imprim ée 8c de la M ufique g ra vée, 
une fauffe da,te de cette première repréfenta- 
tion , que nous avons copiée dans l’article 
Sairft-foix , Catalogne, des ouvrages de cet A u 
teur , tome V . pag. 1 1. marquée x .par une faute  
d ’imprcffion , note ) au bas de la page.; mais 
il faut la réform er fur celle  que nous donnons 
ici- N ou s nous imaginerions encore que le di- 
ycrriflement dont il 'eft ici queftion , n’a été 
repréfenté que le M ardi 19 Septembre 1 7 5 1 . 
iî les regîtres de la C om édie Italienne ne nous 
avaient défabufés 5 cependant il eft aifé de fe 
convaincre par les affiches de Boude t ,  Sep
tem bre 17  y 2. qu’il éçpir au Théâtre dès le
Vendredi 1 y du mêmtpnjçis. , ;J

C e  divertiffement eft de M . de Saint-foi x .  
les parQleS chantées dans les B allets, de M .
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A L  3 4 7

F a v a r t , Ballet de M . D e  HeJJe, M ufîque ita 
lienne de différens Auteurs. Paris , du C hefn e.

A L C ID E  , ( la  M ort d’ ) Tragédie de M . 
D ancourt. C ette  Tragédie a été imp. i n - n .& c .

C ette édition eil ignorée : le feul exemplaire 
dont nous ayons connoiflance , &  que nous 
o fo n sp re fq u ed ire  unique, eft dans la Biblio
thèque de M. le D u c de la Valiere.

A L E N Ç O N  , ( N  d’ ) Auteur Dram a
tique ,  étoit fils d’un H uilîier au Parlem ent de 
P arts , il avoir été reçu dans la m ême ch arge, 
mais il la faifoit exercer. M o rt au mois d’A oût
174 4. Il adonné au Théâtre Italien :

L a  V e n g e a n c e  c o m i q u e  , C om édie en 
trois a ¿tes, en p r o fe , 17 18 .

L e M a r i a g e  p a r  L e t t r e  d e  c h a n g e ,  
C o m é d ie , un aéte en p ro fe , 1720.

A L G I E R I , (P ietro) ( * )  V én itien , P eintre, 
Architecte Sc D éco rateu r, «usuellement vivant, 
a fait différens ouvrages pour l ’Académ ie 
R o ya le  de M u fîq u e , &  pour le T héâtre Ita
lien ; nous nous contenterons de citer à l’égard 
de la prem ière, le T em p le  fouterrain d el’O péra 
intitulé Z oroa flre , &  à l’égard du fécond , les 
décorations des Fées Rivalles. 11 s’eit acquis 
dans ce genre une jufte réputation 5 il y a 
d ’autres ouvrages de lui à P a r is , qui ne lui font 
pas moins d’honneur , ( * *  ) mais qui n’ont 
point de rapport an fujet de ce Ditlionnairc.

A L I Z O N  , C om édie avec un DivertiiTe- 
m e n t, lifez, avec un Avertiflem ent

( * )  P ie rre . '

( « )  E n tre  a u tres  à la  P la c e  V e n d ô m e ,  c h e z  M . . l e  B a to t i 
J e  S u r s  ,  u n  g r a n d  efca ller  p e in t à l ’h u ile  ,  fur l’ e ffe t de la 
n a t u r e ,  ten a n t a d es  co lo m n e s  &. fig u re s  n a tu re lle s

P  Vj
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348 A L  A M
A L L A I N V A L ,(  N .. . ,  d’ ) l i f t a ,  A lla in va i,  

( N ...... Soulas d ' ) cet article a été fait double
par inadvertance, à A lla in v a l 8c à D  allainvai; 
le fécond eft le plus com plet. V oyez les deux  
articles , &  ajoutez à l ’un &  à l’autre la mort 
de cet A u te u r , arrivée pendant l’été de l ’année 

17J  3-
A L L E M A N D E , ( 1’ ) Pas de deux Panto

mime , au Théâtre Italien , exécuté par la D e- 
m oifelle  Véronéfe l ’aînée ( Coraline ) &  le Sieur 
Balletti l ’aîné. C ette  Pantomime étoit dans le 
genre gratieux, &  de la com pofition de M on - 
fieur Pierre S o d i , dans les premières années 
q u ’il a danfé à l’O péra. V oyez Varticle Sodi. 
( P ierre)

A L P H É E  E T  A R E T H U S E  , aéte du Ballet 
d ’Arethufe , de M . Danchet , M ufique de M . 
C am bra , repréfenté par l’Académ ie R o yale  de 
M ufique , le M ardi 1 1  A oût 1 7 5 1. précédé du 
Prologue des Fêtes de l’ E t é , de M . l’Abbé Tel- 
legrin , M ufique de M . M onteclair , &  terminé 
par l’interméde Italien intitulé Joueur, in-40. 
P aris, D elorm el.

A c t e u r s  d u  P r o l o g u e .
L e  P rin tem ps. L e  S ie u r  L a  T o u r .
L ’E té .  L e  S ieu r P o ir ie r .
V énus.  M lle  F e l .

B a l l e t .
A m a n s  & A m an te s.  M lle  V e i b i s .

L e  S ie u r  L a v a l &  M lle  L y o n n o is .
L e s  S ie u rs  H a m o ch e  , F e u illa d e  , G o b e r t  ,  

G a llin i  ,  D e lp la c e s  L .  &  C .

A M A L A S O N T E , Tragédie de M . le M ar-
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quis de X im e n e s , repréfentée le Jeudi M ai
175 4 . imp. P aris, Jorry in -12. H tfl. au Théâ
tre Franç. année 175 4.

A M A N S  (les) D U P É S , Canevas Italien , 
& c .  V o y e z  l’article Vieillards ( les ) A m ou
reu x  y Sc en particulier dans cet article la note 
( *  ) au bas de la page 18. du Jïxiérae volume.

A m a n s  (le s)  i n q u i e t s  , Parodie de Thétis 
&  P e lé e , Tragédie lyrique. C ette Parodie en 
Vaudevilles &  airs parodiés, a été donnée au 
Théâtre Italien avec un grand fuccès, p a rM . 
F a vart. Les Ballets font de M . de H e fje , pre
mière repréfentation du M ardi 9 M ars 1 7 5 1 . 
P a r is , D elorm el &  Prault fils.

A m a n s  ( les ) R i v a u x  , Canevas Italien en 
cinq a éte s, de la com pofition de M . G a n d in i, 
qui y a joué le rôle de Sca p in , première re
préfentation du Vendredi 27 M ai 1746 N o u s 
tacherons d’en recouvrer l ’extrait. Supplément.

A m a n s  ( les ) t r o m t é s  , Ballet , voyez 
Trompés. ( les A m a ns  )

A m a n t ( 1’ ) A u t e u r  e t  V a l e t ,  Com édie 
Françoife , & c. ajoutez, à la fin de cet article , 
voyez l’article Ceron , D ict. &  errata.

A m a n t  ( 1’ ) d é g u isé  , Parodie en Vaude
villes &  airs parodiés au Théâtre Ita lien , du 
dernier acte des Elém ens, un  aéle de M . L evef-  
que de Gravelle ,  première repréfentation du 
M ercredi y Juin 1754. Paris, D uchefne.

A m a n t  ( 1’ ) d e  l u i -m é m e  -, C om édie en un 
adfe &  en p r o fe , de M . Roujfeau, im prim ée &  
repréfentée le Lundi 18 Décem bre 1752. pré
cédée de la Tragédie de Bidon. H ifioire du Th. 
Franç. année 1 7 y 2.
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A m a n t  ( 1’ ) d i s t r a i t  , v o y e z  Arlequin  

compétiteur de' L élio , m aîtte difirait.
A m a n t  (1 ’ ) I n c o n s t a n t  , v o y e z  Lélio  

A m ant inconfiant.
A m a n t  ( 1 ’ ) m a l h e u r e u x  p a r  l e  p o u 

v o i r  d e  N e p t u n e  , ou L es P l a i s i r s  i n 
t e r r o m p u s  , Pantom im e exécutée par la gran
de T ro u p e des Danfeurs de C orde , Sauteurs 
&  V o ltig e u rs, en Juillet 1752. Affiches &  an
nonces.

A M A N T E  ( 1*) D I F F I C I L E , C om édie 
Françoife au Théâtre Italien , tkc.fous preffie , 
liiez  , P a r is , Prault fils. Im p. depuis l’im pref- 
iîon  de fon article.

A m a n t e  ( 1’ ) H i p p o c r i t e  , ajoutez, à la  fin 
d e  c e t  a r t i c l e  , l ’ Am ante hippocrite fu t  d ’a b o r d  
d o n n é e  fous le  t i r r e  d e  la Feinte hippoc-rite, qui 
f u t  t r o u v é  p e u  e x a é t  , &  c h a n g é  a p rè s  la  t ro i -  
f i é m e  r e p ré f e n r a t io n .

A m a n t e  ( f )  R o m a n e s q u e  , ou C a p r i 
c i e u s e , v o y e z  Am ante (/ ’ ) Capricieufe , par  
M . A u tr e a u , & c .

A M O U R  ( 1’ ) A U  V I L L A G E , O péra co
m ique en un a c te , de M . F a v a r t , repréfenté
le M ercredi 3 Février 174 5. repris l e ...............
Septembre 175 a. l'uivi du Rojfignol, des Ba
teliers de S. C oud  , &  du Ballet des Charbon.  
n iers, exécuté par les Danfeurs Italiens, in-8°. 
P a ris , D elorm el &  Prault fils.

L e fonds de cette pièce appartient à M . Cet- 
ro let , qui le fit paroître le 28 Juin 173 7 . fous 

/ le titre de XAmour Payfian , &  im prim ée à 
L yon  l ’année fuivante. V o yez Am our ( l )  
Payfian.
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A m o u r  (! ’ ) C a s t i l l a n  , C om édie Fian- 
çoife  , & c . avec un d iven iffem en t, ajoutez , 
intitulé les N a tion s , voyez Nations ( l es )  B al
let , errata. repréfentée le Vendredi 11 M ars 
17 4 7 . life z  11  A v ril.

A m o u r  ( 1’ ) d e  l a  P a t r i e ,  voyez Génie 
( l e )  de la France , errata.

A m o u r  (1 ’ ) e x t r a v a g a n t  , cet article 
renvoyé a Filles ( les ) amoureufes du D ia b le , 
mais on ne trouve à l ’article Filles ( les ) amou- 
r eufes du D ia b le  qu’un renvoi à l ’article Am our  
(/’ ) extravagant. C ette inadvertance e/l répa
rée dans l’errata de la lettre F . V oyez Filles  
( les ) amoureufes du D ia b le  , errata.

A m o u r  (1’ ) f ix é  , Ballet au T héâtre Fran
çois , donné à la fuite de la Créole , C om édie ,  
le  M ercredi 14 A oût 1744. il a été continué 
depuis avec fu ccè s, &  M ile  H its  s’y  e/1 di/lin- 
guée. C e  Ballet e/l de l’invention de M . B * * * *  
qui cil auffi l’Auteur du Vaudeville qui le ter
mine. La danfe a été com pofée par M . V eflris , 
&  le Public a paru content de l enfemble 8c de 
l’exécution ; nous croyons lui faire plaifir de 
lui ën retracer l’idée , au m oyen du Program 
m e im prim é dont nous allons faire ufage.

Des Bergers pourfuivent des Bergeres infen- 
fibles j elles refufent les bouquets qu’ils leur 
offrent ; en fuyant , elles paffent devant un 
m irthe , du tronc duquel l’Am our fort 8c leur 
lance des flèches. Elles com m encent à retou r
ner la tête vers les B ergers, paroifîent atten
d rie s, 8c acceptent leurs bouquets. L ’A m our 
fe félicite de les avoir mis d’accord: les Bergers 
8c les Bergeres le  rem ercient : il les invite à
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aller fe repofer fur des bancs de gazon dans un 
bofquec de rofes , 8c rentre dans le m irthe. 

-U n e  Bergereeft pourfuivie par un Berger ; il a 
beau la preffer, elle dédaigne fon hommage 3 il 
va cacher fa honte &  fon dépit dans l’om bre de 
la forêt. L ’A m our a pitié de ce Berger 8c fort du 
m irthe , une flèche à la m ain , pour bleffer la 
Bergere : frappé à fa v u e , il détourne avec viva
cité la flèche qu’il eft prêt à lui lancer , 8c s’en 

-bleffe lui même. Il fe jette aux genoux de la 
Bergere qui le releve fans marquer prendre 
aucune part à fa douleur ; i l  lui remet fon car
quois 8c fes flèches pour l’attendrir : elle les 
jette avec indifférence , en lui montrant qu’il 
a des aîles, qu’il s’envoleroit b ien tôt, 8c qu’elle 
veu t un Am ant confiant. L ’Am our s’arrache 
lu i même les plumes des a île s , 8c s’appercevant 
qu’elle com m ence à s’attendrir , lui fait voir 
pour achever de la déterm iner, le bonheur de 
l’A m our , pourvu qu’en prenant l’habit de 
Berger , il en prenne auffr le caraétere fidele ; 
il va fe déguifer 8c revient fe jetrer à fes genoux. 
D ans ce moment le Berger qu’elle.avoir dédai
gné paroît : il eft défefpéré de la voir fenfible 
aux voeux d’un autre Am ant ; l’Am our pour le 
confoler &  pour marquer en meme temps 
q u ’il renonce à jamais à toute autre conquête, 
lui fait préfent de fes flèches &  de fon carquois. 
Le Berger content , 8c sur avec de pareilles 
armes de dom pter les cœurs les plus rebelles, 
fe joint à la Contredanfe générale qui finit le 
Ballet.
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V audeville .

O n  n e  c r a în d r o it  pas l ’ a m o u r  ,  
S ’ i l  n e  p ailo ic  p o u r v o la g e  ;
E f t - i l  u n  cœ u r e n  ce  jo u r  ,
Q u i , fo u s  fes lo ix  ,  n e  s’ en g a g e  ? 
S o u s  fo n  e m p ire  * o n  v a  v o ir  
L e s a m e s  le s  p lu s r e b e lle s ;
I l  a u g m e n te  fo n  p o u v o ir ,
E n  re n o n ç a n t  à  fes  a i le s .

X
D e s  co q u e tte s  d e  ce  t e m s ,
Q u e  d e v ie n d ra  l ’o p u le n ce  ?
R o b es  , b ijo u x  &  b rilla n ts  
S o n t  le s  fru its  d e  l’in c o n fta n c e  ï  
A h  ! q ue d e  c o u p s  d ’œ il p e r d u s , 
Q u a n d  le s  cœ u rs  fe ro n t fid e lles  ! 
A d ie u  d o n c  le u rs  rev en u s  ,  
P u ifq u e  l ’ a m o u r n ’a  p lu s  d 'a i le s .

&
J e  pris un  jo u r  u n  m o in e a u  
A u  fo n d  du b o is  fous l’ om b rage : 
M a is  le  le n d e m a in  l’ o ife a u  , 
N ’ é to it  d é jà  plus e n  ca g e  :
M o i q u i m ’a tta c h e  a i f é m e n t ,
J ’en e u s  des p ein es m o rte lle s  j  
S i  ja m a is  je  le  rep ren d s  ,
I l  en  fera  p o u r  fes a i le s .

*
M eille u rs  , a in fi  que l ’a m o u r ,
Q u i  v o le  d e  B e lle  en  B elle  ,
V o u s  v o lt ig e z  to u r  à  t o u r ,
Q ii  l ’a g ré m e n t v o u s  a p p e lle  : 
P u iifie z -v o u s  p a r  vos p la ifirs  
M arq u er n o s  fê te s  n o u v e lle s  »
E t  rem p lir  to u s  n o s  d efirs  
E n  re n o n ç a n t à  v o s  a i le s .

Programme imprimé.

A m o u r  (1’) p i q u é  p a r  u n e  A b e i l l e  , e t  
g u é r i  p a r  u n  b a i s e r  d e  V é n u s  , B alle t  a u
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T héâtre Ita lien , donné à la fuite des Femmes 
C om édie Ballet , le Jeudi i  A oût 175 3 . C e  
Ballet qui fit beaucoup de plaifir eft de la 
com pofition de M . de Hejfe , la M ufique de 
M . des BrojJess elle a été gravée, &  fe trouve 
a u x  adrejfes ordinaires. V oyez Femmes ( les ) 
errata.

A m o u r s  ( le s )  c h a m p ê t r e s ' ,  Parodie en 
Vaudevilles &c airs parodiés, au Théâtre Italien 
de l’aéie des Sauvager , dans le Ballet lyrique 
intitulé Les Indes Galantes. C ette Parodie qui 
eut un grand fu c c è s , efi de M . F a v a rt, pre
m ière repréfentation du Jeudi 1  Septembre 
J 7 3 1 . M . Fa vart avoir donné au même T h éâ 
tre , peu de temps auparavant, la Parodie des 
autres aétes du m êm e O péra , fous le titre des 
Indes darifantes. V o yez Indes ( les ) danfantes, 
P a r is , D elorm el &  Prault fils.

A m o u r s  ( les ) d e  B a s t i e n  e t  B a s t i . e n n e  ,  

vo yez Village ( les Am ours de B ajlierr&  B af-  
tienne , Parodie du D evin d e) au Diction
naire , vo yez aufli Servante ( la ) Maîtrejfe > 
errata. *

'  A m o u r s  ( les) d e  R a g o n d e  , IIIe R e p r i s e  

de la C om édie lyrique des Am ours de Ragon
de , le M ardi 19  Février I7y3> 3e édition in 40. 
P a r is , D elorm el.

A  C T  £  V  R S .

H agondè, L e  S ie u r  S e lle .

C olette . L e  S ie u r  L e M îe r e .

L ucas. L e  S ie u r  C u v il l ie r .

C olin . t e  S ieu r J é ly o tte .
T hibau t. L e  S ie u r  L a  T o u r .
M a th u r in e , M lle  F e l.
B l a i f i , L e  S ie u r  R ochettc#
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A c t e u r s  o u  B  a  i  l  e  t .

A c t e  I .  G arçons &r fi l le s  du V illa g e .
M lle  A u g u i le .

L e s  S ieu rs  L a u r e n t  , L e L ie v r e  , G o b e r t  ,  
B o u r g e o is  , D e fp la ce s  C . & G a l l i n i .

M lle s  D a z e n o n c o u rt  , C o u rc e lle  , P o n c h o n ,  
C o u p é e  , M arq u ife  &  V ille n e u v e . 

A c t e  I I ,  G arçons du V illa g e  ,  déguifiés en L u tin s .
L e  S ie u r  L y o n n o is .

L e s  S ie u r s  S a u n i e r , D u p ré  , F e u illa d e  ,  
C a i l le z  , H y a c in th e  &  D e fp la ces  L . 

A c t e  I I I ,  P ayJans & P a y fa n n es .
L e  S ieu r L a n y  &  M lle  L y o n n o is .

L e s  S ieu rs  L a u r e n t , L e  L ie v re  , G o b e r t , 
B o u rg e o is  , D e fp la c e s  C .  & G a l l i n i .

M lle s  D a z e n o n c o u r t , C o u rc e lle  , P o n c h o n , 
C o u p é e  , M a rq u ife  &  V ille n e u v e .

A m o u r s  ( l e s )  V i l l a g e o i s  ,  voyez Vallée 
( l a )  de Alommorenci.

A M U S E M E N S  ( les ) C H A M P Ê T R E S  
Ballet au T héâtre Italien , de la com pofition 
de M . de H e jfc , M ufique de M . Des Brojfes, 
prem ière repréfentation du Samedi 19 N o v e m 
bre 1749. il fut précédé de la Faujjè Suivante > 
C om édie , &  d ’un autre Ballet intitulé L es  
Pêcheurs. V oyez Pêcheurs , ( l e s )  B a lle t, erra
ta. T a  M ufiqne des Am ufem ens champêtres 
efi gravée , &  fe trouve a u x  adrefjes ordinai
res. O n  a placé au com m encem ent le Program 
me fu ivan r, dont le fuccès de ce divertiffemenc 
nous invite à faire ufage.

L es  A m u s e m e n s  c h a m p ê t r e s  , Ballet.
L e  Théâtre repréfente une Ferm e; des Bergers 

&  Bergeres gardent leurs troupeaux , des 
Payfans &  Payfannes font occupés à d ’j fé -  
rens ouvrages ; un M agifter fa it  lire plujîeurs 
enfans.

D es Payfans reviennent de l ’ouvrage ; leurs

http://rcin.org.pl



35 6 A M
femmes vont au-devant d’eux*, &  les invitent 
à entrer dans la Ferm e, pour y goûter lés char
m es du repos.

L e  M agifter exprim e le contentement où il 
eil de fes d ifcip les, 6c leur donne des joujoux ; 
les enfans tém oignent leur joie 6c leur recon- 
noiffance. Leur gaieté excite celle du Magifter., 
&  il l ’exprime en danfant.

Les enfans à leur tour danfent enfemble.
L e  M agifter  fe joint aux enfans ; les Payfans 

6c Payfannes Portent de la  Ferme , 8c voyant le 
M agifter  s’am ufer avec fes d ifcip les, fe met
tent à lui rire au nez ; le M agifter honteux 
d ’avoir été fu rp ris, fe retire avec les enfans.

U n  Berger fait danfer fa Bergere au fon du 
hautbois.

Les Payfans 6c Payfannes fe joignent à eux.
L e Fermier fait danfer la Fermiere au fon de

la  vielle.
Les Payfans &  Payfannes danfent enfemble.
U n  jeune Berger conduit fa Bergere , &  la 

fait danfer au fon de fa mandoline.
Q uatre Payfans danfent au fon des baßes 6c 

des bajfons.
U n  jeune Payfan fait danfer fa Payfanne au 

bruit du tambourin; elle le lui fait quitter , 6c 
ils danfent enfemble.

Les deux Bergers 8c leurs Bergeres com m en
cent la contredanfe ; le Fermier , la Ferm iere, 
le  jeune Payfan &  fa Payfanne en danfent une 
partie ; les autres Payfans 8c Payfannes la ter
m inent. Programme gravé à la tête de la M u -  
(îque.

C e  Ballet a été remis au Théâtre à la fuite
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d’une reprife A’ A rlequin dam  l’ijle de C éylan , 
&c de deux Ballets n o u veau x , le Dim anche i G 
Juin 17 5 4 . V o y e z  Arlequin  dam l'ijle de Céy
lan , errata.

A m u s e m e n s  ( les ) c h a m p ê t r e s  , Ballet au 
Théâtre Fran çois,de la com pofitionde M . Sodi, 
alors maître de Ballet à ce T h éâ tre  5 fin de l’été 
de l ’année 175 3 . L e  jeu  de la  main chaude y 
étoit repréfenté , &  M lle H u s , en P ayfann e, 
y danfoit un P a s de deux , avec l’Auteur du 
Ballet en Payfan. La M ufique du Ballet étoit de 
M . Sodi l ’aîné.

A N C I E N N E ,  ( I’ ) C om édie Italienne. 
V o y ez Om bres ( les ) parlantes , m êm e pièce 
fous un autre titre.

A N D R O M A C A , l’article de cette traduc
tion  A’Andromaque , Tragédie de M . R a cin e , 
eft un peu déplacé au DiElionnaire, &  doit y 
précéder l ’article Andromaque , au lieu de lç 
fuivre.

A N D R O M A Q U E , ( la C ritique d’ ) V oyez 
FauJJe { l a )  Q uerelle. Lifez. voyez Folle { l a )  
Q uerelle.

A N N E A U X  ( les deux ) M A G IQ U E S  , 
voyez A n n ea u x  ( les) M agiques , même p iè ce , 
avec un léger changem ent dans le titre.

A N N É E  ( 1’ ) M E R V E IL L E U S E  , C o m é
d ie , & c . p a rM . Rbuffcau, ajoutez de Touloufe, 
repréfentée le M ercredi 17  Juillet 1748. lifez ., 
Jeudi 18.

A N T I P A T É R  , Tragédie de M . Portel.ince, 
repréfentée le Jeudi 25 N ovem bre 1 7 / 1 . fuivie 
du M ariage fo r c é ,  in- 12. Paris. Hiftoire du  
Théâtre F r an f o i s , année 1 7 / 1 .
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A R B I T R E  (1*) D E S D IF F É R E N S  , C o 

m éd ie , $cc. page 157) ligne 9. du m ême A u 
teur , l i f e z , de M . le Sage.

A R C A D I E  ( F ) E N C H A N T É E  , Canevas
Italien en deux a ctes, & c . pag. 139. dernier 
mot de lu deuxième ligne &  ligne Ju iv . mais 
dont le fond eft ¡différent de cette p ié c e c y , lifez. 
o u  du moins dont le fond eft peu différent de 
celui de cette pièce cy.

A R C A D I E  ( f  ) E N C H A N T É E  , Canevas 
Ita lie n , en quatre actes &  un Prologue ; ajoutez. 
lié au fu je t, &  en vers François. La pièce eft de 
M . Veronéfe , le Prologue de M  *** .

A R C À G A M B IS  , Tragédie , ajoutez, bur- 
lefque.

A R C  E N -C IE L  , ( 1’ ) Feu d’artifice exécuté 
au Théâtre Italien , le Samedi 19 Février 174 6 . 
précédé du P lagiaire  , C om édie de M . de 
BoiJJi, &  des Funérailles d’ Arlequin , petite 
C om édie Italienne. Affic hes de Boudet.

A R L E Q U I N  A M A D IS  , P arodie, Ôcc.pag. 
182. ligne 4. de la profe , le , lifez  la.

A r l e q u i n  a m o u r e u x  p a r  o p i n i o n  ,  

v o ye z M aifon ( l a )  à deux portes difficile à 
g a r d e r , errata.

A r l e q u i n  a u  B a n q u e t  d e s  s e p t  S a g e s ,  

cet article a été fait double par inadvertance, à 
celui d’A rlequin au Banquet des fept Sages, &  
à Banquet ( l e )  desfçpt Sages. V oyez les deux  
articles au Diclionn.iire.

A r l e q u i n  a u  C a m p  d e  P o r c h e - F o n 

t a i n e  ,  voyez A rlequin  foldat au Camp de 
F  crché-Fontaine.

A r l e q u i n  a u  d é s e s p o i r  d e  n e  p o i n t
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a l l e r  e n  P r i s o n  , Canevas Italien , ajoutez. 
tenus au Théâtre par M . Vcronefe, avec des 
changem ens, le Vendredi 16 M ai 174 7 . fous le 
titre de la Prifon dejirée.

A r e e q u i n  a u  P a r n a s s e ,  ou la  F o l i e  d e  
M e l p o m e n e  , P arod ie, & c . avec un divertiffe- 
n ie n t , ajoutez, au T héâtre Italien.

A r l e q u i n  a u  S a b a t  , ou F A n e  d ’o r d ’A .  
p u l e e ,  Pantom im e exécuté par les M arions 
nettes de B ien fait, en Février 17c 2. f â c h e s  
&  Annonces.

(/ef)RtEQDIN AU SABAT* V ° yC/ TheJFa liem tS'

A r l e q u i n  B o h é m i e n n e ,  Canevas Italien 
a joutez ,  voyez Stratagèmes ( les ) de l'A m our s 
c  e/t la m eme pièce fous un autre titre ,  &  avec 
quelques changemens; par exem p le, au lieu que 
dans les Stratagèmes de l 'A m o u r , le iieur B  iU 
letti ( M a rie)  contrefaifoit le François,  l’A lle
m a n d , & c . dans A rlequin Bohémienne, c ’eft le 

de Hefle qui loue très-plaifam m ent, &  
avec une gravité très-com ique le  rolle d ’un 
« ran ger qui écorche l’Italien , &  que fo n valet 
fait enfuite palier pour un M édecin Anglois.

A r l e q u i n  C a b a r e t i e r  j a l o u x  , C anevas 
Itauen en quatre aétes, ajoutez.,  mis au T h é â 
tre p a r M . Veronefe.

A r l e q u i n  C a m a r a d e  d u  D i a b l e ,  Co
m éd ie, & c. M ardi 4  M ars 1 7 2 2 .  l i f e z , I 7 i I .

A r l e q u i n  c o n d a m n é  a  m o r t ,  p a r  c o n 
v e r s a t i o n  ,  ajoutez, ou Scapin vindicatif.

A r l e q u i n  C o r s a i r e  A f r i q u a i n ,  C a n e
vas Fran çois, ôcc. ajoutez, il a été repris après 
avoir ete annoncé com m e une nouveauté ,  le
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M ardi 3 2 A vril 1 7 ;  4. Page 218. lig. 3 2. a» Heu 
du p o in t, il faut un point &  une virgule. P age  
l i o .  Ligne i .  enfeigne, lifez, configne.

A r l e q u i n  c r u  C a p i t a i n e ,  voyez P ere  
( le )  trom pé, même p i è c e  fous un autre titre.

A r l e q u i n  c r u -  M a r c h a n d ,  v o y e z  P a n 
talon cherche tréfor.

A r l e q u i n  c r u  P a n t a l o n ,  S c a r a m o u -  
c h e  e t  T u r c , voyez Pere ( le )  trompe , m em e 
pièce fous un autre titre.

A r l e q u i n  c r u  P r i n c e ,  ajoutez, par 'M a- 

gie.
A r l e q u i n  ( la  fuite d’ ) d a n s  l I s l e  d e s -  

P l a i s i r s  e n c h a n t é s  , Pantom im e exécutée 
p a r le s  Enfans H ollandois, precedee des exer
cices &  fauts de fou p leffe , au mois de M ars
17 4 5 . Affiches de Boude t.

A r l e q u i n  d a n s  l ’I s l e  d e  C e y l a n  , C a 
nevas François en un a é te , & c . ajoutez. , ce 
C anevas a été mis en trois a é les , &  repris avec 
des Ballets nouveaux , le Dim anche 16 Juin 
17 7 4 . L ’un de ces Ballets intitulé la Chaconne, 
eft de M . Pitro. (V oyezChaconne  , ( l a )  erra
ta. ) L ’autre intitulé le Colin - M aillard ; le  
corps du Ballet eft de M . de H efje, &c la Pan- 
comime qui lui donne fon nom eft de lacom po- 
fition de M . P itr o , voyez Colin-M ailliard, (le)  
errata. L efpeétacle étoit terminé par les ,4m«- 
fem ens cham pêtres, Ballet remis aü T héâtre; 
V o y e z  Am ufem ens (les) cham pêtres, errata.

A r l e q u i n  D é m é t r i u s  , Canevas Italien , 
ajoutez, après la date , c’eft une Tragi-Com e- 
die. P ag e  22 5. ligne 6. découvrant, lifez. dé
couvre.

é  A r l e q u i n .
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A r l e q u i n  D u e l l i s t e ,  Canevas Italien en 

un a ¿te , première représentation du Vendre
di 21 N o v e m b re , 1727. Sans E xtra it. C c f t  
peut-être le  même Sujet que celui d’un Canevas 
en trois aétes représenté en 1724. qu’on aura 
réduit en un acte ; voyez Arlequin Gentilhomme, 

fuppofé, &  Duellifle m algré lui.
A r l e q u i n  E m p e r e u r  d a n s  l a  L u n e  ,  

C om édie de l’ancien Théâtre Italien , en trois 
aétes &  en prpfe Françoife coupée de fcénes 
Italiennes, par M . de h a tou ville , représentée 
le  Dim anche y M ars 1684.

C ette  pièce qui eut un grand fuccès dans 
la nouveauté , a été m ife au nouveau T héâtre 
Ita lie n , le D im anche y M ars 17 1 9 . &  depuis 

_ reprife avec des changements faits par M . Fa- 
v a r t,  le Jeudi 24 Février 17J2. O n  s’eft apner- 
çu fenfiblement d ’un changem ent dans le goût 
du Public , à l ’occafion de cette reprife qui n ’a 
point rëuffi, imp. dans le T héâtre de G hérardi. 
P aris, Briaffon.

A r l e q u i n  e n  d e u i l  d e  l u i - m ê m e  ,  cet 
article eit un peu déplacé au JDithonnaire, Sc 
devroit s’y trouver après A rlequin  Empereur 
dans la  Lune  , pièce représentée à la F o ire , 
8c avant A s lequin Endym ion , O péra C om ique. 
V oyez A rlequin en deuil de lui-m êm e , après 
l ’article Arlequin &  Scaramouche rivaux.

A r l e q u i n  e n f a n t  S t a t u e  e t  P e r r o 

q u e t  ,  voyez A rlequin feint AJlrologue, E n 
fa n t  , Statue &  Perroquet. C e / t  la même 
pièce , avec un léger changement dans le titre.
;  A r l e q u i n  E s o p e .  V oyez Efope, Comédie de'

1 ancien Theatre Italien« mife au nouveau. E rr  
Tvmç V I,  q

http://rcin.org.pl



3 < > 2  A  R

A r l e q u i n  e t  L é l i o  v a l e t s  d a n s  l a  m S-  
X ij  m a i s o n . V o y e z  Soupe ( Us quatre cueille- 
rées de ) Parade. Les plus plaifantes fcénes de 
la C om édie Italienne dont il eft ici queltion , y 
font em ployées de façon que cette Parade peut 
en quelque forte lui fervir d ’extrait.

A r l e q u i n  e t  M a r i o  V a l e t s  d a n s  l a  
m ê m e  m a i s o n  , c ’eft la m ême pièce que la 
précédente dans Verrata, avec un léger chan
gem ent dans le titre , occafionné par les diffé- 
rens noms de Théâtre des A6teurs , qui y ont 
repréfenté le rôle d 'A m oureux.

A r l e q u i n  e t  S c a p i n  d é v a l i s e u r s  d e  
M a i s o n  , m ême pièce qu ’ Arlequin dévalifeur 
de M a ifo n , avec un léger changement dans le 
titre. V o yez Pantalon A m ant m alheureux , &  
A rlequin  dévalifeur de M aifon.

A r l e q u i n  e t  S c a p i n  m o r t s  v i v a n t s  ,  
page 234. ligne 14. de l ’E xtra it  du premier 
aéte > fo rce r, lifez. forcera.

A r l e q u i n  f.t  S c a p i n  v o l e u r s  , ajoutez. 
v o yez  Voleurs. ( A rlequin Cr Scaramouche j  
D itlionnaire &  errata.

A r l e q u i n  e t  S c a p i n  V o l e u r s  p a r  
A m o u r . V oyez Voleurs ( Arlequin &  Scapin)
par Am our.

A r l e q u i n  e t  S c a r a m o u c h e  V o l e u r s . 
V o y e z  Voleurs. ( A rlequin &  Scaramouche ) 
D itlionnaire &  Errata.

A r l e q u i n  f e i n t  B a r o n  A l l e m a n d  ,  
{ Arlichino Barone T edejco , ) lifez Todejco.

A r l e q u i n  f e i n t  G u é r i d o n  , M o m i e  e t  
C h a t  , ou / ’A p o t h i c a i r e  i g n o r a n t  ,{P a n -  
talencjpetiale,  ) Canevas Italien en trois actes,
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une feule représentation, le D im anche 6 D é 
cembre 17 16 . Sans E xtrait.

L a pièce fut fort mal reçue, &  le jour de 
cette repréfenration fut le premier où les fif- 
flets fe tirent entendre au Parterre de l'a C o 
médie Italienne. N ote manuferite.

A r l e q u i n  f l é a u  d e s  T u r c s  , voyez A d u l
téré (/’ ) innocente , m ême pièce fous un autre 
titre.

A r l e q u i n  e o u r b f . p a r  n é c e s s i t é . V o yez 
Pantalon A m ant m alheureux , &  A rlequin  
dévalifeur de maifon , m ême pièce fous un 
autre titre.

A r l e q u i n  G a z e t i e r  d ’H o l l a n d e  , C an e
vas Italien ep trois a é te s , prem ière repréfen- 
tationdu Samedi 29 A vril 1724. Sans E xtra it.

A r l e q u i n  G é n i e , Canevas Italien en qua
tre aétes , avec fpeétacles &  divertiffem ent^, 
par M . Véronefe , prem ière repréfenrarion du 
Samedi 12 A o û t 1 7 ; ! .  C ette  pièce a fort 
réuili ; &  a été reprifè le Lundi 14 Janvier 
I 7 J 4 Ç avec le m ême fuccès que dans la n ou
veauté. Le Program m e en a été im p rim é, &  
nous allons ep faire tifage.

A C T E U R S .
L e R o i  d e s  G é n i e s .
P l u s i e u r s  G é n i e s .
O  c t  a  v  1 o  , Gouverneur de M ed ia .
M a r i o , fils  du Gouverneur.
S i  l v i a ,  époufie de M ario .
C o r a l i n e ,  fille de M ario &  de Silvia.
S c  a  p  1 n  , cru Pere de Coraline.
L e  D o c t e u r .

Q ü
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L e  G r a n d  P r ê t r e .
A r l e q u i n .
D e s  S o l d a t s .
D a n s e u r s  e t  D a n s e u s e s .

L a  Scène eft dans l’IJle de Media. 

A R G U M E N T .

O c la v io  , hom m e entreprenant , attaqua 
Plfle de M edia , &c s’en rendit maître ; ion 
prem ier fo in , dès qu’il s’en v ît poiTefleur, fut 
de la rendre peuplée : pour cet effet il fit une 
L o i par laquelle il étoit permis de fe marier 
fans aucune distinction de rang-, M a r io , fils 
d ’O ctavio  ( que nons appellerons toujours le 
G ouverneur ) devint paflionném ent am oureux 
de Silvia , il la demanda en mariage à fon 
pere , mais le G o u v ern eu r, qui connoiffoit 
cette Silvia pour être adorée du Peuple , &  
¡ ’héritière de cette I f le , qu’il avoir u fu rp ée, lui 
réfuta fon contentem ent ; M ario ne pouvant 
aimer d ’autres objets que Silvia l’époufa fe- 
crertement. Le G ouverneur au bout d’un a n , 
inffruit de la déibbéifiance de fon fils , fit 
enlever Silvja , &  la fit conduire dans une 
F o r ê t , dans laquelle fes Raviffeurs dévoient la 
tuer ; mais ils cédèrent à fes larmes , &  lui 
laifferent la vie . T ro is jours après elle accou
cha dans ce bois d’une fille , qu’elle enveloppa 
d ’une mante qu’elle avoir ; elle lav o ir à peine 
embraffee u n in fta n t, qu’une bête féroce l’obli
gea de s’écarter i m a is , fa crainte difîipée, elle 
accourut pour fauver fa f i l le , &  ne la trou
vant plus , elle penfa m ourir de douleur. E lle 
fut dix - huit ans errante chez de pauvres
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Payfans , mais au bout de ce tem s ùn ionge 
la détermina à retourner à M edia , pour fe 
venger de la cruauté du Gouverneur.

S ca p in , Pafteur dans les cantons où avo ité té  
expofée S ilv ia , trouva fa petite fille, &  la porta 
à fa femme qui venoit de perdre un enfant qui 
n ’avoit que trois jours ; elle l’éleva avec autant 
de tendreffe, qu’elle en auroit eue pour le fren ; 
ou donna à cette fille le nom  de C oraline , 8c 
com m e dès l age de dpuze ans elle paroifloic 
avoir autant d’e fp rit, qu’elle étoit belle ,Scapint 
s’avifa de la conduire à M edia , &  de la pré- 
fenter au G ouverneur , qui en fut charm é 8c 
qui en prit foin ; fix ans après , Scapin qui 
i ’avoit élevée étant devenu v e u f , en devint 
am ou reu x, 8c d’un autre côté le G ouverneur 
la  deitina à M ario fon fils.

A c t e  I .

L e  Théâtre, repréfente un lieu défert 
rempli de rochers.

A rlequin  raconte que la pareffe lui a fait 
abandonner Bergam e , qu’ayant entendu dire 
qu’il y avoir un pays de cocagne où l ’on m an- 
geoit 8c l ’on buvoit fans rien faire ,  il avoic 
voyagé pour y parvenir , mais qu’il eft bien 
puni d’avoir abandonné fa  P a tr ie , puifqu’il fe  
trouve dans un d é fe r t , où bientôt il va périr de 
faim 8c de foif; il eft tout languiflant, &  prêt à 
tom ber , lorfqu ’un Génie le retient ; A rlequin 
trem ble en le voyant -, le Génie le raifure ; il lui 
protefte qu’il va faire fon b o n h eu r,3 qu’il va le 
préfenter à fon Souverain , qui aftifte au jour
d ’hui à une Fête annuelle, où doivent fe trouver

Q üj
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tous les G én îes,&  q u ’il efpére lui faire donner le 
p ouvoir de fe  rendre invifib le, &  de connoîtrc 
le  p ré fe n t, mais non le p affé , ni l’avenir. A r le 
quin > content de fa bonne fortune , fuit le 
G énie.

L e  prem ier G énie paroît fur un trône rufti- 
q u e , au m ilieu d’un grand nom bre de Génies ; 
il les interroge fur ce qu’ils ont fait dans les 
parties du m onde où il les a en vo yés, 8c félon  
q u ’ils ont bien ou m al fa it,  il les p u n it, ou les 
récom penfe.

A rlequin  p a ro îr , fon Génie le préfente au 
S o u v era in , & lu i  expofe l’état où il l’a trouvé ,  
&  le plaifi.r qu’il auroit de le voir parmi eux; 
le  premier G énie reçoit Arlequin avec bonté ,  
&  lui accorde le pouvoir lim ité qui lui a etc 
p ro m is , après avoir exigé de lui ferment de 
üdélité. L ’aéte finit par la réception d’A rlequin.

A c t e  I I .

Silvia j fous des habits d’hom m e , arrive à 
M edia ; elle tém oigne beaucoup d’empreffe- 
ment de revoir M ario ion  époux , dont elle eft 
féparée depuis dix huit ans ; depuis ce tems elle 
f le u re  encore la perte de fa fille , &  fe fla tte , 
a la faveur de fon déguifem ent de fe venger du 
G ouverneur qui a ufurpé fon pays.

A rlequin eft extrêmement joyeux du pou vo it 
qu’il a obtenu ; il apperçoit S ilv ia , 8c curieux 
de fçavqjf. qui elle e f t , il découvre que c’eft 
une femnpe ; Silvia étonnée n’ofe lui faire aucun 
m yftere ; animée par l ’efpoir de trouver dans 
A rleq u in  quelqu’ un allez puiftant pour favorifer
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fes d é fio n s, elle lui fait un détail de fes m al
heurs ,  ôc du defir qu’elle a de fe venger des 
mauvais traitemens qu’elle a reçûs du G ou ver
neur ; cependant elle prie A rlequin  de garder le  
filençe auprès de M ario  fon  ép o u x , qui pour- 
roit la traverfer en prenant le parti du G ou 
verneur fon pere.

Silvia apperçoit M ario  dont elle n’eft point 
reconnue ; pour éprouver fa fid élité , elle dit à 
A rleq uin  de parler d ’elle à M a rio ; Arlequin a 
bientôt fait connoiflance avec M ario ; il fait 
tom ber la  converfation fur Silvia  ; M ario , à  
fon  fo u v e n ir , exprime la douleur qu’il reffent 
4 ’en être féparé , &  prom et de l ’aimer toute fa 
vie ; il ajoute que le  G ouverneur veut le  forcer 
d ’époufer une jeune fille nom m ée C oralin e ,  
q u ’il n’a , à la v é r i t é , aucune averfion p o u r  
e l le , &  que cependant il  prcféreroit la m ort à 
ce mariage.

Silvia ne peut fe contraindre plus longtem s,  
fa joye éclate , elle fe fait conn oître à M ario  ,  
i,ls fe jurent une confiance é te rn e lle , A rleq uin  
prom et de les aider de tout fo n  p o u v o ir , ÔC 
renvoyé Silvia.

A rlequin  s’inform e à M ario de cette Cor»* 
line dont il a parlé ; M ario lui répond qu'cllo 
eft belle , que le G ouverneur en prend fo in  
com m e fi elle étoit fa f i l le , mais que ce n’eft 
qu’une B ergere , dont on ignore la naifiance,  
&  qu’un payfan nom m é Scapin a amenée il J  
a fix ans à la C o u r.

Le G ouverneur en voyant M ario  ion  fils 
l ’embraffe , &  l ’afiure de fa  bienveillance s’il 
époufe C oraline ; Jvlario, par re fp e é t, garde le

Q i r
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filence ; A rlequin , quoiqu’inconnu du G ou-' 
v e rn e u r , le falue d ’un air fa m ilier , & le  fait rire 
par fes propos. D  abord le Gouverneur paroît 
content d ’un hom m e aufïi facétieux ; mais bien
tôt il s’indifpofe contre A rlequin  , qui lui dit 
que M ario n’eft pas fait pour Coraline , 8c qu’il 
a tort de vouloir les unir enfemble ; le G ou 
verneur fe fâche , 8i fe retire irrité contre A r
lequin.

L e  D oéleur confeille à Arlequin de fe fau
ver , s’il veut fe m ettre en fureté ; Arlequin fe 
m oque de fes confeils 8c le renvoyé ; M ario 
craint qu’Arlequin ne fe fo it trop engagé; A rle
quin lui dit qu’il en viendra à fon  honneur * 
M ario  le laiffe.
. A rlequin  , fans être ap p erçu , entend Scapir» 

qui ne celle de faire valoir à C oraline les obli
gations qu’elle lu i a , lui difant qu’après l’avoir 
é le v é e , elle ne p eu t, fans ingratitude, lui réfu
ter de devenir fa femme ; C o ralin e  dit qu’en 
tout elle fera éclater fa reconnoiffance 5 mais 
elle  le prie de ne point lui parler de m ariage, 
ajoutant que s’il perfiiloit à lui en p a r le r , elle 
le haïroit ; Arlequin qui trouve C oraline char
m ante , e i l  bien content de vo ir qu’elle n’a 
aucun goût pour Scapin , &  pour faire du dépit 
à ce  dernier, il fe rend invifible , &  lui fait m ille 
niches ; Scapin fe m et en colere contre Co'ra- 
line , qui fort en fe moquant de lui.

Arlequin  fe rend vifible ; Scapin le  recon- 
noit pour être cet Etranger depuis peu arrivé 
dans r ii le ;  com m e A rlequin  lui fait l’aveu de 
fon am our pour C o ra lin e , Scapin fait le b ra ve, 
&  le menace de le mettre en pièces s’il ofc feu lç.
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fneiit regarder C oralin e ; mais Arlequin rit de 
fes rodom ontades , 8c le chafle à coups de 
bâton.

C oralin e revient -, A rlequin  lui découvre fa  
p a illo n , C oralin e y paroît feniîble :pour éprou
ver fa fin cérité , A rlequin  paroît fâché de la  
fçavoir deftinée à M ario  ; C oralin e avoue à  
A rleq uin  qu’elle a pour ce C a v alier  un refpeél 
&  une tendreffe, dont elle ne peut rendre rai- 
fon  j mais qu’elle n’a point d ’am our pour lu i ,  
&  qu’elle ne l’époufera jamais ; A rlequin  parle 
de Scapin ; C oralin e l’affure que Scapin n e  
doit pas l’inquiéter un inftant ; A rlequin eit 
enchanté ; ils fe jurent une fidélité inviolable ; 
en fe retirant C oraline donne un bouquet à- 
A rlequin .

L e  Théâtre repréfente un b ois, une: 
montagne au m ilieu,

Scapin , piqué des rigueurs de C o ra lin e , profr 
m et de s’en ven ger, ainfi que d ’Arlequin.,

A  peine apperçoit-il C oralin e , qu’il lui' fait 
des reproches ; il lui parle avec tant d’em porte
m ent , qu’il lui fait peur p e lle  fe  fauve fur 1» 
montagne.

Arlequin  accourt pour défendre C oraline 5 
Il ordonne à Scapin de ceíTer fes pourfuites, 8c 
va  en même tems pour joindre C oralin e : Sca
pin furieux veut s’oppofer à fon paffage, A r le 
quin s’en débarraiTe, &  par des m étam otphofes 
lui fait voir jufqu’où va fon pouvoir ; Scapin 
défefpéré fe retire , dans le deiTein de mettra 
le  G ouverneur dans fes in térêts, & l ’aéte finie
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par un Divertiflcm ent exécute par les Génies 
qui font accourus aux ordres d’Arlequin.

A c t e  I I I .

L e  Théâtre ref ré fente un B o is, &  un Château 
dans le fond.

Scapin demande au G ouverneur fon confen- 
cement pour époufer C oraline ; loin de le lui 
accord er, le G ouverneur lui déclare qu’il veut 
abfolum ent la m arier à M ario fo n  fils ; Scapin 
eft fâché de la réfolution du G ouverneur ; il 
feint de renoncer à la poffeifion de C o r a lin e , 
pourvu qu’il ait la préférence fur A rlequin ; le 
G ouverneur y c o n fe n t, mais en même r e m s , 
il lui ôte tout e fp o ir , en lui difant qu’il va pro
fiter des cérém onies annuelles qui fe font au 
T e m p le , pour conduire aux A utels M ario Sc 
C o ralin e  ; il fort pour donner fes ordres.

Scapin fe prop ole de traverfer ce mariage.
A rlequin  , pour fe mettre à l’abri des embû

ches que pourroit lui dreffer le G ou vern eu r, 
jette par terre fon chapeau &  fon bouquet ; il 
fait un enchantement com ique , il veut que qui 
m ettra fon chapeau , paffe pour Arlequin , &  
qui portera le b o u q u et, pour C oraline.

Scapin ramaiîe le  bouquet &  le ch ap eau , 
qu ’il met fur fa tête.

M ario  en le voyant le prend pour A rleq u in , 
&  lui dit de le fuivre ; Scapin , charmé de la 
vertu  de ce chapeau , dit qu’il lui fera d’un 
grand fecours dans ce qu’il médite.

Arlequin  prie le D o d e u r  de s’intéreffer pour 
lu i auprès d u  G o u v e rn e u r, afin de 1 aider à
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obtenir fon confentem ent poar époufér C o l 
line -, le D o c te u r , quoique fâché de la  faço n  
dont il  l’a traité ci-devan t, veut bien lu i rendre 
fervice ; mais il lui dit qu’il n e  faut pas qu’i l  
fonge à C oralin e , &  que le  G ouverneur n e 
changera pas de fentitnent ; a lo rs Arlequin, fe  
m oque du D octeur , &  fe retire en lui p ro
mettant de faire tom ber toute fa colere fur le  
Gouverneur.

L e D oéteu r avant de quitter C o ra lin e ,  lu i 
confeille de ne plus écouter A rleq u in ., puif- 
qu’ il feroit le m alheur de fa  vie. L oin  de faire 
attention aux avis du D oéteur ,  C oralin e en  
voyant Scapin , qu’elle prend pour Arlequin ,  
accoure à l u i , &  lui fait de nouvelles proreita- 
tions de fidélité ; Scapin , profitant de fpn er
reur , la reçoit avec une indifférence 3c un  m é
pris qui irrite C oralin e au point qu’elle le fu it , 
&  réfour de le m éprifer &  de le haïr à fo a  
tour.

A r le q u in , toujours occupé de fa chere C o 
raline , fe  flatte de parvenir à  la pofféder par 
Je fecours de fon G é n ie ,  fi fon pouvoir n ’eft 
pas allez grand.

Scapin appercevant A rlequin , fait ufage du 
b o u q u e t, qui doit le  faire palier pour C o ralin e ,

D ès qu’Arlequin  le voit il va pour l’em braf- 
fer j Scapin le m altraite de paroles, &  le chafle 
Scapin fe félicite du fuccès de fa feinte ; m ais 
A rlequin  découvrant le  bouquet , n’eft pas 
longterns fa  dupe ; il fe m oque de Scapin , 8c 
le  renvoyé très-m écontent de n’avoir pas rcuili.

Silv ia  dit à A rleq uin  que vo ici le temps d e fa  
vengeance qui ap p roch e,  qu’e lle  ne m anquera

Q v j
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pas à l’occafion de la Fête a n n u elle , de s’intro
duire dans le T em p le pour y faire périr le G ou 
vern eu r; elle ajoute qu’elle auroit fouhaité que 
M a rio  fon époux l’aidât dans fes deffeins, mais. 
A rleq uin  lui répond que M ario , loin de fe 
prêter à un p arricide, en auroit horreur. S ilv ia , 
ferm e dans fes réfo lu tio n s, fe retire pour le» 
exécuter.

C o r a lin e , piquée des mépris d’A rle q u in , dit 
à M ario  que dès ce jour elle fera fa femme y 
M a r io , craignant le reffentiment du G ouver
n e u r , paroît y confentir.

A rlequin , qui vient d’entendre leurs dif- 
co u rs, fait des reproches à M a rio ;M a rio  lut 
perfuade aifément que ce n’eil qu’une feinrr 
d e  fa p a r t , 8c les laiffe.

A rlequin  traite C oraline d’infidelle ; C orali
n e , avec un dépit qu’elle ne peut cacher , lu i 
répond qu’elle ne lui pardonnera jamais le m é
pris qu’il a eu pour elle; Arlequin  [foupconne 
Scapin de l’avoir trom pée par le moyen de fort 
chapeau ; il veut la défabu fer, mais Coraline 
qui ne fe pofiede pas , ne lui donne pas le 
temps d’en venir à b o u c, 8c le quitte dans la 
réfolution  de fuivre M ario au Tem p le , 8t 
d ’ob éïr au G ouverneur,

A rlequin  la fuit pour rom pre fes projets.

L e  Théâtre repréfente un Temple ; au milieu 
un A u t e l , au pied duquel eft un bœ uf cou
ronné de fleurs ¡  le G rand-Pretre  C" JaJuite  
entrent au fo n  des tambours.

Ç oralin e fe préfente au G ouverneur,8c lui die
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qu’elle n’eft venue au Tem p le que pour fc  
conform er à fes volontés ; le G ouverneur char
m é de fon obéiffance , ordonne à M ario de re
cevoir fa main ; M ario feint de ne point s’op- 
pofer à fes ordres.

Scapin &  Arlequin préfents à ce qui fe palfe, 
fon t inquiets 5 A rlequin  demande à M ario fi 
c ’eft tout de bon qu’il obéit à fon pere ; M ario 
lui répond que non . &  qu’il com pte fur forv 
pouvoir pour fe tirer d’embarras.

Silvia paroît devant le G o u v ern e u r, au m o
ment que l ’on doit égorger la v id im e , 8c com 
m e l’ufage veut qu’elle foit im m olée par un 
étranger, le G ouverneur lu i préfente le cou
teau ; Silvia faifit une fi belle occafion , 8c va- 
pour frapper le G ouverneur, mais M ario l’ar
rête; l’allarme fe répand par to u t , l ’A utel eft 
ren verfé , les Gardes faillirent le meurtrier , 1er 
T em p le b rûle; les gens qui font venus p o u r 
éteindre le feu , finiffent l’a d e  par un Ballet.

A c t e  I V .

Les Génies qui avoient fuivi Arlequin  lui pre- 
fentent une le ttre , par laquelle Arlequin lit  
que le premier G énie leur ordonne de fe ren
dre auprès de lui ; Arlequin les voit partir avec 
p e in e , &  fort pour fecourir M ario &  Silvia.

L e D o d e u r  rapporte au G ouverneur que 
fon  affailin étoit arrêté , qu’ on  a découvert que 
c e to it  une fem m e, qu’elle étoit même foup- 
çonnée d’avoir mis le feu au Tem p le.
. Silviat eft conduite devant le Gouverneur 

qui lu i reproche fon  crime ; celle ci lui répond
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fièrement qu’elle n’a d ’autre chagrin que de ne 
l ’avoir pas étendu fur la place ; elle fe découvre, 
&  déclare qu’elle eit l’époufe de M ario ; le  
G ouverneur ordonne qu’on la renferme.

Le G ouverneur im pute à M ario le retour 
de Silvia ; M ario  nie d’y avoir aucune p a r t , 
mais il avoue à fon  pere que rien ne pourra 
diminuer la tendreffe qu’il a pour fon époufe : 
le G ouverneur irrité contre fon fils , &  le re
gardant com m e com plice de S ilv ia , ordonne 
qu’on l ’enferme auiïi ; M ario affligé embrafle 
A rlequin  à qui il fe  recom m ande , &  va fe 
rendre en prifon.

A rlequin  fenfible au malheur d ç M a r io , Sc 
indigné de la cruauté du G ouverneur, le  traite 
très m al.

C o ra lin e , toujours piquée contre A rlequin , 
dit au G ouverneur qu’elle eil difpofée à épou- 
fer M ario  ; le G ouverneur répond qu’il n’eit pas 
tems de penfer à fon mariage : C oraline crai
gnant que le G ouverneur en changeant de fen - 
tim ent ne perm ette à Scapin de i ’époufer , fe 
jette à fes pieds , en le fuppliant de perm ettre 
qu’elle n’époufe ni Scapin , ni A rle q u in , ne 
pouvant fouffrir ni l’un ni l ’autre. Le G ouver
neur fo n  fans rien décider.

A rlequin  &  Scapin exigent que C oraline fe  
déterm ine pour un des deux ; pour fe débarraf- 
fer de leurs p o u rfu ites, C oralin e feint de tom 
ber en démence ; A rlequin &  Scapin plaignent 
le fort de leur M aîtrefle , &  la fuivent?.

L e  D oéteur apprend au G ouverneur la fo lie  
de C oralin e ; loin  d’en être to u c h é , le G o u 
verneur imagine , pour punir fon f i ls ,  de I f
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contraindre d'cpoufer cette extravagante, aptes 
avoir fait mourir Silvia fon époufe.

L e G ouverneur apprend fon deffein à C o ra 
line ; C oralin e eft touchée du fore de S ilv ia ,  
mais devant le G ouverneur elle paroît retom 
ber dans fa fo lie , 8c le prie de lui permettre 
de voir M ario  &  S ilv ia; le G ouverneur y con
fiait.

A rleq uin  8c Scapin lui offrent de la condui
re ; pour s’en débarraffer une fécondé fo is , elle 
continue de contrefaire la folle , 8c les quitte.

A rlequin fâché de ne point voir les Génies 
de retour , &  ne fçaehant pas faire à fon gré 
ufage de fon p o u v o ir , prie le premier G én ie 
de le fecourir ; un globe de feu l ’environne 8c 
l’emporte.

L e  Théâtre repréfente uneprifon.

M a rio  &  Silvia s’entretiennent du G ouver
neur.

Scapin conduit C oralin e auprès de ces deux 
Infortunés ; C oraline eft extrêm ement touchée 
de leur état. Silvia dans fa  d o u leu r, laiffe 
échapper qu’elie m ourroit contente , fi e lle  
pouvoir embraffer fa f il le , qu’elle a perdue il 
y a environ dix-huit ans dans une forêt: Scapin 
atten tif aux difeours de Silvia , la reconnoît 
pour être la mere de Coraline^ il lui montre la 
m ante dans laquelle il a trouvé C oralin e ; Silvia 
8c M ario embraffent &  reconnoiifent leur en
fant. p

Le  Gouverneur vient pour fe repaître du 
cruel fpectacle de la m ort de Silvia , &  du m a
riage forcé de fon fils ; mais C oraline en pleur»
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i'e jette aux pieds du G ou vern eu r, 8c le fuppliff 
de faire tomber fa colere fur elle feu le , ôc de 
fauver les jours de Silvia &  de M ario dont elle 
eft la fille ; le  G ouverneur loin  d’être attendri > 
plus furieux que jamais , les condamne tous 
trois à perdre la vie ; mais au m om ent qu’il 
veut qu’on exécute fes o rd re s, des éclairs pa- 
ro iffen t, le tonnerre g ro n d e , le Théâtre chan
g e ; on  voit le  R o i des Génies dans fon Palais 
au m ilieu de fa C o u r , Sc à côté de lui Arlequin ? 
le  prem ier G énie chaffe le Gouverneur de l l l l e ,  
m et fon fils à fa p la ce , approuve fon mariage 
avec S ilv ia , unit C oralin e à A rleq u in , &  la  
C om éd ie finit par un Divertiffem ent.

Progrdmme imprimé.
A r l e q ü i n  G l o b e  , Canevas Italien en deux 

a é te s , par M . Véronefe, première repréfenta- 
cion du Jeudi 7 D écem bre 175 2 . N ous tâche
rons d’obtenir la  com m unication dè ce C a n e 
vas. Supplément.

A r l e q u i n  g r a n d  M o g o l  , C om édie Fran- 
ço ife  , ajoutez, au Théâtre Italien.

A r l e q u i n  G r a p i g n a n .  V o yez M atrone 
(.la  ) d’ Ephéfe. Errata..

A r l e q u i n  h e u r e u x  p a r  h a s a r d  , C an e
vas IraÜen, ajoutez en trois aétes.

A r l e q u i n  j o u e t  d e  l ’A m o u r  , Canevas, 
Italien en un a éte , par M . Véronefe, première 
repréfenration du M ardi 7 Décem bre 1 7 J I -  
N o u s  tâcherons d’obtenir la com m unication de 
ce Canevas. Supplément.

A r l e q u i n  j o u e t  d e  l a  F o r t u n e .  V oyez. 
'Arlequin A m ant m algré lui.

A r l e q u i n  M a î t r e  e t  V a l e t . Voyez 
fat (. Arlequin M a ître &
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A r l e q u i n  M a r c h a n d  d ’E s c l a v e s  , C a 

nevas Italien, V oyez Arlequin mari de la fem 
me de fo n  M a ître. E rra ta .

A r l e q u i n  m a r i  d e  l a  f e m m e  d e  s o n  

M a î t r e  ,  Canevas Italien ,  & c . le Lundi i j  

Juin 17 16 . O n  a fuivi dans cet a rtic le , au DHL  
un C atalogue m anufcrit de feu M . D e la Ro
que , ancien Auteur du M ercure; mais un autre 
C a ta lo g u e , auili m anufcrit ,d e  feu M . Fujelier,  
l ’un de fes iucceiTeurs, place a la même date 
A rlequin  M archand d 'E jclaves s il y a appa
rence que c’eil la même pièce fous deux titres 
différens , &  qu’il faut lire , Arlequin mari de la  

femme de fo n  M a ître , &  M archand d 'E fc la -  
ves.

A r l e q u i n  m a r i  s a n s  f e m m e  , cet article 
renvoyé à Pot ( le ) p o u ri, mais on ne trouve à 
cet article qu’un renvoi à l’article Arlequin m ari 
fans femme. C ette  inadvertance eil réparée 
dans Verrata de la lettre P .  V o yez Pot ( le ) 
pourri, ou A rlequin mari fa n s femme ; errata.

A r l e q u i n  m a r i  s u p p o s é  e t  R i v a l  d e  

B a c c f i u s .  V oyez L ib éra l ( le ) malgré lui 1 
même pièce fous un autre titre. Dictionnaire 
&  E rrata.

A r l e q u i n  M i s a n t r o p e  , C om édie de 
l ’ancien Théâtre Italien , précédée d ’un Pro
logue , &  repréfentée avec trois divertiflem ents, 
le Samedi 22 D écem bre 1 696. trois aéles en 
profe F ran çoife, auili bien que le Prologue ; 
les fcénes Françoifes font coupées de quelques 
fcénes Italiennes, &  de deux ou trois fcénes 
en vers F ran çois, &  en vers &  profe ; il y a  
auili une fcéne dont la m eilleure partie e il
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dialoguce en patois Gafcon. C ette  pièce qui 
eft de M . Brugiere de B ar an te , ( * }  a été m ife 
au nouveau T héâtre Italien le Jeudi x 3 Juin 
1 y 16 . im p. dans le T héâtre de Ghérardi i  
P a r is , Briaflon.

A r l e q u i n  m u e t  p a r  c r a i n t e  , pag. 15 8 
ligne 1 1 . la , lifez. le.

A r l e q u i n  O f f i c i e r  a u  C a m p  d e  P o r c h é -  
F o n t a i n e .  V oyez Arlequin Soldat au Camp de 
Porche-Fontaine.

A r l e q u i n  P e i n t r e ,  ajoutez, m a l - a d r o i t ,  
ajoutez, a uffi, réduite en un acte en 174 4 . 
fous le titre à!Arlequin Peintre. V o yez le M e r
cure de M a rs 1 7 ^ .  page 16 7 . 8c l ’article fu i-  
v a n t, E rrata .

A r l e q u i n  P e i n t r e  , Canevas Italien en u n  
a & e > repréfentc pour la première fois le Sam e
di z z  Février 174 4 . Sans E xtra it.

I l y a une fcéne fort plaifante de poltronne-, 
rie entre A rlequin P ein tre , &  Matamore B ra 
vache ; ce dernier rôle étoir joué en François 
par M . de Hejfe. V o yez l’article précéden t, 
E rra ta .

( * )  L a  p iè c e  q ue n o u s  d o n n o n s  Ici à  M . Brugiere  ,  e ft  
d o n n é e  à M . L ouis B ia n c o lc l l i , fils  du fam eu x  D o m in iq u e ,d t 
l ’ a n c ie n  T h é â tr e  I ta lie n  ,  C h e v a lie r  d e  l ’O rd re  m ilita ir e  de 
S ,  L ou is  ,  & c .  D a n s  l'h ifto ire  de cc Théâtre page  6 3 . u n  M é 
m o ir e  M a n u fc rit  q u i n o u s  a  é té  c o m m u n iq u é  ,  d o n n e  à co  
m ê m e  M . Brugiere  ,  n o n  fe u le m e n t la p iè c e  e n  q u e ftio n  , 
m a is  la  Fontaine de Sapience  : Le Tombeau de M a ître  A n d ré  ,  &  
e n  fo c ié té  a v e c  M . du  Frefni : P a fqu in  &  M a rfo rio  M édecins  
des m a u rs  ; e n fin  ,  g é n é r a le m e n t  to u te s  les  p iè c e s  a ttr ib u é e s  
à  M . BiancolelU . ,  à  l'endro it de L 'H iftoire de L'ancien Théâtre  
I ta lien  que n o u s  v e n o n s  d e  c ite r . P e u t-ê tre  ces  deu x A u te u r s  
o n t - i ls  t r a v a illé  e n fe m b le  ; q u o i qu’ i l  e n  fo it  ,  n o u s e fp é ro n s  
a c q u é r ir  d es  lu m iè re s  à  c e  fu je t , d o n t n o u s  p o u rr o n s  a v o ir  
o c c a fio u  de fa ire  p a rt, à  n o s  lé & e u r s . Supplém ent,
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A r l e q u i n  p e n d u  p a r  c o n v e r s a t i o n .  

V oyez Arlequin condamne à mort par conver- 
fation. M êm e p iè ce , avec un léger changement: 
dans le titre.

A r l e q u i n  p e r s é c u t é  p a r  l a  D a m e  i n 
v i s i b l e  , ligne y . de cet a rtic le , Duente , l i fez  
D uende.

A r l e q u i n  perfécute'par le Bafilifco del Ber- 
nagajfo,  lifez Berganajfo.

A r l e q u i n  P l u t o n  , Extrait de cette C o 
médie , envoyé par l ’Auteur.

Pluton , D ieu des Enfers, devient am oureux 
de V io le tte , fille de P an ta lo n , &  par les foins 
de M e rcu re , ce D ieu  fe fait écouter de cette 
jeune perfonne , qu’il emmene dans un lieu 
folitaire préparé pour fon  féjour fur la terre. 
A r le q u in , A m ant aimé de V iolette , fe défef- 
pére de fon ¡» con fian ce, &  fa douleur eil fi 
vio lente,qu ’il en perd la raifon. Après plufieurs 
fcénes de folies très - p laifan tes, il court les 
c h a m p s, &  fe précipite dans un abîme. M er
cure ayant pitié d’Arlequin , le foutient dans fa 
ch iite, &  pour l’éloigner de V io le t te , qui re
grette fon A m an t, il le conduit dans les Enfers. 
P roferpine trom pée par la reifemblance d’A r
lequin avec Pluton , le prend pour fon m a ri, 
ôc lui reproche fon infidélité. Arlequin d’abord 
ne com prend rien aux reproches de la DéefTe 
des E n fers, mais apprenant par elle-même que 
c ’e il Pluton qui a féduit le cœ ur de V iolette , 
par les promeffes les plus brillan tes, il prend la 
réfolution de fe venger , &  répondant aux ca- 
reiTes de P roferp ine, i l  lui prom et de ne lui 
ctre plus infidèle.

Pendant le féjour d’Arlequin aux Enfers ,
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com m e on le croit m o r t , on célébré fa pom pe 
funèbre par une m arche &  des danfes conve
nables au fujer , ( de la com pofm on du fieur 
V oilln  qui faifoit alors les Ballets de la C o m é
die Italienne) 8c tous les habitans de fon B ourg 
déplorent fa perte , qu’ ils com ptent certaine > 
l ’ayant vu tomber dans le précipice.

D ’un autre côré V io lette , qui n’a point efîen- 
tiellem ent manqué à fon devoir , fe repent de 
s’être laille éblouir par les promeffes de fon 
nouvel A m a n t, qu’elle ne connoît pas d’abord 
pour Pluton. Q uand elle apprend qu’il eft le 
D ieu  des Enfers, &  par conféquent qu’il a vou
lu la trom per : elle lui fait de violens repro
ches , 8c lui dit qu’elle veut abfolum ent qu’il la 
fhffe reconduire chez fon pere. Pluton piqué 
de fes d ifeours, 8c de fa ferm eté, lui accorde fa 
demande. Pendant que M ercure fe charge de 
V io le tte , il retourne aux Enfers , où il eft m é
connu par tous fes fujets , 8c principalement 
par Proferpine , qui trom pée de l’extrême ref- 
fem b lan ce, juge en faveur d’A rleq u in , &  fou- 
tient que c’eft lui qui eft le D ieu  des Enfers.. 
P luton entre en fureur : fa femme qui eft dans 
la bonne f o i , 8c féduite par les careffes redou
blées d ’A r le q u in , même en préfence de P lu
ton  , fait peu de cas de fa colere 8c de fes mena
ces , 8c n’eft détrompée que par M e rcu re , qui 
arrive de deffus la te rr e , &  dit à Pluton qu’il 
a  remené V iolette chez fon pere. Il ajoute qu’il 
n ’a jamais vu une fille auifi fage &  auifi conf- 
tante envers fon  Am ant. A rlequin tranfporté 
de joie de cette n ou velle , convient alors qu’il 
n’eft pas Pluton : il lui dit qu’il l’a échappé , 
qu’il auroit bien mérité qu’il eut ufé de tou s
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fes droits avec P ro ferp in e, qui com ptoit véri
tablem ent qu’il étoit fon m a ri, &  déclare qu’il 
ne veut retourner fur la terre qu’après avoir 
exigé de Pinçon par le Styx , qu’il ne troublera 
plus fes amours avec V io le tte , ôc qu’il fera 
fidèle à Proferpine. Pluton s’oblige par ce fer
ment de ne plus aimer la Maîtrefl'e d’A rleq uin , 
mais ne veut pas jurer une fidélité inviolable 
a la femme. A rleq uin  s’en contente ; M ercure 
alors par ordre de Pluton , le reporte chez 
Pantalon , où fa préfence calm e leurs regrets. 
V iolette témoigne une joie exceffive de le re
voir. II fe raccom m ode avec elle , 8c la pièce 
eft term inée par une fête que les habitans du 
lieu célèbrent en faveur du mariage d’Arlequin 
£c de V iolette.

C e t Extrait nous ayant été envoyé par l’A u 
teur m êm e, nous n ’héfitons pas à en faire part 
au Public : celui de la page 272. n’étant nulle
m ent conform e à la fable de la C om éd ie, donc 
le  C on te de Z agacrift, R o i d ’E th io p ie , lui a 
fourni l ’idée.

Le fuiplus de l’a rtic le , page 17 2 . de ce D ic
tionnaire , eft exaétement vrai.
A r l e q u i n  P r i n c e  p a r  M a g i e . V o y e z  A rle
quin crû Prince. D H L &  E rrata.

A r l e q u i n  P r o t Ée , C om édie de l’ancien 
Théâtre Italien , en trois actes Italiens coupés 
de profe Françoife , &  de v e r s , en la même 
langue, repréfentée le Lundi 1 1 O étobre 1683. 
Elle renferme une Parcdie de la Tragédie de 
Bérénice de M . Ratine.

L a C om édie à'Arlequin Protée eft de M . de 
Fatouville , 8c a été m ife au nouveau Théâtre 
Ita lie n , le  Jeudi y Janvier 1 7 1 9 . im prim ée
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dans le Théâtre de Gherardi ; P aris, Briaffon.

A r l e q u i n  q u i  se  t r a h i t  l u i  m ê m e  , au 
lieu de voyez. Pantalon mari débauché, liiez  
voyez. Pantalon débauché.

A r l e q u i n  R o i  p a r  h a s a r d  , Canevas 
Italien en cinq a t le s , lifez. en trois aéles , &  
ajoutez, mis au Théâtre par M . Véronéfe ; 
ajoutez, aufft, voyez la note qui regarde cette 
pièce , dans le Catalogue des Canevas mis au 
T h éâtre  Italien , avec des changement &  addi
tion s , par M . Véronéjc , tome V I. page 137. 
n ote ( a ) au bas de la page.

A r l e q u i n  S a v e t i e r  i m p e r t i n e n t  , ou 
L e s  F o u r b e r i e s  d e  S c a p i n .  N ou s trouvons 
ce  titre dans un répertoire manufcrit du nou
veau Théâtre Italien ; ir a is ,  com m e il eil fans 
d a te , nous ignorons fi le titre en queilioh doit 
fe rapporter aux Fourberies de Scapin , de ce 
T h éâtre  , ou bien a Arlequin tourmenté par les 
fourberies de Scapin > a moins que ces deux 
pièces ne foien: la m êm e, avec de légers chan- 
gem en s, com m e nous avoirs lieu de le conjec
turer. V oyez Arlequin tourmenté par les fo u r
beries de 'Scapin. Scapin ( les fourberies d e )  
Contrats ( les ) rompus , &  Savetier, ( l e )  ^

A r l e q u i n  S o l d a t . V o y e z  Feinte ( l a ) i n -  
cenftance.

A r l e q u i n  S o l d a t  e n  C a n d i e . V o y e z  
Flam inia veuve fidelle , &  Soldat par ven
geance. V o yez aufîi Veuve ( l a )  fidelle , ou L e  
Soldat par vengeance.

A r l e q u i n  S o m n a n b u l e . Voyez. M onde. 
( le v ieu x  ) l i f e z , voyez. V ieux. ( le Monde )

A r l e q u i n  t o u j o u r s  A r l e q u i n  ,page 28ÿ .
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ligne y. de cet a rticle , Paris, Briafîon , lijez ., 
11011 im p. ligne 8. après le m ot T ra g é d ie , 
ajoutez, burlefque.

A r l e q u i n  V o l e u r ,  P r é v o s t ,  f.t  J u g e .  

V o yez Voleur , ( Arlequin  ) Prévôt &  Juge.
A r l e q u i n  ,(  les Am ours d’ J V oyez Am ours 

( les ) d’Arlequin.
A R L E Q U IN E S  , (lesd eu x  ) Canevas Ita

lien , & c . par M . Riccoboni le p ere , ôcç. V oyez 
D e u x  ( l es )  A rleq u in es , D u t. ôc Comédiens 
( les ) Efclaves. Errata.

A r l e q u i n e s  , ( les deux ) Canevas Italien 
en deux acïes , par M . Vérone/e , première 
repréfentation du Vendredi 13 A oût 1 7 5 1 . 
N ou s tâcherons d’obtenir la com m unication de 
ce Canevas Supplément.

A R L E Q U IN S  , ( les deux ) C om édie de 
l ’ancien Théâtre Italien , reprélèntée le M er
credi 26 Septem bre 16 9 1. trois a d e s , en vers 
François, par M . le Noble. Ils font coupés de 
quelques fcénes Italiennes , &  une partie de la 
troifiém c fcéne du fécond a d e  eft en profé 
Françoife; la dixième fcéne du même a d e  eft 
parodiée des fiances du Cid. C ’eft dans cette 
fcéne que le fieur G h era rd i, félon qu’il nous 
l ’apprend lui même dans fon T h é â tr e , contre- 
faifoit le fameux B a ron , nouvellem ent retiré 
de façon à féduire fes parrifans , &  à les faire 
courir à la C om édie Italienne.

La Com édie des D e u x  Arlequins  a éré m ile 
au nouveau T héâtre , le Jeudi 1 1 M ai 1724. 
&  y eft demeurée fort longtem ps; mais il y  a 
plu fleurs années qu’on a cefie de la repréfenrer. 
Il y a apparence que la  difficulté de rem plir le*
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role à’Arlequin Cadet, role François affez lo n g ,  
e n  eft la caufe. Im p. dans le Théâtre de Ghe- 
r a r d i , Paris, Briailon.

A r l e q u i n s  (le sd e u x) J u m e a u x , Canevas 
Italien en trois aôtes, repréfenté fous ce titre 
le  M ardi 27 Juillet 1 7 4 ;. &  peut-être a va n t, 
car cette date elt copiée des Affiches de B audet, 
8c nous n oierions la garantir. Le fujet a tres- 
peu de reffemblance avec celui des D e u x  A r le 
quins de M . le N o b le, &  la diftribution des 
fcénes eft telle que les deux Jumeaux ne fe trou
vent jamais en fem b le, de façon que ces deux 
roles font joués par le m êm e A cteur. Sans
E x tra it. r '

U n  Canevas repréfenre en 166 7. par les 
a n c i e n s  C o m é d ie n s  ,  fous le titre z/er D e u x  
A rleq u in s, a encore moins de rapport à celui- 
c i , que la pièce de M . le Noble. V oyez XHift. 
de l'ancien Théâtre Italien  , pag. 238. Paris,
Lam bert. , ,

L es D eu x  Arlequins Jum eaux  ont ete re- 
préfentés le Jeudi 29 Décem bre 17 4 ° . fous le 
titre des Jum eaux  , &  c’cft la même pièce que 
celle  qui eft intitulée les D e u x  L é lio , &  les 
D e u x  A rleq u in s, dans laquelle on a fupprim é 
la  reffemblance des M aîtres. V o yez D e u x  {les) 
L élio  , &  les D e u x  Arlequins. Dictionnaire &  
E rra ta .

A r l e q u i n s  , ( l e s  d e u x )  e t  l e s  D e u x  A r 
l e q u i n e s . V o y e z  Vieillards {l es)  dupes de 

l ’ Am our.
A r l e q u i n s . ( les Q uatre ) V o yez Q uatre

( les ) Arlequins.
A r l e q u i n s  ( le Ballet des) e t  A r l e q u i n e s .

V o y ez
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V oyez Ballet ( l e ) des Arlequins &  Arlequins s. 
E rrata.

A R T I S A N S  ( le s )  D E  Q U A L I T É ,  ( Gl i  
A rtig ia m  arrichiti ) Intermède en deux actes ,  
( M ufique de M . Gaétan L a t illa , ) repréfenté 
au Théâtre de l’Académ ie R oyale de M u fiq u e , 
le M ardi z ;  Septembre 1 7 ;  3. fuivie de la F i.  
fé e  , imp. in-8°. P aris,  D elorm el,

A c t e u r s . *

Panicaut, (Panicone) Vieillard. L e  S ie u r  M a n e llr
Cian: , fa f i l le .  M lle  L e p r i .
L e  Chevalier P ia ffe . ( S frappa . )  L e  S ie u r  C o fitn i.
L e  Comte de M enugra in . L e  S ie u r  G u e r r ie r i.
Jciamette, Ja u r  du Comte , & fem-

m e de Chambre de C iane. M lle  C a th e rin e  X o n e lli .

L a  fcéne efi à Florence.

A S T R O D I , (M argu erite) fœ ur cadette de 
M lle  Rofalie A ftr o d i , reçue à penfion pour la 
d a n fe , au Théâtre Italien.

A T A L A N T E  E T  H IP P O M E N E  , Ballet 
au T heatre Italien , de la com pofition de M .
Balletti fils , M ufique Italienne de différens
A uteurs; ce  Ballet que M . B alletti avoir fait 
exécuter en Italie, et été donné à P a ris , à la 
fuite de la première repréfentarion de la C om é
die intitulée L icu rgu e, ou les Lacédémoniennes 
le  Samedi 1 j  Juillet 17/4 . V oyez L icurgue, o ù  
les Lacédémoniennes. Errata.

A T T E N D E Z - M O I  S O U S  L ’O R M E  
C om édie de l ’ancien Théâtre Ita lien , repré- 
fentée le Dim anche 30 Janvier i ^ y . ’un aéte 
en profe Fran çoife, avec un divertiffement ■ le 
D ialotu e en profe eit coupé de temps en temps 

Tome V I .  r
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par des tirades de vers François. C ette  pièce 
eft de M . D u  Frefni ; il en a donné une autre 
au Théâtre François qui n’a rien de com m un 
que le titre avec celle-ci. V oyez Attendez-m oi 
jou s l’ orme , au D ic l.

L a C om édie qui fait le fujet de cet article 
a été m ife au nouveau T héâtre Italien , le Jeudi 
20 Juillet 1 7 1 9 . fans autre changement que la 
fuppreiTion de la feptiéme fcéne ; fuppreffion 
occaûonnée peut-être par le défaut d ’A d e u rs. 
C e tte  fcéne étoit jouée dans la nouveauté par 
le  fameux Scaramouche , &c par Angelo Con» 
fta n tin i , ( M ézetin  ) le même qui reparut en 
17 2 9 .a u  nouveau T héâtre Italien. V o yez Con- 

ftantini ( Angelo  ) imp. dans le T h éâtre  de Ghé- 
r a r d i , P a ris , Briaffon.

A V A N T U R 1E R , ( M luftre ) V oyez Prince 
( l e  ) travefti.

A V A U X , ( N  d ’ ) V o y ez D a v a u x , E r
rata.

A U B E R T , page 338. % .  4 - ajoutez. , « Ja c-  
« que s A u b ert, ordinaire de la Cham bre du R o i, 
» &  de l’Académ ie R oyale de M ufique , Inten- 
« dant de la M ufique de S. A . S. M . le D u c , eft 
» m ort au village de B elleville près P a ris , le 
«Sam edi 19 M ai 1753. » Annonces &  A ffi
ches.

A U B R I , ( N ....  ) a danfe au Theatre Italien 
avec fu ccès,  il y a quelques ann ées, ad u ellc- 
m ent v iv a n t, en Italie.

A V E S N E  , ( N   Bertin d’ ) V oyez D a -
vefne.

A U G U S T E ,( M lle  ) D anfeufe. Supplément.
A V O C A T  ( 1* ) P O U R  E T  C O N T R E .

http://rcin.org.pl



T  U  387
V o yez Colomb ine A v o ca t pour &  contre. E r-  
irata.

A V O C A T  ( T )  S A N S  É T U D E , ou L ’ A 
V O C A T  S A V E T IE R ,C a n e v a s  Italien. V o yez
A vocat ( l ’ ) fa n s  étude , C om édie de M . Roß
mont , au Théâtre du M arais , &  Savetier, (le )

A V O C A T  (L )  S A V E T I E R , Canevas Ita
lien. V o yez comme à l ’article cy - dejfus , dans 
1‘ Errata.

A U T E U R  ( 1’ ) S U P E R S T IT I E U X . V o y ez 
Superftitieux, ( l e )  Prologue de ia pièce de M .  
Boijfi, intitulée L a  Critique.

B.
B A C H A  ( l e )  D E  S M IR N E  , C o m é d ie , 

& c .  le M ardi 12 Septem bre 174 7. lifez. le Sa
m edi 9.

B A D I N A G E , ( le ) Ballet au Théâtre Ita
lien , donné avec le Ballet des E n fa n t Jardi
niers. V o yez Enfans ( les ) Jardiniers. E rra ta . 
le Lundi 16 O étobre 1 7 4 t .

« Il y a apparence que ce Ballet eft du fieur 
» Poitiers , qui a com pofé les Ballets du Théa- 
« tre Italien , pendant que fes enfans ont eu 
» permiiTion d’y danfer ». N ote manuferite de 
M . de la Roque, ancien A uteur du M ercure. 
L ’Auteur de la M ufique nous eft inconnu.

B A G A T E L L E , ( la) V oyez E trennet,  ( le s)  
ou la Bagatelle , C om édie de M . de BoiJJy, au 
T héâtre François, lifez. au Théâtre Italien.

B A G U E T T E  , ( la )  Com édie Françoifc au 
Théâtre Ita lien , trois aétes en profe , d ’un Ane-

r  a
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nyme, avec trois divertiffem ents, dont l ’un in
titulé L es Pompiers. V o yez Pompiers, ( l e s )  
E rrata. Prem ière repréféntation du Lundi 18 
Juin 173 3 . C ette pièce n’a point réuffi. Non  
imp. &  fa n s  E xtrait.

B a g u e t t e  ( l a )  d e  V u l c a i n . V o y ez VuU 
cain. ( la Baguette cle)

B A IN S  ( les ) D E  L A  P O R T E  S A IN T  
B E R N A R D  , C om édie de l’ancien Théâtre 
Ita lien , repréfentée le Jeudi 12 Juillet 1696. 
trois actes en proie Françoife, avec des diver- 
tiffemens. Il fe trouve quelques vers François 
dans la p iè ce , outre ceux qui font chantés dans 
ces divertiffemens ; le Dialogue eit auili quel
quefois coupé d ’ita lie n , &  il y a des fcenes 
purement Italiennes. O n  en a ajoute quelques- 
unes en profe F ran çoife , dans le cours des re- 
préfentations, à l’occafioti du procès d’un Pro
cureur &  d ’un Peintre. Le premier qui traitoit 
d’une charge de Greffier en ch ef, s’étoit fait 
peindre d’avance en R obe ro u g e , mais le mar
ché s’étant rompu , il ne voulut point payer le 
portrait. C ette  avanture faifoit alors l’entretien
de tout P aris.

La C om édie dont il eil ici queilion , eil de 
M . de Bois fr a n c ,  &  a été m ife au nouveau 
T héâtre Ita lien , le Samedi 19 Août 1724. im p. 
dans le Théâtre de G hérardi, P aris, Briaffon.

B A I O C C O  E T  S E R P I L L A , cet article a 
été fait double par inadvertance à Baiocco &  
Serpilla ,  &  à Serpilla &  Baiocco. Le fécond 
eil le plus détaillé, Voyez, les deux articles au 
Eictionnah e.
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B A L , ( le ) Ballet au Théâtre Italien , de la 

com pofition de M . de HeJJe, M ufique de diffé- 
rens A u te u rs , donné pour la première fois le  
Samedi z6  A vril 1749. dans le dernier a d e  de 
la C om édie Italienne intitulée, L es deux Sœurs 
Rivalles. V o yez Sœurs ( les deux ) Rivalles. I l  
a  été remis au T h éâtre  le Jeudi 14  Février 
1 7 y 4 . à la fuite de la Coquettefixée, Sc de l’Eco
le des M er es.

B a l ,  ( l e )  Ballet au Théâtre Ita lien , à la 
fu ite de la pièce in titu lée, Caprice ( l e )  amou
reu x  , ou Ninette à la  C our.Voyez Caprice ( l e )  
amoureux. Errata.

B a l  ( le ) P affy , l ife z  Bal ( le) de Pafly.
B A L L E T  ( l e )  A L L E M A N D , de la com

pofition de M . de HefJ'e , M ufique de M . D e s  
Brojfes. C e  Ballet a été donné pour la première 
fois au T héâtre Italien , à la fuite de la prem ière 
repréfentation de F a tifa le , Parodie de l’O péra 
à ’ Om phale, le M ercredi 8 M ars i 7 y 2. (V o y e z  
F a n fa le , E r r a ta ,)  &  remis à la fuite de la 
F rivo lité , C om édie de M . de BoiJJy ,  le  Jeudi 
29 Mars I 7 y j .

B a l l e t  ( le ) d e s  A r l e q u i n s  e t  A r l e 
q u i n e s  , au Théâtre Ita lie n , en i7 y  3. La Pan
tomime intitulée le Rempailleur de chaifes , en 
faifoit partie. V o yez Rempailleur ( l e )  de chai

fe s . E rrata.
B a l l e t  ( l e )  d e s  S a v o y a r d s . V oyez Sa

v o y a rd s, (leB a llet des) Diüionnaire &  E r 
rata.

B a l l e t  ( le )  F l a m a n d -  V o yez Divertijfe- 
ment (le) Flam and. E rrata.

Ba l l e t  ( le )  P o l o n o i s  ,  au T h éâtre Ita-
R i i j
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lien  , de la com pofition de M . de H e fle , M u- 
fique de différais Auteurs ; il ne nous a pas 
été poffible de découvrir la date de ce Ballet qui 
a  été donne fans aucun titfe pendant fort long
temps.

B a l l e t  ( le ) T u r c  , de la com poíition de 
M . Sodi, M ulique dedifférens A u teu rs, donné 
au T heatre François pendant l ’été de 1753. à la 
fuite de la C om édie in titu lée, L e  Port de 
M er.

B A L L E T T I ,  ( N  ) Aéteur vivan t, & c .
lifez. B a l l e t t i . ( Antoine-Etienne Louis ) 

B a l l e t t i  , (  Louis ) fécond fils du fieur Jo- 
Jeph B alletti, ( Mario ) luit l ’exemple de fon 
aîné , &  fe diflingue au T héâtre Italien par le 
talent de la danfe. V oyez P r ix  { l e )  d u J a u t , 
B a llet au Théâtre Italien. E rrata .

B a l l e t t i  , ( H elene) A ¿trice v iv a n te , con
nue au Theatre italien fous le nom de Elam i- 
n ia , âcc. ajoutez., retirée à la clôture de Pâ
ques 17y 2. depuis l’im preiïïon de fon article.

B a l l e t t i  , ( Zanetta R o fa  B en o zzi, fem m e 
du fieur Jofeph ) voyez Benoz.z.i ( Zanetta Rofa) 
Dictionnaire &  E rra ta . ■ 

B A N Q U E R O U T I E R  , ( le  ) Com édie de 
l ’ancien Théâtre Italien , repréfentée le Same
di 19 A vril 168 7. tro>s aétes , en profe Frari- 
ç o ife , précédés d’un Prologue en la même lan
gue , &  coupés de fcénes Italiennes. Les fcénes 
Françoifes ne fon t pas en affez grand nom bre, 
pour qu’il foit aifé de fuivre l’intrigue de la 
pièce telle qu’elle eft im prim ée, mais elles font 
d ’un fort bon com ique. :

Le Banqueroutier eft de M . de F a tou ville ,
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&  a été mis au nouveau T héâtre Italien le 
Jeudi 24 M ars 17 18 . im p. dans le T héâtre de 
G h éra rd i, P aris, Briaffon.

B a n q u e r o u t i e r  ( le ) V é n i t i e n . V o y ez  
Pantalon Banqueroutier Vénitien.

B A N Q U E T  ( le )  D E S  S E P T  SA G E S. C e t  
article a été fait double par inadvertance à 
Banquet ( le) desfept Sages , &  à Arlequin ait 
Banquet des fep t Sages. V o yez les deux articles 
au Dictionnaire.

B a n q u e t  ( le  ) r i d i c u l e  , Parodie ,  & c .  
page 376. vers cinquième du premier couplet, 
t o n , lifez. fon.

B A R  A N T E , ( C laude Ignace Brugiere de) 
voyez Brugiere. E rra ta .

B A R B IE R  , ( N  ) a fait jouer à  Lyon en
17 10 . par la troupe du fieur Dominique , &  
depuis au Théâtre Italien de Paris.

L ’h e u r e u x  N a u f r a g e  , trois aéles en profe 
&c v e r s , précédés d’un Prologue en v e r s , avec 
fpeétacle 8c d ivertiffem ent, 1720.

M . Barbier de Lyon a com pofé outre l ’H e u 
reu x  naufrage, quelques autres pièces de T h éâ
tre qui n’ont jamais été repréfentées à P a r is  ;  
elles ont été imprimées à  Lyon en 1710 . &  réu
nies dans un volum e , y com pris celle qui a éré 
jouée au Théâtre Italien de Paris ; voici les titres 
des autres :

L es E a u x  d e  m i l l e  f l e u r s  , t r o i s  a & e s .
L ’O p é r a  i m p r o m p t u  , un  a&e.
L a  F i l l e  a  l a  M o d e  , u n  aé te .
L es S o i r é e s  d ’E t é , t r o i s  aétes .
B A R O N , ( C harlotte le N o ir  de la T h o ril-  

liere > femme de M ichel B o y ro n , d it)  C om é-
R  iv
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d ie n n e , & c . R entra à Pâques 172 9. life z à 
Pâques 1720. J

B A S IL E S , (les deux ) voyez B a d le s , ( le s  
d e u x )  par un * ,, &  D e u x  ( les ) B a ille s , par 
une_/, Dictionnaire &  E rra ta .

B ^ z i l e s  , ( les d eu x) ou L e R o m a n  , cet 
article a ete fait double par inadvertance à B a- 
„  %  ( Us d e u x ) par un e ,  &  à D e u x  ( l es )
Æ CS Pa.r u n e /  V ° y ez k s  deux articles au 

Uicnonnaire.

B A S T IE N  E T  B A S T I E N N E , Parodie du 
i evn‘  de Vdlage. L e  vrai nom  de cette Paro

die e / l, L es Am ours de Baflien &  de Baflien.

nC(d  Î^aiS eile efi. le p *us fouvent annoncée &  
affichée fous le titre que nous lui donnons icL 
V oyez Village. ( L es Am ours de Bajlien &  de 
Ba/tienne, Parodie du D evin  de)

B A T E L IE R S  ( le s ) D E  S A I N T  C L O U D , 
g ' 7̂ S etartM on  imprimée. Lifez. imprimée.

B A T T E U R S  ( le s )  E N  G R A N G E , Ballet 
Pantom im e exécuté au Théâtre de l’O péra C o 
m ique par Sody cadet, M a ran efi, la D em oi- 
ie lle  Bugiani , & c . précédé du Bouquet du 
Roi , du Cocq de Village &  du P oirier , au 
m ois d Août 1732. Affiches &  Annonces.

C e  Ballet avoit été précédemm ent danfé à 
Londres  par les deux derniers, &  l’a été depuis 
au Théâtre François pendant l’été de 1 7 ;  3. par 
les trois mêmes Danfeurs qui l’avoient exécuté 
a celui de l’O péra Com ique. L ’Auteur du Ballet 
&  celui de la M uiique nous font également 
inconnus.

B A U R A N D  , ( N  ) Auteur D ram ati
que v iv an t, a donné au Théâtre Italien:
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L a  S e r v a n t e  M a î t r e s s e  ,  Parodie en 

trois petits actes, en vers libres 8c airs parodiés, 
de l’intermède Italien intitulé L a  Serva F a -  
drona, 1 7 5 4 .

B E A T , ( N  ) a danfé au Théâtre Ita
lien il y a quelques années * actuellement à  
l ’ Gpéra. Supplément,

B E D O Y E R E  ,  ( N  H uchet de la |
A uteur v iv a n t, a donné au Théâtre :

L ’I n d o l e n t e ,  & c .
Lifez. au T héâtre Italien,
B E L L E G A R D E  , ( Jean l’Ê vefqueSieurde }  

Entrepreneur Forain , & c . C e t article e il peu 
e x a c t, fur l’année dans laquelle le Sieur Domi
nique parut à P aris. V oyez Biancolelli. ( Pierre-  
François )

B E L L E  M E R E , (la  ) C o m éd ie . & c . de M , 
Brueys , ajoutez, en fociétéavec M . Palaprat.

B e l l e - M e r e  ( l a )  s u p p o s é e ,  Canevas e n  
trois actes, 8cc. ajoutez, à la  fin  de cet article 9 
v o yez  Conflantini. ( Angtlo  ). E rra ta ..

B E L M Ô N T , ( Anne-Elifabeth C on flan tin i} 
fille de Jean-Baptifte C o n fla n tin i, & c . actuel
lem ent vivante , ajoutez., elle e il m orte le Lundi 
z i  O ctobre 17 5 4 . depuis l’im p reifio n d e fo a  
article.

B E N O Z Z I , ( Zan etra-R oza) lifez. Gianerr» 
R o fa  , 8c ajoutez en François, Jeanne-Rofe, ou 
plutôt Jeannette, car Gianetta e il le d im in u tif 
de Gioanna , Jeanne. V o yez les articles Sa
voyards , ( l e s )  Serpilla &  Baiocco , Surprifs 
( l a )  de l ’Am our  , &  Theveneau. ( N .  }

B e n o z z i , ( Bonaventure) ajoutez, à la  fin de  
ret article\, le Sieur Benoz.z.i eit m ort le Ditnanr-

R . r
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che 16  M ai 17/4 . après avoir renoncé au 
Théâtre , &  depuis Fimpreiïion de fon  arricié 
au Dictionnaire.

B E R A R D , ( N  '...) M uficien v iv a n t, 8cc.
p. 420. lig. 17. en 1740. lifez en 1736.

B E R C E A U X , ( le s )  Ballet au Théâtre Ita
lien , de la com pofition de M . de H effe , M ufi- 
que de M . B laife. Il a été danfé pour la pre
m ière fois le Jeudi 30 Juillet 1750. à la fuite 
du Retour de tendrejje ,  8c de VImpromptu des

CUYS
B E R G E R  ( le ) D ’A M P H R IS E , page 4 2 ;. 

ligne G. deffein, lifez. m oyen. Page 427. lig. 19. 
f ix é , lifez. fini.

B e r g e r  ( le ) t i m i d e  , ou L es  C o u r o n 
n e s . V o y ez Timide. ( le Berger )

B E R G E R S  ( les ) D E  Q U A L IT É  , Parodie 
P aflo ra le , au Théâtre Ita lien , de l ’O péra inti
tu lé , D a p h n is &  Chloé, trois aéïes en Vaude
villes , 8c airs parodiés , par M . G ondaut, pre
mière repréfentation du Lundi y Juin 17 J 2 . 
P aris, D elorm el 8c Prault fils.

B E R G O P -Z O O M  , ( LAffaut général d e) 
exécuté par les M arionnettes de Bienfait , au 
mois de Février 1748. Affiches de Baudet.

B E R Q U E L O R  , ( N  ) Danfeur au
Théâtre Ita lien , y  exécute journellem ent avec 
M adam e Favart 8c le Sieur Sodi, le P a s de 
Trois Anglais. V o yez P a s  ( le ) de trois A n -  
glois. Errata.

B E R T I N , ( N ....... .. ) D avefne. V o yez D a -
vefne. , , .

B E R T O L D E  A L A  C O U R ,  ( Bertoldo m 
C orte , ) Interm ède en deux a tte s , ( M ufique
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de M . Vincent Ciampi ) repréféilté ali T h éâtre  
de l’Académ ie R o yale  de M u fiq u e , le Jeudi 
22 N ovem bre 175 3 . précédé du D e v in  de 
V illa g ey in’8°. P aris, D elorm el.

A  C T  E  U  R  S .
A rm ire  ,  veuve du R o i  A lb o in ,

& A m a n te  d ’E m ile .  L e  S ie u r  L e p r i .
E m ile  T fucceJJ'eur d 'A lb o in .  L e  S ieu r G u e r r ie r i.
B e rto ld e .  L e  S ie u r  M a n e lli .
B e r to lin  ,  ( B erto ld ino  ) f i ls

de B erto lde . L e  S ie u r  Cofim i.
B a b e t ,  fe m m e  de B e rto lin .  L a  D lle  A n n e  T o n e l l i ,
S a n s fo u c y , ( Cacafenno  ) f i l s

de B a b e t & de B e r to lin , L a  D l le  C a th e r in e  T o n e l l i ,

L a  fcéne cfl dam  un village du territoire de 
Vérone , près du P alais du Roi Alboin.

B e r t o l d e  a  l a  V i l l e  , O péra C om ique 
en un acte , Parodie de Bertolde à la  Cour , 
Interm ède Ita lien , par M eilleurs * * * .  + * * .  
V a d é , Anfeaum e &  H a u tem er , repréfenté le 
Samedi 9 M ars 1734. in 8°. P a ris , D uchefn e.

B E S O IN  ( le )  D ’A IM E R  , ou L A  F IL L E  
I N Q U I Ë T E . C e t article eit un peu déplace 
au. Diilionnaire  , &  devroit fe trouver après 
1 article Bertrand  (Dom  ) de Ciggarral, voyez- 
le  après l ’article B ertinazzi. ( Carlin )

B E Z O N S , ( le R etour de la Foire d e) voyez 
Retour ( l e )  de la Foire de Bezons. E rra ta .

B e z o n s  , ( les M afques de ) voyez Manques 
( les ) de Bezons , Ballet au Théâtre Italien. 
E rra ta .

B IA N C O L E L L I  , ( L o u is )  cru Auteur de 
plufieurs C om édies de l’ancien T héâtre Italien, 
dont la plupart ont été mifes au nouveau. V o y ez  
dans V E rra ta , l’article A rlequin  M ifantrope ,

R  vj
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&  la note qui y  a rapport. N ou s tâcherons cîe 
nous procurer d’autres lumières fur ce fu jet, 
&  nous entrerons dans un plus grand détail fur 
ce qui regarde cet O ffic ie r , en cas qu’il foit 
vrai qu’il doive être mis au nombre des Auteurs 
D ram atiques. Supplément.

B i a n c o l e l l i  , (Pierre-François) connu fous 
le nom  de D om inique, & c . dans le Catalogue de 
fes Ouvrages la Comédie de V illa g e , Sic. la M é 
chante Fem m e,  & c . 13 O d o b re  1728. UJez,t 
23 O d o b re .

B i a n c o l e l l i  ,  ( M arie - T héréfe ) fille d u  
Sieur Pierre-François Biancolelli, connu foui 
le  nom  de Dom inique, de l ’ancien Théâtre Ita
lien ; voyez le fécond article L a  l^ande , ( Lhé- 
réfe)  c’eft par erreur qu’on a placé celui de cette 
A d r ic e  fous le nom  de L a  Lande  , qui n’eft 
pas le fien, mais le nom  de fa mere.

B I E N F A I T , (S u fa n n e ) âgée de dix ans* 
née à L ille  en Flandres , &  fille du Sieur 
B ien fa it , A d e u r  &  M aître de Ballet de la 
T rou p e attachée à la C o u r de l E led eu r de 
Cologne, a paru pour la première fois au T h éâ
tre Italien , le Samedi 8 Février 175 5. &  a 
chanté dans le Ballet intitulé les Tirolois , plu- 
fieurs arriettes Italiennes, avec un applaudiffe- 
ment général.Elle eft engagée avec fon oncle dans 
la même T ro u p e , &  n’eft à Paris  que par congé.

B IL L IO N  , ( N ...;. ) a danfé quelque temps 
au Théâtre Italien , &  y a exécuté le pas du 
Colin-m aillard , dans la Pantomime de ce nom 
de la com pdfition de M . Fitro. V oyez Colin- 
m aillard. ( le ) E rrata. L e Sieur Billion étoit 
connu au Théâtre Italien fous le nom  de BiU
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lioni. Il eft actuellement à l'O péra. Supplément.

B i l l i o n  , ( N  ) frere cadet du précé
dent , D anfeur au Théâtre Italien , eft connu 
à ce Théâtre fous le nom  de Billioni,  com m e 
réto it fon aîné. V o yez Y article précédent, erra
ta  , &  l’article Caprice ( le ) amoureux. Ibidem.

B IL L IO N I. Voyez, les deux articles précé
dents , errata.

B L O N D E L  D E  B R IZ Ê . V o yez B rize.
B O H É M I E N S , ( les ) Canevas Italien en  

cinq a ê te s , avec des DivertiiTements ; ce C an e
vas eft de la com pofition de M . G andini, pre
m ière repréfentation du Jeudi 6 Juin 17 4 8 .0 11  
a imprimé un Program m e de cette pièce dont 
nous allons faire ufage.

A C T E U R S »
L e D o c t e u r .
M a r i o ,  fils  du DoBetir.
A r l e q u i n ,  Valet du D oiïeur.
P a n t a l o n .
S c  a  p  1 n  , Capitaine de Bohémiens.

C o r a l i N E ,  Bohémienne.
T r o u p e  d e  B o h é m i e n s  e t  d e  

B o h é m i e n n e s .
U n  M e u s n i e r »
D e s  P a y s a n s .

L e  Théâtre repréfente un Bois &  quelques 
maifons.

L e Dodteur paroît extrêmement fâché coni 
tre Pantalon. Il lui reproche de mettre le corn- 
ble à fes mauvais p rocèd es, en venant de faire

A c t e  L
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couper fa haye , ce qui eil caufe que les 
beiîiaux lui font un tort confidérable. Panta
lon  lui répond qu’il eil fou. Arlequin entre en 
frappant un Payfan qu’il accufe d ’avoir mangé 
les figues de la petite cour de la m aifon du 
D octeur. Pantalon trouve très-m auvais que 
l ’on  maltraite ainfi fon Payfan. Le D oéteur lui 
dit que fi on lui rendoit ju ftice , on le traite- 
ro it de m êm e , com m e l’auteur de tous fes 
m aux. Pantalon lui donne un démenti. Le D o c 
teur repart par un foufflet. Pantalon tire fon  
poignard, mais A rlequin lui fait quitter la place, 
en lui donnant une vo lée de coups de bâton ,  
&  fe retire avec le D o cteu r,

L e  Theatre repréfente une campagne 
é  des tentes.

D es Bohémiens &  Bohémiennes préfentent 
a Scapin le butin qu’ils ont fa it , à l’exception 
de C é lio  à qui Scapin reproche le peu de goût 
q u ’il a pour le m étier. C é lio  s’excu fe, en pro
mettant de faire mieux à l’avenir. C oraline 
gronde Lucinde d’avoir mal dit la bonne avan- 
ture. Lucinde répond qu’elle a trop d’aver- 
fion pour cette maniéré de vivre. Scapin repri-* 
mande C élio  &  Lucinde ,  en les avertiffant 
q u ’ils doivent l ’un &  l’autre fonger à gagner 
leur vie , &  ordonne que tous ceux qui ont 
fatigué la nuir aillent prendre du repos ; il fait 
m ille careffes à Coraline , de qui il reçoit une 
b ou rfe ; après avoir bien des fois répété à C é lio  
&  à Lucinde de fu ivre fo n  exem p le, il fort 
avee C oraline.
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C é lio  &  Lucinde font bien éloignés de fuivre 

de pareils avis. C élio  confeille à Lucinde de 
prendre la fuite avec lu i , &  dit qu’il l’époufera. 
Lucinde lui répond qu’elle l’aime &  l’eilim e ,  
mais qu’elle ne fçait pourquoi elle ne fe fent 
aucune inclination pour l’époufer. C é lio  lui 
parle avec toute la tendreffe p o ffib le , fans fe 
fâcher du refus qu’elle lu i fait. Ils fortcnc en- 
fem ble.

L e D o d e u r  apprend à M ario fa difpute 
avec Pantalon. M ario  en eft d ’autant plus fâché, 
que Pantalon étant fort r ich e , il craint que 
cette affaire n ’ait des fuites très fàcheufes.

A rlequin  très-chagrin, vient dire que Pan
talon a réfolu de faire affommer toute la fam ille 
du D o d eu r. C e  vieillard en paroît fort inquiet. 
Arlequin  croit le raffûter en lui vantant fa bra
voure > mais à l’a fp ed  de Pantalon &c de fes 
Payfans , ce valet épouvanté prend la fuite. 
M ario  défend le D o d e u r. Scapin avec fa fuite 
les féparent. Arlequin ne voyant plus perfonne* 
finit l’a d e  par des fanfaronnades.

A c t e  I I .

Lucinde, après quelques réflexions fu r l ’amotir 
de C é lio  &  fur la dureté avec laquelle Scapin la 
traite , fe fent extrêmement fatiguée &  s’aflied 
fur u n  gazon où elle s’affoupit.

M ario la v o i t , lu i trouve m ille a p p a s, en 
devient amoureux , &  s’approchant d’elle il 
l ’éveille. D ’abord elle veut fuir ; M ario l’arrête ; 
elle lui dit fa bonne aventure. M ario fâché de 
la  voir dans une fi indigne profeffion ,  lui die
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q u ’elle pouvoit efpérer une m eilleure fortune 
en tout autre métier -, il lui offre enfuite fa 
bourfe qu’elle refufe. Scapin gronde Lucinde 
de ce qu’elle refufe le bien qu’on veut lui faire. 
M ario  l ’e x cu fe , reconnoit Scapin , lui fait des 
amitiés &  le prie de le défendre contre les pour- 
fuites de Pantalon. Scapin prom et de l ’en mettre 
a 1 abri lui &  toute fa fa m ille , s’ils veulent fe 
réfugier dans fes tentes, puis il emmene Lucinde. 
M ario  eft fenfible au départ de L u cin d e, &  la 
f u i t , après avoir ordonné à Arlequin d’avertir 
fon  pere de fe réfugier dans les tentes de Sca
pin.

C oraline fe préfente à A rle q u in , qui la trou
ve charmante. Pendant qu’elle l ’am u fe, en lui 
difant fa bonne ava n tu re, deux petits Bohé
miens fouillent dans fes poches. A rlequin  en- 
fuite déclare fon  amour à C o ra lin e , qui feint 
d ’y répondre. Elle l’engage à ôter fon habit. Les 
deux enfans l ’em p orten t, &  C oraline s’en va..

Le D o c te u r , qui fe préfente a u ffitô t, fait 
qu ’Arlequin ne s’apperçoit pas d’abord du tour 
qu’on vient de lui jouer : il s'acquitte envers le 
bon hom m e de la com m iffion que M ario lui a 
donnée. C e  Vieillard court profiter de l’avis 
qu’il reçoit. Cependant Arlequin cherche 
inutilem ent fon habit. Il apperçoit Scapin à 
qui il fe plaint du vol qu’on lui a fait. Scapin 
ordonne tout bas à fa  fuite de rapporter l’habit. 
A rlequin  continue , en difant qu'il eft fâché 
d ’être obligé de fe plaindre de la Bohémienne 
qui l’a v o lé , &  qu’elle lui plaît beaucoup.

Scapin lui confeille de n’être pas fi tendre ,  
i ’affurant que û le Capitaine apprenoit fins
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am our pour la B ohém ienne, il le feroit périr 
fous le bâton. Coraline rapporte l’habit à A rle
quin. C e  dernier ne peut s’empêcher de lu i faire 
connoître fa pailion. Scapin auiïitôt lui apprend 
qu’il eil le Capitaine. Arlequin tremble , &  ne 
peut revenir de fa furprife. Scapin veut punir 
la Bohémienue de fon v o l;  elle prie Arlequin 
d ’obtenir fa grâce. Arlequin la demande. Sca
pin la lui.accorde » &  l"e retire avec fon m onde.

A rlequin ne fe vo it pas plutôt feul avec 
C o ralin e  qu’il court pour l’embrafler. Scapin 
paroît au milieu d’e u x , &  irrité contre A rle
quin , il veut le faire lie r , n’étant permis qu’à un 
Bohémien d’aimer une Bohém ienne ; Arlequin 
p our l’appaifer, ne demande pas mieux que de 
s’enroller dans fa troupe. Scapin veut bien le  
r e c e v o ir , pourvu qu’il donne une preuve de 
fon fçavoir. L ’occafion s’en préfente. D eux 
Bohém iens conduifent aux tentes un âne charge 
de poulets qu’ils ont volés à un M eunier. Scapin 
fait décharger toute la volaille &  donne ordre à 
A rlequin  de voler la bourfe du M eunier en lui 
revendant fon â n e , lui prom ettant qu’en recoin» 
penfe il le fera Bohém ien , &  lui donnera C o 
raline en mariage ; Arlequin y confent : Scapin 
le déguife avec une barbe &  fon manteau. Le 
M e u n ie r , tout eiïouflé lui vient demander la 
route que peuvent avoir pris des Bohémiens ? 
A rlequin lui répond que bien loin d ’y faire at
tention , il s’écarte de ces fripons k  plus qu’il 
lui e/t polîible ; qu’il fouhaiteroit même fe dé
faire de fon â n e , pour ne pas courir le rifque 
de le perdre. L e M eûnier s’en accom m ode , &  
pendant qu’il fatisfait A r le q u in , ce dernier lut
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vo ie  fa bourfe. L e M eunier s’en apperçoit, Sc 
court après lu i, mais les Bohémiens defçndent 
leur futur confrere , environnent le M eunier 
en danfant, ¿¡c donnent la facilité à Arlequin 
d emmener l’âne qu’il a vendu.

A c t e  I I I .

L e  Théâtre repréfente un Bois &  des Tentes.

P es Bohémiens &  des Bohémiennes jouent 
a coté de leurs tentes;Scapin s’appcrcevant que 
Lucinde &  C é lio  ne font nullement portés à 
faire fon m etier, voudroit s’en défaire ; il expofe 
que le Capitaine fon prédéceffeur les lui a 
recom m an des, en lui confiant un papier qu’il 
ne doit decacheter qu’au bout d’un an : jufte- 
m ent l ’année étant expirée , il ouvre le  b ille t , 
&  trouve que Lucinde &  C é lio  font enfans de 
Pantalon ; il les appelle , ils quittent leurs jeux 
p o u r lui obéir. Scapin leur parle avec beaucoup 
de d o u c e u r, leur apprend qu’ils ne relieront 
pas longtem ps dans un m étier qu’ils déte llen t, 
&  qu’ils connoîtront leur pere , qui ell: fort en 
état de leur procurer un fort heureux : il les 
prie de lui confier pour quelques momens deux 
médailles qu’ils ont. Lucinde &  C elio  les lui 
donnent. Le D oéreu r &  M ario viennent fe réfu
gier chez S ca p in , qui les reçoit fort b ie n , &  
leur promet de faire leur paix avec Pantalon. 
Pendant que le D oéleu r examine les te n te s, 
Lucinde arrive , à qui M ario fait beaucoup de 
politelTe ; ils fe déclarent mutuellem ent leur 
am our.

Arlequin faifant le linge de Scapin ,  fair

http://rcin.org.pl



B  O  405
grand b r u i t , 8c dit aux amans qu’il n’eft: point 
permis d ’aimer une Bohém ienne fans être du 
m étier. Scapin donne raifon à A rle q u in , ce qui 
le rend tout joyeux.

C oraü n e fait paroître beaucoup de farisfac- 
tion d’avoir M ario pour cam arade, ce qui rend 
jaloux Arlequin.

Pantalon vient prier Scapin de le v e n g e r , &  
lu i fait un préfent : Scapin le reçoit &  le ren
voyé. 11 efl charm é de vo ir  que l’amour unira 
fans peine les fam illes du D o d e u r  &  de Panta
lon  , &  l’a d e  finir par la réception d’A r le q u in , 
que Scapin ordonne.

A c t e  I V .

Scapin confeille à M ario  de ne faire aucune 
difficulté de fe faire Bohém ien , pour époufcr 
Lucinde , que ce ne fera que pour quelques 
h eu res, qu’il lui prouvera qu’elle efl d ’une naif- 
fance égale à la Tienne, &  qu’ils fe trouveront 
bien de fuivre Ces avis : M ario connoiffant Sca
pin , 8c ne craignant point d’en être la d u p e , 
confent à tout ce q u ’il exige de lui.

A rlequin  confeille au D o d e u r  de fe faire 
B oh ém ien , en l’avertiflant que fon  fils le fera 
bientôt ; le D o d e u r  n’y fait aucune attention. 
Pantalon voit Arlequin  , fe  reiTouvient des 
coups de bâton qu’il en a re ç u s, 8c tire fon poi
gnard pour fe venger. Arlequin s’enfuit.

Scapin arrête Pantalon , 8c lui dit que par 
le  m oyen des fecrets qu’il pofféde , il peut lui 
rendre un fervice im portant ; qu’après l’avoir 
vengé de fes en n em is, il lu i procurera la fatis-
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fa ttio n  de retrouver deux enfans qu’il croit 

V p“ ta lo n , tout ttan fpon é de jo y e , le

artWetf lm apPreniJre qiiand ce bonhe«t lui arrivera, Scapin lui com m ande d ’aller à la pro
c h a in e  grotte, &  que là il fera fes enchante- 
m ens. Pantalon o b éit, Scapin le f u i t , après 
a voir fait entendre qu’il a tout préparé pour 
faire jouer fon artifice. P

L e  D o é te u r, épris d’un violent am our pour 
L o ra lin e , la cherche p our lui en faire fa décla
ration. Sa palîîon augmente à la vue de C o ra - 
U ne; elle s’apperçoit de l ’am our que le vieil-

î r  r > i ? C. P° ur eJIe* feint d’y répon dre, &  
lo r fq u il l m  prom et de l’é p o u fe r , elle paroît 
t in t e ,  ne p o u v a n t, répond-t-elle, devenir fa 
te m m e, a moins qu’il ne fe faffe Bohémien : elle 
ajoute qu’au r e fte , s’il l ’aime véritablement il

"  c”  ? 01tI âi[ e, aucune difficulté, puifque fon fils 
s e it  lait Bohém ien pour époufer Lucinde. L e 
D oéteu r eil furpris d’une telle avanture : il a 
beaucoup de peine à fe  ré fo u d re , mais enfin l ’a- 
m o u r l em porte &  il fort avec C o ra lin e , encon- 
lcnrant a tout ce qu’elle exige de lui.

L e  Theatre rcprefsnte un Bois &  un- 
g ra n d  Rocher.

Scapin dit à Pantalon de m onter fur le R o 
cher , ôc qu il va lui donner une preuve de fa 
Icience ; fes enchantemens épouvantent Pan
talon ; mais il e il bien plus étonné en voyant 
p aroitie  au m ilieu des flammes les devifes qui 
font fur les médaillés de fes enfans : Pantalon 
es demande a Scapin , qui lés lui prom et : il
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appelle des efprits infernaux qui l ’enlevenc 8c 
le laiflent choir du R o ch er en b a s , 8c l ’aété 
finir.

A c t e  V .

C é lio  8c Lucinde foutiennent Pantalon , 
qui depuis fa chute n’a pas la force de fe traîner : 
avec empreffemenc Ôc tcndreffe, ils fecourent 
ce vieillard , qui ne fçauroit trop exprimer fa 
reconnoiiTance : la fym pathie caufe à tous trois 
des mouvemens dont ils ne peuvent rendre 
aucune raifon. C é lio  ôc Lucinde embraffent 
a^ec refpect P an talon , 8c Pantalon avec ten- 
dreife les embraffe.

L e D oéteur 8c Arlequin  appercevant Panta
lon  , veulent le tuer ; C é lio  8c Lucinde le dé
fendent , 8c cet incident redouble l ’am our que 
Pantalon a pour eux.

Scapin , tém oin de ce qui vient de fe pafler ,  
renvoyé le D o & eu r Ôc A rleq u in , ainfi que C é lio  
8c Lucinde ; mais avant il loue la généralité de 
ces derniers. Pantalon s’afflige en les quittant, 
8c leur parle de la maniéré la plusattendriflante! 
Scapin admire la force du fan g , ôc emmene 
Pantalon.

L e  Théâtre repréfente un Bois (̂ * 
les Tentes de Scapin.

T o u te  la troupe de Scapin form e une mai> 
che. Pantalon eit furpris de vo ir le D oéteur 8c  
M ario parmi les Bohémiens. Scapin lui d it 
qu’ils ne pouvoient époufer des Bohémienne* 
fans l ’être. Pantalon fe croit allez vengé de fes
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en nem is, puifqu’ils font il fort avilis. Scapin îc 
prie de ne point pouffer le reffentiment plus 
loin  , ôc de faire réflexion que les plus chers 
rejettons de fa fam ille font dans la même trou
pe. Il demande auffitôt à fes gens fi quelqu’un 
d ’eux oferoit haïr le  pere de C é lio  ôc de L u 
cinde ? T o u s unanimement jurent que non. 
A lo r s  Scapin fait un ligne à C é lio  ôc à L ucin de, 
qui viennent fe profterner aux pieds de Panta
lo n , en lui préfentant leurs médailles. Pantalon, 
en verfant des larmes de jo y e , les embraffe. C es 
m arques lui prouvent que la nature s’étoit déjà 
expliquée : il fait fa paix avec fes ennem is, ÔC 

eft charm é de leur union avec fes enfans.
A rleq u in  furieux contre Scapin , de ce qu’il 

lui m anque de parole , en accordant C oraline 
au D o d e u r , veut renoncer au métier de B o
hém ien. Scapin lui fait entendre raifon , en lui 
prom ettant que C oralin e époufant un V ieillard 
r ic h e , fera bientôt v e u v e , &  qu5elle lui appor
tera une groffe fucceflion en mariage. C e t  
efpoir radoucit A rlequin , ôc la C om édie finit 
par le mariage de M ario avec Lucinde &  du 
D o d e u r  avec Coraline. Programme imprimé,

B O H É M IE N N E  , ( la ) '(  L a  Z in g  ara, ) 
Interm ède en deux a d e s , M ufique de M . Ri- 
naldo de Capoue , repréfenté au T héâtre de 
l ’Académ ie R o yale  de M u fiq u e , à la fuite du 
C hinois, le M ardi 19 Juin 175 3 . in-8°. P a ris , 
D elorm el.

A c t e u r s .
N i c e , Bohémienne. 
C a lc a n te , vieux  àvare. 
PLquepoche ,  frere de N ic e .

M lle  T o n e l l i .
L e  S ie u r  M a n e lli, 
L e  S ie u r  C o f im i.

C h a u r  d e  B ohém iens  &  de B ohém iennes.
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B O IS  , ( N  du ) D anfeur , a exécuté

d’original, au T héâtre italien , avec la D em oi- 
felle Véronefe cad ette , ( Cam ille)  pendant l ’h y - 
ver de 1746 &  174 7 . étant encore enfant,le P as  
de denx Pantomime , intitulé L es Enfans Ven
dangeurs. V o yez les articles Sodï ( P i e r r e )  
Vendangeurs ( les E nfans ) &  Prince  ( le ) de 
Salerne. Après s’être diftingué quelque temps 
à ce T h é â tr e , dans ce divertiffem ent &  autres 
de mêm e efpéce ; il eft paffé en P n tjfe , d’où il 
eft revenu ôc a reparu au T h éâtre italien en 
17 J 4 . Il a danfé la même année dans les Fêres 
données à Fontainebleau. 11 eft à p ré fe n t, dit- 
on dans une C o u r  d ’Allem agne.

B ois ( N  du ) on le dit A uteur en fo -
ciété avec M . Valois d ’O r v ille , d ’une C om édie 
au Théâtre François intitulée :

L es S o u h a i t s  , un aéte , en  v e r s , 17 4 / .
V o y ez  Souhaits, ( les ) voyez auifi dans l’ar

ticle Valois d ’O r v ille , C atalogue de Fes o u vra 
ges D ram atiques, T o m e  V I.p a g e  3 1 . la  note 
(*  ) au bas de la page.

B ois ( le )  d e  B o u l o g n e  , v o y e z  après l ’arti
cle  Boullay , ( M ich el du ) Boulogne , ( le Bois 
de ) c ’eft mal-à propos , ôc par une faute d’im - 
prefTion qu’on lit après l ’article de cet A u te u r, 
Bois (le) de Boulogne , au lieu de Boulogne, 
( le Bois de ) qu’on y doit lire.

B O IS -F R A N C  , ( N  de ) A uteur de la
C om édie intitulée :

L es B a i n s  d e  l a  P o r t e  S a i n t  B e r n a r d  ,  
de l’ancien T héâtre Italien , depuis m ife au 
nouveau. Supplément.

BO ISSI, ( Louis de ) Auteur vivant,  & c .

http://rcin.org.pl



4 0  8 B  0
ajoutez au C atalogue des pièces de fa com po- 
iition , au T h éâtre  Italien:

L e s  V a l e t s  M a î t r e s ,  d e u x  a d e s e n v e r s  
l ib re s  » a v e c  d e s  a g r é m e n s  d e  c h a n t  ôc d e  
d a n f e ,  1 7 4 8 .

L a  F r i v o l i t é  , un a d e  en vers lib res, 
avec des agrémens de chant ôc de d an fe , 175 3.

Ajoutez, a u jji, après le catalogue des pièces 
de cet A uteur. M . de BoiJJi ayant été élu depuis 
l ’im preffion de fon a rtic le , par M eifieurs de 
l ’Académ ie Françoife , pour fuccéder à M . de 
Suridn  , Evêque de V ence , le M ardi 1 3 A oût 
17 5 4 . y vint prendre place le D im anche 2 y da  
m êm e m o is , jour de la faint Louis. Le Public 
lui tém oigna par des applaudiffemens redoublés 
a vec com bien de joye il le voyoit aifis au nom 
bre des membres de ce corps illuilre , parmi 
lefquels il defiroit avoir depuis fi longtemps la 
fa tisfad io n  de le com pter. Son difcours de 
rem ercim ent étoit en profe ôc en vers , ôc 
M . de GreJJet, D ire d e u r  , y répondit en profe 
à l ’ordinaire.

M . de Boi/ft a obtenu depuis le privilège 
du M ercure de France , vacant par la m ort de 
M . de la B ru e re , &  fon premier Journal a 
paru au mois de Janvier 175 5 .

B O N N  E T , ( l’Abbé ) A uteur v iv a n t, ajou
tez. m ort en 17 y .

B O O N  , ( Gertrude ) pag. 468. lig. 2y. ajou
tez.. L a citation de l’H iifo ire de la D anfe par 
M . B onnet, P a r is , d ’H oury ,1 7 2 3 .  p. 170  &  
17 2 . eft conform e à l’im preifion , mais il eft 
très-certain que M . Bonnet fe trompe dans un 
fait phyfiquem ent im poilible. Il étoit alors

prefquc
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prefque octogénaire, ainiî qu’il le dit lui-même 
dans Ton Epitre dédicatoire à M  le D u c d 'O r
léans R é g e n t , &  com m e il n’a écrit que lon g
temps après avoir éré témoin oculaire des exer
cices fmguliers de la belle Boon , que dès lors il 
avoir peut-être la vue baiTe , il n’a pas vû , on. 
ne s eit pas exactem ent reiTouvenu des faits.

V oici de quelle façon il parle à la page citée

, "  y a °!e p r e n a n t , c ’eft q u ’elle ‘
* ( la  DUe B o o n , ) s’en piquoit trois ( épées ) 
** ï  chaque coin de l'œil , qui fe renoient 
« auiii droites que fi elles avoient éré piquées 
”  ns un poteau. E lle prenoit fon m ouve- 
» ment de la cadence des v io lo n s , & c . &  t0ur- 
”  noit d ’une virefle fi furprenanre pendant un 
»» quart-d h e u re , que tous ceux qui la regar- 
« doicnt attentivem ent en demeuroienr étour- 
» d is , ^ainfi que cela m ’eft arrivé. Enfuire elle 
» s’arretoit tout court , &  retiroit ces épées 
« nues l’une après l ’autre du coin de l’œil avec  
« autant de tranquillité que fi elle les eut reti- 
« rees du foureau , néanmoins quand elle m e 
» rendit la m ienne , ( c ’ert M . Bonnet qui 
« parle ) dont la garde étoit fort pefante je 
« rem arquai que la pointe étoit un peu en .
»» fanglantee. » -

Si le fait étoit tel que M . Bonnet le raconte • 
cela ne pouvoir s’exécuter fans une efpéce de 
m a g ierm a is  j’ai vu , ainfi que lu i,  cette belle 
T o u r ne u fe , au moins dix fo is , faire fes cxer"i 
ces , <5c j’ai toujours rem arqué, avec tout Je m l  
b lic , qu’elle renoit les lames des fix épées entre 
trois doigts de chaque m a in , environ un demi 
pied au délions des gardes. Et toutes les T o u r-1 ome V I.
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neufes qui ont paru dep uis, ôc fait les mêmes 
exercices , en ont agi de même.

M . Bonnet ajoute en fu ite , pag. 172 . qu’il 
auroit crû ces danfes fu rn atu relles, il l ’A bbe 
A rc h im b a u t, qui a beaucoup d’érudition , ne 
l ’avoit fait fouvenir qu’elles tiroient leur ori
gine de la danfe facrée des S alien s, Prêtres de 
M a rs.

A  la page y 6. du mêm e L ivre où il en p a rle , 
il ne dit pas qu’ils tournoient en danfant : ils 
pouvoient bien le faire , ainfi que le font encore 
les Dervis-, mais je ne crois pas qu’il y ait aucun 
A u teu r qui ait dit qu’ils fe piquoient des épées 
dans le  coin de l’œ i l , qui fe tenoient auifi droi
tes que fi elles avoient été piquées dans un po
teau , ôc avec lefquelles ils tournoient d’une 
extrêm e viteffe. Note &  correftïon de M . Gueul- 
lette.

B O U C H E T  , ( Louis ) Parifien , s’eil diilin- 
gué pendant plufieurs années au Théâtre Ita
lien  par le talent de la danfe ; il s’eil bleffé ôc 
mis hors d’état de continuer l’exercice de ce 
ta le n t , à Fontainebleau , le Samedi 6 N o ve m 
bre 1751* dans un des divertiffemens des Indes 
danfantes , Parodie des Indes galantes. R etiré  
avec une penfion de 600 livres fur la caffette du 

R o i.
B O U L E V A R D , ( le ) O péra C o m iq u e , Bal

let en un aéle , par M eilleurs Anfeaum e Ôc 
H a u te m e r , repréfenté le Vendredi 24 A o û t 
I7 y  3. in 8°. P a r is , D u c h e fn e , avec le compli
ment pour la c lôture de la Foire S. Laurent de 
la m êm e année , com pofé Ôc prononcé par 
M ilcR ofa lin e, A élrice  de l’O péra C om ique.
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B O U L O G N E , ( Bon ) a peint le plafond de 

la C om édie Françoife. Supplément.
B o u l o g n e  , ( l e  Bois de) cet article fe trouve 

dans le Dictionnaire après l ’article Boiillay ,  
( M ichel du )  mais on y lit m al a -p ro p o s, Ôc 
par une faute d’im preffion Bois ( l e )  de Boulo- 
gne , lifez  Boulogne ( le Bois de ) Comédie F ran
çoife , & c .  par M eilleurs Dominique &  L e  
G r a n d , liiez par M . Dominique.

B O U Q U E T  ( l e )  D U  R O Y ,  O péra C o 
m ique de M eilleurs * * *  &  V a d é i repréfente 
le Jeudi 24 A o û t 1 7 ; 2 .  précédé du Coca de 
V illage &  du P o ir ier , &  fu ivi d ’un Ballet Pan
tom im e exécuté par Sody le c a d e t, M arran efi 
&  la D lle  B u g ia n i, in 8°. P aris, D uchefne.

N o u s croyons devoir joindre ici Y A v is  au  
p u blic , qui a été diitribué au fujet de l'édition 
de cet ouvrage.

« Le Public cil averti que c ’eil par d iilraétion 
*» que M . V adé  a fait im prim er de fon c h e f &  
••pour fon com pte , le Bouquet du Roy„ O p éra  
« C om iqu e nouveau , repréfente la prem ière 
*• fois le 24 A o û t 175 3 . n’y ayant de lui dans 
*> ce petit ouvrage que les deux fcénes de N ep -  
« tune &  M a rs  , dans la dernière defquelles 
"  on a d’admirer le m échanifm e des rimes 
« &  la patience de l ’Auteur. Q u an t au furplus 
« d u  Bouquet y qui ne lui appartient en rien 
« c’eil le fruit de l ’oifiveté de quelques efprits 
« g a is , qui 11’ont eu en vûe que de faire plaifîr 
« au D ire cte u r, fans afpirer à la gloire d’être 
«nom m es ni im prim és.

B O U Q U E T O N , ( N  )a d a n fé a u T h é a -
tre François plufieurs Entrées , entre autres

S i ;  *
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un P as de trois de fa co m p o fition , avec la petite 
D em oifelle  D es Granges fon  é lé v e , &  fa belle- 
fille , ôc la D em oife lle  R iviere , danfeufedu R o i 
de Pologne , qui étoit à peu près du même âge. 
V o y ez Granges » ( JVLarie des ) ôc Riviere ,
( M lle ) errata.

C ’eft en l’année 1750 . qu’on a vu le Sieur 
Bouqueton au T h éâtre  François ; il eff à préfent 
dans une C o u r à’Allem agne.

B R A V E , (le  faux ) C anevas Italien en trois 
aétes , remis au T h éâtre  avec des changemens , 
par M . G a n d in i , qui y a joué le rôle de Scara- 
m ouche, dans fon d é b u t, prem ière repréfenta- 
tion  du Jeudi 16 Septembre 174 5. V oyez A r le 
quin fa u x  B rave. Scaramouche etoit le f a u x
B ra ve  à la reprife.

B R I O C H É  > ou l’O R I G lN E  D E S  M A 
R I O N N E T T E S  , Parodie au T héâtre Italien , 
du petit O péra intitulé Pygm alïon , un acte en 
v a u d ev illes &  airs p arod iés, par M . G autier, 
prem ière repréfentation du M ercredi 16  Sep
tem bre 175 3 . P a r is , D uchefne.

B R O S S E S , ( R obert des ) ne a Bonne , en 
Allem agne  , M uficien  &  A éteur v iv an t, reçu à 
penfion au T h éâtre  Ita lien , a com pofé pour ce 
T h é â tre  la M ufique des divertiffemens fu i-

Va l ! i s  N a t io n s  , Ballet à la fuite de Y A m our  
Caftillan  „ C o m é d ie , 1747 - a

L es A m u s e m e n s  c h a m p ê t r e s  ,  Ballet ,

1749-
L e M a y , B a lle t, 1 7 5 1 .
L e  B a l l e t  A l l e m a n d  , a la fuite de h an- 

fa le  , Parodie de l’O péra â’ Om phale, i 75z>
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L ’A m o u r  p i q u é  p a r  u n e  A b e i l l e  ,  e t

.GUÉRI PA R  UN BAISER DE VÉNUS , à  la  f u i te
des Fem m es, C om édie Ballet 175 3 .

L e P r i x  d u  S a u t  , Ballet à la fuite du P r ix  
des T .ile n s , Parodie du troifiém e acte de l’O p é
ra intitulé , L es Fêtes de l3Hymen &  de l 'A 
m our , 1754.

L es N i a i s  , Ballet à la fuite de la  Fête 
d3A m o u r , petite C o m é d ie , par M adam e F a - 
v a r t , 177 4 .

B R O U I L L E R I E S , ( le s )  ou L E  R E N D E Z -  
V O U S  N O C T U R N E  , petite C om éd ie Fran- 
ço ife  tirée du Ballet des Vingt-quatre heures de 
M . L e  G rand  , &  repréfentée avec peu de 
changem ens , au T héâtre Italien , le Samedi 
30 Juin 17 j  3. im p. avec le Ballet des Vingt- 
quatre heures , dans le T h éâtre  de l ’A uteur. 
Paris , C om pagn ie des Libraires.

B R U E Y S , ( D avid-A uguftin  ) né à A i x  en 
P ro v e n u  , 8cc. ajoutez, au C atalogue de fes 
pièces de T héâtre :

O n  a repréfenté au T héâtre Italien une C o 
m édie que M . Brueys avoit com pofée en fo- 
ciété avec M . P a la p r a t, intitulée 5

L e S o t  t o u j o u r s  s o t , o u  L a  F o r c e  d u  
S a n g  , trois aétes en profe , avec des d ivertif- 
fem ens, 17  y 2.

C ette  pièce fut jouée au T h éâtre  François 
dans le même temps , fous le titre de L a  Belle- 
mere. V oyez Belle-m ere, ( la  ) Dittionnaire &  
E rra ta  , 8c Sot ( l e )  toujours S o t , ou L a  Force 
du Sang. Dittionnaire.

B R U G IE R E  , ( C laude-Ignace ) D E  B A - 
R  A N T E  5 011 le  dit A uteur de pluiieurs C om é-

S iij
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dies de l ’ancien T h éâtre  Italien , dont la plu
part ont été repréfentées au nouveau. N o u s 
n ’en donnons pas ici le C atalogue , parce qu’on  
les attribue auiïi à M . le C h evalier Biancolelli. 
N o u s  elTayercns de nous procurer des éclaircif- 
fem ens à ce fujet. Supplément. V o yez en at
tendant , l ’article Sapience ( la  Fontaine de )  
Tome V . page 3 1. note ( * ) au bas de la page. 
Diblionnaire. V o y e z  auiTi l’article A rlequ in  
M fa n trop e  , E rra ta  , &  la note qui y  a rap
port.

B R U G N A U B O I S  , ( Jofeph de N e u v ille )  
de M on tador. V o y e z  M ontador. D itt . &  E rr.

B R U N E T T I , ( Gaétan ) P ein tre, Architeéte, 
&  D é c o ra te u r, actuellem ent v iv an t, né à Bou
logne en Italie , a fait pluiieurs décorations pour 
le T héâtre Italien. Supplément.

B r u n e t t i , ( Paul ) fils du précédent, Peintre 
A rchiteéte , ôc D écorateur , actuellem ent v i
vant , eit né dans Tille de M adere. Il a travaillé 
dans le même genre que fon pere , pour le 
T h éâtre  Italien &  pour le T héâtre François. 
Supplément.

L e pere &  le fils ont acquis de la réputation 
dans d’autres ouvrages qui n ’ont point de rap
port au fujet de ce Dictionnaire.

B U C H E R O N S , ( le s )  Ballet au T h éâtre  
I ta lie n , exécuté pour la prem ière fois après 
la prem ière repréfentation du R év eil de ‘Î h a lie , 
C om éd ie annoncée fous le titre du Sommeil de 
Thalie , le M ercredi 17  Juin 1750 . C e  Ballet eit 
de la com pofition de M . de H e jfe , M ufique de 
M . des Rochers, ancien fym phonifie de la C o 
m édie Italienne. Le Program m e en eit im pri-
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mé à la fuite du R éveil de Thalie. Paris , D u 
chefne.

B U iS IA N I, (Bethina ) en François E lifabeth , 
C ette  jeune D anfeufe , Italienne de n atio n , a 
partagé les applaudiiTemens du Public au 
T h éâtre  de l 'Opéra Comique , ôc à celui de la 
C om édie Françoife , pendant l’été de 1752  , 
1753 , ôc 1754. avec le Sieur M aranefi fon  
com patriote. Supplément.

B U T , ( N . du ) voyez Soli.

C A B A L E  , ( la ) C om éd ie Françoife aa  
T h éâtre Ita lien , un aéte en p ro fe , par M . de 
Saintfoix , fui vie de Y Opérateur Chinois, B allet 
Pantomime. V o yez Opérateur ( /’ ) C hin ois , 
E rra ta  , prem ière repréfentation du Sam edi 
11  Janvier 174 9. non imp. En voici Y E xtrait-, 
nous croyons qu’il fera regretter à nos Lecteurs 
de n’être pas à portée de lire toute la pièce.

A rleq uin  ôc Scapin ouvrent la fcéne dans 
cette C om éd ie épifodique ; le prem ier eff p o r
tier de la Cabale perfonnifiée , ôc offre fa pro- 
teélion à fon camarade auprès de fa M aîtreffe. 
Ils fe retirent pour faire place à la Cabale qui 
vient fu iv ie d ’un P etit-M aître b elefp rit nom m é

T O M E  S E C O N D .

C  A

S iv
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Bnllanr ; e!Ie lui fait des reproches de ce qu’elle 
ne 1 a pas vu depuis un m ois.

b r i l l a n t .
I l  y  a  p rè s  d ’ un  m o is  que je  tr a v a ille  fa n s  cefTe.

L A  C A B A L E ,  vivem en t.

A l l e z  v o u s  d o n n e r  q u elq u e  ch o fe  d e n o u v e a u  ?

b r i l l a n t .
O u i ,  u n e  T r a g é d ie .

L A  C A B A L E .

U n e  T r a g é d ie ,  m o n  ch e r  B rilla n t ! E n fin  vous c o m m e n c e z  
a c o u rir  c e tte  ca rr iè re ?  U n e  T r a g é d ie  ! Q u e lle  io v e  p a rm i 
tou s n o s  a m is  ! fe r a - t-e lle  b ie n tô t  f in ie  ? ^  * * 1

B R I L L A N T .

în c e f là m m e n t ,

L A  C A B A L E .

D ite s - m 'e n  le  fu je t .

B R I L L A N T .

C e la  m e  fero it  im p o ffib le  ; je  n ’ y  ai pas e n c o re  fo n g é .

L A  C A B A L F .

encore r°H i  “  i“ie' ’ & ccpen,!am elle 
b r i l l a n t .

^ ai c o m m c n c é  Pa r  tra v a iller  p lu fieu rs m o rce a u x  fur 
le s  ».afférentes p allio n s q u i a g ite n t o rd in a ire m e n t le s  h éro s &  
les h éro ïn es  de T h é â tr e  : ces  m o rcea u x  fo n t en  t ir a d e s ,  &  j ’ a i  
ta c h é  q u ’ ils  f in iffe n t  p refq u e  tou s d ’u n e fa ç o n  b rilla n te  , par 
deu x v ers  b ie n  fon ores ; m es m a d rig a u x  e n tre  le  je u n e  P r in c e  
&  la  je u n e  Prince/Te q u i fe tro u v e ro n t a m o u reu x  l’ un de l ’au - 

ô n t  J il n e  s a g it  p lu s  à p ré fe n t q u e  d ’ im a g in e r  u n e  
a f t to n  , &  q ue d ’a rr a n g e r  des fcé n e s  , o ù  je  fe r a i e n tr e r  le  
to u t a la  fa v e u r  des vers d e l ia i fo n .

L A  C A B A L E .

V o u s  m e  p ro m e tte z  u n  fo n g e  ?

B R I L L A N T .

O u i , &  un  o ra c le  ; p e u t-ê tr *  -m êm e u n e  r e c o n n o ilfa n c e  à  
•h a q u e a d te .
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L A  C A B A L E .

N e  m ’ en  d ite s  pas d a v a n ta g e  ; je  fu is  e n c h a n té e  , e x ta f ié e  ! 
V o ilà  ce  q u i d o it  fa ir e  le  f o n d  d ’ u n e  T r a g é d ie  , &  n o n  c e s  
g ra n d s  ta b le a u x  d’ h ifto ire  p a r  le fq u els  o n  p réten d  é le v e r  l ’a m e . 
O n  a b eau  m e v a n te r  le s  tra its  d e g é n ie  , la  fo rc e  &  l’ e x p re f-  
f io n  a v e c  la q u e lle  ils  fo n t p e in ts  ; j ’ a i p ro m is  d ’y  b a il le r  ,  &  
j e  t ie n s  p aro le . D è s  q u e  l'am o U r n e  d o m in e  p as d a n s  u n e  
p iè c e  , je  la  tro u v e  fa n s  i n t é r ê t , &  fi j ’ en  fa ifo is  ja m a is  ,  je  
v o u d ro is  que ju fq u ’au x  c o n f id e n s , ju fq u ’ au x  ga rd es  y  fu ilè n t  
a m o u re u x  j  j e  le  d is  p u b liq u e m e n t , v o tr e  C o r n e il le  m ’ e n -  
n u y e .

B R I L L A N T .

M a fo i  , M ad am e ,  j e  n e  v o is  g u è r e s  à p r é fe n t  q u e le9 
é tr a n g e r s  q u i l ’ e f t im e n t .

La fcene 3e efi: celle d’un C olp orteu r j elle 
m érite d être placée.

L A  C A B A L E .

Q u e  v o u le z - v o u s  ?

L E  C O L P O R T E U R .

V o u s  p réfen ter m e s  trè s -h u m b le s  r e fp e f t s .

L A  C A B A L E .

Q u i  ê te s -v o u s  ?

L E  C O L P O R T E U R .

U n  h o m m e to u jo u r s  p rê t à v o u s  fe rv ir  &  le  P u b lic .  J ’a i  
é té  C l e r c , S o ld a t , G a r ç o n  de C a ffé  , O n c le  p e n d a n t t r o is  
m o is  a u p ie s  d un e fille  g a la n te  ; B aro n  S u il lè  »tout u n  h y v e r ,  
M é d e c in  é t r a n g e r , S o u ffleu r d a n s  u n e C o m é d ie  d e  P r o v in — 
c e  ,  C o m m is  , ¿ r e t t e u r , R e c o rd s  ,  &  à  p r é fe n t  j ’ a i l ’ h o n 
n e u r  d ’ ê tre  C o lp o r te u r ,

C e  C olp orteu r annonce à la Cabale qu’il 
eit auili em ployé lapres-m idi a vsc Jes étrun- 
gers.

L A  C A B A L E .

Q u e  v o u le z -v o u s  d ire  a v e c  vos é tr a n g e r s  ?

L E  C O L P O R T E U R .

V o y a n t  la  p aix  fa ite  , &  q ue P a r is  a l lo i t  r e d e v e n ir  p lus qu e  
ja m a is  la  Ç a p ita le  d es  N a t io n s ,  j ’ a i  f a i t  c o u r ir  des b il le ts

S Y

http://rcin.org.pl



4i S  C  À  -
d a n s  le s  H ô te ls  g a r n is  ,  &  ils  m 'o n t  d e ja  p r o c u r é  q u e lq u s .  

é c o l ie r s .
I ,  A  C  A B  A L E .  .

E t  q u ’ a p p r e n e z - v o u s  à  ce s  é c o lie r s  ?

L E  C O L P O T E U R .

M o y e n n a n t  v in g t  fo ls  p ar heure , ( o n  m e lo u e  m êm e , A  
l ’ o n  v e u t , p o u r la  jo u r n é e  , ) to u t  é tr a n g e r  n o u v e lle m e n t  
a r r iv é  p e u t m ’ e n v o y e r  c h erch er. J e  l ’ a c c o m p a g n e  au  C o u rs  , 
a u x  T h u i lle r ie s  &  au x  au tre s  p ro m e n a d e s  p u b liq u es ,  oc de» 
q ue n o u s  r e n c o n tr o n s  q u elq u e  p e r fo n n e  de l’ un  ou  de l’ a u tre  
f e x e  ,  u n  peu  d if t in g u é  p ar fo n  r a n g  , la  n a iila n c e  o u  fes  
ta le n s  ,  je  la  lu i fa is  r e m a rq u e r , je  lu i d is fo n  n o m  , Ion  iu r -  
n o m  , fa q u a lité  , j ’ y  jo in s  le  fab riq u er ,  le s  p la ifa n te n e s  ,  
le s  a v e n tu r e s  tr ifte s  o u  r id ic u le s  ,  en  un  m o t , to u te s  les p e t i
te s  a n e c d o te s  qui o n t  co u ru  o u  q u i co u re n t lu r e lle s  ; e e n  

u n e  p e t ite  id é e  q u i m ’ e it  v e n u e  .

l a  c a b a l e .

E t  d o n t  le  p u b lic  d o it  v o u s  ê tr e  fo r t  o b lig é .

L E  C O L P O R E E U R .

S i  m e s  é c o lie r s  v e u le n t  q u e je  le s  fu iv e  à  l ’ O p ^ ra. ,  a  l a  
C o m é d ie  ,  je  le u r n o m m e  d e  m êm e le s  A ê le u r s  S i A c tr ic e s *

L A  C A B A L E .

E t  to u jo u r s  a v e c  de p e tite s  a n e c d o te s  ?

L E  C O L P O R T E U R .

T o u jo u r s  ; je  m e fu is auffi ch a rg é  par m es b ille ts  d e  l « r  
fo u r n ir  to u te s  le s  c h a n fo n s  &  é p ig ra m m e s de ce  fa m e u x

P 0 è te   L A  C A B A L E .

J e  fç a i  q u i v o u s  v o u le z  d ire .
L E  C O L P O R T E U R .

H  m ’ a im e  b e a u c o u p  , &  n e  fa it  pas un  co u p le t m a lin  „  
q u ’ a u fik ô t  i l  n e  m e l 'e n v o y e  ; c ’e ft  u n  b ie n  g a la n t  h o m m e .

l a  c a b a l e .
F t  v o u s  aufli , à ce  q u ’ il m e p a ro ît  : m a is  p o u r v o u s  é r ig e r  ,$  

e n  H if to r ie n  de la  C o u r  &  de la  V ille  ,  a v e z -v o u s  d a lle z  b o n »

ïn é m 0 ir e 5 ?   L E  C O L P O R T E U R .

S i j ’ a i de b o n s  m é m o ir e s  M a d a m e  , fi j ’ ai d e  b o n i^ m é -  
» o i r e s  ? J ’a i u n e  f o u r  R e v e n d c u fe  a  la  T o i le t t e  ,  a  V e r n i
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Ie* c ° u f in c  S a g e - fe m m e  ,  r u e  S .  H o n o r é  ; m a fe m m e  
e u  C o e ffe u fe  ,  & m o n  o n c le  T a i lle u r  d e  co rp s  à l ’ O p é r a .

Suit une fcene de M ed ifa n te , qui veut p rou 
ver que tout le m onde fe h ait, &  que par con 
séquent on doit haïr tout le m onde.

E lle ajoute

L A  M E D I S A N T E  rapidem ent.

I l  fem b le  m êm e que l ’ o n  c r a ig n e  q u e c e t  e fp r it  d e h a in e  
q u i c irc u le  fa n s  ceffe  d a n s  la  n a tu re , n e  v ie n n e  à s ’é te in d re  * 
o n  ta ch e  de l ’ é ta b lir  de b o n n e  h eu re  e n tr e  le s  d eu x  fexes • à  
p e in e  p o u v o n s -n o u s  p a r le r  , q ue n o s  G o u v e r n a n te s  n o u s  
u n e n t q u  i l  fa u t ch a fler  d ’au p rè s  d e n o u s  le s  p e tits  g a r ç o n s  ,  
n e  p o in t  jo u e r  , n e  p o in t  b a d ir y r  a v e c  e u x  ; p lu s  nou s g r a n 
d i lio n s  , Oc p lu s o n  n o u s  p e in t les h o m m es co m m e  des m o n f-  
tre s  , d o n t n o u s  n e f ç a u r io n s  tro p  n o u s  g a r d e r :  à l 'â g e  d e  
q u in z e  o u  fe ize  a n s , d a n s  la  c r a in te  du  m a l q u ’ i ls  p e u v e n t 
n o u s  fa ire  , n o u s  tâ ch o n s  d e  le u r  p a r o îtr e  a im a b le s  ; de le u r  
c o té  i ls  n o u s  r e c h e r c h e n t ; peu à p eu  i ls  n e  n o u s  paro ifT en t 
p a s  ii m o n ftr e s  ; i l  y  e n  au ra  m ê m e  q u e lq u ’ un  q ue n o u s  
tro u v e ro n s  e x trê m e m e n t d o u x  , c o m p la i f a n t ,  a p p r iv o ifé  ; 
o n  d e i i r e , o n  c r o ît  s’a i m e r , o n  s ’ u n i t ,  &  b ie n tô t  o n  é p ro u v e  
q u e  ce  te in s  q u i n o u s  a fe m b lé  fi b eau  n ’ é t o i t  au p lu s  qu’ u n e 
t r ê v e , u n e  fu fp e n fio n  d ’a n t ip a t h ie ,  q u i fe in b la b le  à  un f le u v e  
a r r ê té  d a n s  fo n  co u rs  ,  d e v ie n t un  to rre n t dès q ue l ’o n  e i f  
m a r ie . 1

L A  C A B A L E .

M a is  v o u s  a v e z  to u jo u r s  b ie n  v é c u  , d it - o n  ,  a v e c  v o tr e  
m a ri ? *

L A  M É D I S A N T E .

M a is  o u i ,  aiTez b ie n . I l  e ft  o r d in a ir e m e n t  à V e r fa ille s  , 
m o i a P a n s  ; &  i l  y  a v o ir  fix  m o is  q ue je  n e  P a v o is  vû  .  
lo r lq u e  je  le  re n c o n tr a i a v a m h ie r  d a n s m a g a r d e -ro b e  , a v e c  
u n e  d e  m e s  f e m m e s , q ue j ’a i c h a ll'é e , de p e u r  q u ’elle  n .  
c o n tin u â t  d e  1 a t t ir e r  c h e z  m o i.

A  cette fcéne fuccéde celle d ’un M arquis 
puis celle d’un C om édien qui s’entretient avec 
le M arquis -, une jeune fille qui voudroit d é
buter à la C om édie , vient à fon tour , &  enfin 
reparoilTent Scapin ôc A rlequin  ; on fe fou vien t

Svj
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que ce dernier a prom is à Scapin de lui rendre 
fervice auprès de la Cabale.

A R L E Q U I N  tira n t un grand papier de fa  poche. 

Q u a n d  le  B a lle t fera  f in i , je  tr o u v e r a i le  m o m e n t de fa ire  

to n  affa ire .
S C A P I N  l  em braffant.

M o n  ch e r  A r le q u in  , tu  es le  p lu s  a im a b le  g a r ço n  , le  
m e ille u r  cœ u r ,  le  p lu s  v é r ita b le  a m i q ue je  c o n n o ille , 

A R L E Q U I N .

F in is  d o n c  ,  tu  as le  v in  tro p  te n d re .

S C A P I N .

T u  ne te c o n te n te s  pas de m e b ie n  r é g a le r  . t u «  d o n ^  
e n c o r e  la  p e in e  de d reffer  u n  p lacer p o u r  m o i , &  tu  veu x  
b ie n  le  p réfen ter to i- m ê m e  à ta  m a itre ile  !  F a is  m o i le

p la ifir  de m e le  lire .__________ ___
r A R L E Q U IN .

V o lo n t ie r s  ; je  c r o is  n ’ a v o ir  r ie n  o u b lié .

S C A P I N .

W “ “ Pe’ f" îd é Î R L E Q U I N  « f i n , .

«  M a d a m e  , A r le q u in  a  l ’ h o n n e u r d e  v o u s  reco m m a n d e»

»  tr è s -p a r t ic u lié r e m e n t.......

S C A P I N  l ’em braffant. 

T r è s -p a r t ic u lié r e m e n t  !

A R L E Q U I N  continuant,
11 S c a p in  ,  fo n  plus in tim e  a m i.

S C A P I N  Vem hraffant.

S o n  plus in t im e  a m i !
A R L E Q U I N  continue de lire .

»  E t  d e  vous fu p p lie r  d e lu i fa ire  o b te n ir  quelqu’ e m p lo i J
»  c ’ e it  u n  g a r ço n  q u i n ’ e it  prop re  à  r ie n  du  to u t.........

S C A P I N .

C o m m e n t  ?
A R L E Q U I N  continue,

»  U n e  b ê te  , u n  a n im a l.........
"  S C A P I N .

A n im a l  to i-m ê m e  ; e f t - c e  a in fi q u e tu  m e re co m m a n d e
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A R L E Q U I N .

P a tie n c e  , p a tie n c e . ( continuant de lire .  ) »  U n  y v r o g n c  T 
k  u n  fa in é a n t ; r ie n  n e  p r o u v e r a  m ie u x  v o tr e  c r é d i t , i l lu f t r e  
»  C a b a le  , que d ’ a v o ir  pû fa ire  e m p lo y e r  un p a re il v a u r ie n . »  

à  Scap in .
C e la  n ’ e f t - i l  pas b ie n  to u r n é  ? T u  v o is  co m m e  je  la  p iq u e  
d’ h on n eu r pour l ’ e n g a g e r à s’ in té re flè r  à  to i  : ( continuant de 
lire . ) »  J e  v o u s  a llu re  , M ad am e , q ue to u tes  les p e rfo n n e s  
»  q ui c o n n o illé n t  le d it  S c a p in  ,  v o u s  e n  r e n d r o n t  u n  p a re il 
»  té m o ig n a g e .

S C A P I N .

S i  tu o fes  p ré fe n te r  c e  p la c e t .......

A R L E Q U I N .

I l  e ft  b ie n  , m o n  a m i , i l  e ft b ie n  ; d a n s  le  v r a i , d a n s le  
f im p le  , d a n s  le  n a tu r e l;  je  n e  d o n n e  p o i n t , m o i , d a n s  le 
g a l im a t lu a s  ,  j ’ e x p o ic  to u t u n im e n t les ch o fes. A l l o n s ,  
f ig n e s - le .

S C A P I N .
Q u e  je  le  f ig n e  !

A R L E Q U I N .

A p p a r e m m e n t. T o u t  p la c e t ne d o i t - i l  p as ê tre  f ig n é  d e  

e e lu i q u i fo l l ic ite  ?
S C A P I N .

M o n fie u r  A r le q u in  ,  v o u s  êtes  un  c o q u in .

A R L E Q U I N .

Q u o i , tu  m e dis d es  in ju r e s  , lo r fq u e  je  c h e rc h e  à te r e n 
dre fe rv ice  ? V a s  , tu es u n  in d ig n e  q u i n e  m é r ite s  pas q u e  je  
lu i a c c o rd e  m a p r o te é lio n . J ’ a v o is  en  v u e  p o u r  to i u n e  des. 
m e ille u re s  c o n d i t io n s .......

S C A P I N .

M a is .......
A R L E Q U I N .

J ’ e fp é ro is  te fa ir e  p la c e r  C u if in ie r  c h e z  un des h o m m e s 
d e  P a ris  q u i  f a i t  la  p lu s  g ra n d e  c h e re .

S C A P I N .

A u tr e  im p e rtin e n c e  ! m o i , C u if in ie r  i  je  n ’ a i fa i t  de m a 

v ie  au cu n  ra g o û t.
A R L E Q U I N .

H é  qu’ im p o r te  ? c r o is - tu  d o n c q u e p o u r  polTéder u n  e m 
p l o i , il fo it  n é c e fla ir e  d e  favoir l ’ e x e r c e r ?  T u  au ras  fous- 
t o i  de b o n s  a id e s  d e  e u ifin es  ,  de b o n s  m a rm ito n s  ;  fi. le s
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ra g o û ts  fo n t b ie n  fa its  , to u t  l ’ h o n n e u r  t ’ en  a p p a rtie n d ra  
c o m m e  au  c h e f  ; s’ i l s  fo n t  m a u v a is  , ce  fera la fa u te  d e te s  
c o m m is  q u i a u r o n t  m a l e x é c u té  tes  o rd re s  : a l l o n s ,  d é c id e s -  
t o i ,

S  C  A  P  I  N .

S o n g e s  d o n c  q u e d a n s  c e  p la c e t tu  m e t r a i t e s . . , . .

A R L E Q U I N .

J e  t ’ y  tra ite s  ? je  t ’ y  tr a ite s  ? O h  ! fi tu  es  C  g lo r ie u x . . . . . .
E c o u t e s ,  m o n  a m i ,  i l  e i i  ra r e  q ue le s  g lo r ie u x  fa llè n t  fo r 
t u n e .

S  C  A  P  I  N .

F a u d r a - t - i l  q u e j e  fo is  p r é fe n t  q u a n d  tu  le  d o n n e ra s  ?

A R L E Q U I N .

S a n s  d ou te , ta  p h y fio n o m ie  a id e ra  b e a u co u p  à c o n firm e r
to u t c e  q ue j ’ y  d is  e n  ta  fa v e u r  M a is  j ’ e n te n s  le s  v io lo n s ,
p e n d a n t le  B a l l e t ,  tu  a s  to u t  le  tem p s d e te  d é te r m in e r .

Suit le D ivertiiTem ent, dans lequel on chante 
un V a u d eville , dont les paroles font de M . P a 
nard  , 6c dont vo ici un coupler.

V e ille r  , lo r fq u e  le  fo le il  lu it  ;
D o r m ir  , q u an d  i l  fa u t q u ’ o n  re p o fe  ;
B o ir e  &  m a n g e r  au  tem p s p re fc r it  p 
D a n s  fo n  lie u  p la c e r  chaq ue ch o fe  }

V o ilà  le  b o n  e fp rit  ;
N ’ a v o ir  n i r é g ie  n i m é th o d e  ;
P e n d a n t  la  n u it  fe p ro m e n e r  ;
E c r ir e  ,  q u a n d  il  fa u t  d în e r  ;
D o r m ir  ,  q u a n d  i l  fa u t  o p in e r  ;

V o i là  l ’ e fp rit  à  la  m o d e .

E x tr a it  manufcrit communiqué.

C A H I N - C A H A ,  ( le s )  V audeville  de M . 
P a n a r d , dans le divertiiTement d’une C om édie 
de M . d 'A IL n n v a l, intitulée le Tour de Carna
val. C e  V audeville a fait fo rtu n e, &  fuffiroit 
pour établir la réputation de l ’A uteur en ce 
g e n r e , quand il ne la devroit pas d’ailleurs à  
une infinité de jolis ouvrages.

C A H O S  ( le ) A M B IG U  C O M I Q U E , Ôcc.
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non im prim é , lifez. im prim é dans le R e cu e il 
des Parodies du T héâtre Italien, Paris, Briaffon*
F  âge 9. ligne 1 1. de l'extrait du prem ier a d e  » 
q u ’e l le , lifez. qu’il ; ligne fu iva n te  , vérifiée 
lifez. vérifié.

C A I L L E R lE  , ( M adam e de la ) a d u elle- 
menr vivante , a donné au T h ea tre  Ita lien , en 
fociété avec M . G a n d in i, un Canevas Fran
çois qui a été représenté en Italien , intitulé :

L e  S o n g e  v é r i f i é  , un a d e ,  17 5 1  - 
C e  Canevas a d'abord été représenté en cinq 

a d es Sous le titre des Songes vérifiés , &  réduit 
en un a d e  , après quelques représentations -, 
apparem m ent que le titre des Songes vérifiés 
étoit fondé Sur quelque Scène Supprim ée, car 
il n ’e il plus queftion que d’un Songe -, cepen
dant elle a Souvent été donnée fous l’ancien  
titre.

N o u s reparons ici l ’erreur dans laquelle nous 
Sommes rombés dans l’article de cette pièce , en 
l ’attribuant à M adam e de la  C aillerie , exclusi
vem ent. C e  n’eft que depuis l’im preifion de 
cet article , que nous avons fç a  de M . Gandini 
la  part qu’il a à ce C an evas. V o y ez  au D ittion -  
n a ire, Songe (le  ) vérifié.

C A M E R I E R A , ( la) la  Femme de Chambre ,  - 
Canevas Italien en trois ades,représenté le M e r
credi 2 Septem bre 173 9. C ’eft le mêm e C an evas 
qui avoit été donné au mois de Juin 1 7 1 6 . Sous le  
titred  'A rlequin mari de la fem m e de fon maître ,
( la Cameriera nobile. y R em is au T h eatre  Sous 
celui de la Cameriera , pour le début du Sieur 
Ciavarelli ( Scapin ) qui y eut un grand Succès. 
V o yez M article ChiavarelU  ,  ( c ’eit ainfi q u e  ce

http://rcin.org.pl



4 1 4  C  A
n om  propre eft crtographié au Dictionnaire ) 
8c r  article A r  le quin mari de la femme d e j o n  
M aître.

C A M I L L E , (M lle )  voyez Véronéfe ( Jaco- 
m a-Antonia Cam ïlla. )

C a m i l l e  E s p r i t  f o l l e t  , Canevas Ita
lien en trois aCtes, précédé d’un Prologue , 8c 
fu ivi du Feu d ’artifice Chinois , repréfenté le 
Jeudi 6  M ars 17 J J . V o yez Coraline Efiprit fo l
let , ( *  ) Cr Feu ( le ) d’Artifice Chinois, Errata.

C A M P A G N E , ( la ) C om édie Françoife au 
T h éâ tre  Italien , un aéte en vers lib res, par 
M . Chevrier , prem ière repréfentation du M e r 
credi, 14  A o û t 17 J 4 . P a r is , D uchefne.

C ette  pièce précédoit la Servante M aîtreffet, 
Parodie de l ’Intermède Italien intitulé la Serva  
Fadrona  , par M . B aurand  , 8c lu i fervoit 
com m e de P rologue.

C A M P I O N I ,  ( N    ) V én itien , danfa au
T h éâtre  Italien avec la D em oifelle  Campioni fa 
fœ ur , le Samedi 18 Août 1742. 11 vint le le n 
dem ain un ordre qui les empêcha de danfer , 8c 
cet ordre arriva ii tard , que les Com édiens ne 
purent prendre aucune m efure pour rem placer 
le fpeétacle qu’ils avoient promis au P u b lic , 8c 
furent obligés de donner relâche au Théâtre. 
L e  mois fu iv a n t, le Sieur 8c la D lle  Campioni 
danférent à l’Opéra Comique avec fuccès com m e 
à la C om édie Italienne. V o y ez  Y article fu iv a n t . 
E rr a ta .

( *  )  C ’ e ft  la  m êm e p iè c e  q u i a é té  a in fi  a n n o n c é e  à c e tte  
r e p r ife  , p a rce  q ue M lle  Véronefe  c a d e tte  , ( C am ille  ) y  a  
jo u é  le  p r in c ip a l y o le  j  e l le  s’ e n  e f t  a c q u it té e  a u  g r é  d u  
P u b li c .

http://rcin.org.pl



C A 4*5
C a m p i o n i  , ( M lle  ) D a n fe u fe , née à Venije, 

ôc foeur du Sieur Campioni. V o yez Varticle pré
cédent , E rrata.

L ’Auteur du M ercure s*eft trompé en fai- 
fant mari ôc fem m e le Sieur ôc la D em oifellè 
Campioni. V oyez le M ercure de France » A oû t  
174 2. page 1858. &  Septembre d e l à  même 
a n n ée , page 2080.

C A P R I C E  ( le )  A M O U R E U X  , ou N I -  
N E T T E  A L A  C O U R  , C om édie Françoife 
au T h éâ tre  Italien , parodiée de l’intermède- 
Italien intitulé Bertolde à la Cour , trois aétes 
en vers libres, mêlés d’A rriettes , auiïïparodiées 
de celles de cet in term èd e, ôc autres repréfen- 
tés au Théâtre de l 'O péra. L e  Caprice amou
reu x  eft de M . F a v a r t , Ôc a été donné pour la 
prem ière fois le M ercredi 12 Février 1755* 
P a ris , D elorm el ôc Prault fils.

11 y a un DivertiiTement de Chaffcurs entre 
le prem ier ôc le fécond aété qui fait beaucoup 
de p la ifir , ôc le fpe& acle eft term iné par un 
Ballet nouveau , intitulé L e B a l , qui n’a rien 
de com m un avec le B allet donné fous le m êm e 
titre , ôc au mêm e T h éâtre  en 174 9 . dans les 
deux Sœurs R ivales  , C om édie Italienne , ôc 
rem is en 1754. à la fuite de la Coquette fix é e  , 
ôc de Y Ecole des mer es. V oyez le premier article 
B a l , ( le ) Ballet au Théâtre Italien. E rrata. L e  
B a l  qui fuccéde à la pièce de M . F a v a r t , eft 
décoré m agnifiquem ent , ôc convenablem ent 
au fujet : le Ballet eft varié , ôc préfente un- 
coup d’œ il très agréable. Il eft coupé de plu- 
fieurs Entrées dont chacune a fon m érite ; 
nous ne parlerons i c i , pour abréger , que de
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celle d un Scaramouche , par le Sieur S o d i, &  
d un pas de trois , entre M lle Foulquier l'aînée, 
( Catinon) A fr ic a in e , &  deux D anfeurs N è 
gres , les Sieurs Billioni cadet, G?1 /e Sieur Dupré» 
L e  tout term ine par une Contredanfe très-vive, 
a été reçu avec un applaudiflem ent général. 
L a  M uiïque des divertilTemens eit de différens 
A uteurs ; la D an fe de M . de H ejfe.

R even on s a la pièce &  à la réuilite m ar
quée qu elle a eue. C ’eft une nouveauté véri
tablem ent digne de ce titre qu’on prodigue tous 
les jours a des ouvrages dont la form e m êm e 
n elt pas nouvelle. Si l’A uteur du groffier B er - 
tolde de L’Opéra  a vo it eu plus de délicateffe, 
il auroit imaginé quelque ch ofe d’approchant 
de N inettc a la Cour ; fi Pergolefe vivoit encore, 
ii ferait exprès de la M ufique fur des paroles 
Françoiies plus dignes de l ’exercer que les 
pat oies italiennes de la  Scrva padrona , Ôc 
ne fouffriroit pas qu ’elles fuiTent deshono- 
iees par de la M ufique bien inférieure à la 

f,nnf  5 ennuyeroit fouvent , fi elle
n etoit dans la bouche de M adam e F a va rt ôc 
du Sieur Rochard. P our M olière , ilreco n n o î- 
tio it  avecplaifir le genre de la bonne C om édie j 
il en reconnoitroit même le D ialogue jufques 
dans les A rrie tte s , à plus forte raifon dans les 
vers faits pour être réc ités , m algré la fervitude 
im pofee à M . Favart  , par la néceifité de 
m ettre dans leur jour les talens qui fon t en 
pofleiïion de faire les fuccès du T héâtre Ita 
lien. A  1 égard de la maniéré dont le Caprice 
A m oureux  e il repréfenté , ce M o liere , ce Juge 
févere &  a tte n tif, à qui le défaut d e  vérité
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déplaifoit autant dans les A & eu rs que dans les 
Auteurs de fon te m p s, avant qu’il les eut for
més par fes leçons ou fon exem ple , &  qui ne 
feroit guères plus .content de laplûpart de ceux 
du nôtre , ne trouveroit pas N inette indigne 
de fes éloges.

D e tous ceux qu’a obtenus dans cette occafion- 
ci M . F a v a r t , le plus flatteur pour lui-m êm e 
&  pour notre N atio n  , c ’eft celui qu’on n’a pu 
lu i refufer d’avoir prouvé que la M ufique Ita
lienne peut s’allier à des paroles Françoifes» 
puifqu’il a réuifi à allier des paroles F ran çoifes, 
auiïi ingénieufem ent que naturellem ent écrites, 
avec de la M ufique Italienne. Il réfulte de - là 
que les fons n ’ayant point de p atrie , &  l’idiom e 
faifanr la feule diftinétion réelle entre les deux 
M u fiq u e s , celle de M ufique Françoife &  de 
M ufique Italienne tom be a b fo lu m en t, &  que 
quand m êm e on voudroit fuppofer plus de 
ralens aux Com pofireurs Italiens qu’aux nôtres, 
fuppofition de la vérité de laquelle nous 
mes bien éloignés de c o n v e n ir , rien n’em pê- 
cheroit que l’ém ulation de nos M uficiens ne 
nous mit en état dans peu d ’années > d’enlever 
la palm e aux Italiens en ce genre , com m e en 
prefque tous les autres.

C a p r i c e s  ( les )  d u  c œ u r  e t  d e  l ’ e s p r i t  ,  

C o m éd ie  Françoife , & c . dans la lifte des A c 
teurs ; D o r a n t e ,  A m a nt d’A n g éliq u e , V a -  
l e r e  , A m a nt d ’A n g éliq u e , o tez ces m o ts , 
A m a n t d’Angélique.

C A R A C T E R E S ,  ( les N o u v e a u x ) D E  L A  
D A N S E  , de la com poficion de M . P ierre S o d i, 
exécutés au T h éâtre  Italien ,  par la D em oife lle
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Veronefe cadette , ( Camille ) fous le nom  de 
Terpjichore , dans la C om édie intitulée L es  
Tableaux , Iç Lundi 1 8 Septembre 174 7 . C e  
m orceau , iur tout le C uratlere de l'Agnès , lui 
fît beaucoup d honneur , auflî bien qu’au Sieur 
S°di. C ette jeune D an feufe n’étoit alors qu’un 
e n fa n t, quoiqu’elle eut débuté dans la danfe 
depuis quelques années , ôc com m e AdFrice 
depuis quelques mois. Voyez, les articles S o d i,  
( Pierre ) T a b lea u x , ( les ) (¿r Véronéje. ( Jaco- 
ma- A ntonia  Camilla )

C A R L E T  , ( N . . . . . )  Cham blain de M a ri
vaux , voyez M a riv a u x  , D it7. &  E rra ta . 

C A R L I N  , ( le Sieur ) voyez Bertinaz,z.i. 
C A R O L E T , ( N  ) A u teu r D ram atique

m ort depuis quelques années , a donné ail 
T héâtre Italien :

L e s  A v a n t u r e s  d e  l a  r u e  Q u i n q u a m -  

p o i x ,  C o m éd ie , un adtc en p r o fe , 17 19 . non 
im prim ée.

M é d é e  e t  J a s o n  , Parodie de l’O péra de 
M édée &  Jafon  , un a é te , en V a u d evilles , 
17 3 6 . 

M . Car oie t a donné auiTi plufieurs pièces 
aux differens Théâtres de la Foire. Supplément. 

C A R O L I N E , (  M lle  ) voyez, le fécond ar
ticle Scherli, E rrata. 

C A S T E R A  , ( N . . .  du Perron d e ) vo yez
Perron  ( AA  du ) de Caftera.

* C A S T O R  E T  F O L L U X  »Tragédie lyriqu e, 
ôcc. page (Si. ligne 7. ajoutez. :

II- R e p r i s e  de la Tragédie de Cafior &  
P o llu x , fans P ro lo g u e, avec des changem ens, le 
M ardi 8 Janvier 17J4. z c édit. in 40. D elorm el.
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A c t e  v r s .

P o l lu x ,  L e  S ie u r  C ha/Ië.
Caflor. L e  S ie u r  J é ly o tte ,
T ela ire ,  M lle -F e l.
P hctbé. M lle  C h e v a lie r .
Jup iter ,  L e  S ie u r  G e lin .
M ercure. L e  S ie u r  P o ir ie r ,
Cléome ,  Confidente de

P h a b é .  M lle  D u  B o is .
L e  G rand  P rê tre  de J u 

piter. L e  S ie u r  P e r fo n .
U n  S p a r tia te .  L e  S ie u r S e lle ,
D e u x  A th lè te s .  L e s  S ieu rs  P o irier  8c

L a  T o u r .
S u iv a n te  d ’H ébé. M lle  D u  B o is ,
U ne O mbre heureufe. L a  m êm e.

B a l l e  t .

A c t e  1. S p a r tia tes .  M lle  L a n y .
L e  S ie u r  L e  L ie v r e  &  M lle  C a r v ille .

L e s  S ieu rs  C a i l le z ,  G o b e r t , G a l l in i ,  D e fp la ce s  L ,  
D e fp la c e s  C. L e p y  , V e ftr is  C. &  H e n r y . 

M lles  D é f i r é e ,  P o n c h o n , S a u v a g e ,  R a im e  
M a u p in  &  M o re l.

A c t  E II, G uerriers.
L e s  S ieurs C a i l le z ,  G o b e r t , G a l lin i ,  D e fp la ce s  L .  

D el'p laces  C .  L e p y  , V e ftr is  C .  &  H e n r y . 
G ladiateurs.

L e s  S ieu rs L a n y  &  V eftris .
L e s  S ieu rs  L a v a l &  H y a c in th e , 

Sp a r tia tes ,
M lle s  L y o n n o is  &  Labacr.e,

M lle s  S. G e r m a in  , D a z e n o n c o u r t  , Marquife 
C h e v r ie r ,  G r e n ie r  &  H im b lo t .  *

A c t e  I I I ,  H éb é .  M lle  P u v ig n é e .
S u iv o n s  d ’H ébé .

L e s  S ieu rs  H a m o ch e  , F e u illa r le  ,
L e  L ie v r e  &  B e a t.

M lle s  D é f i r é e ,  M a u p in  ,  P o n c h o n  &  R a im e ,

A c t e  IV. 1 . D I V E R T I S S E M E N T .

D ém o n s.  L es  S ieu rs  L a v a l &  H y a c in th e  
L e s  S ieu rs  D n p r é , F e u i lla d e ,  L e  L ie v r e , G o  b e n  

D e fp la c e s  L  &  D e fp la c e s  C . *
Furies.

Mlles Lany , Lyonnois 8c Labatte,-
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I L  D I V E R T I S  S E M E N T .

O m lre s  heureufes. M lle  P u v ig n é e .
L e  S ie u r  L e p y  &  M lle  R e ix .

L e s  S ie u rs  H a m o c h e  , C a il le z  , G a l lin i  &  B e a t.
M lle s  C o u r c e l le  , M a rq u ife  , V i c t o ir e ,  G re n ie r  ,  

R a im e  8c  H im b lo c .

A c t e  Y .  G énies qui préfident a u x  P lanètes.

L e s  S ieu rs  L a n y  &  V e i ir is .
M lles L a n y  &  R t ix .

L e s  S ie u rs  H y a c in th e  , G o b e r t ,  D e fp la ce s  L .
D e fp la ces  C .  V e ftr is  C .  &  H e n ry .

M lle s  D é fir é e  , P o n c h o n  , M a rq u .le  , C h e v r ie r  ,  
G r e n ie r  &. R a im e .

C A T I N E  , ( M lle )  c’eft le nom  fous lequel 
M adam e de H ejjc  étoit connue au T h éâtre  Ita
lien avant fon mariage. V o y ez Vicentini ( C a - 
tharina-Antonina.

C A T 1N O N  , ( M l le  ) voyez Fonlquier, 
( Catherine ) E rrata.

C A V A L C A D E  , ( l a )  des hommes paffés 
dans des chevaux de carton jufqu’à la ceinture, 
les font m ouvoir &  caracoller. Ils repréfentent 
des m arches, tournois , carroufels , efearm ou- 
ches de c a v a le r ie , & c . C e  fpedtacle bouffon 
n ’eft pas rare au T héâtre *, on le vo it quel
quefois à celui de la C om éd ie F ra n ço ife , dans 
î)o m  Japhet d'A rm énie  ;  les Com édiens Ita
liens l’ont placé dans les Fées R ivales  , &  
ailleurs. V o y ez Fées ( l e s)  Rivales.

C A Z A N Ô V E , ( N  ) a donné au T h éâ 
tre Ita lien , en fociété avec M . Prevofi :

L es T h e s s a l ie n n e s  , ou  A r l e q u in  a u  
S a b a t  , C om éd ie , trois a&es en p ro fe , 17 5 2 . 
»on imp.

N o u s  croyons M . de Caz.anove actuellem ent
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vivant. Voyez. dans l ’article Thejfaliennes , ( les ) 
ou Arlequin au S a b a t , tom e V . page 4 2 1 . la  
note ( * ) au bas de la page.

Il faut rem arquer que le nom  propre Ca- 
zanove  eft mal orthographié dans tout l’arti
cle auquel nous venons de ren v o yer, ôc qu’il 
doit être écrit ôc lû Caz.anove, com m e nous 
le donnons i c i , &  non Cazanauve.

C E L IE  , ( la feinte ) voyez Feinte (la )C e lle .
C E R O N  , ( N . . .......) A uteur v iv a n t, ôcc.

lifez. C ero u  , ôc ajoutez à la fin de cet article , 
vo yez  au fujet du nom de cet A u te u r , l’article 
A m ant ( /’ ) A u teu r &  V a le t , Ôc l ’endroit du 
M ercure de France qui y eft: ciré.

C H A C O N N E  , ( la )  danféeau T h éâtre  Ita
lien le D im anche 16  Juin 175 4 . C  etoit un 
des divertiflements d’une C o m éd ie  Italienne 
rem ife au T héâtre avec des changem ens, inti
tulée , Arlequin dans iTJle de Ccylan. C ette  
Chaconne a été com pofée fur la M ufique de 
celle de l’aéte des Sa u v a g es , dans l ’O p éra  des 
Indes G a la n tes , par M . P itr o , prem ier D an - 
feur du R o i de Pologne , E lecteur de S a x e , Ôc 
M aître de Ballet à cette C o u r . Les autres diver- 
tiffem en s, dans la m êm e p iè c e , avoient pour 
titre le Colin m aillard , ôc les Am ujcm ens cham
pêtres , le prem ier nouveau , le fécond remis 
ôc qui term inoit le fpeétacle. V oyez A m u fe-  
mens ( les ) champêtres , Arlequin dans l'Ifie de 
Ceylan , Ôc Colin m aillard, (le ) Errata.

C H A C U N  S O N  T O U R , n ouvelle Pan
tom im e A n glo ife  , repréfentée par la G rande 
T ro u p e étrangère des D anfeurs de corde ôc 
Sauteurs, le Jeudi 3 Février 1 7 4 C  à l’ouver
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ture du T h éâtre  » précédée des exercices ordi
naires. Affiches de Bonde t.

C H A M B L A I N , ( N  C a r le t)  de M ari
vaux. V o y ez  M a r iv a u x , D iit . &  Errata.

C H A N C E L  D E  L A  G R A N G E  , voyez 
Grange , ( . . . . . .  Chancel de la  ) Dictionnaire &
E rra ta .

C H A N G E A N T E , ( la )  Feu d’artifice exé
cuté au T h éâtre Italien à la fuite de la C om édie 
intitulée les A m a n s ignorant, le D im anche 2 y 
Juin 174 7. Affiches de Boudet.

C H  A N  V IL  LE , ( le Sieur ) voyez Soit.
C H A R B O N N I E R S ,  ( le s )  Ballet exécuté 

par la D lle  B u g ia n i, &  le Sieur M a ran efi, au 
T h éâ tre  de l’O p éra  C o m iq u e , précédé du M i
roir magique , de la Chercheufe d’E fp rit , 6c du 
Cocq de V illage, au mois de Septembre 17/2 . 
Affiches &  Annonces. C e  Ballet a été mis 
depuis au T h éâtre  François par les m êm es, 
pendant l’été de 1753*

C H A R L E R O Y , ( la  prife d e ) D ivertifie- 
m en t exécuté au jeu des M arionnettes de 
f a i t , le Jeudi 11  Août 174 6. par les Com édiens 
Praticiens F ran çois, précédé $  Arlequin vain
queur de la fem m e defon M aître  , du Jeu des 
bonnes M arionnettes , &  des Am ufem ens comi
ques de Polichinel. Affiches de Boudet.

C H A S S E  , ( la ) Ballet au T héâtre François, 
de la com position du Sieur Pierre S od i, M uli- 
que du Sieur Sodi l’aîné , donné pour la pre
m ière fois le D im anche 27 Janvier 1754. 
V o y e z  les pages i 8 y - i 8 6. tom .V . article Sodi. 
( Charles )

C H A S S E U R S , ( les ) Ballet au T h éâtre
Italien,
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Italien. V oyez Vendangeurs. ( les E n  fans ) 

C H A T E A U B R U N  , M aître d’H ô tel de 
M onfeigneur le D u c d’O rléans , de l ’Académ ie 
F iançoife , aujourd hui v iv a n t, a com pofé z

M a h o m e t  II. T rag éd ie , 17 14 .
L e s  T r o y e n n e s  , T rag éd ie , 1 7 3 - 4 .

P h i l o c t é t e  , T ra g é d ie , 1 7 e r .
C H A U S S E E , ( Pierre-Claude N ive lle  de la) 

ajoutez, à la  fin  de cet article , M . de la Chauflée 
etoit de l ’Académ ie Françoife ; il eil m ort le 
Jeudi 14  M ars i 7 y 4 . âgé de 63 ans. H ift . du  
ih e a tr e  François , année 173 y.

C H E V A L I E R  , ( N  ) A u teu r v iv a n t,
a donne au T h eatre  Italien , en fociété avec 
M adam e F a v a r t ,

L a  F ê t e  d ’A m o u r  , C om éd ie } un a c te , en  
vers , Vaudevilles airs parodiés , précédé 
d ’un Prologue en vers , qui a été fupprim é 
après quelques repréfen tation s, 175 4 ,

L a part qu’a M . Chevalier à cet ouvrage 
confifte à avoir mis en vers la profe de M adam e 
F a v a rt .

C h e v a l i e r  ( le ) e r r a n t  ,  Parodie au- 
T heatre Ita lien , de la Tragédie d 'Œ d ip e , de 
M . de la  M otte  , un aéte en vers , par M . L e  
G r a n d , prem ière repréfentarion du M ardi 30 
A v r il  172 6 . V o y ez  V E xtrait ,  M ercu re de 
Juin  1 7 26. premier volum e, page 1 2 2 a jmp 
au prem ier volum e des Parodies du T h éâtre  
Ita lie n , Paris, BriaiTon.

C H E V R I E R  , ( N  ) A uteur vivant.'
V oyez l’article Théâtres , ( la  Revue des ) tome 
V. pag. 403. note ( * )  au bas de la  page. C e fi  
la  première des d eu x notes,

Tome VI. X
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C H E V R I E R  , ( M lle  ) D an feu fe , & c . ajou* 

tez, à la fin de cet article , M lle  Chevrier c il 
aéluellem ent à l’O péra.

C H I A V A R E L L I ,  ( A lexandre) A éteur vi
van t , & c . ajoutez, à la fin de cet article, voyez 
Ciavarelli, 'Errata.

C H I C A N N E A U , ( N  ) de N e u v il lé e ,
A u te u r  vivant. V o y ez  l’article Suppofée, ( la 
feinte ) tom. V~. pag. 313 . note ( *  ) au bas de la 
page. M . de Neuvillée n ’a donné au T h éâtre  
que la Feinte fuppofée.

C H I N O I S  ( le )  D E  R E T O U R , ( Il Cinenfe 
rimpatriato ) fcéne lyrique , M uiique de M . 
Selletti, repréfentée par l ’Académ ie R o ya le  de 
M u iiq u e , Suivi de la Bohémienne , interm ède 
Italien , le M ardi 19 Juin 17 5 3 . im p. in -12 . 
T a ris , D elorm el.

A  C T  E  V  K  S.

Argefe , Demoi/èlle Chinoife. Mlle Anne Tonelli,
Vexorin, noble Chinois, de retour 

à Pékin, après un voyait 
d'Europe. Le Sieur Manelli,

Æglé ,fuivante d’ArgeJè. Mlle Catherine Tonelli^

L a  fcéne efi dans le Palais Impérial de Pékjn.

C h in o is  ( l e )  p o l i  e n  F r a n c e  , Parodie 
Cn un âéte du Chinois de Retour, intermède 
Ita lie n , par M  *  *  * &  le Sieur Anfcaume , 
représenté au T h éâtre  de l’O péra  C o m iq u e , 
le  Samedi 20 Juillet 17 5 4 . précédé d II étoit 
temS, des Amours de Nanterre , &  term iné 
par le Ballet des Fêtes Chinoijes.

C H I N O I S E S ,( le s  Fêtes) Ballet Pantom im e 
de la com poiition du Sieur Noverre, représen
té  au T h éâtre  de l’O p éra  C o m iq u e , le  Mer-;
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credi 3 Juillet 17 * 4 . précédé d7/ était tcms, 
Parodie de l ’a& e d'Ixion , du Ballet zfej Elé- 
mens, de Lz Rofe, &  de la Coquette fans le 

f f  avoir. V o y ez Felex ( les ) Chinoises.
C I A V A R E L L I , ( A lexandre ) c'eft la vraie 

orthographe du nom  propre de cet A & e u r ,  
qui rem plit l’em ploi de Scapin au Théâtre Ita
lien. V oyez Chiavarelli , ( Alexandre ) au 
Dictionnaire.

G L A P E R M A N , ( le  ) O péra C o m iq u e , Arc. 
page 93. ligne 1 1 .  E d .c e  là le fils de Vénus , 
lifez. E ft-ce le fils d e  Vénus.

C O C H E  ( le ) R O Y A L .  V o yez Retour (le) 
de Fontainebleau , m êm e pièce fous un autre 
titre.

C O L I N  ( N  ) de B la m o n c, Sur-Inten
dant de la M ufique du R o i , A u teu r v iv a n t , a 
com pofe la M ufique des O p éra  fuivans.

L e s  F e t e s  G r e c q u e s  e t  R o m a i n e s  , Bal
le t  h éroïque en trois a é le s , avec un Prologue 
paroles de M . Fufelier, 17Z 3 .

L e  C a p r i c e  d ’É r a t o  , D ivertifiem ent en 
un a é te ,  paroles du même, 1730 .

E n d y m i o n  , P a f to r a l e  h é r o ï q u e  e n  c in q  
a é te s , fa n s  P r o l o g u e ,  p a r o l e s  d e  M . de Fonte- 
nelle, 173 1.

* Î ? TE d e D ia n e  » un aéle , paroles de 
M .tu felier , 1734 . 

L e s  C a r a c t è r e s  d e  l ’A m o u r  , Ballet 
h éroïque en trois a & e s , avec un Prologue 
1 7 3 8 .

L e s  A m o u r s  d u P r i n t e m s ,  Ballet h éro ï
que en un a été , paroles de M . de Bonneval

T i j
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C O L I N E T T E , Parodie au Théâtre Ita lien , 

en vers &  en un acte , de Polixene , Tragédie 
auiTi en un acte., form ant le premier du d iver- 
tiffement intitulé les Trois SpeCtacles , au T h éâ 
tre François. V o y ez  Spetlacles , ( les Trois  ) 
cette  Parodie eit de M . d ’A y g uebcre , Auteur 
des Trois Spectacles , &  a été repréfentée pour 
la prem ière fois le D im anche ( *  ) 4 Septem bre 
1 7 2 9 . V o y ez  le premier volume du M ercure de 
Septembre 1 7 1 9 .  page 1 0 1 7 .  non im p. &  fans  
E x tr a it .

C O L I N  - M A I L L A R D  , ( le ) Ballet au 
T h éâ tre  Italien , donné pour la première fois 
le  D im anche 16 Juin 17 J 4 . C ’étoit un des 
divertiiîem ens d une C om édie Italienne rem ife 
au  T h éâtre  avec des changem ens, in titu lée , 
A rlequ in  dans C l  fie  de C eylan , le corps du 
B allet de la com poiition de M . de HeJJe, la  
Pantomime de laquelle il em pruntoit fon nom  
de celle de M . P itr o , prem ier D anfeur du R o i 
de Pologne , E lecteur de S a x e ,  A: M aître de 
B allet de cette C o u r . C ette  Pantomime étoit 
exécutée par le Sieur Billioni l’aîné &  la D lle  
Vérone fie cadette , ( Cam ille ) les autres diver- 
tiffemens dans la même pièce avoient pour 
t i t r e , la Cbaconne , &  les Amufiemens cham 
pêtres ,1e prem ier n o u ve au , de la com poiition  
du Sieur Pitro,  le fécond remis , &  qui term i- 
n oit le fpe& acle. V o y e z  Amufiemens ( l e s )  
Champêtres , Arlequin dans l ’ IJle de Céylan , 6c 
Chaconne , ( l a ) E rrata .

( * ) Cette date eft copiée de l’endroit du Mercure cité à la 
fin de l’article,
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C O L O M B I N E  A R L E Q U I N E . V o y e z  Co- 

raline A rleq u in e , Errata.
C o l o m b i n e  A v o c a t  p o u r  e t  c o n t r e  , 

C om éd ie de l’ancien T héâtre Italien, représen
tée le Vendredi 8 Juin 1685. trois aéles en 
proSe FrançoiSe , par M .d e F a to u v ille , la profe 
FrançoiSe efi: coupée de Scènes Italiennes-, elle 
l’eft auiîi par d’autres Scènes mêlées de diffé
rentes langues ou ja rg o n s, Selon les différentes 
figures que C olom bin e ôc Pafquariel y em 
pruntent pour inquiéter A rlequin . C ette  pièce 
a été miSe au nouveau T h éâ tre  Italien le D i
m anche 20 Février 1 7 1 8 . &  c ’eft la prem ière 
C om éd ie de l’ancien T h éâtre  qui ait été re
présentée au nouveau ; la T ro u p e  céda aux 
représentations qu’on lui fit qu’elle ne pouvoit 
s’obftiner à jouer conftam m cntdans une langue 
étra n g ère , Sans courir le riSque d’obliger les 
D am es à abandonner Son Speétacle.

C o l o m b i n e  m a r i  p a r  c o m p l a i s a n c e  ,  
page 11  y . ligne 6. &  qui lu i , lifez. &  à qui elle. 
vers 3. C on traindre un , lifez. Auprès d ’un.

C O L O N I E , ( la N o u v e lle  ) ou L a  L i g u e  
d e s  F e m m e s ,  C om éd ie FrançoiSe, Sec. ajoutez. 
à la fin de cet article , l’ Extrait de la n ouvelle  
C o lo n ie  em prunté du M ercure dont nous 
avons Sait uSagc, n ’eff guères fidelle , com m e 
il eft aiSé de s’en convaincre par la leéture de 
la C om éd ie m êm e , à m oins que M . de M a r i
v a u x  ne l’ait preSque entièrem ent changée en 
la faiSant im prim er depuis dans le m êm e J o u r
nal , réduite en un aéte.

C O M B A T  ( le )  M A G I Q U E >pag. 120. Ug. 
1 y . apporte , l i f  ?z, apporta, page 1 2 1 . ligne 1 1 .

T i i j
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a p p e lle , lifez. il a p p e lle , vers premier, cra in t, 
lifez. crainst page izz.  ligne 8. s’o p p o fe , lifez. 
veuille s’o p p o fe r , ligne 27. d’avoir é t é , lifez, 
d ’être.

C O M É D I E  ( l’ancienne ) I T A L I E N N E , 
v o ye z  Ombres ( les ) parlantes , m êm e pièce 
fous un autre titre.

C O M É D I E N S  ( les ) E S C L A V E S  , P ro lo 
gue en profe Françoife au T héâtre Ita lien , de 
trois petites pièces en un aéle chacune, fçavoir, 
Arlequin toujours Arlequin , C om éd ie , Arta- 
gambis, T ragéd ie burlefque , &  VOccafîon ,  
Opéra Comique , prem ière repréfentation du 
Sam edi 10 A o û t 17 2 5 . C e s  trois pièces &  le  
P ro lo g u e  font de MeiTiçurs Dominique , Ric- 
coboni fils , &  Romagnejî ; ce Prologue n’eft 
point im prim é. O n  va voir de quoi il s’agit.

O n  fuppofe que les Com édiens Iraliens ayant 
quitté la France , ont été pris en mer par des 
C o rfa ire s , qui font fort étonnés de ne trouver 
dans les coffres des C aptifs que des uftenfiles 
&  des habits de T héâtre , dont l’ufage leur eil 
inconnu. Le C apitain e des C orfaires à fait quit
ter l ’habit de ville à Pantalon , au Dofteur, à 
Scaramouche, &  à Arlequin , &  leur a fait 
prendre ces habits qui lui ont paru fi finguliers, 
avant que de les préfenrer au R o i du pays; 
A rleq u in  prend la liberté, de lui en dem ander 
la ra ifo n , le C orfaire  répond que c ’eft pour fe 
d iv e r t ir , &  l’interroge à fon t o u r , lui &  fes 
cam arad es, fur l ’ufage de ces mêmes h a b its , &  
de tout l ’attirail qu’ils avoient fait em barquer 
avec eux. Il vent fçavoir fi c ’eil avec de pareil
les m archandifes qu’on négotie dans leur patrie,
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&  ajoute que ce feroit un plaifant com m erce. 
Pantalon lui apprend que ces effets qui lui pa- 
roiffent il ridicules lui ont fait gagner beaucoup 
d ’argent en F ra n ce, auiïi bien qu’au refte de la 
troupe.

A  c  H m E T .

Beaucoup d’argent ! mais nous ne vous en avons point 
trouvé !

A R L E Q U I N .
C’eft que nous avons pris des lettres de change.

A C H M E T .
Des lettres de change ! & oh font-elles ?

A R L E Q U I N .
Nous avons été obligés de les jetter dans la mer » pour 

foulager le vailfeau , dans une tempête.
A C H M E T .

Vous avca très-mal fait. Ne pouviez-vous y jetter autre 
chofe i

A R L E Q U I N .
Il ne nous reftoit que nos femmes , & les haïfits que nous 

avions fur le corps , & l’on n’ofe fe défaire de ces meubles» 
là qu’à la derniere extrémité.

A rlequin  fe  rappelle en m êm e tem ps le  
danger où les fem m es de la troupe font exp o - 
fées , &  tém oigne fon  inquiétude. A chm et le 
raiTure, &  lui dit que l’ufage du Pays eft très- 
favorable aux C ap tifs qui fon t mariés.

A R L E Q U I N .
Comment donc ?

A C H M E T .

Ils ont la confolation d’être enfermés avec leurs femmes ,  
& ils ne fe quittent point jufqu’à ce qu’ ils aient payé leur 
rançon.

A R L E Q U I N .

Quoi ? Ils font toujours enfemble !
T iv
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A C H M £ T.

Depuis le matin jufqu’au foir.

a r l e q u i n .
Cela eft fort confolant.

p a n t a l o n .
Heureufement pour moi, j’ai laifTé ma femme à Paris.

Les prifonniers s'informent enfuite de l ’hu
m eur du R o i , 6c de l’accueil qu’il a coutum e 
de faire aux étrangers, 6c fur ce que le Sei
gneur A chm et affine qu’il a de bons m om en ts, 
ce qu’il am ie beaucoup la jo ie , Arlequin veut 
iç a v o ir  de quelle nature font fes divertifle- 
m ens.

A C H M E T .

le nin-T S a * 1“ * pj ufieurs genres, mais celui qui le flatte le plus, c eft de voir donner la baftonnade.

P A N  T A L O N .
Comment ! la baftonnade !

a c h m e t .
| Oui , cela l’amufe.

A R L E Q U I N .
Quel chien d’amufement !

A C H M E T  Soupirant.
H é la s  ! J *

P A N T A L O N .
Qu’avez-vous ? vous foupirez *

A C H M E T .
C’eft que je fuis né fon fujet , & la loi m’exclut de contrg. 

puer aux amufemens du Roi.

A rlequin  veut en vain le confoler ; la loi lui 
paroît trop injufte de priver d ’un pareil hon 
neur les naturels du p a y s , &  de faire tom ber 
fu r les étrangers tous les coups de bâton qui 
fc diftribuenr par ordre du Souverain..
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S C A R A M O U C H E .

Sur les étrangers !
P A N T A L O N  E T  L E  D O C T E U R ,

Miféricorde !

A  R L-H-Q U I N.
Mes amis, faifons-nous naturalifer.

U n  bruit de trom pettes avertit de l’approche 
du R o i. A chm et apprend aux C om édiens que 
ce bruit annonce qu’il eft de m auvaife hum eur. 
A rlequin  tremblant donne les trom pettes au 
diable ; A chm et le présente avec les trois au
tres C a p tifs , &  dit au M onarque que ce font 
des étrangers nouvellem ent tom bés dans l ’efcla- 
vage.

L E  R O I .
Qu on m’apporte lefabre qui fert pour les étrangers î

A R L E Q U I N .

H a  ! P overetto  m i l  q u ’ en  v e u t - i l  fa ir e  ?

A ch m et le c o n fo le , &  prétend qu’il doit être 
foi t content du R o i , qui eit de m eilleure hu
m eur qu’il n’avoit cru , puifqu ’au lieu de fc  
fervir de fon  fabre ord in a ire , pour leur couper 
la  tete à to u s, ce qui ne m anqueroit pas d’arri
ver s’il étoit en colere , il veut b ien  les traiter 
avec cérém onie. Les C om édien s que ce/dif- 
cours ne raffure pas , fouhaiteroienc fort d ’en 
être quitte pour la baffonnadé dont l’idée le s ' 
effrayoit tant un m om ent auparavant, A ch m et 
leur confeille de chanter pour faire leur cour ,  
attendu que le R o i aime la M ulique. Ils chan
tent tous quatre à la fois une chanfon diffé
ren te.

T  v
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L E  R O I  ,  e s  colert.

L e  fa b re . L e  fa b re .

A R L E Q U I N .
à  A c h m e t.  t
C o m m e n t  ? v o u s  d ite s  qu’ i l  a im e  la  M u iiq u e ,  &  il r é u fte  a  

à  fe s  Cam arades. 
u n  p a re il Q u atuor  ! M e s  a m is  ,  a y o n s  re c o u rs  à  n o s  lin g e 
r ie s  ■, p e u t-ê tre  le  d iv e r t ir o n t- e l le s .

Ils fon t des la z z is  , dans l’efpérance de fe 
rendre le R o i favorable en le forçant à lire . 11 
trou ve ces gens-là fort extraordinaires , &  leur 
dem ande qui ils font ; ils répondent qu’ils font 
C om édien s.

L E  R O I .

C o m é d ie n s  ! je  n ’ a i ja m a is  e n te n d u  p a rle r  de c e tte  n atio n »  

là  ! d ’ o ù  t ir e - t ’ e l le  fo n  o r ig in e  t

A R L E Q U I N .

D e  la  f o l ie  d e s  h o m m e s .

L E  R O I .

E û - e l l e  b ie n  a n c ie n n e  ?

A R L E Q U I N .

A u t a n t  q ue le  m o n d e . D e p u is  q u ’ il e x ifte  ,  n o tr e  rac% 
ic f p ir e  ; i l  e ft  v ra i q u e  tou s n o s p r é d é c e f le u r s ,n ° s c o n te m p o 
r a in s  m êm es ,  n ’ o n t  p o in t  p r is  le  n o m  de C o m é d ie n s  ,  m a is  
« e la  n e  le s  em p êch e  p o in t  d e l'a v o ir  é té  ,  &  de l ’ ê tre  e n c o r e .

L E  R O I .

V o t r e  E ta t  e û - i l  R é p u b lic a in  , o u  M o n a rc h iq u e  ! 

A R L E Q U I  N .

N i  l’ un , n i- l 'a u tr e  ; i l  e ft  C a c a p h o n iq u c .

E nfuite le R o i demande à chacun quel em 
p loi il exerce dans l’efpéce de gouvernem ent 
qu’on vient de lui faire connoitre. Ils décrivent 
l’un après l’autre leur em ploi th e a tra l, ôc A r le 
q u in  finit la  defcription du f ie n } pair dire que
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io n  m etier eft d etre A m o u r e u x , gourmand » 
p a rejjeu x , &  yvrogne. .

L E  R O I .

V o i là  u n  p la ifa n t  m é t ie r  !

A R L E Q U I N .

J e  n e  fu is  p a s  le  fe u l q ui l ’ e x e r c e .

L e D o & eu r déclare que le fien eft d’être 
D oiïeu r en M édecine. L e  R o i en eft charmé ,  
d it- il , parce qu’il a fait pendre fon M édecin  
depuis deux jo u r s , pour ne l ’avoir pu guérir 
d ’un éternuem ent qui l’incommodoit- alors. I l  
paroît même avoir envie d ’éternucr , 8c prefle 
le  M édecin  de m ontrer ce q u ’il fçait faire. L e 
D o éle u r a bien de la peine à lui faire com pten* 
dre qu’il n ’eft M édecin  que de nom .

L E  R O I .

C o m m e n t  > m a lh e u re u x  ? tu  n ’ e s  M é d e c in  que d e  n o m  î 

A R L E Q U I N .

N e  vo u s fâ c h e z  p a s  ,  S ir e  ;  i l  n 'y  e n  a  p as d’ a u tr e s  d a i s  l e  
p a y s  d ’ o u  n o u s  v e n o n s .

Pantalon dit à fon tour que fon  em ploi eft 
d ’être un pere de fam ille févére , 8c qui garde 
foigneufeinent l ’honneur de fes filles. Sur cet 
expofé , le  R o i le deftine à la garde de fon  
S e r ra il, 8c ordonne qu’on lui en expédie la 
com m iffion.

A R L E Q U I N  à  P a n ta lo n .

^  Q u e  v o u s  êtes  h eu reu x  ! v o u s  a l le z  être  e m p lo y é  p a r  l e

P A N T A L O N .

H a  ! S ir e  , ce  q u e  je  v o u s  d is  n ’ e ft  q u ’ u n e  fi ¿ l io n  ; j e  n ’ a i  
p o in t  d e  f i l l e s ,  S i  v o i là  m o u  v ra i v ifa g e .  I l  o u  fo n  m afque,

T  v j
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L E  R O I .

C o m m e n t  ? d eu x  v ifa g e s  !

A R L E Q U I N .

C ’ e f t  e n co re  u n e  m o d e  du p a y s  q u e  n o u s  a v o n s  q u itté  : î î  
y  e n  a m ê m e  q u i e n  o n tq u a tr e .

L E  R O I .

V o i là  u n  p a y s  b ie n  e x tra o r d in a ire  !

A R L E Q U I N .
m fes Camarades.
I l  fau t lu i  e x p liq u e r  p lu s  c la ir e m e n t q u i n o u s  fem m es'. 

au Roi. ,
S i r e ,  co m m e  n o u s  v o u s  a v o n s  c ru  h o m m e d e i p r i t ,  n o u s  
v o u s  a v o n s  ju fq u ’ic i  p a r lé  p a r  fig u re .

I l  lui explique enfuite que fon m etier &  celui 
des autres captifs qu’on vient de lui préfenter 
coniiite  à faire rire les h om m es, en leur expo
sant leurs tra v e rs , ôc que cela s’appelle jouer la 
C o m éd ie . L e R o i eft curieux de juger par lui- 
m êm e de ce genre de p la ifir ,  Ôc A rlequin  lui 
prom et un échantillon  des fpeétacles de Paris » 
à  l ’exception de l ’O p éra , qui n eft pas du ref- 
fort de fa troupe , depuis la Tragédie jufqu à 
P Opéra Comique. Les Com édiens redemandent 
ceux de leurs camarades qu’on a fépares d’eux , 
Ôc leurs équipages ; le R o i donne fes ordres en 
conféquence dans fon  baragouin, &  fe retire 
avec fa fuke ôc A chm et.

P A N T A L O N  à  A r le q u in .

D e  quoi vous êtes-vous avifé de lu i  promettre u n e  T r a g é 
d ie  ? Comment allons-nous faire?

a r l e q u i n .

N ’ a v o n s -n o u s  p a s  cette T r a g é d ie  en  un  a d e  q u e  n o u s  d e 

v io n s  jo u e r  à  P a r is  ?

S C  A R A  M O U  C H E .

U  eft vrai ; mais c’eft. une Tragédie ridiculeu
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A R L E Q U I N .

B o n  \ i l  la  p r e n d r a  p o u r  a rg e n t c o m p ta n t .  A p r è s  to u t » 
j ’ a i v û  q u e lq u e fo is  a u ta n t  de. p la ila n td a n s  les v é r ita b le s  T r a 
g é d ie s ,  que dans c e lle  que n o u s  a llo n s  jo u e r .

A C H M E T  rentrant.

V e n e z  v o u s  p ré p a re r  ; v o s-c a m a ra d e s  v o u s  a t t e n d e n t , Sf 
l e  R o i vo u s p ro m e t v o tre  l i b e r t é ,  i i  v o u s  le  d iv e r tii fe z .

Extrait Manufcrit.

C o m é d i e n s  ( la fuite des) E s c l a v e s .  V oyez 
Suite ( la ) des Comédiens LJ claves.

C o m é d i e n s  ( les ) p a r  h a z a r d  ,  e t  l ’ A n 1- 

n e a u  d e  B r u n e l ,  C an evas François en trois 
a é te s , joué en Italien. C e  Canevas eft de la 
com position de M . Gueullette. Dans la partie à 
laquelle appartient proprem ent le nom  qu’il 
porte de Comédiens par h a z a r d , on a inféré le 
petit C anevas intitulé l’Anneau de B r u n e i , qui 
eft du même A uteur , &  qui fait un tout avec 
elle. C e  C anevas eft en un aéte , Se très-court j 
il a été com pofé en François com m e le re fte , 
Se joué en Italien avec un mélange de fcéne* 
écrites Se Françoifes , prem ière repréfentation 
du M ardi i-y M ars 17 18 .

D ans la fu ite des repréfentations , on fubfti- 
tua à XAnneau de B runei un autre petit Cane* 
vas Italien en un a é te , à peu près de la même 
longueur que l ’aéte fupprim é , Se entrem êlé 
pareillem ent de fcénes françoifes. C e  C an evas 
•intitulé les D e u x  Arlequines , étoit de la com 
pofition de M . Kiccoboni le  pere. V o yez D e u x  
[ le s )  A rlequines.

L e vra i titre du Canevas qui fait le fujet de 
cet article eft , les Comédiens par h a z a r d , dr 
£ A nneau de Brunei ¡  nous allons faire ufage
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du Program m e de ce Canevas tel qu’on le trouve 
im prim é dans le premier volume du nouveau 
j  héatre Italien, ( Pavis, BriaJJon ) pag. 6 6-y i .  

Jous le feul titre de Comédiens, par hasard ;  
apparem m ent à caufe de la fuppreffion de Y An
neau de Brunei, aux repréfentations.

»* Le D oéteu r L anternoni ayant été envoyé 
”  G ouverneur dans les Indes , avant que de 
"  partir pour ce voyage qui devoit être de fix 
"  ans , a confié a Pantalon fa fille unique 
M nom m ée F lam in ia , avec cent m ille écus dont 
33 il a tire fa reconn oiflan ce, le priant de lui 
33 fervir de p e re , &  de la marier le plus avanta- 
33 geufem ent qu il pourra , au cas qu’il meure 
33 dans fon  G ouvernem ent , ou qu’il périiîc 
"d a n s  le voyage. Les fix années expirées, le 
« D oéteur part des Indes , &  eft pris par des 
*» C orfairesen  revenant à G aëte; il fe paffe un 
33 temps fort confidérable fans qu’on ait de fes 
"n o u velles . Pantalon qui le croit m ort dans 
*» quelque n au frag e, abufant de l’autorité qu’il 
"  a fur F lam in ia, veut l ’obliger à époufer fon  
"  fils T h é o d o re , mais il y  trouve plus d’obfta- 
33 cle qu il ne c ro y o it, car T h éo d ore qui aime 

S ilv ia , fille du C on cierge de fon Château ,
"  ne peut fe réfoudre à donner la main à Fia- 
"  m in ia , qui de fon côté le  re fu fe , parce qu’ei- 
*“ le eft am oureufe d’un jeune G entilhom m e 
"  nom m e L élio. C e  dernier , avec Scapin fon  
”  v a le t , étant furpris en converfation avec Fla- 
31 m in ia , par Pantalon , elle profite de l’occa»
”  fion d ’une petite C om édie qui doit fe repré- 
"  fenter au C h a tc a u , pour y introduire fon  
”  A m a n t, en le  faifant p a ifer ,  avee fo n  valet >
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»> pour des Com édiens qui retournent joindre 
»»leur troupe à Gaëte. Pantalon charm é de 
»> cette rencontre , les prie de fe joindre à fon 
>» fils , pour contribuer au divertiilëm ent qui 
>» fe prépare î ils acceptent la prop ofition , ôc 
»» repréfentent m oitié en F ran çois, m oitié eii 
*> Italien , XAnneau cle B r u n e i , dont vo ici le  
»» fujet en peu de mots.

>» Z crb in  en arrivant dans I’Iile où la fcénè 
» fe pafie , y trouve une jeune perfonne qu’il a 
»» autrefois tendrem ent aimée , nom m ée Flam i- 
»» nia ; elle conjure fon A m ant de ne la point 
»» abandonner dans un pays où fon honneur 
>» n’eft point en fureté. Zerbin que les larm es 
>» de cette belle attendrifient extrêm em ent , 
»» propofe à Brunei de prêter fon anneau à 
»» F lam in ia , par le m oyen duquel fa m aîtrefle 
»» pourra le fuivre p a r-to u t, ôc fe rendre invi- 
»» fible aux yeux de fon oncle A  ramant , qu’il  
»» eft obligé d’aller joindre dans fon cam p. 
»» Brunei confent aux defirs de ce Prince, mais 
» avant que de lui rem ettre la bague , il fait 
>» une efpéce d’invocation \ l’on voit paroître 
»» des Danfeurs habillés en P ag o d es, qui for- 
>» ment un d ivertiflem ent, ôc la pièce finit.

>» Cependant Pantalon découvre que L é lio  
»» n’eft rien m oins que ce qu’il par oî t , par 
» l’oppofition qu’il apporte au mariage de 
»» T h éo d ore ôc de Flaminia j com m e il veu t le  
»»faire m alfraiter , il en eft em pêché par le 
>» D o é te u r , qui après quelques années d’efcla- 
»» vage a trouvé le fecret de fe racheter, ôc ayant 
»» appris à fon  retour la tyrannie de Pantalon 
» envers fa  fille , s’eft introduit en payfan dans
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» le Château , par le fecours du C on cierge, 8c 
» lui dem ande com pte de fon bien. Pantalon 
» furpris de revoir le D o â e u r , & - fe  trouvant 
» réduit à la m ife re , par la reftitution de cent 
» m ille écus qu ’il efl: obligé de faire , fe jette à 
» fes p ie d s, 8c lui demande m iféricorde. L e  
»  D octeu r le r e le v e , 8c lui pardonn e, 8c donne 
» dix m ille écus à S ilv ia , à condition  qu’elle 
p  époufera Théodore. L élio  obtient Flaminia 
» pour é p o u fe , &  la C om éd ie finit par un 
» double mariage ». Sujet imprimé.

C O M E T E , ( la )  C om éd ie F ran çoifeen vers 
libres 8c en un a é te , fuivie d’un divertiiTement 
au T héâtre Italien , par M . de B o ijji , ôcc. Sans 
E x tr a it. A jo u te z  après ce m ot fa n s  E x t r a it , 
nous avons recouvré depuis peu les moyens de 
rendre un com pte plus exaét de cette pièce ; 
q uoique fon fort n’ait pas été auffi heureux que 
celui de la  plufpart des pièces de M . de B oijfi, 
nous nous flattons qu’on nous fçaura gré d’en 
placer ici l ’ex tra it, 8c qu’on y reconnoîtra avec 
plaifir la m ain de laquelle oft fortie cette C o 
m édie épifodique.

L e  T h éâtre repréfente le Palais de la Comète, 
décoré de m aniéré à ne s’y pas méprendre j c ’eft 
le  lieu de la  fcéne ; le R id icu le  , fous ce nom 
de la Comète, 8c les habillemens d’une fe m m e , 
fe m ontre d ’abord avec la  M o d e , qui a ainii 
travefti cette D ivinité. A rlequin  8c Scapin qui 
on t perdu au jeu peilent contre la C om ète , 
C oralin e qui y a gagné , vient la rem ercier. 
Suit une fcéne d ’une M arquife m édifante , qui 
efl: chargée par la C o m ète  de recevoir la vifitc 
d ’une vieille V icom teiT e, am ourçufe du Çhe>
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valier Papillon , qui ne l’aime p o in t, &  qui elt 
A m an t de la M arquife. L ’arrivée du C h ev a 
lier Papillon interrom pt l’aigre converfarion de 
la M arquife ôc de la V icom teffe. Le C h evalier 
a fait line chanfon ôc un poe'me en l’honneur 
de la C o m ète  , ôc il lit a cette derniere qui 
a rr iv e , des vers de ce poëm e , que la C o m ète  
n ’approuve guéres. Dans laconverfation  on fait 
entrer l’éloge de Rameau , ôc une dem i-critique 
de la Tragédie d 'Ariftoméne. Enfin furvient la 
D lle  Camille ôc le petit Vice m ini qui fe dif- 
putent au fujet de la danfe férieufe ou com ique. 
Vicentini eft pour la danfe c o m iq u e , ôc s’adref- 
fant au p u b l i c i l  dit r -

N ’ e f t - i l  p a s  v ra i , M eille u rs  ,  q u e p o u r  v o u s  m u t r e  e n  jo y e  » 
S a u te r  co m m e  je  fa is  ,  e i t  la  m e il le u r e  v o y e  ?

C O M È T E .

M o n  fils  ,  vo u s v o u s  a d re fle z  b ie n  ,
V o i là  v o tr e  J u g e  &  le  m ie n  »

A  lu i  p la ir e  m e tte z  v o tre  g lo ir e  p a r fa ite  ;•
E m p lo y e z -y  to u s  d e u x  v o s  fo in s  p a r t ic u lie r s  ;
Q u e !  tr io m p h e  p o u r  v o u s , p o u r m o i ,  p o u r  la  C o m è t e  i  
S ’ i l  a p p ro u v o it  le  m a ître  a v e c  le s  é c o l ie r s .

C ’eft par ces vers que la pièce finit. P ou r 
donner une idée des détails d e cet ouvrage , 
nous allons rapporter les définitions que donne 
l ’ A u te u r , de la M é d ifa n ce, de la R a ille r ie , de 
la  C ritiq u e, ôc d e là  Satyre.

S C  É  N  E V .

L a  M a r q u i s e , l a  C o m è t e .

L A  M A R Q U I S E .

M o n  b el aftre  ,  b o n  jo u r  ; j e  v ie n s  d a n s  ce  m o m e n t  
V o u s  c o n fu lte r  a v e c  e m p re lfe m e n t ;

J e  fu is u n e  v e u v e  à la  m o d e  ,
Q u e  le  p la ifir  a t ta c h e  ,  &  la  g ê n e  in c o m m o d e .
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J e  v o u d ro is  m e  d o n n e r u n e  e fp é c e  d ’é t a t »'

Q u i  fu t  u n iq u e  &  q u i m e d i f t in g u â t ,
D ’ u n e  f a ç o n  p a r t ic u liè r e .
P a r  u n e  a tta ch e  f in g u lie re  ,
J e  v o u d ro is  ê tre  a v e c  é c l a t ,
L e  m o d è le  d e la  jo u r n é e  ;

A v o ir  to u t  l ’a g r é m e n t , to u t  le  m é r ite  n e u f . . . . .

L A  C O M È T E ,

D e  p e tite  M a îtr e f iè  ,  e n  c h a rg e  de l’ a n n é e ,

L A  M A R Q U I S E .

O u i , d e  fept c e n t  q u a ra n te -n e u f.
A  c o m m e n c e r  d e c e tte  a p r è s - d î n é e ,
J e  v o u d ro is  e n c h é r ir  m ê m e  fur les M a r q u is .

L A  C O M È T E .

V o u s  e n  a v e z  d é jà  le  b r i lla n t  c o lo r is .

L A  M A R Q U I S E .

P o u r  e n  a tte in d r e  l’ e x c e lle n c e  ,
T r o i s  q u a lité s  e n  r e g n e  e m b a rra fle n t m o n  c h o ix  »

E t  je  n e  fç a i à  la q u e lle  d es  tro is  
A c c o r d e r  la  p r é é m in e n c e .

L A  C O M È T E .

E t  ces  q u a lité s  f o n t  ! p a r le z .

L A  M A R Q U I S E .

L a  m é d ifa n c e  ,
L a  ra ille r ie  ,  &  la  c r it iq u e  e n fin  ;
C e s  tr o is  v ertu s  du  g e n r e  h u m a in  ,
Q u ’ o n  p ro fe ffe  fi b ie n  e n  F r a n c e  ,

V e r s  qui j e  ie n s  m o n  c œ u r é g a le m e n t e n c l in .  
D a ig n e z  ,  p o u r d é c id e r  m o n  e fp rit  in c e r ta in  ,

M ’e n  b ie n  m arq u er la  d if fé re n c e .

L A  C O M È T E .

E lle  fr a p p e  a i f é m e n t ,  fan s a v o ir  l ’œ il tro p  f in .
L a  m é d ifa n c e  a la  p ru d e n ce  
D e  v e r fe r  fo n  v e n in  fu cré  ,

S u r  le s  a b fe n s  q u i n ’ o n t p a s  d e  d é fe n fe  ;
S o n  tr io m p h e  e f t  fa n s  rifq u e  , &  to u jo u rs  a ffu ré .

L a  r a i lle r ie  a  p lu s  d ’ au d a ce  ,
E l l e  a tta q u e  le s  g e n s  en  fa c e  ,

P r é fe n te  le  fle u re t  au  p re m ie r  q u ’ e lle  v o it  ;
L a  v i f t o ir e  , p o u r  e l le  , e f t  d ’ a u ta n t plus p a r fa ite ,  

Q u ’ à fes  p é r ils  e l le  T a ch e tte  ,
E t  q u ’ e n  d o n n a n t  d e s  c o u p s  ,  fa  v a le u r  e n  re ç o it»
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L A  M A R Q U I S E .

E lle  m e  p la ît  p ar c e t  e n d r o it  ,
E t  la  c r it iq u e  i

L A  C O M È T E .

E lle  e ft  p lu s  m c fu ré e  ,
M a is  m o in s  b r i lla n te  q u e  fes fœ urs ,
E lle  p ro d ig u e  m o in s  le s  f le u r s ,
D o n t  la  m é d ifa n c e  e ft  p a ré e  ,

E t  n ’ a  p o in t  la  g a y e ré  , n i  le  fo u r is  m o c q u e u r  
D e  la  p iq u a n te  r a i lle r ie  ;
D a n s  fa d é m a rc h e  , e l le  e ft  u n ie  ;

S a n s  p a rtia lité  , d’ un  b ra s  to u jo u rs  é g a l 
E lle  p efe  d a n s  fa b a la n c e  

L e  b o n  &  le  m a u v a is  ,  le  b ie n  c o m m e  le  m a 
L 'é q u ité  la  c o n d u it  &  di£ te fa fe n te n c e .

L A  M A R Q U I S E .

C e t te  c r it iq u e - là  n ’ a u ra  p as l ’ a fflu en ce ,
E lle  e f t  de l ’ a u tr e  f ié c le  . &  d 'u n  fo r t  m a u v a is  t o n  ;
J ’ e n  fç a is  u n e  , e n tr e  n o u s  ,  q u i jo l im e n t  d é ch ire  «

E t  q u i s 'e f t  fa it  u n  g r a n d  re n o m .

L A  C O M È T E .

C ’ e ft  fa  p a re n te  • la  fa ty r e  :
P o u r  m ieu x  c a c h e r  fo u  fie l e l le  u fu rp e  fo n  n o m .

L A  M A R Q U I S E .

N ’ im p o r te  , à m o in s  d e  fr a is  o n  peut s’ y  r e n d re  h ab ile  j  
C h a c u n  la  fu it  co m m e  la  p lu s  f a c i l e ,

E t  la  p lu s  v iv e  e n  m ê m e  tc m s .

L A  C O M È T E .

L ’ e m p lo i ,  p o u r  q u i l ’ e x e rc e  ,  a  f e s d é f a g r é m e n s .
Q u i  fo n t  ré flé c h ir  le s  m o in s  fa g es  ;

M ais  le s  a u tre s  p a rtis  o n t  le u rs  d é fa v a n ta g e s .
M é d ir e  e ft  d ’ un p o ltr o n  q u i c ra in t  fo n  e n n e m i 

E t  q u i le  p erce  par d e rr iè re  ;
R a ille r  e f t  d’ un  fr a n c  é t o u r d i ,

Q u i  d e  g a y e té  de c œ u r fe fa it  p lu s  d 'u n e  a ffa ire  ,
E t  f in it  p ar ê tre  h a ï.

C r i t i q u e r , d ’ u n  p é d a n t ,  d o n t  l’ e fp rit  m é th o d iq u e  
A  f o r c e  d e  ju fte ffe  a  l ’art de m ’ e n d o rm ir  ;
E t  la n c e r  la  fa ty re  ,  a t t ir e  u n e  r é p l iq u é , 
ïa e h e u f e  à  p r o n o n c e r ,  &  p lu s  d u r e  à f c n t k  »
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V oici de quelle façon on parle de Ram eau , 

&  de la Tragédie d’Ariftoméne.

S C È N E  I X .

L a  C o m é t f . ,  l a  V i c o m t e s s e ,  

l e  C h e v a l i e r .

L E  C H E V A L I E R ,  l i fa n t fo n  poèm e à  la  Comète,

«  A u  T h é â tr e  ly r iq u e , au T h é â tre  F r a n ç o is * ,
»  E c l a t e  e n  m ê m e  t e ms  u n e  d o u b l e  me r v e i l l e  ,
»  L ’ un e, fra p e  l’e f p r i t ,  l ’a u tre  é to n n e  l’o r e il le  •

»  L e  C o th u r n e  p r ê t  à d é c h o ir  ,
»  V o i t ,  to u t-à -c o u p  ,  re n a ître  fo n  e fp o ir  ,

*> E t  l ’ e m p ire  c h a n ta n t  a tr o u v é  Ion  C o r n e il le .

L A  C O M È T E .

S o n  e fp rit  c ré a te u r  lu i m é r ite  ce  n o m  ;
A v e c  T a r is  j e  m e  ré c r ie  ,
Q u e l v a fte  ! q u e l f é c o n d  g é n ie  !

.11 e n fa n te  e n  u n  a n  Z a ïs  ,  P ygm alion  ,
L es  Fêtes de l 'H y m e n  ,  o ù  io n  ta le n t  fu p rêm e 
E i t  a p rè s  ta n t  d e  v œ u x  le c o n d é  du p o è m e  ;
I l  m e t  P la té e  a u  j o u r ,  &  l ’a im a b le  N a is  ,
D o n t  le  g o i ie r  n o u s  c h a rm e  a u ta n t qu’ i l  n o u s  é t o n n e j  
D ’ u n  c in q u iè m e  la u r ie r  a u jo u rd ’h u i le  c o u ro n n e  ,
D e  c e t te  m ê m e  m a in  q u ’ a p p la u d iffe n t  n o s  c r is  ,  
L o r fq u ’ a u  D ie u  d e  la  d a n fe  e l le  liv r e  le  p r i x ,
Q u e  d e p u is  fi lo n g te m p s  to u t le  p u b lic  lu i d o n n e .

L E  C H E V A L I E R .

C e t te  fé c o n d i té  q u e  v o u s  a d m ire z  tant*'
D a n s  c e  r ic h e  a m p h io n  , d e  n o u v e a u x  fe u x  m’anime >

E t  v o ic i  co m m e  je  l’ex p rin ae .

( i l  chante, )

L 'a i l r e  d e  l ’ O p é r a  b r ille  d a n s  fo n  c o u ch a n t ,
D e  to u te  la  lu m iè re  
Q u e  le  fo le i l  d ’é té  r é p a n i  

D a n s  le  m id i d e  fa c a r r iè r e .
C ’ e f t  un  n o u v e a u  jo u r  q u i te  lu it  ,

T r io m p h e r  ,  h e u r e u x  e m p ire  ,
S a  c la r té  d iffip c la  n u i t ,

Et f  envie étonnée en frémi/Tant l’admireJ
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c  o
t A  C O M È T E .

»» E t  1 e n v ie  é to n n é e  en  fr é m if là n t  l ’ad in ire  !
V o u s  a v e z  p il lé  c e  v c r s - là  *

D a n s  la  n o u v e lle  T r a g é d ie  j  
A u x  d é p e n s  d e la  C o m é d ie ,

T o u r  le  c o u p  ,  C h e v a l i e r , c ’ e ft  lo u e r  l ’ O p é r a .

L E  C H E V A L I E R .

J e  d é ro b e  ,  i l  e f t  v r a i ,  m a is  le  b o n  g o û t m e  m e n é  ,  
S o it  q u e  je  v o le  en  m es é c r its  ,

L a  M u fè 'd e s  a c c o r d s  , ou  la  fœ nr M e lp o m é n e  
J e  m ’adreiTe a  le u rs  fa v o r is  ,

E t  c  e ft  to u jo u rs  du b eau q ue je  c h o ifis  :
J e  p re n s  le s  v e rs  d ’À r ij lo m é n e ,
E t  la  M ü fîq u e  d e  N a is ,

L A  C O M È T E .

A r if to m é n e  e ft  g ra n d  e n  p o ë fie  ,
O n  n e  p e u t p a s  r im e r  p lu s  r ic h e m e n t.

L A  V I C O M T E S S E .

E t  fa c o n d u ite  ?

L E  C H E V A L I E R .

E lle  e f t  un  peu  h ard ie  ;
A u  m ilieu  d es  é c u e ils  il fe je t t e  fo u v e n t ,
E t  d ifp a ro ît  a u x  y e u x  fu r le  f lo t  q u i l ’ e m p o rte .

L A  C O M È T E .

O u i , m a is  p o u r  r e v e n ir  fu r la  m e r  t r io m p h a n t ,
E t  p o u r  n o u s  e n r ic h ir  des tr é fo r s  qu’ i l  a p p o r te .

L A  V I C O M T E S S E .

C  e ft , j e  l ’a v o u e  , un  p lo n g e u r  e x ce lle n t ;
M a is  u n e m a rch e  p lu s u n ie . . . . ,

L A  C O M È T E .

C o n v ie n t  au  m é d io c r e  &  v u lg a ire  ta le n t ,

L E  C H E V A L I E R .

C e t  cfTor q u ’ i l  fe d o n n e  ? . . . . .

L A  C O M È T E .

E ft  P e flb r  d u  g é n ie  ,  S  
Q u i  n e  b r ille  ja m a is  fi b ie n  q u ’ en  s’ é g a r a n t .

4 5 *
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L E  C H E V A L I E R .

O n  d o it  s ’ a f lu je tt ir  p o u rta n t ,
A u x  ré g ie s  de la  T r a g é d ie .

L A  C O M È T E .

D e s  r é g ie s  i l  e f t  b eau  d e  n e  ja m a is  fo rtir  ;
M a is  p o u r a l le r  a u  g ra n d  , plus b eau  de le s  fr a n c h ir .

L A  V I C O M T E S S E .
C h a c u n  d o it  l ’ a d m ire r  ,  p u ifq u ’ i l  e ft  à  la  m o d e .

L A  C O M È T E .

I l  m é r ite  d e  l ’ ê tre  ;  i l  réu flit  fa n s  fra u d e .

L A  V I C O M T E S S E .

M a is  » n o n  p a s  fa n s  b o n h e u r ,  & c .

E x tr a it  M anufcrit.

C O M P L I M E N S , C les ) pag. 137. vers pre
m ier, le lifez. notre.

C o m p l i m e n t  prononcé par l a  D em oifelle 
Rsccoboni, & c . page 13 8. vers 12 . encore , 
lifez. e n c o r , page 140. vers 1 1. p ro m e t, lifez. 
prom ets.

C o m p l i m e n t  prononcé par M adam e F a - 
va rt &  le Sieur Bertinaz.z.i, ( C arlin  ) pour la 
clôture du T h éâtre  Italien, le Samedi 16 M ars 
17 5 5 . C e  com plim ent eft dialogué en vers li
b r e s ^  a été fort applaudi. P a ris , Delormel. (*) 

C O M T E S S E  ( la )  P A R  H A Z A R D . V oyez 
Coraline Jardinière.

C O N C E R T S  , ( les ) exécutés par les petits 
E n fa n s, a u  T h éâtre des A d e u rs  Pantom im es 
de l’O p éra  C o m iq u e , au mois de M ars 1749. 
précédés $  Arlequin &  Pierrot R iv a u x  , ôc

( *  ) L e  c o m p lim e n t de r e n tr é e  a é té  p ro n o n c é  par le s  
m ê m e s  , a p rè s  le s  tro is  fe m a in e s  , au lii en  d ia lo g u e  &  en  ver* 
lib r e s  ; m a is  il a  é t é  m o in s  a p p la u d i , &  n ’ e ft  p o in t  im p ri
m é  j  o n  le s  d it  to u s  d e u x  d e  l ’ A u t e u r  d e là  Coquette fix é e .
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des Dénicheurs de Merles. Affiches de Bon au.
C O N F I D E N C E S , ( les faufies) voyez Fauf- 

fes  ( les ) confidences.
C O N S E N T E M E N T S  ( l e s )  F O R C É S , 

C an evas Italien en un a& e , première repré
sentation du M ardi 4 M ars 1 7 y y . Sans E x 
trait. C e  C anevas eft de M . Vérone/e. ( *)

C O N S T A N T 1 N I , ( A ngelo ) page 146. %  
1 6. ajoutée, un p o in ta  la fin de la ligne. page
I y 1. vers 4. prefqu e,lifez. plus que. F  âge r y y . 
après les vers, ajoutez. : O n  parle fi diverfem ent 
descau fes de lexp u lfio n  de Tancienne T ro u p e 
Ita lien n e, que nous croyons devoir placer ici 
ce que le Sieur Angelo Confiantini, qui devoir 
ctre au fait de cette avanture , raconta fu r ce 
fujet à M . Gueullette, en  étant queftionné là- 
defliis dans un d în er, chez M . Riccobonile p e re , 
quelques jours après fon  début au nouveau 
T h éâtre  Italien. D e  tous les bruits qui fe répan
dirent à cette o ccafio n , le plus c o n n u , 6c en 
m êm e temps celui q u ’on regarde com m e le 
plus ap o crip h e, depuis plufieurs années , fur 
d ’atribuer leur difgrace à une C om éd ie de 
M . le Noble, intitulée la Faujfe Prude, car il 
ne refte aucune pièce de ce nom  ; cependant ces 
b ru its , à en  croire l’A & eu r dont il eft ici q u es
tio n , n e to ie n t pasdeftitués de tout fondem ent.
II parut en ce temps-là en Hollande un R o m an  
fous ce  titre , dont l ’entrée fut interdite en 
France fous des peines très-rigoureufes, ou  du 
m oins on fuppofoit fauflement à Paris l’cxif-

( *  } On y  a inféré le s  fcén es  &  Arlequin Barbier paraly- 
tique , o u  p lu tô t  à 'Arlequin amoureux, par complaifance. V o y e z  
Arlequin Barbier paralytique ,  &  Arlequin amoureux par com* 
plaijante,
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4 5  6  C  O
tcnce de ce R o m an  , &  des ordres donnés en 
conféquence , ce qui n’eft pas fans exem ple, ni 
fans vraifem blance. En e ffe t , depuis ce récit du 
Sieur Conftantini , on a fait en H ollande des 
perquifitions ré itérée s, fans pouvoir acquérir 
aucune notion rouchant cette prétendue ia u jfe  
■prude. Q u o i q u ’il en foit , le R om an  qu’on 
annonçoit fous ce nom  , &  les précautions 
qu ’on p r e n o it , difoit-on pour l'intercepter , 
n ’en faifoient pas moins la nouvelle du jour. 
Les C om édien s Italiens préparoient alors une 
C o m éd ie  intitulée L a  jin ta  ■■M atrigna  , en 
François la Belle-mere fuppofce , qui depuis a 
fouvent été repréfentée en Italien au nouveau 
T h éâtre  M . de Fatouvïlle l ’avoit accom m o
dée pour l’a n cien , en y inférant beaucoup de 
fcénes Françoifes de fa façon  , &  les C o m é
diens crurent faire m erveille , &  donner plus 
de célébrité à cette efpéce de nouveauté , en 
lu i donnant le titre de la  Faujfe P ru d e  , qui 
étoit devenu V a u d eville , ôc qui pouvoit lui 
convenir à la rigueur. (Voyez, Bèlle-mere ( l a )  

fupfofée. ) L ’im prudence de leur conduite qui 
m ériteroit m êm e un nom  moins d o u x , leur 
coûta cher. Leurs ennem is, ( &  ils en avoient 
b eaucoup) en profitèrent pour les perdre. Ils 
n ’eurent pas le temps de repréfenter la pièce 
de M. de F a tou ville , qui ne fut qu’annoncée , 
&  com m e elle fe trouva renferm ée fous le fcel- 
lé qu’on mit fur les lo g e s , cham bre du com pte, 
& c . en fermant leur th é â tre , on n’en a jamais 
eu de nouvelle. N o u s tenons toutes ces parti
cularités de M . Gueullette.

Peu de jours apr^s la repréièntation, Sec.
CONSTANTINI,
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O  Ą e y
C O N S T A N T I N I ,  (A n to n io )  page i 

lignes 6 8c 7. vïvenduta , lifez rivenduta.
C O N T R A S T E  ( le )  D E  L ’H Y M E N  E T  

D E  L A M O U R »  puge 165 . ligne derniere t 
il le rend , lifez. il l ’avoue.

C O N T R A T S ( l e s )  rom pus, 8c A r l e q u i n  

S a v e t i e r  v i n d i c a t i f  ,p ag e  170. ligne i y . l i  
contrafti r o tti, lifez. li contratti rotti. - •

C O N T R E  D A N S E S , ( les) Ballet au T h éâ
tre François, de la com position de M . D o u r d é ,  
donné au com m encem ent de l ’année 1 7 / 4 . C e  
B allet étoit un affemblage des différentes Con
tre -danfes qui a voient le plus réuffi d ’un C a r
naval à l’autre ; le Sieur D ourdé  les avoir en
chaînées avec beaucoup d’a r t , 8c en avoit form é 
un Ballet fort gai ; la M u fiq u e  de ces Contre- 
dan] es étoit de M . d 'A vefne.

C O N T R E - T E M P S  , (les) C om édie Fran- 
ço ife  , 8cc. page 1 70. fixiéme ligne , précédée 
de Guillemets, r e ç u , lifez. reçue

C O Q U E T T E  , ( la faufle ) C om éd ie de 
l ’ancien T héâtre Italien , repréfentée avec fp ec- 
tacle 8c un d ivertiffem ent, le Samedi 18 D é 
cem bre 1694. trois a d es en profe Françoife 
par M . Brugiere de Bar ante ; ( * ) la p rofe 
F ia n ç o ife , eff quelquefois coupee de vers de 
différentes m efures , en la m êm e lan gu e, outre 
ceux qui font faits pour être chantés; e l le l ’eff 
auili de profe Italienne , &  l ’on trouve dans la 
pièce plufieurs fcénes qui fe jouent de tête 
8c eh Italien d’un bout à l’autre. *

e it  u n e  d e  c e lle s  q ui fo n t a ttr ib u é e s  i  
r ..C ChJ vaIler' Biancolelli , dans VHiJloire de l ’ancien Théâtre 
Italien, V o y e z  1 article Arlequin Mifantrope , ( Errata ) &  la  
note au bas de la page qui a rapport à cet article.

Tome VI. y
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4 5 $ ^  ^  ,
L a  fa u jje  Coquette a été m ife au nouveau 

Théarre Italien pour le début du Sieur P aghetti, 
qui y parut pour la prem ière fois dans le rolle 
de M . P ru d e n t , le M ardi 9 A v ril 1720. V o yez 
Varticle Paghetti. ( Pierre )

Im prim ée dans le T h éâtre  de G h éra rd i ,  Pa
ris , Briafïon.

C o q u e t t e  ( la ) s a n s  l e  s ç a v o i r » D iver- 
tifiem ent exécuté au m ois d 'A oût 1747* par 
l ’O péra  C o m iq u e Pantom im e , précédé des 
Fêtes du Bois de Boulogne, Ballet Pantom im e. 
affiches de Boudet.

C O R A L I N E  , ( M lle  ) voyez Veronefe.

( A n n a )
C o r a l i n e  A r l e q u i n  ,  e t  A r l e q u i n  C o 

r a l i n e  , page 1 7 7 *  derniere,  Unifient»
liiez, ils Unifient.

C o r a l i n e  A r l e q u i n e  , Canevas Italien en 
u n  a& e , prem ière repréfentation du D im an 
che 3 Septem bre 17 4 7 . Sans extrait. O n  trouve 
cette pièce dans les Affiches de B oudet, fous 
le  nom  de Colombine Arlequine.

a L e  fieur Gandini jouoit dans le C an evas 
„  Italien intitulé Coraline A rlequine  , le rôle 
», du pere de Coraline , en vieillard de la F o ire , 
», vulgairem ent nom m é le bon hom m e Caffian- 
», dre. M lle  Coraline en Arlequine 3 mais fans 
«  m a fq u e, y jouoit à m erveille un rôle de ba- 
», lourde. D u  refte on voit bien qu il s agit ici 
»»d’une farce. L es baflonades en faifoient pref- 
», que tout le com ique ». N ote m anujcrite.

C o r a l i n e  E s c l a v e  p e r d u e  e t  r e t r o u 

v é e , ou /’ E s c l a v e  r e t r o u v é e .  V o y ez  E v é
nements ( les ) de l’E fcla vc perdue &  retrou-
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vee, Canevas Italien en j  a d e s , & c . C ’e ft la
m êm e pièce qui fut donnée en 4 a & e s , fous le  
titre de Cor aime Efclave perdue &  retrouvée, 
o u  de 1 ¡¿Jelave retrouvée, quand M . Véronefe 
la remit au T h éâtre  avec des changem ents, le  
M ardi i S M ai 17 ^ 1. V o yez Y Efclave retrou-  
vee , article Veronefe, C atalogu e des Can evas 
qu il a mis au T h ea tre  I ta lie n , avec des change- 
mens &  additions , &  la note au bas de la page 
q ui a rapport à cette pièce.

C o r a l i n e  E s p r i t  f o l l e t ,  Canevas Ira- 
hen 1, & c . ajoutez, après la date : il a été mis au 
1 hearre Italien par M . Véronefe, vo yez Cor a. 

Itne Efpru follet, article Véronefe , C atalogu e 
des Can evas q u ’il a mis au T h éâtre  Italien , avec 
des changem ens &  addition s, &  la note au bas 
de la page qui a rapport à cette pièce.

C ^ - n e  f é e  , C an evas Italien en 5 a étes; 
par M . Veronefe, prem ière repréfentation du 
Lundi ¿3 M ai 174 6 . C ette  piece a été fort 
fu iv ie j on en a im prim é le Program m e dont 
nous allons faire ufage.

a c t e u r s .

U n  S y l p h e .

U n e  S y l p h i d e .
M a r i o .

P a n t a l o n .

L e D o c t e u r .
F l  a  m  i  n  i  a .

C o r a l i n e , Fée.

A r l e q u i n . .  1 Valets de Mario.

Y  ij
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460 c  o
U n  E s p r i t .
U n  S u i v a n t  de Coraline.

L a  fcé n e fie pajfe dans l ’IJle de Salerne• 

A c t e  I.

L e  Théâtre repréfente une Campagne.

U n  Sylphe &  une Sylphide paroifient dans 
u n  G lob e de nuées. C oraline im plore le fe- 
cours de la Sylphide pour qu’Arlequin réponde 
à  l ’amour qu’elle a pour lui. La Sylphide lui 
accorde fa protection  , mais le Sylphe fon 
E poux, jaloux de vo ir C oralin e s’adreffcr plutôt 
à fa fem m e qu’à lui , veut d’abord leur erre 
contraire -, cependant touché de la paillon de 
C o r a lin e , il prom et de lui être fa v o ra b le , à 
condition que de fon côté la Fée par fon art 
forcera M ario  d’époufer Flam inia qu’il pro
tège. Les Sylphes difparoiiTent après avoir or
donné à des Génies d’aller chercher A rlequin  
q ui eft à table auprès de Spinette fa M aîtreffe.

L e  Théâtre repréfente des Jardins.

Les Génies paroiflent avec A rlequin  &  l’em
portent ou C oralin e leur ordonne.

C oralin e confeille à Flam inia de fuivre par
tou t M ario . Flaminia part pour profiter de fes 
a v is , &  C oralin e pour voir A rleq uin .

Les Génies qui ont apporté A rlequin  for
m ent des danfes ; C o ralin e pour vo ir fon  
A m ant frappe fur un gazon qui fe change en 
un lit de fleurs A rlequin  defius. C e  dernier en 
fe réveillant , fe croyant toujours auprès de
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c  O  461
S p in etté , va pour l ’em braffer, mais les G énies 
q u ’il apperçoit l’épouvantent,dans fa fuite il ren
contre C oralin e 3 A rlequin irrité de fe vo ir  enle
v é  à fa chere S p in ette, accable d’injures C o ra li
ne ; cette Fée par les expreifions les plus tendres, 
tente inutilem ent de le rendre plus traitable.

Scapin appercevant A rleq u in  le m altraite en 
lu i difant que M ario leur M aître n’attend 
qu ’après lui pour partir : A rlequin  jette toute 
la faute fur C oralin e > Scapin la gronde d’em 
pêcher ce V alet de faire fon  d ev o ir , &  em m ène 
A rlequin .

L a  Ville.

L e D oéleu r dit à M ario  qu’il a donné les 
ordres néceifaires pour leur départ > Flaminia 
reproche à ce dernier fa légéreté , &c lui parle 
de fa tendrcife. M ario n ’y répond que par le  
m épris le plus injurieux 3 Flam inia vivem ent 
piquée le quitte pour aller confulter C o ralin e  
fur le parti q u ’elle doit prendre.

Pantalon &  Scapin conduifent A rlequin  
devant M a r io , qui jure de le punir s’il s’avife 
de lui m anquer davantage , puis il part avec 
Pantalon &  le D o éleu r pour s’em barquer.

Scapin veut obliger A rlequin  de fuivre tout 
de fuite leur M aître , mais A rleq u in  veut dire 
adieu à Spinette &  l’inform er de fon voyage ; 
Scapin qui aim e auifi Spinette , ne veut point 
donner cette fatisfa& ion à A rleq u in  &  l’entraî
ne par force.

 ̂ O n  voit de lo in  ])viario &  le D o éle u r dans 
une C haloupe.

A rleq u in  &  Scapin s’em barquent dans une
V  iij
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a u tre ; pour faire connoître fou  pouvoir , C o -  
xaline fait brifer la C h alo u p e de M ario  , &  
celle  des V alets ; ils font tous à la m erci des 
f lo ts , 8c par d ’horribles cris ils finiffent l’a d e  
prem ier. '

A c t e  I I .

C o ralin e  con fo le  Flaminia de l’infidélité de 
M a rio  , en lui apprenant q u e , par l'on pouvoir 
de Fée , elle le fera revenir à fa prem ière in
clination. E lle appelle un Efprit qui lui pro
m et d ’être invifibiem ent toujours à fes côtés, 8c 
prêt à la fervir.

A rlequin  8c Scapin s’entretiennent de la chalfe 
q u ’ils viennent de faire. Scapin s’en va. C o ra 
lin e . déguifée en P a g e , vient dire à A rlequin  
q u ’une D am e Françoife eft am oureufe de lui. 
A rlequin  prom et au Page d erépondre à l’am our 
de fa MaîtreiTe.

Scapin 8c Arlequin  avertirent Pantalon 8c 
le D o c te u r , qui paroifiênt en C h a fl'eu rs, que 
tou t eft prêt pour la nouvelle chaiTe.

C oralin e , en D em oifelle  Françoife, décou
vre  fon am our à A rleq uin  ; il y répond avec 
balourdife , &  dans l’efpoir de faire fortune , il 
prom et de l ’époufer. C oraline le fait habiller 
en G entilhom m e. L ’A d e  finit par l ’E fprit qui 
lui fait m ille niches qui l’impatientent &  l ’épou
vantent.

A c t e  I I I .

M a rio  8c Scapin fe m oquent d’A rlequin  * 
qui vient à eux tout trem blant de la fcéne q ui 
s’eil paflee à la fin  du fécond. A d e .
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c o . tfy
C oralin e ,  en B ohém ienne , dit à M ario  fa  

bonne aventure , ainiî qu’à A r le q u in , 8c afîu- 
re le prem ier qu’il n’aura point d autre 
m e que Flaminia. M ario  , piqué de fes prédic
tion s ,  ordonne à Scapin 8c à A rlequin  de la  

tuer.
C es deux V alets l’attachent à un arbre, dans 

ledeffein  d elà  faire m ourir ; niais elle fe délie 
ôc fe m oque m êm e des armes à feu qu ils em 

ploient.
Les V ieillards racontent leur chafle aux 

V a le ts , qui leur apprennent qu’ils ont m anque 
la Fée. C o ralin e  en Bergere paroît devant le  
D o & e u r , Pantalon , Scapin 8c A rlequin  ; tous 
quatre font charm és de la Bergere 8c là fui- 
vent par-tout i mais pour s’en débarraflfer , elle 
m étam orphofe leurs têtes en tetes de m on il ces. 
M a rio  cherche par-tout fes dom eiiiques.

C o r a lin e , en A rm é n ie n , m ontre à M ario  
des bijoux qu’elle feint de lui vo u lo ir vendre. 
M a r io , à la vue de ces bijoux , ne peut fc 
défendre d’un fom m eil q ui le furprend.

C oralin e appelle Flam inia 8c lui dit q u i!  
faut profiter de l’in ilant où  M ario  eil endorm i 
pour lui prendre fon cachet. Flam inia fuit ce 
c o n fe i l , 8c C oralin e le fait tranfporter dans 
fo n  Palais.

M ario  eil extrêm em ent furpris de fe vo ir 
ch ez lu i, fa n sfça vo ir co m m en t; d’y vo ir  une 
table fervie fans'fes ordres. Il appelle fes g e n s , 
8c perfonne ne répond ; il ne voit que des 
phantôm es. Après avoir appelle derechef fes 
gens, Flaminia paroît ; M ario veut la tuer y la  
croyant la caufe de tout ce qui lui arrive.

V  iv
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C oraline rend M ario im m obile , &  ne lui 

laifle que la faculté de la p a r o le , puis lui m on
tre  fa prom effe de mariage fcellée de fon ca
chet , &  l ’avertit qu’elle ne lui rendra fon pre
m ier état que quand il aura époufé Flaminia. 
M a rio  effrayé de fes m en aces, s’y réfoud. C o 
raline le défenchante- E lle envoie P an ta lo n , 
le  D o éleu r 8c Scapin fe baigner à la prem ière 
fontaine , pour reprendre la form e de leurs 
prem ières têtes 3 mais elle menace A rlequin  
de lui laiffer fa  m éram o rp h ofe, jufqu’à ce qu’il 
confente à l ’époufer. Arlequin  ne demande 
pas mieux. Elle appelle I’efprit qui ôte la fauffe 
tête d ’A rleq u in  , &  les em m ene tous deux.

Program m e imprimé.
C o r a l i n e  J a r d i n i f r e  , ou  L a  C o m 

t e s s e  p a r  h a z a r d  , C an evas Italien , & c . 
ajoutez, après la date : il eft de la com pofition 
de M . Véronefe.

C o r a l i n e  i n t r i g u a n t e  , Canevas Italien 
en quatre aétes, par M . V éronefe, prem ière 
repréfenration du Vendredi 4 Juin 1 7 5 1 . N o u s 
tâcherons d ’obtenir la com m unication de ce 
C anevas. Supplément.

C o r a l i n e  M a g i c i e n n e  , Canevas Ita lien , 
8cc. ajoutez, après la  d a te , il eft de la com po- 
iition  de M . Véronefe.

C o r a l i n e  p r o t e c t r i c e  d e  l ’ I n n o c e n c e ,  

C an evas Italien , Arc. page 495.  ligne 18. arra
ché , lifez  arrachée.

C O R S  ( les) D E  C H A S S E , Pas de deux 
Pantomime , au T h éâtre  Italien , de la co m p o 
fition de M . P ierre Sodi, exécuté pour la pre
m ière fois dans la C om éd ie Italienne intitulée
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Coraline M agicienne , le Jeudi z Juillet 174 4 . 
par la D em oifelle  VéroneJ'e l’aînée , ( Coraline )
&  le Sieur B.illetti l ’aîné. C e  P as de deux  
em pruntoit Ton nom  des Cors de cbaffe que 
tenoient à la main le D anfeur &  la D a n fe u fe „ 
tandis que de pareils inftrumens fe faifoient 
entendre dans l 'O rckeflre,

C O R S A I R E S , ( les ) Can evas Italien ; v o ye z  
Siège ( l e )  de G ren a d e , à la fin  de l'E x tr a it , 

C O U P E  ( la ) E N C H A N T É E , O péra C o 
m ique en 1111 aéte , de M . Rochon de la  Valette > 
repréfenté le Jeudi 19 Juillet 1753. précédé 
du Monde ren v erfé , de la M ort de G o ret , de 
la Vengeance de Melpomene , 8c fuivi des Pro
menades du C o u r s ,  Ballet. in-8 °. P a r is , D u - 
chefne.*

C O U R O N N E S  , ( les ) voyez Timide, ( U  
Berger )

C O U T E A U X . V o yez Procope,
C O U T E L L I E R , ( N .......) a donné au Théa»

tre  Italien un Canevas François que les A c 
teurs ont repréfenté dans leur langue n atu relle , 
intitulé

A r l e q u i n  C o r s a i r e  A f r i q u a i n  ,  c i n q  
a é te s , 1 7 1 8 .

Nous ignorons fi M. Coutellier eit encore 
vivant.

C R I T I Q U E ,  ( l a )  cette picce de M . de 
BoiJJi a été obm ife par inadvertence , à fai 
place naturelle *, vo yez Super/Vicieux, ( l e )  
P ro lo g u e , 8cc,

V ?
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D .
D A L L A I N V A L , ( N  ) cet article a été

fa it double par inadvertence à Allainval &c à 
Dallainval. V o y e z  Dallainval au Dictionnai
r e  &  A llainval, Dittionnaire &  Errata.

D A M E  ( la )  A M O U R E U S E  P A R  E N V I E ,
(  il Cane del ortolano, ) C anevas Italien en trois 
a d e s  , repréfenré pour la première fo is , le 
L u n d i 6. Juillet 1 7 1 6 . C ette  pièce eft tirée en 
partie d’une C om éd ie Italienne du Ctcognini, 
in titu lée : La Moglie di quatro mariti, en vo ici 
un court extrait em prunté du premier volumt 
du nouveau 'Théâtre Italien , Parïs » BriaJJon » 
pages 6-0.

A C T E U R S .

F t  A m i n  i A , ComteJJe.
S i l v i  A ,  une de fes Dames.
V i o l e t t e ,  [a première Demoifellei
L  â L 1 o  , Secrétaire de la Comte/Je.
S c  A p 1 n  , Valet de Lélioy
P a n t a l o n ,  Intendant de la Comtejfe.
M a r i o ,  Marquis ,  Amant de la Com* 

tejje.
L e  D o c t e u r ,  Confident de la  Coma 

tejjè.
L *  D u c  A l b e r t .
A r l e q u i n ,  Valet de la ComteJJe.

L a  Scène eft à N aples dans la m aiftfi 
de la  Cm tejfi..
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A r g u m e n t ;

L elio  fut pris dès fon  enfance par des Bohé
m iens a qui Scapin l’en leva , fans en fçavoir la 
ttaillance. Son dernier R aviffeur le fit élever à 
R o m e , le m it Page chez un Prince 3 &  lorfqu’i l  
fut en état de l ’introduire dans le m o n d e , il le  
conduifit à N aples.

Il le fait entrer en qualité de Secrétaire au 
fervice de la ComteiTe Flaminia ,  D am e d’une 
des plus riches &  des plus illuftres Familles de 
c e  R oyaum e. Il eft bientôt fenfible aux char
mes d e S ilv ia , D am e d’honneur , &  parente d e  
la  Com teiTe, qui répond aiTez à fes em prefie- 
m ens. Leurs am ours ne peuvent être longtem ps 
cachés aux yeux de Flam inia , qui envieufe du 
bonh eur de Fa parente , em ployé toutes fortes 
d ’artifices pour lui enlever fo n  A m a n t, &  eu  
faire fa conquête.

L  am bition du jeune hom m e fait d ’abord 
1 effet qu elle a fou h aité; il dédaigne S ilv ia , fe 
flatte d époufer la ComteiTe , en fait la confi. 
dence à Scapin fon com pagnon , qui lui fert de 
V a l e t , &  ordonne un équipage m agn ifiq ue, 8c  
d ign e du rang qu il va tenir 5 mais il eft extraor- 
dinaitem ent furpris , lorfque la ComteiTe le  
con fu lte fa r  le deifein qu ’elle a d ’en ép oufer 
ut. autre. Il retourne au prem ier objet de fo n  
a m o u r , tâche de l’appaifer par fes foum iiTions. 
8c fait éclater le mépris q u ’il a  pour Flaminia ,  
don t Silvia eft jaloufe, La Com teiTe les fur- 
prend dans cet entretien , fait enferm er Silvia 
dans fon appartem en t, 8c m et de nouveau tout 
«u ufagc p our regagner le ocenr de L é l i o , «5c k

V vj
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fixer. Lui la prefTe avec fierté de déclarer ies 
deffeins, parce qu’il veut abfolum ent avoir la 
liberté d’en aimer une des deux. La ComteiTe 
irritée de fa tém érité , lui donne un fo u ffle t,  
dont elle fe  repent dans le m o m en t, 8c tache 
de l ’en confo ler par des difcours artificieux qui 
paroiiTent lui devoir donner lieu d’efp érer, 8c 
e lle  fe retire. Scapin inftruit par L elio  de ce qui 
s’eit p affé , l’affure que ce qui empêche la C om - 
teffe de fe déclarer ouvertem ent, c’eft l’incerti
tude de fa naiffanee \ mais qu’il a appris que:1e 
D u c  A lb e r t , parent de Flaminia a perdu un fils 
au berceau nom m é T h é o d o re , que les C orfai- 
res lui ont enlevé , &  qu’il trouvera m oyen de 
le  faire pafier pour lu i , 8c le mettra par-là dans 
peu en état d ’époufer la ComteiTe. A rlequin  8c 
lu i vont s’habiller en T u r c s , 8c feignentde venir 
d ’A lg e r , ayant appris qu’un E fclave nom m é 
T h é o d o r e , qu’ils ont pris en fant, de qui s’efk 
e n fu i, étoit à la C o u r  de la Com teiTe, 8c difent 
q u ’ils veulent tâcher de l’engager à retourner 
avec eux. O n  ajoute fo i a leur rapport > mais 
L é lio  ennemi de tonte fourberie , découvre le 
ftratagêm e à Flaminia. Sa fincerite ne fait 
q u ’augmenter l ’amour qu elle a pour lu i , 8c la 
déterm ine à laiffer tout le m onde dans l’erreur. 
L e  D uc arrive cherchant fon F ils , l ’embraiTe, 
&  lui dit que celui qu’il a  perdu avoir fur l’eilo- 
m ac une m arque couleur de feu en form e 
d ’ép ée , &  que c’eft à cefign e qu’il efpere de 
reconnoître fon fang. Scapin &  A rlequin  font 
fort étonnés de voir la  realite de ce qu î s 
avoient im aginé com m e une Fable j car L elio  
m ontre la preuve de fa naiffanee. L e  D u c re-
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éonnoît io n  F ils , l’embrafie avec tendrefie 
raconte de quelle façon il lui avoit été ravi par 
des B ohém ien s, &  la GomteiTe l’accepte pour 
Epoux avec des tranfports de jo ie , qui Unifient 
la  Pièce. E x tr a it  imprimé.

D a m e  ( la  ) i n v i s i b l e  , v o y e z  A rlequin p er- 
fé c u té  par la D am e invijïble.

D a m e  ( l a )  v o i l é e  » v o y e z  A m a nt (/’ ) 
caché.

D A N A É  , C om édie F ra n ço ife ..................au
T h éâtre  Ita lie n , & c . page 22. ligne dcrniere : 
M ercure de Juin &  de J u ille t , l y i i .  après 
1 7 2 1 . j o u ie z  fécond volume. Page 116 . ligne 
prem ière , pag. 2 y &  26. après ces chiffres 
ajoutez. : rem arquez que les m ois de Juin &  de 
Juillet de cette année ne font qu’un feu l &  mêm e 
M e rc u re , divifé en deux volum es , page 228. 
vers 1 . du troifiéme couplet, v o tr e , lifez. notre. 
Page 230. ligne 3 &  4. M ercure des mois de 
Juin &  de J u ille t , p. lifez  M ercure du mois 
d’A oû t  172 t .  p. 109.

D A N A U S  , page 23 3. ligne 10. lui ont ca
chés , lifez. leur ont cachées, ligne derniere, 
attiré , lifez. a ttiré s ,pag. 2 3 5 .%  8. eue , lifez. 
e u e s ,p a g . i ^ 6.lig .  i y .  après le mot ré p o n d , 
ajoutez qu’elle le'conjure , pag. 237. lig. y . il 
e f t , lifez. il en e f t , lig. 9- l a , lifez. fa , pag. 23 8. 
lig. 8, re m m è n e n t, lifez. le d evan cen t, lig. 18 . 
c o m m a n d e ,/ ^  com m an d en t, pag. 239. vers  
7. du fécon d  couplet, paroles , lifez. p a r o le , 
dernier vers de la même page , v o ie , lifez. vo ix .

D A N G E V I L L E , ( François-Etienne Botot ) 
de M ontfleury , pag. 249. lig. i y .  ajoutez, m ort 
à Manheim le Mercredi 6 Février 1734.
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O A N I C O U R , ( M lle )  voyez .

( N . ........D an icour rfem me du Sieur)con nufoui
le nom de Dannetaire.

D A N N E T A I R E ,  vo yez Servandoniy( Jean- 
N icolas  ) né à Grenoble en D auphiné , & c . A c 
teur en Province fous le nom de Dannetaire.

D a n n e t a i r e  , ( M lle  ) voyez Servandoni, 
' (  N ... . . . .  D a n ico u r , fem m e du Sieur ) connu
fo u s le nom de D annetaire.

D A V A U X ,  ( N  ) A uteur D ram atique*
a donné au T h éâtre  Italien :

L ’H o m m e  m a r i n  , C o m é d ie , u n a é te , en 
vers lib re s , 172.6. non im p.

N o u s  ignorons fi cet A uteur eft m ort ou 
v iv a n t, &  n'avons rien découvert fur ce q u i le 
concerne.

D É B A R Q U É E S  , ( les nouvelles ) vo yez 
N aufrage ( l e )  au Port à l'Anglois.

D É B A U C H E  , ( l e )  voyez Femme ( l a )  
v e rtu e u fe , après ces m ots, Femme ( l a )  ver- 
tueufe , ajoutez &  le M a r i débauché.

D É D I T  ( l e )  I N U T I L E ,  voyez Vieillards  
( les ) intérejjés.

D EFFIS ( les n o u v e a u x ) D ’A R L E Q U I N  
E T  D E  S C A P I N  , page 16 6 . ligne 2. Sans 
E x t r a it , lifez  Programme imprimé, &  ajoutez 
Voyez Scapin , ( les nouveaux deffis de Coraline, 
d 'A r le q u in , &  d e)  c'eft la mêm e p iè c e , avec 
un léger changem ent dans le titre.

D É G U I S E M E N T , ( le double) voyez Dou
ble ( le ) déguifement.

D é g u i s e m e n s  ( le s )  a m o u r e u x  , C an evas 
Italien en trois adtes, par M . V éronefe , pre
m ière reprcfem ation  du Mardi 16  (X to b re
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I 7 I 3 .  N o u s  ferons nos efforts pour obtenir la 
Com m unication de ce Canevas. Supplément.

D É N O U E M E N T  ( le )  I M P R É V U  , C o 
m édie en un aéte 8c en p r o fe , avec un D ivertif- 
fem en t, par M eilleurs de M a riv a u x 8c Parfaifl; 
l ’aîné, repréfentce leSam edi 2 D écem bre 172 4 . 
précédée du Ja lou x déjabufé. H if i . du Théâtre 
François , année 172 4 .

D É N O U E M E N T  , ( le double ) voyez 
D ouble  ( le )  dénouement.

D é n o u e m e n t  ,  (  l’heureux )  Canevas Italien 
en un aéte , repréfenté le M ardi 9 M ars 1745* 
Sans E x tra it ,

C e  C an evas ne nous e il connu que par l’an
nonce qu’ en a fait l ’A uteur du M ercure de 
France  , M ercu re de M a rs  1 7 4 5 , page 16 7 . 
i l  s’eft expliqué de façon qu’il n’eft pas aifé de 
com prendre fi c ’elt à la C o u r  ou à P aris  que ce  
C an evas a été repréfenté le 9. M ars. Il eit vrai 
q u ’en difant qu’il a été repréfenté à la fu ite de 
V A v a r e , com m e il le d i t , c ’eft faire entendre 
que les Com édiens François avoient joué la 
grande p iè ce , 8c les Italiens la petite , ce qui 
n ’arrive q u ’à la C o u r  , 8c ce qui y  eft m êm e 
affez tare. M ais outre qu’il ne fait m ention de 
l 'H e u re u x  dénouem ent, qu’après avoir rendu 
com pte de plufieurs pièces repréfentées à Paris% 
il n ’y a guères d’apparence qu’on ait m andé ex
près à la C o u r , la C om éd ie Ita lien n e, un jo u r 
de C om édie F ran çoife , pour y donner un C a 
nevas en un a é te , qui probablem ent n’avo itp as 
grand m érite., puifqu’il n ’en a pas été queftioii 
depuis.

D É P A R T  (le ) DE M A R S, ET LES T R A 
V A U X  D E  V U L C A IN  xrepréfenté au jeu dô
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B ie n fa it, par les Enfans P antom im es, précédé 
dti DivertiiTement des bonnes M a rio n n ettes, 
le tout orné d ’un beau ôc nouveau Speétacle,  
au m ois de Juillet 174 7 . Affiches de Boudet.

D É R O U T E  ( la ) D E S  D E U X  P A M E L A  ,  
C om éd ie F ran çoife, & c . non im p. lifez. P aris, 
veuve PiiTot.

D E S C E N T E  ( la )  D ’A R L E Q U I N  A U X  
E N F E R S , vo yez Belphegor.

D E S G R A N G E S , ( M arie) voyez G ranges ,  
( M a rie des ) E rra ta .

D E S M A R E S , ( C h arlotte-A n toin ette )  fille 
de N ico las D efm a re s, &  d’A n ne d’Ennebaut ,  
ékc.page  2 9 1. ligne y. ajoutez. M lle  Defm ares 
eft décédée à S . Germ ain en Laye le M ercredi 
12 Septem bre 175  3.

D E S T O U C H E S  , ( Philippe N éricault ) 
P oëte  D ram atique François , îkc. ajoutez au 
C atalogue de fes ouvrages: il a donné au T h éâ
tre François :

L a  F o r c e  d u  N a t u r e l  ,  Com édie en cinq 
aéfes &  en vers ,1 7 5 0 .

L e D i s s i p a t e u r , C om éd ie en cinq  aétes 
&  en v e rs , 17 5 3 .

A u  Théâtre Italien.

L e T r é s o r  c a c h é  , C o m é d ie , cin q  aéles 
en p r o fe , 17 4 5 . non im p.

M . Defiouches eft m ort à M e lu n , le D im an
che 7  Juillet I7J4-

D E U X  ( le s )  A N N E A U X  M A G IQ U E S  ,  
vo yez A n n ea u x  ( les ) magiques « m em e piece ,  
avec un léger changem ent dans le titre.

D e u x  (  les) A r l e q u i n e s  , Canevas Italien.,

http://rcin.org.pl



D E  . 4 7 Î
& c . par M . Riccoboni le p e re , 8cc. ajoutez à la 
fin de cet a rtic le , voyez. Comédiens ( les ) par  
h a za r  d , E rra ta .

D e u x  ( les) A r l e q u i n e s  , Canevas Italien 
d e la com pofition de M . V éronefe, vo yez A r 
lequines y ( les deux  ) C anevas Italien en deux 
ad tes, par M . Véronefe, & c .  E rrata.

D e u x  ( le s )  A r l e q u i n s , C om édie de l'an
cien T h éâtre Ita lien , qui a été repréfentée au 
n ouveau, voyez A rle q u in s , ( les deux  ) E rra ta .

D e u x  ( le s )  A r l e q u i n s  J u m e a u x  »Cane
vas Italien voyez Arlequin ( les deux  ) Ju
m eaux  , E rrata.

D e u x  ( les ) A r l e q u i n s  e t  l e s  d e u x  A r 
l e q u i n e s  , vo yez Vieillards ( les deux ) dupes 
de l'A m our.

D e u x  ( l e s )  B a s i l e s  ,  o u  L e R o m a n ,  
C om éd ie Françoife , & c .  C e t article a été fait 
double par inadvertance à D eu x  (l es)  Bafiles 
par une/ ,  8c à B a ziles  , ( les d eux ) par un z  , 
vo yez les deux articles au D iflionnaire.

D e u x  (les) B a z i l e s  , vo yez B a ziles  ( l es  
d eu x  ) par un z , 8c D e u x  ( les) Bafiles par une 

f y  D ittionnaire &  E rra ta .
D e u x  (le s  ) F l a m i n i a  , voyez A rlequin  

fein t Baron A lle m a n d , m êm e pièce fous un 
autre titre.

D e u x  ( le s )  L é l i o  e t  l e s  d e u x  A r l e 
q u i n s  , page 302. ligne 27. le diftinguer de ,  
cte z  le 8c de , a)outez à la  fin de cet article , 
ce C anevas a été repréfenté en 17 5 4 . fous le 
titre des Q u a tre fem blahles. V o y ez  Semblables 
( les quatre ) Canevas Italien , E rra ta . M . D o - 
minique en a fait une C om édie en vers François, 
fous le mêm e titre des Q uatrefem blahles 3 dont
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Vh, xirait efi: au D ictio n n a ire , 8c peut fervîr 
pour ia pièce Italienne. V o yez Q uatre  ( les ) 

Sem blables, C om édie F ra n ço ife , & c .
D e u x  ( le s )  R i v a u x  d u p é s  C a 

nevas Ita lie n , & c . ajoutez à la fin de cet article, 
voyez, dans 1 article Vieillards ( les) A m oureux» 
la note ( *  ) au bas de la page 1 87. tome V I. &  
l ’endroit du texte auquel cette note a rapport.

D e u x  ( les ) S œ u r s  , voyez Soeurs ( les d eu x)  
E r r a ta .

D e u x ( les) S œ u r s  R i v a l e s  , xoyczSœurs 
{ les deux  ) Rivales.

D IA B L E  ( le ) B O I T E U X , C an evas Italien 
en un a é te , ajoutez, par M . Gandini.

D IE U  ( le )  D U  H A Z A R D , voyez H a sa rd *  
( le D ieu  du )

D I O D É , (<N .......) de l’Académ ie de M ar-
fe i l le , & c . a donné au T héâtre Italien :

L a  f a u s s e  P r é v e n t i o n  , & c .
L iie z  a préfenté au T h éâtre  Italien , & c .
D IS P U T E  ( la ) D E  M E L P O M E N E  E T  

D E  T H A L I E , page 3 20. ligne 2. fur le T h éâ 
tre du Fauxbourg S. Laurent Jifez. fur le T h éâ
tre des Com édiens Italien s, au Fauxbourg faine 
L a u re n t, ajoutez, à la f in  de l'article  : il ne nous 
a pas ete pollib le de découvrir quelle pièce étoic 
précédée de ce P rologue.

D IS S IP A T E U R  , ( le ) C om éd ie en cinq 
aétes 8c en v e rs, de M . N érica u lt D eflouches% 
repréfentée le Vendredi 23 M ars 173-3. fu ivie 
d ’Attendezj-moi fous l'O rm e  , im p. H ijl.  du  
Théâtre Fran çois , année 175 3 .

• D I V E R T I S S E M E N T  m êle de fcénes 8c de 
ch an ts, au T héâtre Italien , à l ’occafion de la 
çaiffance d'un D u c  d 'A quitaine  ,  par M e f.
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fieurs P an ard  &  Sabine , donné pour la p ie  
rniére fois le Jeudi 11 O étob re 173  3. Les fcé* 
nés fon t F ra n ço ifes, en vers lib re s , p rofe  &  
Vaudevilles , M uiique de différens A u te u r s , 
Ballet de M . de Heffè.

D i v e r t i s s e m e n t  ( l e )  F l a m a n d  , Ballet 
au T h éâtre Italien , donné pour la prem ière 
fois à la fuite du Canevas Italien intitulé > A r le 
quin muet p ar cra in te , le Jeudi 19 Janvier 
1 7 4 7 . L ’Auteur de ce Ballet eft apparem m ent 
M .  de H e jfe , mais nous ne pouvons l’aflurer 3 
nous ne fom m es pas m ieux éclaircis fur l ’A u
teur de la M ufique , mais nous ne la croyon s 
pas toute de la mêm e main.

D I V O R C E  ( l e )  D ’A R L E Q U I N  A V A N T
S O N  M A R I A G E ...................Can evas Italien ,
& c .  ajoutez, à la  fin  de cet article : Il y a ap
parence que ce Canevas eft le m êm e qui a 
été représenté en 1740. fous le titre du D i
vorce d 'A rlequin &  d'Argentine  , &  en 17 4 4 . 
fous celui du D ivorce d 'A rlequin &  de Cora- 
lïne. V o y ez D ivorce { l e )  d 'A rlequin  &  d 'A r 
gentine y &  D ivorce { l e )  d’Arlequin &  de  CW 
raline.

D i v o r c e  ( l e )  d ’A r l e q u i n  e t  d ’A r g e n t i 
n e  , Canevas Italien , & c . ajoutez, à la f in  de cet 
a r tic le , vo yez D ivorce { l e )  d 'A rlequ in  avant 
fon  mariage , D iff .  &  E rra ta .

D i v o r c e  ( l e )  d ’A r l e q u i n  e t  d e  C o r a -  
l i n e  , C anevas Italien , & c . ajoutez, à la fin  de 
cet article , vo yez D ivorce { l e )  d 'A rlequ in  
a van t [on mariage , D itt . &  E rra ta .

D O C T E U R  ( l e )  A M O U R E U X , C a n e 
vas Ita lien , ôcc. ajoutez, après la date , le Sieur 
Gandini y a  repréfenté avec fuccès le rô le  d *
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Docteur. I l y a apparence que ce C an evas eft le 
m êm e qui avoit été repréfentéen 1 7 1 7 . fous le 
titre du D oiïeu r M édecin amoureux. V oyez 
D oileu r ( le)  M édecin amoureux.

D o c t e u r  ( le  )  e t  P a n t a l o n  A m a n s  i n 
v i s i b l e s  , C an evas Ita lie n , & c . page 332. lig. 
4  &  y . de cet article, L a  C ola ra , liiez /¿z Cola- 
rara  , ligne 7 . après le mot R o m e , a joutez , 
v o ye z  Vieillards ( les ) Am oureux.

D o c t e u r  ( l e )  M é d e c i n  a m o u r e u x , C a 
nevas Italien , & c . ajoutez à la  fin  de cet arti
cle  , "voyez D o ileu r  ( le ) A m o u reu x , D ii l .  &  
E rra ta .

■ D O M I N O S , (les ) Ballet au T héâtre Fran
çois , de la com pofition de M . D o u r d é , donné 
au com m encem ent de l ’année 17 5 4 . à la fu ite 
de la Pupille  , M ufique de M . M ouret. C  eft 
celle  de l’ancien divertiflem ent de la pièce.

D O N  G A S T O N  D E  M O N C A D E , voyez 
Gafion ( D on  ) de Moncade.

D O N  M I C C O  E T  L E S B I N A , vo yez  les 
deux articles M icco ( D o n )  &  Lesbina.

D O R I N A ,  ( l a )  vo yez R iva u x ( les d e u x )  
dupés , lifez voyez D e u x  ( les ) R iv a u x dupés.

D O R M E U R  , ( le) P a s de deux Pantomi
me t au T h éâ tre  Ita lien , de la com pofition de 
M . S e d i , exécuté en 174 4 . par la D em oifelle  
Véronefe l ’a în é e , ( Coraline) Ôc le Sieur B a l-  
letti l ’aîné.

D o r m e u r  , ( le ) Pantomime exécutée au 
T h éâ tre  Fran çois, pendant l’été de 175 3 . &  
17 / 4 . pat la D lle  Bugiani ôc le Sieur M aranefi.

D O U B L E  ( l e )  E N G A G E M E N T , vo yez 
E ngagem en t, ( le double ) E rra ta .

D O U R D E T ,  D an feut F o ra in , Ôcc. l ife z
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D O U R D É , ( N  ) 8c ajoutez, à la  fin de
cet a rtic le , le Sieur D ourdé  a été M aître de 
B allet au T héâtre F ran çois, depuis le retour de 
Fontainebleau de l’année 175 3 . conjointem ent 
avec le Sieur S o d i, &  il y rem plit feul cet em 
p lo i en M ars 17 5 5 . depuis la rentrée de Pâques 
175  4. R etiré  à la clôture de Pâques de la mêm e
àtincCi

D R A G O N  ( l e )  D E  M O S C O V I E  , c’eft 
fous ce titre que les anciens Com édiens Italiens 
repréfentoient le Canevas que les nouveaux ont 
donné fous celui à’A rlequin perfécuté par le 
B a fîlfeo  del Berganajjo , 8c plus récem m ent 
fous celui du Dragon de Tranfîlvanie. V o y ez 
A rlequin  perfécuté par le Bajüifco del Berna-  
gaffo , 8c lifez y Berganajjo.

D r a g o n  ( le ) d e  T r a n s i l v a n i e  ,  v o y e z  
T ran fîlvan ie, (  le Dragon d e )  8c A rlequin  per
fé c u té  p a rle  Bafilifco delBernagaffo , 8c lifez-y 
Berganaffo.

D R E  V E R T I E R E S  , (  N .......de L ifle , Sieur
de la ) voyez L ifle. ( N ..... de )

D U M A S  ( N  ) D ’A I G U E B E R E , voyez
Aiguebere.

D U R A N D , ( M lle  ) ajoutez, à la  fin  de cet 
a rticle , la D lle  D u ra n d  e iî belle-fœur du Sieur 
Ribou, qui doubloit il y a quelques années les 
prem iers roles au T h éâtre  François , 8c fœ ur 
cadette de M lle  D u ra n d , femme de cet Aéfceur, 
laquelle a débuté au m êm e Théâtre pour les 
rôles de Soubrette. La jeune D anfeufe dont il 

- eft ici q u eftion , ell devenue l’une des prem ières 
dans fon a rt, de la T ro u p e  entretenue à la C o u r  
de Vienne,  depuis l ’im preifion de fon article.
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É C O L E  ( 1' )  D E  S A L E R N E , vo yez Saler- 
ne. ( l'E cole de )

É c o l e  ( F  ) d e s  P e r e s  ,  v o y e z  Etourdi (/ ’ ) 
corrigé y E rra ta .

É c o l e  ( 1’ ) d e s  P r u d e s  , C om éd ie Fran- 
ço ife  au T h éâtre  Italien , trois aétes en p r o fe , 
par M . Jour d a n , repréfentée le Jeudi io  D é 
cem bre 17 5 3 . non im p. &  fa n s  E xtra it.

É c o l e  ( F ) d e s  T u t e u r s  , vo yez Folle ( la  ) 
Raifonnable. Supprim ez au D it t .  cet article &  
ce renvoi,

É D IP E  T R A V E S T I , Parodie , & c . C e t 
article a été fait double par inadvertence à E di-  
pe tra v e fii, &  à T r a v e fii , ( Œ dipe, &  obmis à 
fa  place n a tu re lle , fçavoir à Œdipe tra v efii,  
vo yez Edipe tra v efii, &  T ra v efii, ( Œdipe ) ce 
dernier article e/l plus détaillé que Fautre.

É D U C A T I O N  ( F ) P E R D U E  , page 3 66. 
ligne 8. dem andé , lifez. demandée.

E FFE T S ( les) D U  C A R A C T E R E , C om é-

préfentée le Jeudi 3 Février 175 2 . fu iyie de 
V Avocat Patelin . H ift . du Théâtre F ra n çois, 
année 175 2 .

E f f e t s  ( les ) d e  l ’É c l i p s e  ,  pag. 372. lig. 
10 . qui y lifez. & .

E f f e t s  ( les ) d u  D é p i t  , C o m é d ie  Fran- 
ço ife  , & c . non im p. lifez. P aris, Briaffon. P ag. 
374. lig . 27. d o n n é , lifez. d o n n é e ,pag. 3 7/. 
lig . 4. q u e , lifez. qu’elle n ’a voit paru regretter.

die en cinq aétes &  en v e r s , de M,
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Trois Freres r iv a u x . H ifi. du Th. Franc, année 
l 75b

É L É M E N S  > ( le s )  B a lle t, ôcc. pag. 385. 
Hg. } 1. a j o u t e z ,  V e R e p r i s e  du Ballet des 
E lé m e n s  , le M ardi 14  M ai 17 J 4 . y e édition 
in  40. D eïorm el.

A c t e u r s  d u  P r o l o g u e .

B a l l e t .
Suite de Vénus. Les Grâces.

Mlles Coupée , Chevrier & Marquife. 
Jeu* & Plaifirs. Mlle Carville.

Le Sieur GaJlini.
Le Sieur Hyacinthe & Mlle Labatte. 

Les Sieurs Henry, Lauchery, Dupré F.
&  Trupiy.

Mlles Sauvage , Raime , Maupin & Morel,
I .  E n  n e ’ ï ,  L E  F E  U .

Emilie. Mlle Chevalier.
Valere. Le Sieur Chailé.

B a l l e t . Vejlales.
Mlles Courcelle , Ponchon , Himblot, Grenier, 

Coupée & Marquife.
Chevaliers Romains. Le Sieur Lany.

Le Sieur Lyonnois.
Les Sieurs Feuillade , Defplaces , Hyacinthe , 

Gallini, Lepy Si Henry.
II. E n  t u ’ ï .  L ' A I R .

Jxion. Le Sieur ChafTé.
Jttnon. Mlle Jacquet.
Mercure. Le Sieur Poirier.
Jupiter. Le Sieur Cuvillier.

B a l l e t .
Les Heures. Mlle Puvignéé.

Miles Courcelle , Ponchon, Vidoire , 
Raime Sc Grenier.

Le DeJlin. 
Vénus.

Le Sieur ChafTé. 
Mlle Jacquet.

L'Amour. Mlle Du Bois.
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Zéphyrs. Le Sieur Beat.

Les Sieurs Gallini , Lepy , Lauchery 
& Ùwptéfits.

III.  E n t r e ’ e. L A  T E R R E .

B  A 1 L E T.
Suite de Pan. Faunes & Dryades,

Le Sieur Lyonnois.
Les Sieurs Defplaces, Henry & Le Lievre.

Mlles Défirée, Sauvage & Chevrier. 
Suite de Vertumne. Bergers & Bergères. 

Le Sieur Lepy & Mlle Puvignée.
Les Sieurs Hamoche & Caillez.

Mlles Himblot & Raiine.
Suite de Pomone. Paftres.

Mlle Lyonnois.
Les Sieurs Beat & Lauchery.

Mlles Grenier & Coupée.

E M B A R R A S  ( 1’ ) D E S  R I C H E S S E S , pag. 
384. lig. 16. dans la q u e lle , lifez. dans cette re- 
p r ife , lig. fv iv a n te , C h lœ é , lifez. C h lo é .

E M P E R E U R  ( 1*) D A N S  L A  L U N E  , 
vo yez A rlequin Empereur dans la Lune  , D it l.  
I-r E rrata. ,

E N D I M I O N  , ou  l ’A M O U R  V E N G E  , 
C an evas Italien en trois aétes , lifez. Canevas 
Italien en form e de Paftorale , &  en trois aétes, 
pag. 390. lig. 1 9 - q ^ l  > k fe7~ q u i,  % •  * 9 - &  
s’en \a ,lifez.& c  il s’en va , pag. 391. lig. 9. vo le , 
lifez. il v o le , pag. 3 94. lig. 8. après te mot A r le 
quin , ajoutez, q u i , lig. 27. de , lifez. a.

É N É E  ( la D efcen te d : ) A U X  E N F E R S ,, 
repréfenrée au Jeu des M arionnettes de Bien
fait précédée des exercices ordinaires, en Fé-

Pomone.
Vertumne.
Pan.
Une Bergère,

Mlle Chevalier.
Le Sieur Jélyotte.
Le Sieur Gelin. 
Mlle Du Bois.

vrier 1747* Affiches de Baudet,
E N F A N T
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E N F A N T  ( 1’ ) G A T E , ou L E  L I B E R T I N , 

C an evas Ita lien , & c . C e t article a été fait d o u 
ble par inadvertence, à E nfant ( l’  ) g â té , &  à 
L ib e rtin , ( l e )  voyez le prem ier article au D ic 
tionnaire , &  l’autre à F E rra ta .

E n f a n s  ( le s )  B û c h e r o n s ,  P a s  de d eu x  
Funtomime , au T h éâtre  François , dans le  
divertiffem ent de la C o m éd ie  intitulée , L e s  
A d ie u x  du Goût 5 ce P as de deux  e il de M . 
Sodi, M ullqu e de M . Sodi l’aîné. T o u t le relie  
du divertiflem ent, M ufique &  D a n fe , eft éga
lem ent des deux freres.

• L e  P a s  de deux Pantomime des E nfan s B û 
cherons , a été donné pour la prem ière fois le  
M ercredi 12 Février 1754. Il avoir été exécuté 
par la petite D lle Frédéric l 'a în é e , &  par le  
Sieur Pietro  f ils , deux enfans à peu près d u  
m êm e âge.

E n f a n s  ( le s) J a r d i n i e r s ,  Ballet au T h é â 
tre Italien , donné pour la prem ière fois le  
Lundi 16  O étob re 1 7 4 1 . Le fils du Sieur Poi
tiers , âgé de fept ans , exécutoit avec fa fœ ur 
agee de c in q , le P a s  de deux  qui donnoit fo u  
nom  à ce Ballet ; ces enfans-ci eurent le fuccès 
le  plus éto n n a n t, auiTi bien que dans plufieurs 
autres , &  la Salle des C om édiens Italiens fu t 
toujours re m p lie , tant qu’on leur perm it d’y  
danfer. Le Sieur &  la D lle  FauJJan avoient 
auiïi exécuté, avec beaucoup de réuiTite, ce P a s  
de deux de Ja rd in iers , au T h éâtre  de l'O péra  
mais celui de leurs petits émules fut bien plus 
brillant &  bien plus durable.

E n f a n s  ( le s)  S a b o t i e r s  , vo yez Sabotiers, 
(les E n fa n s)

Tome V L  X
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E n f ^ n s  ( le s )  V e n d a n g e u r s  , voyez Ven

dangeurs. ( les E n f  ans )
E N G A G E M E N T  , ( le double ) C an evas 

Italien  en cinq a& es , par M . Véronefe, pre
m ière représentation du M ercredi 30 Septem 
bre 17 5 0 . L e Program m e de ce C anevas a été 
im p rim é , ôc nous en allons faire ufage.

A C T E U R S .

P a n t a l o n ,  Marchand de Livourne.
F l a m i n i a .

M a r i o ,  Gentilhomme Vénitien ,  Amant 
de Flaminia.

L e  D o c t e u r .
O c t a v e ,  neveu du Doileur.
C o r a l i n e .  2 Domefliques du Do fleur.
S c a p i n .  >
É l e o n o r e ,  crue file  du Dey de Tunis, 

fous le nom de Rozale , Amour eu fe de 
M ario , &  reconnue pour f a  fœur.

A r l e q u i n ,  Valet de Mario.
M a t e l o t s .

L a fcéne efl à Livourne.

A c t e  I .

Le Théâtre repréfente la ville. ‘

Flam inia dem ande à Scapin s’il ne fçauroît 
pas ce qu’eft devenu un nom m é M ario . Scapin 
lu i apprend qu’il eft parti il y a trois ans pour 
C on ftan tin ople , &  qu’on n’en a eu depuis 
aucune nouvelle ; Flam inia en paroît extrêm e
m ent fâ c h é e , Ôc com m e elle  s’inform e enfuitc
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de h  dem eure &  de i f  qualité de P â m a i , ,?  
ce  d é n ie r  qui entend parler de lui y fe pré
len te a F lam in ia, fe  nom m e , &  lui dem ande 
ce  q u e lle  fouhaite. E lle lui rem et . m ê l e n t

Îu Î° o T / ' l 'Qn ; Pamal ° " 1 a P ‘ ès ravo ir  l u e .lui offre un logem ent chez lu i. Flam inia l eu

I W  c ’e i f  h '  d "  q U ’C‘l e  e< i l o S é e d 1 «  « « «n C e p e n d a n t, com m e ii la trouve à fo n  
gout , il lui parle de la m aniéré la plus ob li
geante , &  la q u it te , après avoir reccSim an dé 

ut bas a Scapin , de 1 inftruire de ce  qu’il re f- 
fent pour elle -, mais en s’en a lla n t, il la vo it 
aborder pai A rlequin  qui arrive , ôc paroît 
très content de revoir lTralie 3 il em brafle S ca -

& . r ^ onnx° fl t „Flaminia p o u r-la  M aîtreiT e" 
de M ario  fon  M aître. Flam inia lui dem ande 
ce q u il  a fait de M ario  3 d raconte que s étant 
em barque pour ConÆ m tinople , dans le d ef- 
fein d aller racheter fa m ere ôc fa fœ ur faites 
efclaves depuis longtem ps par des T u n iiîe n s ,
&  q u o n  lui avoir d it avoir été conduites &  
vendues en cette ville , il a vo it été pris lu i-  
mem e par des Corfaires de la m êm e n a tio n . 
que lui A rlequin avoit eu le mêm e forr de fon 
M aître 3 que M ario fervoit actuellem ent la fille 
du D e y , qui avoit obtenu de fon  pere qu’A rle  
quin iroir chercher la rançon de fon M aître 
qui etoit fixee a deux m ille écus. Flaminia fur cé 
récit fe déterm ine à vendre fes pierreries pour 
•racheter fon Am ant , &  fort pour les aller 
chercher. Arlequin  apperçoit C o r a lin e , dont 
il n e i l  pas reconnu , quoiqu’il ait dem euré 
longtem ps a L ivourne avec fon M a îtr e , &  que 
ce fo it de ce port qu’ils fe fon t embarqués en -

X  ij
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i'emble ; après quelques jeux de T h é â tr e , il lui 
parle de ion  am our , &  le retire. L e  T héâtre 
c h a n g e , &  repréfente l ’appartem ent du D o c 
teur. O étave demande à C oraline fi le D o c 
teur fon  oncle ne s’eft point apperçu qu’il ait 
découché la nuit derniere. E lle la ifu re  que 
n o n , lui confeille am icalem ent de ne plus fo r- 
tir  la n u it , &  lui dit q u ’elle prend beaucoup 
de part à ce qui l ’intéreffe. O étave lui prom et 
de fuivre fes confeils, &  fo rt. Scapin m écon
ten t de l'am itié avec laquelle elle  a parlé à 
O é ta v e  , lui en fait des reproches dont elle ne 
s’embarrafie pas beaucoup. L e D oéteur vient 
leu r dire q u ’il veut acheter une E fclave j 
C o ra lin e  en eft jaloufe , &  ne veut point dans 
la  m aifon d’autre fille q u ’elle. Scapin , pour fe  
venger , confeille au D oéteu r de fuivre fon  
projet, C oralin e l’accable d ’injures ; il lui ré
p o n d  fur le m êm e ton ; ils veulent en venir aux 
mains s le D oéteur fe m et entr’eux pour les 
féparer , mais il  eft la viétim e de leur fureur.

,A  C T E I I .

L e  Théâtre redevient comme au commencement 
d/i premier atte.

A rleq u in  eft fort em barralîé des pierreries 
q u e Flaminia l ’a chargé de vendre. Scapin s’ap- 
perçoit de fon  in q u iétu d e , &  s’im agine qu’il  
les a volées. Il lui dem ande ce qu’il veut faire 
de ces bijoux ; A rleq u in  fe trouble j Scapin 
confirm é dans fes fo u p ç o n s , le force de les lui 
d o n n e r , le  poignard à la main. Flaminia fur- 
v i e n t ,  &  paroît furprife de cette violence >
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Scapin lui en rend ra ifo n , rem et les bijoux en
tre les mains d ’A rlequin  , 8c fe re tir e , en p ro - 
pofan t à Flaminia de les vendre au Doéteur,* 
A r le q u in , par Tordre de cette d crn ie re , frappe 
a la porte du D oéteur qui vient lui parler. A rle 
quin lui m ontre les b ijo u x , dont le D o & e u r  
n  offre que dix-fept cens écus. Arlequin  héfite 
a les lâiffer a ce p rix , faifant ligne â Flaminia ,  
qui n eft point apperçu du D oéteu r , que cette 
fom m e ne fuiîît pas pour la rançon de M ario . 
Flam inia lui ordonne auiïï par ligne de les ven
dre. L e D o éleu r garde les bijoux , &  prom et 
de les payer le len dem ain , ajoutant qu’il re
to u rn e chez l u i , pour y attendre une efclave 
qu on doit lui am ener , 8c q u ’il veut acheter. 
Flaminia n avant pu , avec fes pierreries, faire 
la fom m e dont elle a befoin pour délivrer 
Ion A m a n t, im agine pour la co m p letter, de 
fe  vendre au D o é te u r, 8c ordonne à A rleq uin  
d ’aller fe déguifer en T u rc .

Le T h éâtre  c h a n g e , 8c repréfente le  P o r t ;  
on y voit M ario  nouvellem ent arrivé avec R ó 
za le ; il ne peut exprim er la joie qu’il a de fe  
voir a L ivourne ; il tém oigné à fa com pagne 
d e voyage les fentim ens les plus tendres, lu i 
prom ettant de ne jamais oublier qu’il lui doit 
la  vie 8c la liberté ; R ó za le  p a ro ît charm ée de 
fa  reconn oiffance, 8c lui d it qu’elle fe  cro it 
bien récom pensée d ’avoir quitté pour lui fo n  
P eie ^  patrie. O étave  fu r v ie n t , reconnoît 
M a r io , 8c lui offre la m aifon de fon  oncle ; 
M a rio  l ’accepte , 8c y  conduit R ó zale . L e  

i  rec êv*ent com m e au com m encem ent 
de l’a c te ; Arlequin  en T u rc  , 8c Flam inia en

X i i j
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efelave , frappent à la porte du D o& eu r. C o - 
raliiie leur dem ande ce qu’ils fouhaitenr. A rle
quin  repond q u ’il eft un grand Seigneur T u r c ,  
q u i voudroit fe défaire d ’une E fe lave, 8c qu’on 
Ip i a dit que le D oéteur en veut acheter une > 
C o ralin e  appelle ce dernier. Le D oéfeur regar
de 1 E felave , 8c fait prix pour elle à trois cens 
ecus. Il dit au M archand de revenir le lende
m ain chercher fon arg en t, 8c em m ène Flami* 
nia. A ileq u jn  fait accroire à C oralin e qui ne le 
îecon n oît pas e n c o re , qu’il eit Bacha , &  lu i 
dem ande il elle veut le fuivre dans fon pays ; 
e lle  le refufe , 8c Arlequin  feint de vo u lo ir  
1 em m ener m algré elle ; elle crie au fecoursj 
Scapin a c c o u tt, mais voulant l’inquiéter , il dit 
au faux Bacha que s’il trouve cette fille à fon 
g r e , il la lui vendra. A rlequin  paroît ne pas 
m ieux dem ander. C oralin e craignant que Sca- 
pin  ne la vende tout de bon ', lui fait bien des 
careiies. Scapin fe rend à fes cajoleries , 8c dit 
a celui qui la m archande qu’il eft prêt à con
clure le m a rc h é , 8c qu’il fe contentera de la 
tete de l’ach eteu r, mais qu’il ne peut à moins* 
A r le q u in , au lieu d’accepter la propofition , 
reconduit Scapin à coups de batte , 8c met fin 
au fécon d aéte.

A c t e  ï I L

Le Théâtre repréfente l ’appartement 
du D otleur.

L e D o é le u r  fait com plim en t à R o z a le , 8c 
ordonne à Scapin &  à C o ra lin e , qui fe trou
vent les prem iers fur la fc é n e , d’aller prép arer
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un appartement. C oralin e dit que cela regarde 
Scapin , Scapin que cela regarde C oralin e , 8c 
ils forcent en s invectivant. Le DoCteur ordon 
ne à Flaminia de fervir R o za le . La prem ière 
prie la fécondé* de lui dire par quel hazard elle 
s’eft trouvée avec M ario . R o zale  lui raconte 
q u ’elle a pris de l’amitié pour lui pendant fa  
captivité chez fon pere ; q u ’elle a facilité fon  
évafion , 8c s’eft échappée avec lu i. Flam inia 
11e peut s’em pêcher à fon tour de découvrir à 
R o za le  fon am our pour M a r io , 8c la prom efle 
q u ’il lui a faite de l ’époufer ; fuffoquée enfin 
par la d o u le u r, elle tom be évanouie ; M a rio  
furvien t ; R o za le  lui laiffe le foin  de fecourir 
Flam inia. Il la re c o n n o ît, &  dem eure furpris; 
e lle  revient de fon évanouiiTem ent, verfe des 
larm es à la vue de fon  A m a n t, 8c le quitte 
après l ’avoir accablé de reproches.

L e  T h éâtre  redevient com m e au com m en
cem ent du prem ier aéte. Pantalon preffe A r le 
quin de lui apprendre où eft Flaminia ; il ré
pond q u ’il n’en fçait rien ; le V ieillard  lui donne 
q uelqu ’argent pour l ’engager à lui dire la vérité. 
A rleq u in  reçoit l’argent , ôc ne voulant pa» 
q u ’on fçache qu’il l’a vendue com m e E fc la v e , 
il lui dit qu’elle e il retournée dans fon  pays. 
Pantalon peu conten t de cette réponfe le m al
traite ; A rlequin  fe défend ; M ario  vient les fé- 
p a r e r , 8c déclare à Pantalon qu ’A rlequin eft 
fon  valet. C elu i-ci le prie d’obliger cet h o m m e , 
puifqu ’il en eft le m aître , à lui donner des n o u 
velles de Flaminia. M ario l ’aflure qu’il n ’y a 
que lui qui le puifle ; auifitôt Pantalon lui offre 
Un appartem ent chez lu i ,  8c le prie d ’y c o n -

X  i f

http://rcin.org.pl



4 8 8  E N
duire F lam in ia, en lui avouant la paifion qu’il 
a pour elle. M ario  paroît fort furpris d’un pareil 
a v e u , &  refufe fes offres , étant, lui dit i l , logé 
chez le D o c te u r , avec la perfonne à laquelle 
Pantalon s’intéreffe fi f o r t , le Vieillard fe retire 
plein  de confiance.

Cependant Arlequin paroît tranfporté du 
plaifir de revoir fôn M aître , 8c lu i demande 
par quel bonheur il a recouvré fa liberté. M ario 
prom et de le co n ten ter, mais auparavant il veut 
fç a v o ir  com m ent Flaminia fe  trouve à Livour» 
n e  , 8c com m ent elle eft E felave du D oéteur 'y 
A rleq u in  , les larmes aux y e u x , lui apprend que 
cette tendre A m ante , au défefpoir de le fça
vo ir  dans la cap tivité , avoit vendu fes pierre
ries pour l’en d é liv r e r , 8c que n’ayant pû faire 
a vec fes bijoux la fom m e q u ’il falloit pour fa 
rançon , elle s’étoit vendue elle-m êm e pour 
l ’achever. M a rio  admire la générofité 8c la 
confiance de Flam inia; il paroît fenfible à fa 
fitu a tio n , &  pour l’en re tire r , il ordonne à 
A rleq u in  de fe traveftir en M archand d’E fcla- 
v e s ,  ajoutant qu’il l’accom pagnera en perfon
n e , fous le m êm e traveftiifem ent, &  qu’il ef- 
pére délivrer Flam inia par ce ftratagême. C o ra 
line appercevant A rleq u in , ôc le reconnoiflant 
pour le T u rc  à qui Scapin la vouloit v e n d re , 
q uoiqu ’il n’en ait pas l ’habit dans ce m o m e n t, 
eft effrayée, &  veut s’enfuir. Arlequin la défa- 
b u f e , 8c fe fait connoître. I l l ’avertit enfuite 
q u ’il viendra racheter l ’E fclave qu’il a vendue 
au D oéteur ; puis il lui dit des douceurs, la prie 
de répondre à fa  tendreife, &  C oralin e en eft 
prefque attendrie. Scapin qui écoutoit leur

http://rcin.org.pl



e n  4 8 a
co n verfatio n , vient fondre le pirtolet à la m ain 
fur A rlequin , qui ayant eu FadreiTe de fe faifir 
de ce p ii îo le t , court après lui pour le tuer.

A c t e  I V.

C oralin e refufe d ’époufer S ca p in , qui plus 
am oureux d ’elle que jam ais, lui demande par
don de tout ce qui s’ert parte , 8c lui prom et de 
ne lui plus donner de fujet de m écontentem ent. 
C oralin e s a d o u cit, mais e lle  le fait mettre à 
genoux avant de lui pardonn er; il ob éit, &  elle 
fait la paix avec lui.
• Flam inia paroît fort affligée. C oralin e cro it 
la  c o n fo ler, en lui apprenant qu’elle fçait qu’elle 
11 ert point E fclave > 8c que le valet qui l’a vendu 
a ord ie  de la racheter. Flam inia s’im aginant 
q u e M ario ne fouhaite de la faire racheter que 
pour 1 oter de chez le D o é te u r , va fe jetter aux 
genoux de ce d ern ie r, en le fuppliant de ne la 
point vendre. L e  D o & eu r la ra iïïire , 8c lu i 
prom et de la garder. C oralin e préfente au D o c 
teur M ario  8c A rlequin  déguifés en T u rcs. A r
lequin  fe difant pere de F lam in ia , prétend la 
ra v o ir; mais Flaminia foutient q u ’il ert un im - 
p o rte u r, 8c  A rlequin  n’ofe porter plus loin la 
fourberie.

Pantalon vient de fon côté prier le D o & e u r 
de la lui vendre > le D o & eu r le re fu fe , auiïi bien 
que les prétendus T u rcs q u i ,  ainrt que Panta
lon , s’offenfent de ce refus; la querelle s’échauf
fe , 8c A rlequin  la term ine en battant tout le  
m onde.

X  v
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Pantalon veu t abfolum ent revoir Flaminia * 
foutënant qu’elle n’eft point Efclave. M ario  
confirm e cette vérité au D o & e u r , qui eft char
m é d’apprendre qu’elle eft l ib r e , afin de po u 
v o ir  l’époufer 3 il déclare que dès ce m om en t 
i l  en va faire fa fem m e, M ario  n ’eft point fâché 
rie la péfolption du D o & eu r qui le débarrafle 
d e Flaminia. 11 fort avec Pantalon , qui en eft 
au défefpoir. / v

A rleq uin  prefle C oralin e de répondre a fon 
am our 3 la feule chofe qui fem ble en em pêcher 
C o r a lin e , c’ eft la  crainte qu ’elle a de Scapin. 
A rleq u in  fait le fan faro n , &  lui dit qu’il fçaurà 
bien la délivrer de ce poltron qu’il a fait f u i t , 
q u o iq u ’il fût arm é d ’un piftolet. Scapin fc  
tro u ve  auprès d’A r le q u in , qui croit toujours 
parler à C o r a lin e , ne s’appercevant pas qu elle 
eft retirée , ôc que Spapin a pris fa place 3 il 
l ’a p p erço it, ôc s’enfuit de toutes fes forces.

O & a v e  découvre à R o za le  l’am our qu ’il refi- 
fen t pour elle. D ’abord elle lui reproche de 
vio ler l’am itié qui eft entre lui ôc M a r io , ët  
le  droit d ’hofpiralité. Cependant réfléehiffant à 
la  prom efle que M ario  a faite a F lam in ia , ell® 
s ’adoucit pour O étave  ; elle demande à A rle
quin qui fu r v ie n t, où eft M ario . 11 veut faire 
le  d ifc re t, fe tro u b le , Ôc l ’impatiente par un 
imbroglio. E lle lui dit pour le faire p a r le r , 
qu’étant la fille du D ey , dont M ario ôc lui font 
E fc la v e s , elle eft venue exprès à Livqurne pour 
le  reclam er. A rlequin  tremblant fe jette a fes 
genoux. R o zale  lui prom et de le laiifer libre »
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«’il veut tou t avouer. A rleq u in  lu î ra c o n te , 
aufti bien qu a O c ta v e , l’hiftoire de F lam in ia , 
&c ajoute qu’elle eflaye en ce m om ent de re 
prendre fes droits fur le cœ ur de M ario . Ils 
admirent la générofité de cette f i l le , &  fa co n f- 
ra n ce , &  O étave fait prom ettre à R o zale  de ne 
plus penfer à M ario . C elu i ci qui entre avec. 
Flam inia ,*& qui a entendu la fin de cet entre
tien , convient d’avoir prom is à Flam inia de 
l ’é p o u fe r , mais il déclare que fes m alheurs 
lui ont fait contraéter un nouvel engagem ent 
q u ’il eft obligé de tenir m algré le prem ier- 
q u ’en un m o t , devant la liberté ôc la vie à R o 
zale , il n ’en époufera jamais d’autre. Flam inia 
en paroît au défcfpoir. R o za le  eft fenfible à fa 
douleur ; elle dit à M ario  que fa fidélité &  fa gé
nérofité méritent la préférence dans fon cœ ur ,  
ÔC qu elle lui cede les droits qu’elle peut y avoir, 
a  condition cependant qu’il l ’accom pagnera à  
V e n ife , 6c l’aidera à retrouver fa famille ; qu’elle  
îi’eft que la fille adoptive du D ey , ôc qu’elle  
s’appelle Eleonore O rifla n i, faite E felave avec 
fa m eie , il y a vingt ans. M a rio  la reconnoic 
avec joie pour fa fœ u r , l ’em b rafle, content de 
tout fon cœ ur qu’elle s’unifie à O éta v e , ôc épou- 
fe  Flam inia.

Scapin irrité contre A r le q u in , veut s’en dé
faire; tout le m onde l’engage à fe raccom m oder 
avec lui ; ils font la paix , &  la C om éd ie finit 
par le mariage de Scapin &  de C oralin e . . . >

Program m e imprimé.
E N G A G E M E N S  ( les ) I N D I S C R E T S , ’ 

C om édie en un aéle Ôc en p r o fe , repréfentéê 
le  Jeudi 16  Q étob re 1 7 / z .  à la  fuite de 1»
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T ragéd ie  d ’Âbfalon. H f i .  du Th. Franç. année 
175  z.

E N N U I S  ( les ) D E  T H A L I E , C om éd ie 
F ra n ço ife , & c . P a ris , D avid  le jeu n e, lifez. non 
im prim ée. C ette  erreur a  caufée une obm if- 
fion ; 011 s’e il contenté d’em ployer un court 
extrait des E nnuis de T h a lie , em prunte du 
M e rcu re , qui fuffit à la vérité pour donner une 
idée du fond de cette pièce ep ifo d iq u e , mais 
qui ne peut en donner aucune des détails heu
reux dont elle c il rem plie ; nous allons y fup- 
pléer au m oyen du M an ulcrit qui nous a été 
com m u n iq u é, &  dont on tire \ E xtra it.

U n e M ufe effaye de confoler Thalie de 1 ab* 
fence des Guerriers qui fait languir les Specta
cles , &  lui annonce plufieurs vifites de genà 
q u i s’intéreffent à e l le , &  ont entrepris de la 
d iiü p e r , de peur que fa profonde m elancholie 
dont on  a eu foin  de leur donner a v is , fans lui 
en  avoir rien d i t , ne devienne incurable. C  eit 
le  fujet de la prem ière fc é n e , dans laquelle les 
Auteurs n ’épargnent pas une pièce qu’ils ve- 
noient de donner au T héâtre Italien intitulée : 
VImpromptu des A bleurs. L a M ufe le retire ,  &  
c il  rem placée par M . R ub arb in , M éd ecin , qui 
fe  préfente le p rem ier;il veut à toute force que 
T h a lie  fe  rem ette entre fes m a in s, &  fur ce 
qu ’elle lui repréfente qu’elle e il im m ortelle , il 
paroît très piqué de perdre une lib e lle  occafion 
de m ontrer fon fçavoir faire. Il la prie de s’em 
ployer du moins pour lui procurer de l’occupa- 
çiôn ; il a , dit-il ,des remèdes furs contre tou te 
forte de m aladie, &  la fièvre la plus obilinee ne 

tient point contre lui. T h a lie  lu i en fait compÜ-
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m e n t , &  lui annonce une prom pte fortune -, la 
fièvre eft, dit elle, un des plus terribles fléaux de 
l ’hum anité; pour la guérir il faut la bien con- 
n o ître , & c e la  n’eft: pas a i fé , tant cette m ala
die prend de form es différentes j elle paroît 
m êm e douter que Rubarbin ait là deffus plus 
de connoiflance que bien d’autres*

R U B A R B I N .
Si je la connois ï moi ! ce doute m’injurie.

Dans tout l’univers , je défie 
Qu’un autre la connoiffe aufli parfaitement.

Ma inere en a  perdu la vie ;
L’an pafié , mon pere en eft mort ,

Elle vient de m’ôter une fille chérie ;
Par elle , j’ai perdu deux fils que j’aimois fort.

Mes fœurs , mes oncles , &mes tante* »
Six coufins, huit neveux , quatre nièces charmantes ,

Par elle ont terminé leur fort ;
Hier au foir je l’avois , & je l’attens encor , &c»

Si T h alie  étoit fujette aux infirmités de I’ef- 
péce hum aine , on con çoit que ce détail ne 
l ’encourageroit pas à s’abandonner à un M é 
decin qui connoît iï bien la  fièvre > aulïi le ren
voyé t elle en fe m oquant de lui. C ette fcéne 
contient différens traits de critique fur le M éde
cin par occafion , C om édie de M . de BoiJJi. L a 
G aieté  perfonnifiée qui fuccédc au M é d e c in , 
ranim e un m om ent T h a lie  par fa p ré fe n c e , 
mais l’arrivée de Sïdney qui v ie n t , non pas 
con fo ler la M ufe de la C om édie , mais s’affli
ger avec e l le , m et bientôt en fuite la D éeffe de 
l ’enjouem ent. T h a lie  fe hâte de congédier Sid- 
n e y , qui la b iffe  en plus mauvais état qu’il 
ne l’a trouvée. M . Tambourin  D anfeur , vient 
à fon  tour effayer de le diftraire ; c ’eft un  il- 
lu ilre  qui ne peut fe réfoudre à fe fixer > i l  a
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brillé par toute la France &  dans les pays étran 
gers , ôc term ine ainfi le récit de fes exploits en 
ce genre.

Ce n’eft rien ; j’ai brillé fur l a glace & l a  neige ;
J’a i ,  f lx mois en patins,  danfé fur la Norwége,

Il ne fe borne pas, dit i l , à l'exécution ; il ex
celle  dans l’art de com pofer des B allets, de n’en 
fait point qui ne foient mieux defilnés que celui 
de la Rofe.

T H  A L I E .
La raifon les conduit, fans doute ?

T A M B O U R I N .
La raifon ,

Dans l’Opéra , jamais eft elle de faifon ?
De la légéreté ; c’elt tout ce qu’on demande.

Autrefois , les premiers danfeurs ,
Par leurs doux mouvements , dans une farabande ;

Charmoient les yeux des fpeftateurs ;
Le bon goût , aujourd’ hui , d’une grâce cnnuyeufe »

Profcrit les fades agrémens ,
Et nous faifant danfer tous ces vieux mouvemens 

A quelque troifiéme danfeufe.
Lorfque de s’élever bien haut ,
Un danfeur a la noble audace,

On le trouve divin ; il n’eft point de défaut^
Que la légéreté n’efface.

Aufli connoiflant bien le mérite d’un faut,
Nous en mettons par-tout , avec un foin extrême ;
Guerriers , démons , bergers , tout fe traite de même.
Londres me vit un jour , fous un habit oblong ,
En facrificateur , danfer un cotillon.
Quel tapage ce fut ! cJétoit pis qu’un tonnerre.
De cecotillon-là, les gourmets d’Angleterre ,
5e fouviendront longtemps , &c.

Tam bourin  fe rerire , après un éloge de 
l ’O péra de Z a 'id e , &  fur-tout des Ballets, q ue 
Jes Auteurs de cet O péra  n ’auroient eu garde 
d ’adopter; il prom et à la M u fe  un divertifle- 
m ent qu ’il va préparer pour e l le , ôc dont elle
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le quitterait avec joie. Entre M . D - la - r e , 
ennemi juré de L u l l i , &  qui ne com pofe que 
dans le goût Italien. Il chante une Cantatdle de 
fa façon , qui pouffe à bout la patience de T h a 
lie ; le Public entra dans la peine de cette M u fe , 
à la prem ière repréfentation , &  la Cantatillc 
fut remplacée par une autre à la fécondé -, cette 
derniere a depuis été chantée aux reprifes de 
Y Impromptu des A fteu rs. ( *  ) L a  Brochure 
c a ra & érifée , par une petite fille , ( c’étoit M lle  
A jirod i l ’aînée ,) vient offrir fesfervices à T h a 
lie , après que M . D-la re eft forti com blé de 
fes éloges ironiques.

S C È N E  V I I .

T h a l i e , l a  B r o c h u r e , 

t h a l i e .

Que veut cette jeune perfonnc ?
L A  B R O C H U R E .

Approchons.
T H A L I E .

Jene fçais qu’elle elle eft ; mais je croii 
Avoir entendu cette voix.

L A  B R O C H U R E .
M parolt qu’en ces lieux , mon abord vous étonne !

J’y viens cependant quelquefois.
T H A L I E .

Quel eft votre emploi f  
L A  B R O C H U R E .

Je  p r o a r e .
De l’amurement au ledeur ,

De l’argent au Libraire , aufli bien qu’à l’Auteur.

( * ) Elle fut encore iubftituée à celle qu’on chàntoit dans 
ta nouveauté de la Comédie de ce nom.
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Dès qu’il furvient quelque avanture,
Quelque trait plaiiant & nouveau ,

Ma plume le tranlinet à la race future ,
Dans une feuille in-oclav«».

T H A L I E.
Vous vous appeliez !

L A  B R O C H U R E .
La Brochure»

TH  A L  I E.
Ho ! ho t je vous connois.

L A  B R O C H U R E .
La ville & les fauxbourgs
Achettent ce que je débite ;

$>u matin jufqu’au foir , on m’y voit tous les jours.

T H A L I E.

Pour avoir un pareil concours »
Vous me paroiffez bien petite.

L A  B R O C H U R E .

Toute petite que je fuis ,
À  me lire, à me voir , le Public s’accoutume ;

Sans vanité , je roule dans Paris »
Tout aulîï bien qu’un gros-volume.

T h a lie  convient qu’il ne faut pas juger d ’un 
livre  par l’apparence , &  qu’on trouve chez les 
L ibraires beaucoup de baudets reliés en ve a u , 
&  de faquins dorés fur tranche , tandis qu’une 
couverture de papier renferm e quelquefois de 
bonnes choies. E lle  dem ande enfuite à la B ro
ch u re ce qu’elle a de n ouveau. C e lle -c i lui 
préfente le P oëm e de M . de Voltaire fur la 
bataille de Fontenoy , dont T h a lie  ne s’accom 
m ode p a s , parce qu’elle le fçait dit elle par 
cœ ur. La Brochure lui offre des vers nouveaux 
fur les conquêtes du Roi.
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T H A L I E .

Nos Horaces , & nos Virgile*
En ont , fur ce Héros , tant fait jufqu’aujourd’hui ,
Qu’il faudroit , j’en fuis fûr , à ce Prince accompli

Moins de temps pour prendre deux ville* » 
Que pour voir tous les vers que l’on a faits pour lui.

L A  B R O C H U R E .
Ceux-ci n’cnnuyeront point ,jc penfe ,
Et ce ne font que deux couplets 
Que l’on a faits , fur fon abfence.

T H A L I E .

Je ne les connois point.

l A  B R O C H U R E .

Tenez; écoutez-les.

Elle chante fur l ’air ; Nous aimons qui nous aime » 
ou la nouvelle Joconde.

Grand R oi, tout Paris , par ma voix , 
Aujourd’hui , te conjure ;

Celle y pour un temps , des exploits
Dont notre amour murmure ;

Il eft vrai que matin & foir ,
On chante ici viétoire ;

Mais palfer fix mois fans te voir ,
C’efl payer cher ta gloire.

®
L’unique but de tes travaux

Eft d’éteindre la guerre ;
Tu veux te priver du repos,

Pour le rendre à la terre}
Ce fentiment d’un fort flatteur

Nous donne l’aflitrance ,
Mais peux-tu nous faire un bonheur 

Qui vaille ta préfence.

L a  Brochure fe plaint en fuite de la rareté des 
bons Auteurs ; T h a lie  convien t de la juilefle 
de fes p la in te s, mais ajoute que la France e» 
pofféde encore qui lui font honneur.
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Sa p lü L t0é ïgan tCe & CïenrtaifcPl,aUdltÎ

on „ P„h y« rr rÆ f ‘j
z>. w /v

»̂/7- • , ï  ^  *a  na ivete ;
n T T  t  n mC à la  raif ° n aufie r e ;
L> esp lus brillan tes fleu rs  orner la  v é r i té ;

P r e n J r , r , ^  hardl qutu e r  ba terre i  
endre un fiubhm e ejfor vers l ’im m o rta lité ;

n art que n  a p o in t un efiprit ordinaire .
fj, . ce ta len t fi fo u h a ité

aPPartien t aujourd’hui qu’au  cé lébré ................

L A  B R O C H U R E .

Il faut taire 
Celui que vous voulez nommer,

T H A L I E.
Son nom s’entend fans l'exprimer.

L a Brochure preiTe T h alie  de prendre ce 
qui lui plaît de fa marchandise , étant appellée 
en dau tres lieux. T halie la rem ercie , Sc lui 
con ieille  de m ettre un peu de choix dans fon 
a flo rtim en t, de de fe laiiTer guider par la ju i- 
teiTe &  la raifon.

L A  B R O C H U R E .
g\ > , 7 ou* me permettrez de vous dire ,

¿̂u avec plu* de raifon j ’aurois moins de lefteuri.
T H A L I  E.

i »  Brochure , jamais n’a goûté les Ccnfeur*.

L A  B R O C H U R E .
Par conféquent je me retire.

Suit la fcéne  d’Arlequin  palfrenier de Pé
nale } qui veut quitter le fervice , parce que 
fon  bon coeur a trop à fouffrir de l ’état déplo-
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fable auquel un tas de faifeurs d’O des ont ré
duit le 'cheval des M ufes qui ert fur la litiere. 
A u tre grief ; on ne boit que de l’eau fur le Par- 
naife , Ôc il préféré les vignes de la Brie à la 
Fontaine qui abreuve les Poëtes j il fort en 
c o le r e , ôc T halie défefpére que perfonne vienne 
à bout de guérir fon  hum eur noire ; elle fe ré
fout cependant à courir les rifques d’un n ouvel 
entretien , en voyant entrer une inconnue -, ôc 
dit :

R ecerons  encor ce lle -c i.

L ’inconnue fe flatte de réuiïir à une cure 
que tant d’autres ont m anqué j elle com m ence 
ainfi la derniere fcéne.

Pour amufer & charmer le fouci,
C’eft en moi que l’on trouve une bonne recette.

Vous en conviendrez avec moi ,
Quand vous aurez appris mon nom & mon emploi.

T h a lie  s’inform e de l’un ôc de l ’a u tre , ôc e lle  
lu i répond :
, . . . .  Je me nomme G a \c tu ,

A l’égard de mes fondions,
Les voici ; j’entretiens parmi les nations ,

Correfpondance univerfelle ;
Dans ma courfe continuelle ,

J’ai foin de ramafler tous les événements ;
Dans le monde je les répands-;

Aucun ne fe dérobe à l’ardeur de mon zélé,
Et par mes courfiers diligens,

Paris, la Haye , Utrecht, & Cologne , & Bruxefle 
Sont informés de tout , &  prefqu'en même temps.

T H A L I E .

Tout cela doit coûter un argent fort honnête.
L A  G A Z E T T E .

t ©int du tout ; on ne peut caufer moins de dépens ;
Car moyennant un fol par tête ,
J'amufe tous mes partifans.
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T h a lie  veut fçavoir fa d em eure, en cas qu’el

le en ait befoin ; elle répond que toute la terre 
eff fon d o m ic ile , mais elle affeétionne fur-tout 
un endroit de Paris qu’elle défigne par ces vers :

Jadis, à l’ If du Luxembourg ,
Ma demeure étoit établie ;

Depuis neuf ou dix ans , j’ai changé de féjour J 
Dans un jardin fameux , où fans celle il accourt 

Une brillante compagnie ,
J’habite maintenant,  & j’ai fixé ma Cour ,
Sous un arbre nommé l'arbre de Cracovie,

T H A L I E .
Cet endroit vous plaît donc i

L A  G A Z E T T E .
J’y fuis très-bien fervie.

Sons cet arbre , à midi précis ,
Dans un grand comité, mes juges font afiis ;

Là, fitôtque l’un d’eux prononce »
Un elfein d’auditeurs , dans la foule s’enfonce »
Là , la bouche béante , & les yeux ébaubis ,
Bras balans, nez en l’air , nombre de mes amis 
Gobent avidement tout ce qu’on leur annonce }
Là , plus d’un Avocat, d'un ftile peu concis ,
Pour me bien débiter . s’égofille & s’énonce ,
Et non loin de ce pofte , on voit plus d’un Greffier j 

Me broder & m’amplifier ,
Sur un bureau nommé la Table de Mantoue.

T h a lie  fait réflexion à part que la G azette 
aim e à b ab iller , &  dit qu’il faut lui laiffer rem 
p lir  fon  caradtere. La G azette profite de la 
com plaifance de T h alie  , pour débiter plufieurs 
tirades  qui contiennent des peintures très-frap
pantes des différentes fortes de nouveliiiles. 
V o ilà  com m e finit une de ces tirades.

Il en eft encore une efpéce,
Et ces derniers font très-nombreux »

Ce font de ft09 Caffés certains pilliers poudreux 
Q ui, brouillés avec la richeife,
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Ei par l’oifiveté, devenus malheureux ,
De cent l'oins fuperflps rempliiTent leur penfée ,
Et vont s’embarrailèr des vivres de l’armée,
Sans fonger aux moyens d’en attirer chez eux.

T o u s ces détails n’am ufent point infiniment 
T h a lie  -, c ’eil cependant la G azette qui a l’hon
neur de l ’a v a n tu re , &  qui trouve moyen de 
m ettre en bonne hum eur la M u fe de la C o m é 
die , en lui m ontrant les nouvelles du jour , o ù  
les nouveaux fuccès du R o i &  de fes alliés fon t 
racontés avec fidélité. L a C om édie finit par le 
divertiifem ent prom is par M . Tam bourin.

E xtra it M a n ufcrit . Il faut lire avant cet 
E x t r a i t , l'a rtic le ,  E nnuis  ( les ) de T h a lie , au  
Dictionnaire.

É P 1C A R I S  , T ragédie de M . le M arquis de 
Xim encs , non im p. repréfentée le M ardi z  
Janvier 17 5 3 . fu ivie de V Efprit de contradic
tion. H ijioire du Théâtre Franfois , année 
175 3' ’  ,

E P O U X  ( le s )  R É C O N C I L I É S ,  Canevas 
Italien en trois aéhes, par M . Véroneje , p re
m ière repréfentation du V endredi 15 D écem 
bre 175 z- N o u s tâcherons d’obtenir lacom m u-: 
n ication de ce C anevas. Supplément.

É Q U I V O Q U E S  ( lè s  ) D E  L ’A M O U R ,  
page 430. ligne 8 &  16. mi damm a,/i/ès. m i 
d a m a ,p ag e  4 3 1 . ligne i$ . d ie , lifez. dem ande.

É R É S I C T H O N  , ( la faim  d’ ) Pantom im e 
en un a é te ,& c . pag. 4 3 ; .  lig. 17 . à laquelle e il, 
lifeu  dans laquelle eft.

E S C A L A D E S  ( les ) N O C T U R N E S , voyea 
D e u x  ( les ) P antalons , les d eu x Docteurs Gr 
les deux A rlequins.
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E S C L A V E  ( F )  R E T R O U V É E  , vo yez

Coraline E jc la v e  perdue & retrou vée  , errata  ,  
&  Evénem ens ( Us ) de i’ E jc la v e perdue &  re
trouvée , D ici. &  E rrata .

E s c l a v e  ,  ( l’heureux ) vo yez H e u reu x  (/’ )
rn

É S O P E  , ou A R L E Q U I N  É S O P E , C o m é 
die de l’ancien T héâtre Ita lien , en vers Fran
çois 8c en cinq aétes , par M . le N o b le , la troi
sième fcéne du prem ier aéte eft prefque route 
en profe ; les fcénes en vers François font cou
pées de temps en temps de fcénes Italiennes. 
A rlequin  Ejope a été repréfenté avec un grand 
fu c cè s , le Sam edi 24 Février 1691. 8c mis au 
nouveau T h éâtre  Italien le D im anche 21 Juin 
172 2 . imp. dans le T héâtre de G h éra rd i, Paris, 

-Briaiïon.
E S P R IT  ( 1’ ) D E  D I V O R C E  , pag. 4 4 ; .  

lig. 10, de l a ,  lifez .à t  l e ,  pag. 447. lig. 1 1 .  
vou lu t le , Itfex. voulut la , pag. 449 lig . 20. 
ne m e , ôtez. me.

E s p r i t  ( I ’ ) d u  j o u r ,  C o m éd ie  Françoife 
au T héâtre Italien , un aéte en vers libres, par 
M . RouJJeau de Touloufe , prem ière repréfenta- 
tio n  du M ercredi 11 Septem bre 1754. C ’eft 
une C om éd ie épifodique , 8c en partie a llégo
rique , dans laquelle l ’E fprit du jour  eft per- 
fonnifîé &  préfenté fous les traits &  les habits 
d ’une jolie fem m e , idée qu’on a trouvée très- 
ingénieufe , auiïi bien que celle de le faire pa- 
roître à fa toilerte au m ilieu de fa C o u r. M a 
dam e Favart a partagé avec l’Auteur les applau- 
diffemens du P u b lic , par la façon dont elle a 
rendu le rôle de Y E ff rit du j o u r , &  la fcéne de
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la Toilette en particulier. P aris, D u c h e iilc #

cÆ Kœ ae-0- * “ » .--
D ^ P F R ^ ? 1 r   ̂ C9 K R 1 G R  ’ ou 1 É C O L E  
D E S  P E R E S  , C o m ed ie  Françoife au T h éâ tre
Italien , en trois a d es  &  en vers , par M . Rouf- 

Jeau de Touloufe, reprefencée le Samedi 8 A o û t 
1 7 j° .. non imp. com m e il n ’a pas été poffible 
au public de juger cerre C om édie en connoif- 
lance de c a u fe , pendant le tum ulte d ’une re- 
prefentation tres-orageufe, nous croyons qu’on 
nous fçaura gre d’en placer ici un E x tra it  q u i 
nous a ete com m uniqué par l ’Auteur. 11 en a 
retouche pour abréger quelques fcénes de va
lets , &  entre autres celles d ’Arlequin  qui avoient 
ete ajoutées a l’ouvrage dont la prem ière defti- 
nation regardoit le Théâtre François.

c  t  e  I.

L e C o m te d’O rm on  frappé du m érite d’une 
C om teffe qui eff v e u v e , &  à la fleur de fou  
âge , en devient am oureux , mais étouffant les 
entimens de fa tendreffe en faveur de l’am our 

p atern el, il lui dem ande fa main pour C léo n  
Ion fils , jeune hom m e qui réunit tous les vices 
des perfonnes de fon  âge , &  q u ’il efpére au 
m oyen de ce mariage , retirer de fes égare- 
mens. La C om teffe qui connoît le m érite du 
p e r e , aufli bien que les étourderies du fils n <* 
veut pas donner au prem ier le chagrin d’un 
refus form el. C leo n  arrive après qu’ils ont dif- 
p a r u ; il rencontre la  fuivante de la C om teffe 3
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après lui avoir fait une déclaration dont élit 
veu t éviter les fuites en fu y a n t, il croit la rete
n ir , &  arrête la Com teffe , qui rentre dans ce 
m o m en t, &  qui fe retire auffitôt d ’un autre 
cô té  avec indignation. C léo n  tourne en ridi
cu le  ce procédé. Frontin fon  valet eft révolté 
de fes propos > il le menace d’avertir fon pere 
de fa c o n d u ite , pour fe m ettre à l’abri des re
proches qu’il en reçoit tous les jours î C léo n  fe 
déterm ine enfin à paffer dans l ’appartem ent 
de la C o m teffe  qu’il n’aime point e n c o re , 
p o u r réparer fon  étourderie.

A c t e  I I .

. D ’O lban , vieux lib e rtin , pere de la C o m 
teffe eft furpris de rencontrer Frontin. Il pré
fum e que fon M aître eft chez fa fille ; ce valet 
craignant que d ’O lban qui eft le com pagnon 
de débauche de C léo n  ne détourne ce jeune 
hom m e de ce que fon pere defire de l u i , per- 
fuade à ce vieillard que fon M aître le tra h it, 
&  fait actuellem ent la cour à fa M aîtreffe. L e 
vieux fort allarm é fort pour fe rendre chez 
elle . C léo n  arrive , &  fe plaint à ion valet 
d ’avoir été m al reçu. Frontin lui retrace le ta
bleau de fa v ie  , lui fait vo ir par là que 
tant qu'il vivra  de cette fa ço n , il ne pourra 
jamais efpérer de plaire à une honnête femme. 
U n e vieille B aro n n e, fem m e de bon fe n s , fœ ur 
du pere de la C om teffe , voyant que C lé o n  fe 
m oque d’elle , &  lui fait une déclaration d’a
m our , l ’engage à être plus fincere &  plus rai- 
fcnn ablei elle lui offre de parler pour lui à fa

nièce
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inece dont il devient fincérem ent am oureux ; 
la  tdnte le fait cacher lorfque la ComteiTe arri
ve , afin qu’il fo it à portée d’entendre com m e 
e lle  le fervira. A ux prem iers m ots de la conver
sation , il fort com m e étourdi du cabinet où i l  
c to n  caché «Se tient des propos qui révoltent 
la  m ece &  la tante. La ComteiTe veut fo rtir  
toute irritée j il s’apperçoit de fa fa u te , &  fe  

fe,s Senoux > pour lui dem ander grâce. 
u Ulban le furprend dans cette a ttitu d e, &  lu i 
apprend qu’il eft le rival de fon perc. L a C o m - 
tefle rougit pour le fien de tous les propos qu’i l

* ï o i u  S ° mre q ,Lli arrive » rcProche vivem en t 
a d O lban  1 im prudence de Ces difeours ; la Ba
ronne en fait autant ; tout le m onde l ’abandon
ne j il court après C lé o n  qui fuit fon  perc &
1 arrête pour lui repréfenter les dangers* du 
m a ria ge, &  les plaifirs de la liberté j il lui fait 
changer de ré fo lu tio n , &  le déterm ine à conti
nuer de vivre com m e il a fait jufqu’a lo rs , en 
fo rte  qu au lieu d’aller joindre fon pere «Se la 
ComteiTe il fe laifle entraîner par celui de fa  
MaitreiTe dans une partie de débauche.

A c t e  I I I .

L e C o m te cherche à exeufer fon fils auprès 
de la ComteiTe s fon  exacte probité l ’em pêche 
d ’accufer d’O lban du défordre de C léo n  , mais 
il eft aifé de pénétrer ce qu ’il en penfe. L a 
ComteiTe qui craint d’affliger ce pere refpeéta 
b le , pour lequel elle a conçu une haute eitim e 
ne lui ôte pas toute efpérance. En fortant p o u i 
aller chercher fon fils , il demande à la Baronne 

Tome V I .  y
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qui en tre , fes bons offices auprès de la mece ,  
elle s’en acquitte du mieux qu ’elle peut. C léo n  
paroît ; la C om teffe le  fuit -, la Baronne lui die 
que fes affaires vont m a l, 8c que la C om teile fe  
déterm inera difficilem ent à l’époufer. Séduit par 
les conieils de d’O lban  , il en paroit charm e > 
8c dit qu’il vient dégager fa parole; il s échappé 
en propos contré le i'exe ; elle en eft ré v o lté e , 
&  l’abandonne à fes caprices. M a n o n , tém oin 
de fes im pertinences, le traite com m e il le m é
rité ; le C o m te  qui en a entendu une partie fait 
retirer M a n o n  ; pénétré de la plus v ive  dou
leur de la m auvaifeconduite de fon fils, il lui 
en  infpire de l ’horreur , 8c par les difeours les 
plus tendres 8c les plus touchans , il le ramène 
a la vertu . L ’on apprend que la Com teffe a re- 
fo lu  de fe retirer dans une de fes terres; le C o m 
te fort pour arrêter ce départ. D  O lban  eft fur- 
pris de trouver une fécondé fois C le o n  chez fa 
filie ; il veut le perfiffier } celui-ci lui répond 
avec aigreur , &. lui reproche d avoir egaie fa 
jeuneffe; il tém oigne un fmeere repentir de fes 
défordres ; la C om teffe , la Baronne 8c le C o m te 
q ui entendent une partie de leiu co n verfatio n , 
admirent le changem ent de C léo n  , 8c la C o m 
teffe fe déterm ine enfin à lui donner la main.

E xtra it m anuferit communiqué p a ri'A u teu r,
E T R Ë N N E S , ( les ) ou la B A G A T E L L E ^  

prem ière ligne italique de cet a rtic le , du , otez 
ce m o t , 8c m ettez à la place m  point &  une

^ E V É N E M E N S  ( les ) D E  L ’E S C L A V E  
P E R D U E  E T  R E T R O U V E E  , pag, 455?* 
lig . 1 1 ,  v e n u , lifez. v e n u e ,pag. 460. lig. ¿0.
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s ' i m a g i n e , lifez. s i m a g i n a n t ,  pag. 4 6 1 . lia 2.1 
l ’a m i e ,  k je t, l a  m e r e ,  lïg. i 7. c a u f é , Uf, cf ufée\ 

b vE N E M E N S ( l e s )  n o c t u r n e s ,  C a n e v a s  
I t a l i e n  e n  c in q  a  d e s ,  fu iv i  d ’u n  d iv e r t i iT em e n r  
après ces m ots, f u iv i  d ’u n  d i v e r t i f f e m e n t , ajou
tez.. ,  mis a u  T h e a t r e  p a r  M . Vérone fe &

É V E Q U E  ( N  1 ')  D E  G R A V E L L E .
V o y ez  Grave lie.

E V R A R D , ( N .. . . . , . . .)  C han teur au T h é â 
tre Italien , a débuté le M ardi 10 A v ril 172 6  
dans les Com plim ens, petite C om éd ie en une’ 
fcene ôc en v e r s , ornée de ch an ts, à la rentrée 
du ih e a tr e ; du m oins nous inférerons des ter
mes de cette petite pièce que ce jour a été celui 
d e fo n  début, V o y ez  Complimens, ( le s )  fin de 
1 t x tr a it .  Il n a  pas dem euré fort longtem ps 
au T h eatre  Italien , ôc 11’y a jamais été qu’à 
penfion. A ctuellem ent vivant en Province 

E U R O P E  (Y )  .E T  L A  P A I X , P ro log ^  de 
M . P a n a rd , reprefente le Lundi 24 Septem bre 
173 .p récéd é du Maga/in des modernes , ÔC 
de 1 Impromptu du P o n t-n eu f, au Château de 
M e u d o n , devant la R e in e , &  le R o i de P olo
gn e, non im p. ' . c*

Après trois ans d’abfen ce, ¡a Paix fe  préfente 
.a ¡E u ro p e.

L’ E U R O P E .  ( Ai r .  Pour la Baronne. )

Efï-il poffible ,
Que l’on vous rende à mes fouhaits >
Qu’à ce bonhepr je fuis fenilble ,
Je vous revois , aimable Paix ,

■Eft-il poffible ?

L A  P A I X .
« Oui, charmante Europe , c’eft moi , e’eft cette r  

“  déi,ree » vi«nt fainer le Temple de Janus , & r^ e c
Y  ij
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. f i e s  m a u x  que m o n  a b fe n c e  v o u s  a  c a u fé .. . .  A p r è s  a v o ir  
»  c o n c il ié  le s  p eu p les  ,  fç a v e z - v o u s  q u e l d e ile in  j a i  c o n ç u

V  E  U  R  O  P  JE.

p  J e  v o u s  p r ie  d e  m ’ e n  fa ir e  p a r t .

L A  P  A  I  X ,  ( A i r .  O n  n ’a im e pas dans nos fo re ts .  )

M o n  p r o je t  e f t  d e  r é ta b lir  ,
P a r - to u t  u n e  h e u r e u fe  h a r m o n ie .
J e  p r é te n s  pour y  p a r v e n ir ,
Q u ’ ic i  to u t  fe  r e c o n c i lie  ,
E t  que' le s  p lu s  g r a n d s  e n n e m is  »
P a r  m e s  fo in s  d e v ie n n e n t  a m is . ( *  )

L ’ E U R O P E .

»> V o u s  r e c o n c i l ie r e z  d o n c  le s  M é d e c in s  a v e c  le s  E m p i*  

»  r iq u e s .
L A  P A I X .

»  C e s  fo rtes  d e q u e r e lle s  n e  m ’ in té re ffe n t  pas a fle z . V o y e z  
„  m o n  id é e .  I l  y  a  lo n g te m p s  q ue le  C o m m e rc e  e ft b ro u ille  
»  a v e c  la  B o n n e  F o i  , la  R im e  a v e c  la  R a ifo n  ,  l’ O p é ra  a v ec  
»  le  B o n  S e n s  , le  S ç a v o ir  a v e c  la  F o r tu n e  ,  le s G a fc o n s  aveq 
»  la  M o d e ftie  ,  le s  N o rm a n d s  a v e c  la  V é r ité ,

L ’ È U R O P E .

»  E h  b ie n  !

*■ L A  P A I X .

* u  J e  v a is  tâ c h e r  de le s  re m e ttre  e n fe m b le  a u jo u r d ’ h u i.

L ’ E U R O P E .

»  V o i là  u n  o u v r a g e  d ig n e  d e  v o u s ,  m a is  d a n s  g ra n d  n o m *  
»  bre d ’ e n n e m is  q u e  vo u s v e n e z  d e  c ite r  , je  m ’ é to n n e  que 
»  v o u s  n ’ a y e z  p o in t  c o m p ris  d e u x  fre re s  q u i s’ e n  v eu len t 
»  m o r t e l le m e n t , l ’ H y m e n  &  l’ A m o u r  : Je  n e  f ç a i  p o in t 
»  d ’ u n io n  p lu s  n é c e ffa ir e  a u  b ie n  p u b lic .

L A  P A I X .

»  A l l e z  ,  a l le z  ,  l ’ a ffa ire  e ft  fa ite .

( *  ) M . P a n a rd  d o n n e  ic i  e n  a b r é g é  le  fu je t  de fa p iè c e  
d es  E nnem is réconciliés ,  q u ia v o ic  p aru  le  » 7  J u in  p récéd e n t*

http://rcin.org.pl



E Y 509
( A i r .  Je  ne ve u x  p lu s  troubler votre ignorance, )

J ’ a i  r é ta b l i  c h e z  eu x  l ’ in te l l ig e n c e  ,
E t  le u rs  d é b a ts  p o u r  ja m a is  fo n t  f in is .
A u -m ê m e  e n d r o it  ils f o n t  le u r  ré fid e n ce  J 
J e  n ’ a i p o in t  v û  d e  fre re s  p lu s  u n is .

L’ E U R O P E .

ft O ù  d e m e u r e n t- ils ,  s’ i l  v o u s  p la ît  ?

L A  P A I X ,

o  A  q u a tre  lie u e s  d e  P a ris .

L ’ E U R O P E .

1» Je connois les perfonnes auguftes dont vous parle»

( A i r .  D e  la  C e in tu re .)

T o u s  les coeurs q u ’ i ls  f ç a v e n t  c h a r m e r ,
S u iv e n t  leu rs  lo ix  fa n s  fe  c o n tr a in d r e  ;
L e u rs  vertu s le s  fo n t  p lu s a im er ,
Q u e  le u r  p o u v o ir  n e  les f a i t  c ra in d re *  j

L A  P A I X .

4  J ’ e n te n s  d u  b r u it .

L ’ E U R O P E .

1» C e  fo n t  m e s  p e u p le s  q u i v ie n n e n t  c é lé b r e r  v o tr e  re to u r,'

C e  P rologue fut fu ivi d ’un D ivertiflem ent &  . 
d’un V a u d e v ille , dont les paroles du m êm e A u 
teur ont été mifes en M ufique par M . G illiers. 
E n  voici quelques couplets,

P a ris  v a  r e v o ir  d a n s  fes m u r s ,
L e s  P la if ir s  , m es  e n fa n s  a im a b le s *
L a  B o n n e  F o i  les re n d ra  p u rs  ,
L e  rep o s le s  re n d ra  d u ra b le s .
E t  b o n  , b o n  ,  vou s a u r e z  e n c o r  

D e s  m o m e n s  a g r é a b le s  ,
E t  b o n  ,  b on  ,  vous v e rre z  e n c o r ,

L e s  b e a u x  jo u r s  de l ’ â g e  d ’ o r .

Y  iij
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L e s  A m a n s  par le u r  v iv e  a rd e u r,' 
S e r o n t  d ig n e s  d e  ré co m p e n s e  ,
I ls  a u r o n t , m a lg r é  le u r  b o n h e u r ,  

D u  fe c re t  &  d e la  c o n f ia n c e .
E t  b o n  , b o n  , n o u s v e rro n s  e n c o r  

D e s  A m a d is  e n  F ra n c e  :
E t  b o n  , b o n  , n o u s  v e r r o n s  e n c o r ,  

D e s  A m a n s  d e  l Jâ g e  d ’o r .

L a R e in e  qui parut très fatisfaite de c e d i-  
vertiflem en t, eut la bonté d’accorder à la T ro u 
pe une prolongation de huit jours, pour la con
tinuation de la Foire.

L a  D lle  L e  Fevre  , éléve de la D lle  S  a llé  t 
s’eft fort difiinguée dans la danfe , ainii que la 
D llé  G rogn et, la D lle  A n g éliq u e , &  le Sieur 
Téabary , dan* une Entrée Allem ande. V o y ez le 
M ercure de France , N ovem bre 1736 . pages

F A B IO . D eu x Aéteurs ont été connus fous 
ce nom au T héâtre Italien ; le fécond fils du 
p rem ier, à qui le Fublic  a pris l’habitude de le 
donner , quoique ce ne foit pas le fien , mais 
celui dé fon pere , eft actuellem ent v iv a n t,  
{ 17^5. ) &  au mêm e T héâtre. V o yez les arti
cles Sticoti, ( Fabio ) &  Stic où. ( Antonio  ) 

F A N F A L E  , Parodie de l’O péra â’O m phale , 
au T héâtre Italien , cinq petits actes en Vaude
villes &  airs parodiés, par M eilleurs F a vart &C 
L efebvre de M arcouville  , prem ière repréfen- 
tation du M ercredi 8 Février 175 z . P aris, D e- 
lorm el ik  Prault fil#. ,

F  A
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F A V A R T  , ( Charles-Sim on ) de T a rif  , 

Sec. dans le C atalogue des pièces qu’il a donné 
au T héâtre Italien :

F a n f a l e  , Parodie en cinq petits aétes , de 
l ’O péra â’Omphale , ajoutez en fociété avec 
M . Lefebvre de M ar-couville, ôcc.

L e s  B e r g e r s  d e  q u a l i t é  , Parodie , ôcc. 
fupprim ez ici cette p iè ce , qui eil; de M . Gon- 
d a u t, ôc voyez les articles Bergers ( les ) de qua
lité  , &  G  on dam  , ( N . .........) errata.

A jo u tez au m êm e catalogue des pièces don
nées au T h éâtre  Italien par M . F a va rt :

T i r c i s  e t  D o r i s t é e  , Paitorale , Parodie 
de l ’O péra à’J c is  &  Galatée-, un a& e en Vau
devilles ôc airs parodiés, 1752..

R a t o n  e t  R o s e t t e  , ou  L a  V e n g e a n c e  
i n u t i l e  , Parodie de l ’O péra de Titon &  l’A u 
rore 3 un aéle en Vaudeville s &  airs parodiés,

1753 .
E n  fociété avec MeJJîeurs P a n a rd  &  Laujon,

Z é p h y r e  e t  F l e u r e t t e , Parodie du Bal
let de Pygmalion » un acte en Vaudevilles ôc 
airs p arodiés, 17 J 4 . V o y ez Xarticle Zéphyre & 4 
Fleurette.

F a v a r t ,  (M a rie  Juftine Benoîte du R o n -  
ceray , fem m e du Sieur) fille d ’A n d re du Ron- 
ceray , ôcc. pag. 4 79 . Hg> 19* Lundi 16  A o û t 
175 1. la D lle  Favart reparut au T héâtre Italien, 
lifez. le Lundi 3 M a i, ajoutez à la fin de cet arti
cle, voyez, les articles Savoyards , ( le Ballet des) 
Serpilla &  B  aioco, Sodi, ( Charles ) V illa g e , ( les 
Am ours de Baftien &  Baßienne , Parodie du  
D ev in  de) Zéphyre .&  lle u r e tte , au Diélionn.

Y  iv
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Caprice ( le ) amoureux , E fprit ( l’ ) du jour ; 
Fête ( la ) déA m our , F rivolité , ( /¿z ) Afzzi (/* ) 
F a lle t , (ÿ" Servante ( la ) M aitrejje , E rra ta .

M adam e Favart a depuis l’impreffion de for» 
article acquis des droits d ’une autre efpéce aux 
applaudiifem ens du Public , &  s’eft fait con- 
n oître avec fuccès com m e A ureur Dram atique : 
elle a donné au T héâtre Italien :

E n  fociété avec M . M arny.

L e s  A m o u r s  d e  B a s t i e n  e t  B a s t i e n n i ,  

P arodie du petit O p éra  intitulé le D ev in  de 
V illa g e , un a été en Vaudevilles &  airs paro
d i é s , !  7 j$ .

E n  fo ciété  avec M . Chevalier.

L a  F ê t e  d ’A m o u r  ,  ou L u c a s  e t  C o l i -  
n e t t e  , C om éd ie , un aéte en v e rs , m êlé de 
c h a n t, &  précédé d’un P ro lo g u e , 175 4 .

F A V I E R , ( N  ) jeune D anfeufe au fer-
vice du R o i de Pologne , E lecteur de S a x e , 
obtint un congé pour venir s’exercer à P aris  » 
y  prit des leçons de M . M a lta ir e , celui qui a 
com pofé pendant quelque temps au gré du 
P u blic  les Ballets de YOpéra , &  parut avec 
fuccès au T h éâtre  François en 1750 . Elle e il 
depuis retournée où fes engagemens l’appel- 
lo ie n t , &  devenue l’éléve du Sieur Vitro , e lle 
a fait des progrès rapides, &  qui lui ont acquis 
une grande réputation dans fon art.

F a v i e r  , ( N  ) p e tite D a n fe u fe , fœ u rd e
la  précédente, &  fa cadette , a danfé feule &  
dans les Ballets en 17 5 3 . au Théâtre François.

FA U SSE  ( l a )  C O Q U E T T E  , v o y e z 'G -  
qiiette , ( la faujfe  )  E rrata.
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F a u s s e  (la  ) M a g i e  , pag. 489. lig. z &  5. 

fk  lui ord on n e, lifez  ôc on lui ordonne.
F a u s s e  ( l a )  N o b l e s s e ,  Canevas Ita lie n , 

ôcc. ajoutez, a la  fin  de l'a rticle , ce C an evas e il 
de M . Véronefe. V o y e z  Véronefe( Carlo) C a ta 
logue des C anevas de fa com p o fition , au T h é â 
tre Ita lie n , note ( h ) au bas de la page 13y . du 
iixiém e volum e. C ette  note a rapport à la pièce 
don t il eil ici queilion.

F a u s s e  ( la )  p r é v e n t i o n ,  C om éd ie Fran- ' 
ç o ife , & c . par M . D io d e ,  A u teu r v iv a n t, lifez  
par M * * * * ,  ôc préfentée par M . D io d é, der
nier e ligne de cet article , non im p. lifez , Paris ,  
D uchefn e. C ette  Pièce a paru im prim ée depuis 
que fon article a été imp. au Dictionnaire.

F a u s s e  ( l a )  S o u b r e t t e  , voyez FauJJe ( la )  
Su iva n te , &  Suivante. ( la  faujfe)

F a u s s e  ( l a )  S u i v a n t e  , ^ o u  L e  F o u r b e  

p u n i  , C om édie F ra n ço ife , Ôcc. ajoutez, à la  
fin  de cet article ,  vo yez Suivante. ( la fa u jje  J

F a u s s e s  ( l e s )  i n c o n s t a n c e s ,  v o y e z  In 
confiances , ( les faujfe s ) E rrâ t ai

F A U X  ( le ) B R A V E  , voyez B rave  , ( le 
f a u x  ) E rra ta .

F a u x  ( le ) g é n é r e u x  , ou  L e  B i e n f a i t  

A n o n y m e  , C om éd ie F ran çoife , ôcc. au T h éâ 
tre Italien, ajoutez après ces derniers m ots, par 
M . M oulier de M o iffi, repréfentée le Jeudi i o  
D écem bre 1743-. lifez  174 4 .

F a u x  ( le ) M a r q u i s  , C anevas Italien en  
trois actes , life z  en deux a ctes, par M . Vérone• 

f e , repréfenté le Vendredi 2 1 J an vie r,  life z  le  
V endredi 2 7 .

F a u x  ( l e )  P è l e r i n ,  vo yez Pèlerin  , ( /#  
fa u x )  Errata* y  y

http://rcin.org.pl



m  f  e
F E B V R E , ( N  le } jeune D anfeur , a

dem euré pendant quelques années à peniiort 
au T h éâtre  Italien -, il y étoit encore en 1738. 
ôc caraétériloit Y A m our  s dans le Ballet intitulé 
les Filets de Vulcain , voyez Filets ( les ) de 
V u lca in . N o u s  ignorons ce qu’il eit devenu.

F e b v r e  ( N   le ) d e  M a r c o u v i l l e  ,
A u teu r D ram atique v iv a n t, a donné au T h é â 
tre Italien , en fociété avec M . Favart :

F a n f a l e  , Parodie de l ’O p éra  d ’ Omphale > 
cinq  petits a ¿tes en Vaudevilles ôc airs parodies,

1 7  i V
FEES ( les ) R I V A L E S  , pièce Ita lien n e, 

ôcc. par M . Véronefe , après ces m ots , par M . 
Véronefe , ajoutez., à l’exception du Prologue ,  
ajoutez, aujfi après la date , le Prologue eit en 
vers François , ôc com m e on va v o i r , lié ail 
fu je t , il a été donné par M  * * * *  , page 506. 
dernier m ot avant l’explication du P ro lo g u e , 
A  lej ¿r i , lifez A lgieri. Page  507. lig. dernier e ,  
d ’emmener , lifez, d ’amener , pag. 508. ligne 
ànté-pénultiém e, ôc f e , lifez. ôc ils fe 3pag. 5 09. 
lig. 10. ôc s’e n , lifez, Ôc ils s’en.

° F ées , ( la Foire des ) vo yez Foire ( la  ) des
Fées. ,

F E IN T E  ( l a )  C É L IE  , page 5 14 . ligne 1 .

jo in t , lifez, joué. o r ' / ;
F e i n t e  ( la ) s u p p o s é e  , voyez Suppojee. ( la

feinte )
F É L I C I T E , ( la) page 5 19 . lig. 6. c o m p o fe , 

liiez, com pofera.
F E M M E  ( la ) A M O U R E U S E  P A R  E N 

V I E  , vo yez D a m e ( la )  amoureufe par en vie , 
E rra ta .
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F e m m e  ( l a )  J a l o u s e ,  Canevas Ita lien , & c . 
pag. 5 2 3 . lig. 9. fa M aïtreffe ,  lifez. S ilv ia ,  lig. 
1 7 . c ra in t, lijez, craindroit.

F e m m e  ( la ) O r g u e i l l e u s e  , ( la  D o n a fu -  
perba  , ) interm ède en deux aétes, M uiîque de 
M . Renaud  de C ap o u ë ,  représenté au T h éâ tre  
d e l’Académ ie R o ya le  de M u iiq u e , le Mard^ 
* 9  D écem bre î y p i . i n - n .  Paris, D elorm el.

A c t e u r s ,

Pamîolphe , Bourgeois de Florence, 
mari de Nobilie ,  & pere de Lu- 
cmde. Le Sieur Lazzari.

N obilie, femme de Pandolphe , &
mere de Lucinde. Mlle Roifi.

Lucinde , fille de Pandolphe & de 
Nobilie , & Amante de Celinde. Mlle Lazzari.

Celinde , jeune Gentilhomme , Amant 
de Lucinde. Le Sieur Guerrieri.

Marquion, V ieillard, riche ,  avare ,
Amant de Lucinde. Le Sieur Manelli,

Donne , fuivante de Nobilie. Mlle Tonelli,

L a  fcén e ejl à Florence,

F e m m e  ( l a )  v e r t u e u s e , e t  l e  M a r i  d é 
b a u c h é  , ôcc. C anevas Italien en trois aétes , 
lifez. en cinq aétes , &  ajoutez, après la date , 
c e t  article a été fait double par inadvertence à 
Femme { la )  vertueufe , &  le M a r i débauché , 
ÔC à Pantalon débauché , ou A rlequin qui f e  
trahit lui-même s c ’eit la m êm e pièce fous d if- 
férens titres. V o yez les d eu x articles au D ièl. 
L e  fécond e il le plus exaét &  le plus déraillé.

F e m m e  , ( la bonne ) voyez Bonne. ( la fem me)
F e m m e  , ( la m échante ) voyez M échante  

( l a )  fem me.
F E M M E S  , ( les ) C om édie-B allet en profe

Y  vj
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Françoife &  en un acte au T héâtre Ita lie n , par 
M .M ailhol. C ette  pièce que le fuccès des H om 
mes , C om éd ie-B allet, auffi en p r ô fe , au T h ea
tre François, par M . de Saint-foix y avoit occa- 
lio n n c e , a été bien reçue , première représen
tation  du Jeudi i  A oût 17/3.. Elle étoit fuivie 
d ’un Ballet Pantomime qui eut la plus grande 
r é u iïite , intitulé ÎA m our piqué par une A b eille ,  
& c . V o y e z  Am our  ( /’ ) piqué par une A beille  » 
& c .

F e m m e s  ( le s ) C o r s a i r e s , pag. j  10 . vers 4̂ . 
fenfible , life z  fim plè.

F e m m e s  ( les ) C o r s a i r e s  , Ballet au T h ea 
tre  Italien , de la com pofition de M . de H ejfe» 
M u fiq u eItalien n e de différens A u teu rs, pre
m ière repréfentation du D im anche 25 -Août 
17 5 4 . C e  Ballet a eu le fuccès qu’ont ordinai
rem ent les Ballets de M . de Hejfe , il etoit pré
cédé du C an evas Italien intitulé , les D ég u fe -
mens am oureux.

F E R E R E , ( N  ) D anfeur au fervice du
R o i  de P ologne , Eleéfceur de Saxe  , a paru au 
T héâtre Italien de P aris  , dans l’annee 175 y. 
h a  Pantomime intitulée le Rempailleur de chai- 

f e s , faifant partie du Ballet des Arlequins &  
Arlequines  , lui fit beaucoup d h on n eu r, auiü 
bien qu’à M lle  Riviere , qui l’exécuta avec lui. 
Il avoit profité d’un congé pour venir établir fa 
réputation à P aris  , ôc il eft retourné ou fes 
engagemens l’appelloient. V o y ez  Rempailleur 
( le )  de chaifes , Ballet ( le ) des A rlequins &  
Arlequines , ôc R iv iere , ( M lle )  E rrata.

F E R M IE R E  , ( la ) pag. 5 3 ^  ™ rs  4 *.licu > 
Ufez lieu a entre ce vers Ôc le fu iy a n t, ajoutez
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des p o in ts , pour m ontrer que le D ialogue c il 
interrom pu j vers 6. o n , lifez,Von ,  vers 7 . o u ,
lifez, on.

F Ê T E  ( l a )  D ’ A M O U R ,  ou L U C A S  E T  
C O L I N E T T E , C om édie Françoife au T h éâ tre  
I ta lie n , un aéle en vers lib res, mêlés de c h a n t, 
par M adam e F a v a r t , en fociété avec M . Che
valier  , qui a mis la pièce en vers , prem ière 
repréfentation du Jeudi y D écem bre 17 5 4 . E lle  
a été précédée pendant les trois prem ières re- 
préfentations d’un P rologue auiîi en vers li
bres , mais ce Prologue a été retranché dans le 
cours des repréfentations fuivantes qui ont été 
brillantes Ôc nom breufes. C ’eit la fécondé fois 
que M adam e F a vart  paroît fur la fcéne en 
qualité d’A uteur. V o y e z  V illa g e , ( les Am ours  
de Bajlien &  B aftienne, Parodie du D e v in  de ) 
&  F a va rt  , ( M a rie  - Benoîte du Ponceray , 
fem m e du Sieur ) le prem ier de ces deux articles 
au Dictionnaire , &  le fécon d dans i  E rra ta . 
P a r is ,  D elorm el ôc Prault fils.

F ê t e  ( la ) V i l l a g e o i s e  , Ballet au T h éâtre  
François. V o y ez Villageoife. ( la Fête )

F Ê T E S  ( le s )  D E S  E N V I R O N S  D E  P A 
R I S  , Parodie au T h éâtre Italien , trois aétcs 
en Vaudevilles ôc airs parodiés, de l ’O p éra  des 
Fêtes Grecques &  Romaines. C ette Parodie ell: 
de M . G on d a u t, prem ière repréfentation d u  
M ercredi 4 Juillet 175 3 . P a r is , D elorm el &  
Prault fils. C ette  Parodie fut fuivie d’un B allet 
intitulé les M afques de Bez,ons , depuis rem is 
au T h éâtre  à la fuite du Retour du goût, en
17 5 4 . avec quelques changem ens, ôc fous le  
titre de la Mafcarade. V o y e z  Mafcarade >
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C l a )  B allet au Théâtre Italien  , E rra ta .

F e t e s  ( les) d e  l ’H y m e n  e t  d e  l ’A m o u r , 
ouïes D i e u x  d ’E g y p t e , p. lig, i j .  ajoutez: 
IIe R e p r i s e  du Ballet héroïque des Fêtes de 
l  Hym en &  de 1 A m o u r , ou les D ie u x  d'Egyp
te 3 le M ardi 9 Juillet 17 J 4 . 2e édition in-40. 
D elorm el. A  cette repriië on a fupptim c le 

P ro lo g u e .
A c t e u r s .

I. E N T R E’ E. O S  I R I S .

O jtn s .  Le Sieur Jélyotre,
O rthéfie . Mlle Chevalier,
M yrrh in e . Mlle Davaux.

B  A  E l  E  T.

E gyp tiens  & E gyp tiennes  repréfentant le  P rin tem s. 
Mlle Puvignée.

Les Sieurs Lepy, Gallini& Dupré f i ls .
Mlles Coupée , Marquife & Raime. 

M oiffonneurs repréfentans l ’E té .
Les Sieurs Tiupty & Lochery.
Mlles Viétoire & Maupin.

S a ty re s  & Sauvagejfes repréfentans l ’A u to m n e .
Le Sieur Lany.

Les Sieurs Feuillade , Cayez , Le Lievre, 
Hyacinthe , Defplaces &  Henri,

Mlle Lany.
Les Sieurs Lepy & Gallini.

Mlles Déiirée , Sauvage, Ponchon, Grenier, 
Morel & Chomar.

I I .  E n t  re’ e. C A  N O  P  E .

C anope. Le Sieur Gelin.
A g e ris .  Le Sieur La Tour.
M em p h is .  Mlle Chevalier.
L e  G ra n d -P rê tre  de Ca

nope. Le Sieur Cuvillier,
U n e  E gyp tienne . Mlle Du Bois.

B a l l e t .
Sacrificateurs. Le Sieur Laval.

Les Sieurs Feuillade, Cayez , Le Lievre, 
Hyacinthe ,  Defplaces & Henri,
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F  E  j i ÿ
Peuples de la  fu i te  de Canope.

Le Sieur Lyonnois. /
Les Sieurs Feuillade , Cayez , Le Lievre , 

Hyacinthe , Defplaces & Henry.
Mlle Lyonnois.

Mlles Courcelle ,Ponchon , Chevrier, Grenier , 
Coupée & Chomar.

I I I .  E  n  t  r  e ’  e .  A R U E R 1S  o u  L E S  1S I E S .

A ru e r is .  Le Sieur Jélyotte.
O rie .  Mlle Fel.
U n  E gyp tien .  Le Sieur Perfon.
U n  Berger E g y p tie n .  Le Sieur Poirier.
U n e  Bergere É gyp tienne. Mlle Davaux.
U n e E gyp tienne. Mile Du Bois.

B a l l e t .
E g y p tie n s  &  E gyp tiennes.

P a s  de Cinq.
Les Sieurs Lany , Lyonnois & Laval.' 

Mlles Puvignée & Lany.
Mlle Veftris.

Mlle Lyonnois.
Les Sieurs Hamoche , Beat , Gallini , Lepy 

Henry , Lochery , Trupty & Dupré f i ls .  
Mlles Défirée , Sauvage, Dazenoncourt , Gre* 

nier , Raime , Coupée , Maupin & (Chomar.

F ê t e s  ( les ) G r e c q u e s  e t  R o m a i n e s  ,  
page 562. ligne 6. ajoutez,: V e R e p r i s e  du 
Ballet des Fêtes Grecques &  Romaines, le M ardi 
j  J uin 175 3. 4e édic. in  4 0. P a r is , D elorm el.

A c t e u r s  d u  P r o l o g u e 1
A p o llo n .  Le Sieur Gelia.
E r a to .  Mlle Jacquet.
C lio .  Mlle Du Bois.
S u iv a n t  d ’A p o llo n .  Le Sieur Poirici.

B a l l e t .
Terpfichore. Mlle Puvignée.
C h e f de la  D a n fe .  L e  S ie u r  V eftris«

S u ite  de Terpfichore.
Le Sieur Laval & Mlle Labatte,

Le Sieur Teflier,
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Les Sieurs Defplaces C. Veftris C. Lepy 3 

Gallini & Mergerie.
Mlles Coupée , Sauvage , Maupin , 

Raime & Morel.
I. E n t r é e .  L E S  B A C C H A N A L E S .

Antoine, Le Sieur ChalTé.
Eros. Le Sieur La Tour.
Cléopatre. Mlle Chevalier,
Une Egyptienne. Mlle Gautier.
Un Egypan. Le Sieur Gelin.

B a l l e t ,
Egypans & Bacchantes.

Le Sieur Lany.
Le Sieur Hyacinthe & Mlle Lyonnois. 

Les Sieurs Beat, Cayez , Le Lievre & Gobert, 
Mlles S, Germain , Ponehon , Raimond 

& Garnier.
H. ï k t r e ’ e. LE S J E U X  O L Y M P IQ U E S.

Alcibiade. Le Sieur ChaiTé,
Timée. Mlle Jacquet.
jlfpafie, Mlle Du Bois.
Amintas. Le Sieur Poirier»
Zelide. Mlle Chefdeville,

B a l l e  t . Grecs & Grecques,
Mlle Carville.

Les Sieurs Dupré , Feuillade , Gobert f 
Defplaces C. & Veftris C.

Luteurs. Les Sieurs Veftris & Lyonnois.
Coureurs. Les Sieurs Beat, Gallini, Lepy 

& Mergerie.
III. E n t r e ’ e. L E S  S A T U R N A L E S .

D elie. Mlle Chevalier.
Plautine. Mlle Du Bois.
Tibulle. Le Sieur Jélyotte»
Une Bergere. Mlle Du Bois.

B a l l e t . Bergers & Bergères.

Le Sieur Veftris & Mlle Veftris.
Les Sieurs Hamoche , Cayez , Le Lievre 

&. Hyacinthe.
Miles Courcelle , Dazenoncourt, Défilé»

&  Garnier.
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Paftres & PaftoureV.es.

Le Sieur Lany & Mlla Ray.
Les Sieurs Galiini, Lepy & Mergerie, 

Mlles Coupée , Chevrier & Defchamps.

FEU ( le ) D’ARTIFICE , ou LA PIÈCE 
SANS DÉNOUEMENT, pag. $67.lig . $.de 
l 'E x tr a it , pafle, lifez  pafïes, pag. 572. lig. 14 . 
laifie, life z  laifTés

F e u  (le) d ’ A r t i f i c e  C h i n o i s  , exécuté au 
Théâtre Italien , le Jeudi 6 Mars 1755. à la 
fuite de Cam ille E fp ritfo le t , Canevas Italien , 
voyez Camille E iprit f o le t , errata. Ce Feit 
Chinois ne reffemble poinr au Chinois, Feu d’ar
tifice exécuté au même Théâtre en 1747. Voyez 
au D iB . Chinois y { le )  Feu d'artifice s ce dernier 
empruntoit fon nom du Tableau qu’il préfen- 
toit, au lieu que c’eft la compoiition même de 
celui dont il eit ici queition qui eft Chinoife. 
Les Sieurs R uggieri, Auteurs des feux d’artifi
ces qu’on a vus jufqu’ici au Théâtre Italien, 
( voyez au D iB . l ’article Ruggieri ( 
ont acheté d’un Artificier qui a longtemps exer
cé fon art à la Chine , le feeret de cette compo- 
fition ; elle donne plus d’éclat à l’artifice, eü 
moins fujette à la fumée, 8c s’éteint trop promp
tement , pour qu’il foir poffible qu’elle fe com
munique avec danger j auili l’ont-ils mifc à la 
mode pour de petits feux d’artifice qui fe tirent 
au deffert au bout d’une table, mais ils 11e i’a- 
voient pas encore employée au Théâtre , du 
moins en grand ; ils avoient à la vérité fait voir 
au Théâtre François un petit feu  de dejfert,  
compofé fuivant cette nouvelle méthode , à la 
fin du Repas du Bourgeois Gentilhomme, à unç
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reprife de cette pièce , pendant l'été de 1753,

F IL E T S  ( les ) DE V U L C A I N , pag. $7 7 . 
lig. 24. enveloppe, lifez. enveloppent, lig. z6. 
le, lifez. les.

F1LEUSE , ( la ) Parodie à’ Omphale , par 
M. Va d é , repréfentée au Théâtre de l’Opéra 
Comique, le Jeudi 0 Mars 17 r 2. Paris , Du- 
chefne.

FILLE (la) ERRANTE, Canevas Italien 
repréfenté pour la première fois le Mardi 30 
Janvier 1753. Nous ignorons en combien d’ac
tes. Sans Extrait. Il y a apparence que c’eil la 
même pièce qui a été donnée en François ôc en 
Italien à  l’ancien Théâtre , &: depuis remife au 
nouveau en 1719. dont on aura fait une pièce 
toute italienne , ou qui étoit originairement 
toute Italienne , ék qu’en aura reprife telle 
qu’elle exploit avant que M. Rcgnard y eut in
féré des fcénes Françoifes. Voyez Filles ( les ) 
errantes , Errata.

FILLES, ( les ) Opéra Comique en un aéte , 
de M. Rochon de la Valette, repréfenté le Mar
di 14 Août 1753. précédé du RoJJîgnol, &  de la 
Coupe enchantée , & fuivi du Ballet Pantomime 
intitulé le Jardinier, in 8°. Paris, Duchefne.

Cette pièce eil une efpéce de Parodie de la 
Comédie des Hom m es du Théâtre François, ôc 
de celle des Femmes des Italiens.

F i l l e s  ( l e s )  a m o u r e u s e s  d u  D i a b l e , o u  
I ’A m o u r  e x t r a v a g a n t  ,  ( le Figlie innamo-  
rate del D ia volo , ) Canevas Italien en trois 
aétes, première repréfentation du Dimanche 
13 Juin 1717. L’Auteur de cette pièce , quoi
que moderne, eil inconnu. Elle eil des plus
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F  1  , î 2 3comiques par le continuel jeu de Théâtre de 
Lélio ôc ôi Arlequin ,* voici le fujet qui l’occa- 
fionne.

Le Dotfteur avoir envoyé Lélio fon fils à 
Paris pour y faire fes études > après qu’elles 
furent finies , Lélio entreprit des voyages conii- 
dérables pour voir le monde, ôc enfin,après 
i y ou 20 ans d’abfence, il fe trouve en Italie, 
fur la route de Boulogne y allant chercher fon 
pere ; il eft attaqué à une demi jonrnée de Mi
lan , par des voleurs qui lui enlèvent tout ce 
qu’il a , de même qu’à Arlequin fon valet, ôc 
ne lui laiiTent qu’un fort méchant habit ; ils 
arrivent enfin à Milan fans fol ni maille, ne 
içachant feulement où fe retirer; Arlequin fait 
le récit de ce défaftre d’une maniéré fort plai- 
fante, ôc dit enfin à fon maître qu’il ne fçait 
pas d’autre expédient pour s’empêcher de mou
rir de faim que de demander l’aumône ; il lui 
perfuade de faire le premier cette démarche, ôc 
il s’y détermine.

Le Dotfteur ôc Pantalon arrivent caufant 
enfemble ; ce premier témoigne à Pantalon 
l'inquiétude où il efl de n’avoir plus aucune 
nouvelle de fon fils Lélio, qu’il a envoyé à Paris 
pour y faire fes études, fans qu’il ait pu fçavoir 
depuis i y ou 20 ans ce qu’il eft devenu; Panta
lon tâche de difliper le chagrin de fon ami , & 
pour le confoler, il lui apprend qu’il doit arri
ver bientôt de Rome un jeune Cavalier de fa 
connoiflànce appelle Mario, qui doit époufer 
Flaminia fa fille.

Lélio fe préfente au Do&eur 8c à Pantalon, 
leur raconte l’avanture des voleurs qui l’ont
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5 2 4  F I
attaqué auprès de Milan, & leur demande l’au
mône , fc trouvant dans leur ville dépourvu 
de tout fecours & fans connoiffance ; le Doc
teur touche de fon malheur , lui donne une 
piftole, & dit à Pantalon , que fait-on J î monfils 
L elio  , dont je  ria i aucune nouvelle depuis J î  
longtemps, ne f e  trouve pas dans la même né- 
cejjité que ce pauvre étranger, & c . &  il f e  retire 
a v ec Pantalon.

Flaminia, fille de Pantalon, vient fe plaindre 
a Violette fa fuivante de ce qu’on veut la forcer 
d’epoufer Mario , ce Cavalier Romain dont 
Pantalon vient de parler , & que fa fille n’a ja
mais vu ; elle dit à Violette qu’elle eft dans un 
défefpoir fi affreux qu’elle eft prête de tout 
entreprendre pour empêcher ce mariage , & 
d’appeller même le Diable à fon fecours, fi elle 
ne peut pas le parer d'ailleurs ; elle l’appelle 
effectivement dans fes tranfporcs décoléré; 
dans ce moment Arlequin fe préfente à elle 
pour lui demander l’aumône, elle fait un cri 
épouvantable , prend Arlequin pour un Dia
ble , tant il lui paroît noir <Sc difforme, & s’en
fuit au plus vite » elle revient un moment après 
pour voir encore ce prétendu Diable ; Arlequin 
fe préfente encore à elle avec Lélio , qui refte 
un peu à l’écart, fans être vu de Flaminia •, elle, 
interroge Arlequin, toute tremblante & de loin, 
pour fçavoir s’il eft véritablement un Diable, 
auquel cas elle fouhaiteroit qu’il prit une figure 
un peu plus agréable ; Lélio qui a écouté ce 
raifonnement extraordinaire, fait figne à Arle
quin de fe retirer. Dans le temps que Flaminia 
a la tête tournée de l’autre côté, Lélio fe pré-
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r  . 1
lente a e l le ;  Flam inia com m ence à l’afpedè de
L élio  , de n etre plus il effrayée, 8c l’interroge 
fu r fo n  changem ent de figure , & c . L é lio  tâche 
de lui oter 1 idée qu’elle a , dit qu’il n’eft pas un 
D iab le 3 &  lui fait entendre qu’il eft prêt de lui 
rendre toute forte de fervices , & c . Après une 
affez longue co n v erfa tio n , Flam inia em m ene 
L elio  chez e l le , pour caufer enfem ble avec plus 
de loifir. r

V iolette qui refie avec A r le q u in } com m ence 
a fe fam iliarifer avec lui 3 ce qui donne lieu à 
une feene très- com ique.

L elio  cependant a achevé de perfuader à 
Flam inia qu’il n’eft pas un D ia b le , mais bien un 
habitant de l’ a ir , un efprit fo lle t ,  & c . Il lu i 
prom et de lui apprendre plufieurs fecrets de la 
nature qui lui feront plaifir , &  qu’il mettra tout 
en ufage pour rom pre fon mariage avec M ario .

Pantalon vient écrire fur une table, &  com pte 
de l ’argent qu’il doit donner à fes C réan ciers; 
A rlequin  fe m et fous la table , & c . C ette  fcéne 
eft la même qu’on a em ployée dans lejCanevas 
intitulé/«? Tuteur trompé. V o yez la page du 
tome cinquième , article Tuteur ( l e )  trompé.

A rlequin r e v ie n t , raconte à Lélio la peur 
qu il vient de faire a Pantalon 3 8c lui fait vo ir  
la bourfe qu’il a em portée avec deux flam 
beaux d’argent qui étoient fur la table ; L élio  
veut lui faire rendre le to u t, mais Arlequin  s’y 
op p ofe ; il dit à fon M aître qu’il n’a plus rien 
à lui com m an der, n’étant plus à fon fervice d e 
puis qu’ils demandent l’aum ône eufem ble , Ôc 
qu’il n’eft à préfent que fon camarade. Silvia 
à qui fafeeur a fait confidence de fon  com m er-
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ce avec les Ê fp r its , ôc qu i a envie de connoirre 
au ffi ce prétendu D ia b le , envoyé Scapin pour 
engager L é lio  à la  ven ir v o ir  ; F lam inia les fu r -  
prend enfernble , ôc fa it éclater fa ja loufie  ; e lle 
menace L é lio  de ne plus le v o i r ,  Ôc lü i ordonne 
m êm e de reprendre fa laide figure , a fin  qu elle 
ne fo it  plus tentée de l ’a im er ; A rle q u in  qu i 
a rriv e  dans ce m o m e n t, ôc à qui Lé lio  a fa it 
ligne d’avancer, fe prefente a F lam in ia  aPrcs 
que L é lio  s’eft re t ir é , ôc elle c ro it effective
m en t que L é lio  a changé de figure ; cependant 
cette b ro u ille rie  ne dure pas longtemps 5 ils  fe 
raccom m odent ; F lam in ia  prie Lé lio  de changer 
encore fa  laide figure , ce qu’i l  fa it ad roite
m en t , en fa ifan t re tire r A rlequ in  par un ligne 
de tête ; F lam in ia  eft charmee de re vo ir en 
L é lio  fon  autre figure gracieufe, & c .

Panta lon raconte au D oé teur la v e n tu ie  de 
fo n  argent vo lé  par quelque e fp r it , ( d it - i l ) qu i 
e ft fans doute dans fa m aifon . Le D oc teur le 
tra ite  de fou  , ôc lu i d it que c’eft apparemment 
quelque A m an t de V io le tte  q u e lle  au ia  fa it 
cacher dans la m a ifon  , & c .

L é lio  fe préfente à Pantalon ôc au D o c te u r, 
q u i le reconnoiiTent pour celui qu i leu r a^de- 
mandé l ’aumône i F lam in ia  arrive en même 
temps , ôc d it à fo n  pere que Lé lio  eft un e fp rit 
hab itant de l ’a ir  , qu’i l  lu i a appris les plus bel
les chofes du m o n d e , qu’en un m o t i l  n ignore 
de r ie n , ôc qu’en fin  e lle  le veut pour fo n  m ari > 
Panta lon tra ite  fa f ille  d’extravagante , ôcc. Le 
D o é te u r d it en fu ite  à Pantalon qu’ i l  va bien 
embarraffer cet habitant de l ’a i r , qui prétend 
to u t fçaYO ir,  ôcc. ôc en effet i l  lu i demande s i l
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ne pourroit pas lui apprendre des nouvelles 
d’un nommé Lélio, fils du Doéteur Lanternon; 
a ce mot de Lanternon, Lelio reconnoît que 
c’eit fon pere qui lui fait cette queition, & fans 
fe faire cpnnoître, il dit au Doéteur qu’il verra 
fon fils avant la fin de la journée ; le Doéteur 
n’ofe croire une fi agréable nouvelle. Enfin Lé
lio preifé de fe faire connoîrre, pour hâter fon 
mariage avec Flaminia, remet au Doéteur une 
médaillé qu il lui avoit donnée avant fon dé
part , ôc qu’il avoit toujours confervée; le Doc
teur ne doute plus a cette marque d’avoir re
trouve fon fils ; il 1 embraiTe ôc le reconnoît 
pour tel au grand contentement de Flaminia. 
.Le Doéteur Ôc Pantalon confentent qu’ils foient 
maries , mais auparavant Lelio raconte fon 
aventure , ôc ce qui a donne occafion à le faire 
paiîei pour un Diable ; qu’Arlequin y avoit don
né lieu le premier , s’étant préfente à Flaminia 
dans le moment qu’elle appelloit le Diable à 
fon fecours pour ne pas époufer Mario, ôcc. 
E xtrait JVhznulcrit.

F i l l e s  (les) e r r a n t e s ,  Comédie de l’an
cien Théâtre Italien , trois aétes en profe Fran- 
çoife, coupés de fcénes Italiennes ; cette pièce 
eft de M. Regnard, ( voyez l3article Fille ( la )  
errante j  errata, ) & a été repréfentée le Jeudi 
24 Août 1690. Elle a été mife au nouveau 
Théâtre Italien, le Lundi 13 Mars 1719. jmp 
dans le Théâtre de Ghérardi, Paris, Briaffon.

FLAMINIA. Voyez Balle tu , ( H élèn e) 
ajoutez, D i é l .&  Errata.

F l a m i n i a  , V e u v e  f i d e l l e  e t  S o l d a t
PA R  VENGEANCE, p a g . ^ 8 4 .  lig . I  &  $ , d e
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Ji8 F E  F O
i ’ E x tr a it, 8c qu’en même temps il Jifez. 8c eût 
même temps qu’il, %. 4. au lieu des deux points 
mettez une virgule, 8c ôtez le mot il.

F l a m i n i a  , ( les deux) voyez Arlequin feint 
Baron Allem and> même pièce fous un autre 
titre.

F L E U R S  ( les ) IN D I S C R E T E S  , ou LE
B O U Q U E T  E N C H A N T É   ....................... .
................. repréfenté au Théâtre de l’Opéra
Comique, précédé de la Reine de Baroflan, & 
fuivi de la Fileufe, 8c du Ballet Pantomime 
qui a pour titre Pygmalion, ou les petits Sculp
teurs , Samedi 18 Mars 17y 2.

FLEUVE (le) D’OUBLI , page 588. der
nière ligne de l’article , p liiez pag. 13 94.

FOIRE DE BEZONS, (le Retour de la) 
voyez Retour ( l e )  de la Foire de Bez.ons, 
Errata.

F o i r e  ( la )  b r i l l a n t e  , Pantom im e exécu
té par la T ro u p e  de R e ft ie r , au mois de Février 
175 2 . précédé des danfes de corde , fauts dans 
lefquels danfa la jeune Efpagnolette, qui n’avoit 
point encore paru à Paris. Affiches &  Annonces.

F o i r e  ( la )  r e n a i s s a n t e ,  pag.5 9 4 . lig. /. 
C o m éd ien s , lifez. C om édien .

F o i r e  (la) S a i n t  G e r m a i n  , Comédie de 
l’ancien Théâtre Italien , trois aéles en profe 
Françoife, par Meifieurs Regnard 8c du Frefni. 
Le Dialogue en profe eft de temps en temps 
coupé de vers libres, 8c il s’y trouve des fcénes 
entières en vers de différentes mefures. Cette 
pièce ornée de fpe&acle 8c d’agrémens de chant, 
8c de danfe, fut représentée le Lundi 16  Dé
cembre 169J. on ajouta dans le cours des

repréfentations
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fepréfentations qui furent nombreufes-, une 
fcene nouvelle , à l’occafion del’obilination de 
deux Dames, qui fe rencontrant dans une rue, 
étroite , ne voulurent jamais qu’on fit reculer 
leurs carofies , de peur de paroître oéder le 
pas, jufqu’au moment où des ordres lupérieur* 
les contraignirent à reculer chacune de leur 
cote. Cette avanture faifoitalors lentretien de 
tout Paris.

L a  Foire Saint Germain % été mife au nou
veau Théâtre Italien le Dimanche i y Décem
bre i / ¿o. ôc reptile le Samedi y Février 1729 
pour le début, à ce nouveau Théâtre , du Sieur 
Angelo Conflantini, qui avoit brillé dans l’an
cienne Troupe Italienne , fous le nom de M é- 
y m  Voyez Conftammi. {A ngelo  ; imprimée
dans le Theatre.de G herardi, Paris, BrialTon 
« • ( Gei'main Poullain de Saint- ) voyez
Saint-foix, (Germain Poullain de) ôc ajoutez: 
M. de Poullain de Saint-foix, Capitaine dans là 
Cornette Blanche, ôc Maître des Eaux ôc Fo
rets de Bretagne, né à Rennes Je 10 Févrie r 
170 4 .

Foix, ( le Duc de ) Tragédie de M. de Vol
taire reprefentée le Jeudi 17 Août i 7y2. fui- 
Vie de la Serenade, Paris, Lambert. Cette Tra- 
gedie avoit été donnée par le même Auteur en 
¿734* f°us titre à'Adelaide. H iß . du Th  
Fr. année 1751.

, F° LIE » ( le Ba,let de Ia ) exécuté au mois 
de Fevjier 1755. fur le Théâtre de l’Opéra 
Comique, précédé d'A cajou , du RofßgnoL & 
du tarnajje moderne. Annonces &  A ff ich er

f o Â c s ) D E C O K A U N \ S - '
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après la date, ce Canevas eft d cM .V éro n efî*  
pag. 600. lig. 4 &  S, quelle en gardoit, li je z , 
qu’elle en veut garder , pag. 602. lig. 8. dit, 
lifez difant, pag. 604. lig fè . que les loix, lijez  
il ajoûte que les loix, lig. 9. la convaincre, 
lifez. convaincre fa femme, page 605. lig. 3. de 
V ex trait du cinquième a i le , conduire dans le 
jardin délicieux , lifez. faire amener dans le 
jardin délicieux où ils font.

F o l i e s  (les) d u  D o c t e u r ,  Canevas Ita
lien ^ôcc. ajoutez après la date : ce Canevas eft 
de M- Gandini, qui y a joué avec fuccès le rôle 
du Doéleur.

FOLLE ( la ) RAISONNABLE , Comédie 
Françoife, ôcc. repréfentée pour la première 
fois le Lundi 19 Janvier , lifez le Mardi 9.

FONTAINE (la) DE SAPIENCE , Co
médie Françoife de l’ancien Théâtre Italien qui 
a été mife au nouveau. Voyez Sapience, (la. 
fontaine de) ,

FORCE (la) DE L’AMITIÉ , Canevas Ita
lien , ajoutez en trois ades , ajoutez aujfi après 
la  date, ce Canevas a été remis au Théâtre 
avec des changemens, ôc en quatre ades par 
M. Vérone f e , le Lundi 5 Février 1748.

F o r c e  (la) d u  N a t u r e l ,  Canevas Italien* 
ôcc. repréfenté pour la première fois le Lundi 
11 Odobre , lifez le Mardi 11. ajoutez à la fin. 
de cet article : la Force du Naturel étoit précé
dée d’un Prologue françois en profe apparent 
ment, ôc coupé de quelques fcénes en la même 
langue, de la compofition du Sieur Dominique, 
qui parut ce joür-là pour la première cornme 
Adeur au nouveau Théâtre Italien. Voyez l ’ar-
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P  O  , r r
m i e  'Biatitolclli , ( Pierre-Français ) on y trou- 
vera  le com plim ent qu ’il fit au Public.

rm  c°RA £ ^  ?? SanG j Canevas Italien en  tiois aéfces, par M. Gandini, qui y  a joué ave
fucces le rôle de Pantalon, prem ière Z r é k Z  
tanon du Jeudi t a M a i  N o m  tâcherons 
d obtenir h  com m unication de ce Canevas 
Supplément. u'vas*

F o r c c  ( l a )  d u  S a n g , o u  L e S o t  t o u j o u p *

ZŜ !eZ SH ( k ] ‘mjmri S">0a U
F o r c e  ( l a )  d u  S a n g  e t  d e  l ’A m i t i é  

h fez . d e  l  A m o u r  3 &  ajoutez,, ou P a n t a l o n  
d u p e  , ajoutez, aùjjî à la fin de Varticle cette 
piece a etc rem ife au T h éâ tre  en quatre a d e s  
en F eviier 1 7 ;  5. elle fut une des pièces dedé^ 
but d un Pantalon  nouveau qui fut fort applau-

F o T ê t n f ^ J e a n),E ^ t a .  
F O R E T  ( la )  E N C H A N T E E  , vo yez les

pages 1 3 5 - 1 3 9 .  du cinquième volume , articlefSSt-ZcLï'-^^^J’ï
F O U L Q U I E R , (Jean-Baptirte) M uficien 

n e a B e u e r s  joue de la  Baffe dans Y O r c lk t 'e  
de la C om edie Italienne ; il a fm n n n r'
Je Thearre Ita lie n , outre ce qu ’il y  a d e ^ lu fi!  
que n ouvelle dans la Parodie du périt O péra  de

des B a t t ’s f u l v a t  : &
L a  P r o v e n ç a l e ,  1 7 5 2 .
L i s  M a s q u e ' s d e  B e z o n s  , à  ja  f u i te  

Fetesdes environs de P a r is , Parodie des Fêtes

fZZSZ*TsmÎ'°!éral17F 3 «remis au
en *7/ 4 ' ^ c c  des changemens , &
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iou s le titfe de la M a sca ra d e , à la fuite du, 
Retour du g o û t , C om éd ie .

L es  J a r d i n s  C h i n o i s ,  1754*

E n  Jociété avec M . Sodi L'aine.

L a  M a t i n é e  V i i x a g e o i s e  , I 7JJ*
M . Foulquier a de p luscom p oféde la M ufique 

q u ’on a inférée dans différens B allets, au même 
T h é â tre  , m êlée avec celle de plufieurs autres 
A uteurs > il a auiïi donne celle de quelques 
Ballets m oins im portans, &  qui n ont point de 
titre. Prefque tout ce qui com pofe cet article 
&  les deux fuivans dans l’E rrata  , nous vient 
de M . Foulquier lui-m êm e. n /

F O U L Q U Ï E R  , { C atherine ) fille ainee du 
Sieur Jean-Baptifie Foulquier née à Tou- 
loufe , eft reçue à penfion , au T h éâtre Italien , 
pour les rôles d’Amoureufies &  la danfe ;e lle  y 
c il  connue fous le nom  de Catinon. V o y ez Sa
botiers , { les E nfans  ) &  Vendangeurs , ( les 
enfans ) nous croyons que c’eft dans le dernier 
de ces deux Ballets qu’elle a  débute pour la 
danfe , du moins e fU l fur que c’eft un des pre
miers dans lefquels elle ait danfe. ^

E lle a débuté com m e a&rice à l ’age de quinze 
ans ou environ , par le  rôle. ¿¿Angélique,> dans 
la  M ere confidente, C om éd ie de M . de M a ri
v a u x  , le Jeudi 20 D écem bre 175 3- &  a et« 
fort applaudie.

F o u lç îd ie R . ( Suranné ) féconde fille du 
Sieur Jean-Bdptifie Foulquïer , &  nee a Nantes 
en Bretagne , eft reçue à penfion pour la danfe 
a u  T h éâtre  Italien y eft connue fous le nom  

de Sujette.
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F O U R B E  ( le )  P U N I , v o y e z  FauJJe ( l a )  
'Suivante ", ajoutez &  Suivante, (la  Faujfe ) 

F O U R B E R IE S  , ( les ) Canevas Italien en 
un a éte , par M , Véronefe , &: qui nous eft con 
nu par le C atalogue de fes ouvrages, qu’il a 
bien voulu nous com m uniq uer, mais dont nous 
n ’avons pû trouver la date. P e u t-ê tre  eft-il 
em ployé au Dittionnaire fous un* autre titre. 
N o u s  tâcherons de nous procurer d’autres 
éclâirciiTemens , &  la com m unication de cc  
Canevas. Supplément.

F o u r b e r i e s  ( l e s )  d ’A r l e q u i n  » Can evas 
Italien en trois aétes , par M . Riccoboni le pere. 
C e  Canevas n ’ayant pas réuiTi, n’eut que deux 
repréfentation s, la prem ière du V endredi ( *  ) 
25 Janvier 17 16 ; Sans E xtra it. V o y e z  le der
nier art'cle Fourberies ( les ) d’A r le q u in , E rr.

F o u r b e r i e s  ( lè s )  d ’ A r l e q u i n  , Can evas 
Italien en trois aétes, repréfenté pour la pre* 
m jére fois le Lundi 21 N o vem b re 1 7 1 9 . Sans\ 
E x tr a it. V o y e z  l’article fu iv a n t , E rra ta .

F o u r b e r i e s  ( les ) d ’A r l e q u i n  , C an evas 
Italien en trois a c te s , repréfenté pour la pre
m ière fois le Samedi 21 O étob re 1739 . Pour 
début du Sieur Antonio C onjlantin i, qui y joua 
le  rôle d ’Arlequin  avec beaucoup dé fuceès. C e

(  *  ) L e  C a ta lo g u e  m anufcrit d e  M. de la  R oque ,  a n c ie n  
A u t e u r  du  M ercure , d o n n e  c e  C a n e v a s  p o u r  u n e  p e t ite  p iè 
c e  ,  &  p la ce  la  p re m iè re  re p ré fe r ita tio n  au S a m e d i 2 6 . M a is  
u n e  n o te  auili m anufcrite , q u i n o u s  a  é té  c o m m u n iq u é e , n o u s  a  
p a r u  p ré fé ra b le  ,  e n  ce  q u e  la  p e r fo n n e  d e  q u i e l le  n o u s  v ie n t  
n o u s  in d iq u a n t l’ A u te u r  d e c e  C a n e v a s  , n o u s  p a ro ît  m ie u x  
in f t r u i te  q ue M. de la  R o q u e ,  qui n ’ en  d it  m o t , &  d ’ a i lle u rs  , 
n ’ ex p rim e  pas p ré c ifé m e n t le n o m b re  d ’a & e s .  O n  s’ e f t  d é jà  
c o n fo r m é  à la n o te  d o n t  n o u s  v e n o n s  de p a rle r  ,  d a n s  le  
¡C ata lo g u e  q u i e f t  à  la  t ê t e  du  n o u v e a u  T h é â tr e  I t a l ie n .

Z  iij
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*34 F  O
fuccès qui fc  fontrnt dans plufieurs autres foies >
I  auroit fait indubitablem ent demeurer à P aris  } 
s ’il n’avoitété offufqué par un début encore plus 
b rilla n t, celui du Sieur Bertinaz.z.i. ( Carlin )

C ette  pièce fut rem ifeau  Théâtre en 17 4 U  
toujours par le Sieur Confianiini , &  c’eft un 
des derniers rôles qu’il ait joués à P aris. L e  
Sieur Carlin  fut fort applaudi à cette reprife 
dans le role de Pantalon. Sans E x tr a it .

Il faut rem arquer que ce Canevas &  les deux 
precedens dans ïE r r a ta , n’ont rien de com m un 

•que le titre.
F o u r b e r i e s  ( l e s )  d e  S c a p i n ,  v o y e z  Sca- 

pin. (  les Fourberies de )
F o u r b e r i e s , (les heureufes ) C om éd ie 

Françoife au T héâtre Italien , cinq aćtes en 
p r o fe , par M . Riccoboni le fils 5 cette pièce a, 
été repréfentée le Lundi 17  Septem bre 1734 . 
&  n’a pas eu un fort favorable. L e fujet en eft 
tiré d’une C om éd ie de P la u te , intitulée Epidi- 
e u s , du nom  de l ’Efclave qui conduit to u te  
l ’intrigue 5 Rotreu l ’avoit déjà traité fous le 
n om  de la Sœur , il n’eil pas nouveau non pltis 
au T héâtre Italien , &  y a paru en France &  en 
Ita lie , fous celui de l 3H eureufe Trahifon , ( I l  

fe r v o  A f lu to , ) Canevas Italien en trois a d es,
II s’agir d ’un jeune hom m e qui ayant acheté une 
E fclave dont il eft am oureqx , l’introduit dans 
la maifon paternelle , en la faifant paiTer pour 
fa  fœur , par les confeils &  le m oyen de fon  
v a le t , d’autant plus aifém ent que fa fœ ur étant 
ffFe&ivem ent tom bée “dans l’efclavage des fa 
plus rendre en fance} il fait croire à fon perc 
q u ’il l ’a rachetée j mais il devient enfuite amour
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iéu x  d?une autre E fc la v e , 8c fans com pter les 
reflources qu'il faut que trouve le V alet , pour 
faire ce nouvel achat ; il eft auili en peine des 
m oyens de débarraifer fon  jeune M aître de fa 
prérendue fœ u r, qu'il l ’a été de ceux de l’en 
m ettre en poiïeifioiv, en forte q u e  maigre toutes 
fes rufes , il auroit bien de la peine à fe tirer 
d ’affaire, fi la fécondé E fclave n’étoit heuren- 
fem ent reconnue pour être celle dont il avoit 
fait prendre le nom  à la prem ière. La feene des 
heureufes fourberies fe paffe parmi des T u r c s , 
êc  à Confiantinople. V o y ez  Heureufe ( /’ ) Tra- 
hifon ; l’argum ent im prim é dont on a fait ufage 
dans cet article auquel nous ren v o y o n s, peut 
fiipplécr à l ’extrait que nous ne fom m es pas e n  
état de donner de la pièce de M . Riccoboni.

F R A G M E N T S  , ( les ) vo yez Voleurs ( A r 
lequin &  Scapin ) par amour.

F r a g m e n t s  (• les ) '  I t a l i e n s  , Canevas c »  
trois aétes ; c’é to it , com m e le titre le fait enten
dre , un affemblage des plus plaifantes fcénes 
de différentes Com édies Italiennes liées par une 
efpéce d’intrigue. T ou tes les fcénes rouloient 
fur le jeu d ’A rleq u iti, 8c cela com pofoit une de 
ces pièces que les Italiens appellent de fatigue , 
parce qu’un feul A éteur les re m p lit, prefque 
entièrem ent ; prem ière repréfentationdu Lundi 
5 D écem bre 17 18 . Sans E xtra it.

F R É D É R I C , ( L ou ife  ) petite D anfeufe née 
en H olla n d e , d ’un pere H o llan d ois, mais fa 
m erc eft F ra n ço ife , 8c fille du Sieur M a lta ir e , 
furnom m é YAnglois , à caufe du lon g féjour 
q u ’il avoit fait en A n g leterre , 8c YO ifea U , à 
caufe de fa lé g é re té , dont la  petite D lle  Frédé-

Z  i Y

http://rcin.org.pl



ÎJ<S F R
rie  paroît- avoir hérité j elle eft l’élev© du  Sieuf 
M altaire  fon  oncle , celui qui a com pofé pen
dant quelque temps les Ballets de l’Opéra au gré 
du Public. E lle  a danfé pour la première fois 
au T h éâtre  François à l’âge de fix a n s , ou à 
p e u p le s ,  le Dim anche 3 Février i y y q . & y a  
été applaudie &  admirée jufqu’à la clôture de 
Paques  f 7 5 y . V o yez les articles Sabotiers, ( les 
enf ans ) 8c S o d i , ( Pierre ) au D ictionnaire, &  
ÏLnfans ( les )Bucherons  , Errata.

F r é d é r i c , ( .C h a rlo tte ) petiteD anfeufe, 8c 
ibeut cadette de la précédente , a com m encé1 à 
danfer à l’âge de y an s, ou à peu p rè s , au T h éâ 
tre de la C om édie Fran çoife, à la fin de l’année 
37 J 4 - C e  T héâtre a eu l’eiTai de fon  talenti 
e lle  a été fort app lau d ie, 8c a continué , com 
m e fa feeur , d ’y étonner par fes progrès.,Jufqu’à 
la  clôture de Pâques i 7 y y .  après avoir reçu des 
leçons du m êm e M aître , 8c avec des d ifpoil- 
tions pareilles à celles de fon aînée , il y a tout 
lieu de fe flatter qu’elle ira auifi loin qu’elle.

F R E R Ê  ( l e )  I N G R A T ,  ou L E  P R O D I-  
G U E  P U N I , C om édie Françoife au T h éâtre 
Italien , trois aétes en v e rs , par M . D ave[ne\  
en fociété avec M . Romagnefî, prem ière repré- 
fentation du Lundi 10 Janvier 17 3 y . n o n im p .

«G éron re a deux fils, l ’aîné s’appelle Doran» 
« t e ,  &  le cadet eft appelle V alere ; c’eft le 
« premier qui eft Frere ingrat &  Prodigue 
« puni. Pendant l’abfence de fon pere il a diiîipc 
« le bien de fa m aifon ; la fcéne fe paife à M ar- 
« fe ille  j il y eft am oureux.de Lucile , fille 
« d’O ro n te  , qui depuis longtem ps eft promife 
» au fils aîné de G éronte j ainfi fon am our ne
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»  pourrait m anquer d ’avoir un heureux fu c cè s ,  
» i i  ce dernier qui revient de Tes vo ya g es, ôc 
» apprend la m auvaife conduite de fon f ils , ne 
» changeoit de projet. Il prend la réfolution  
» de faire époufer la fille d ’O ron te à fon ca d e t,  
» qui fe trouve être très-raifonnable. C e lu i c i 
» eft am oureux de Lucile , auifi-bien que fon  
» aîné , mais il ne fçait pas qu elle efi la fille 
» d’O r o n te , &  refufe de fe  prêter aux vues de 
» fon  pere. Enfin tout fe découvre. D orante a 
» vendu la charge d’un vaiiTeau qu’il s’imagine 
«• être la derniere reifource de fon  pere -r  mais 
» Géronte qui n’arrive que quelques mois après 
» ce vaiiTeau , fur lequel étoit toute fa fortune 
» y avoit heureufem ent caché une quantité 
» confidérable de poudre d’or le> Prodigue 
» q u i  a diffipé le prix de ce qu’il a vendu ,  
» com m e tout le r e f ie , à m anqué ce que le  
»bâtim ent de G érante contenoit de plus pré* 
» c ie u x , &  qui fuffit pour réparer fes pertes^ 
»  C ’eft dans ces circonftances que la fille d e 
» G éronte fe fait connoîtrc au pere de fon  
» Am ant ; il les u n it , &  abandonne le prodigue 
» à  fa m auvaifé defiinées celui ci ne regrette n i  
» l ’amitié de fon  pere» ni fa. M aîtrelTe, mais 
» bien la poudre d’or qu’il a laifiee échapper*. 
» C ’ert par-là que finit la  pièce j elle e fi foible 
»  eu égard au caraétére du Frere in g ra t , q u i 
» efi un fo u , ou  plutôt un  im bécille , mais e lle  
»  efi bien écrite , &  vivem ent dialoguée ». E x 
trait M anufcrit communiqué*

F R E S N Y ,(  Charles R iviere  du ) ajoutez â  
la  fin de cet article : M . du Frefny a aulfi com+ 
pofé feu l ou. en fo c ié té , plufieurs pièces p o u r
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5 îS. F U
l ’ancien T h éâtre  Italien , dont quelques - une* 
©nr été repréfentées au nouveau. Supplément.

F R I V O L I T E  , ( l a )  C om édie Françoife au 
T h éâtre Italien , un acfte en vers lib res, par 
M . de B o ijji, avec des agrémens de chant 8c 
d e  danfe , prem ière repréfeiiration du Jeudi 25 
Janvier 17 5 3 . C ette  pièce eut un fuccès pro
d ig ieu x; M adam e F avart y joua le rôle de la  
Frivolité  perfo n n ifiée, au gré de l’Auteur 8c du 
Public ; elle eft auili remarquable en ce qu’elle 
peut être regardée com m e l’époque de la répu« 
ration brillante de ;la mêm e A étrice dans l é 
chant Italien.

L a  Frivolité fut reprife avec un grand con
cours > le Jeudi 7  Février 1754. fui vie du B a l
let A llem and , qui y avoit été ajouté dans ht: 
n o u v e a u té , le Jeudi 29 M ars 175 3. après plu» 
de deux mois de repréientations non interrom 
pues. V oyez B allet ( l e )  A llem a n d 3 Errata*. 
P a r is , D uchefne.

F U N É R A IL L E S  ( l e s )  D ’A R L E Q U I N ,  
C an evas Italien , & c . ajoutez, après la date : 
c ’eft com m e on le peut vo ir le N aufrage  , o ir  
la  Pompe fu n èb re de Crifpïn , C om édie en vers 
8c en un aéte au T héâtre F ran çois, m ife en 
Italien m ot pour m o t ,  car on en a confervé 
ju fq u ’au dialogue. V o yez N a u fra g e , ( le ) ou la  
Pompe funèbre de Crifpin , C o m é d ie , 8cc. par 
M . de la Font. Page  6 5 7 . avant-dernlere ligne ,  
d e v o ir , lifez. d o i t , dernicre lign e , a llo it , lifez. 
V a , pag. <358. ligne première , a v o it , lifez. a.

F U S E L I E R , ( Louis ) de P a r is , 8cc. dans 
le  C atalogue des ouvrages que cet A uteur a 
donnés au T h éâtre  Italien ,p ag e  662. 13e Utrç 
de pièce ,  on lit :
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L es S a t u r n a l e s  ,  o u  L e  F l e u v e  î>o a -

U9
X ïa n d r e ,  C om éd ie en profe 8c Vaudevilles» 
êc en trois aétes, précédée d’un Prologue, 172 3.

I l  fa u t tire :
L es S a t u r n a l e s  , C om édie en p rofc 8c 

V audevilles , 8c en trois a é le s , 1723.
L e F l e u v e  S c a m a n d r e , C om édie en profe 

8c Vaudevilles, 8c en un a cte , 172 3. C es deux 
pièces précédées d ’un P ro lo g u e , 8c fuivies d’un 
D ivertiffem en t, ont été repréfentées le mêm e 
jour.

G A L E R I E  ( l a )  R O M A I N E ,  Feu d ’artfL  
fice exécuté au T h éâtre Italien , le D im anche 
23 Janvier 174 6. précédé de la G a geu re, C o 
m édie en vers 8c en trois aétes. Affiches de* 
Boude t.. JJ

G A N D I N I  , ( N  .) A étcur vivant.
debuta...... 1 ifez G a n d in i, ( IDionifio ) né à V é
rone, fils d’un D oéleur en D roit 8c en M éd e
cine , de lTJniverfité de Padoue , 8c qui a é t é : 
aggrégé à quelques autres Univerfirés à'Italie ». 
debuta..... dans un C anevas Italien en trois; 
a é le s , h fez . en cinq aéles , intitulé L a  Ven* 
geance de Scaramouche , & c .  lifez L es M éta-

---- -  T!» »—rfS»W-r»8»V-<̂ .V' -'•JfV.r.j

T O M E  T R O I S I È M E , .

G
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5:40 G  A
mor^hofes, ou L a  Vengeance de Scaramouchei 
ôcc. ligne 7 de /’ article , reçu dans la troupe , 
life z  reçu à penfion dans la Troupe -, ajoutez à 
la  fin  de ce même article  : le Théâtre Italien a 
perdu cet A éteur à la clôture de Pâques 175 5. 
ôc nous Pommes perfuadés que fa retraite fera 
fenfible aux amateurs du genre Italien. Il a 
rem pli avec fuccès à ce T h é â tre , prefque tous 
les differens em plois fans mafque ôc fous le 
m afque \ Pam alon  dans la Force du f a n g , Sca- 
pin  dans le M a r i fuppofé, ôc les A m a n s Ri* 
tv a u x , le D odeur  dans le D o d eu r amoureux ôc 
dans les Folies du D odeur x ôcc.. U n  vieillard 
de la Foire , vulgairem ent nom m é le Bon-hom
me Ça(¡'andre, dans Coraline Arlequine  , & c .  
fans com pter les rôles de Scaramouche , qu’il a 
principalem ent affeélé dans fon début ; il a. 
joué ju fqu ’au rôle à1 Arlequin  , jufqu’à des rôles* 
d ’A m oureux  d ’une façon fupportable , q u elr  
qu’éloigné que foit ce caraétere de ceux aux
quels il s’eft fur tout attaché.

Il efi jufte de faire auffi connoître M . Gan- 
dini com m e A uteur Dram atique Italien ; en 
cette qualité , il a donné au Théâtre de la C o 
m édie Italienne différens C a n e v a s , les uns de 
fa com pofition , les autres avec des change- 
mens ôc additions ; en voici le C atalogue qu’il 
a bien voulu nous com m uniquer.

C a n e v a s  de la com pofition de M .  Gandini,  
qu’il a donnés au T h éâtre Italien.

L e s  M é t a m o r p h o s e s  d ’ A r i e q u i n  ,  ( a )  

trois a ctes , 1739.

( a  ) Voye{  le  p rem ier a rtic le  M êtainorphoJis.( lap ) d ’A r fo ?  
q u in ,  D ictionna ire  &  E r ra ta »

http://rcin.org.pl



G A }4ï
L esvM é t a m o r p h o s e s  , o u  L a  V e n g e a n c e  

m  S c a r a m o u c h e , c i n q  a d e s ,  1 7 4 5 .
L ’E s c l a v e  s u p p o s é  ,  trois a d e s ,  1745.
L e P u i t s  e n c h a n t é ,  u n  a d e ,  1 7 4 6 .
L a  F o r c e  d u  S a n g ,  t r o i s  a d e s ,  174(3.
L es M é t a m o r p h o s e s  , o u  L a  V e n g e a n c e  

©’A r l e q u i n ,  t r o is  a d e s ,  1 7 4 7 .
L es B o h é m i e n s , c in q  a d e s ,  1 7 4 8 .
L e  e a u x  P è l e r i n  j cinq ades. ( a )

En fociété avec M adam e de la Cailleriez

L e  S o n g e  v é r i f i é ,  ( b ) u n  ade , ( c )  1 7 5 r.

C a n e v a s  m i s  a u  T h éâtre I t a l i e n  .avec des 
e h a n g e m e n s  &  a d d i t i o n s , p a r  M .  G a n d in i.  ( d }

A r l e q u i n  e t  S c a p i n  ,  o u  S c a r a m o u -  
c h e  V o l e u r s  ,  c i n q  a d e s ,  1741  &  1 7 4 y . ( e }

L e  F a u x  B r a v e ,  t r o i s  a d e s ,  1 7 4 5 .  ( / )

L e  M a r i  s u p p o s é ,  t r o i s  a d e s ,  1 7 4 6 .  ( g )

( a ) N ous n ’ a v o n s  r ie n  p u  d é c o u v r ir  fur la d a te  d e  c e tte  
p iè c e  , p e u t-ê tre  e ft-e lle -  e m p lo y é e  au  D ic tio n n a ire  fous u a  
au tre  titre'.

( b ) V o ye{  le s  a r tic le s  C a ille r ie ,  ( M adam e de l a )  E rra ta  
&  Songe  ( le  ) vérifié  ,  D ic tionna ire  6* E rra ta .

( c ) C e  C a n e v a s  fu t  d ’a b o rd  re p ré fe n té  e n  c in q  a d e s  ,  d e 
p u is  ré d u it e n  u n . V o y e \  c o m m e  à  la  n o te  p r é c é d e n te .

( d  j  L e s  d eu x  d e rn ie re s  d e ce s  p iè c e s  a v o ie n t  p a ru  ,  c o m 
m e  o n  v a  v o ir  , a»  T h é â tre  de P a ris .;  n o u s  n e  c r o y o n s  paa 
q ue l’ au tre  y  a it  é t é  r e p r é fe n té e  a v a n t  1 7 4 1 .  q u o iq u 'o n  y  a it  
v û  p lu fieu rs  p iè ce s  à peu près p a re ille s .

( e ) S o u s  le  t itr e  d’A rlequ in  & Scap in  voleurs  e n  1 7 4 1 .  fe  
fo u s  c e lu i d ’A rlequ in  & Scaram ouche voleurs , e n  1 7 4 7 .  V o y eç  
le s  a r tic le s  A rleq u in  & Scapin  voleurs  , au D ic tionna ire  , & . 
Violeurs  ( A rle q u in  & Scaramouche  )  D ictionna ire & E r ra ta .

( f  ) C e  C a n e v a s  a v o i t  paru  e n  1 7 , 1 .  fou s le  titre  d ’ A r le 
quin fa u x , brave. V o y e z  A r le q u in fa u x  b r a v e , au D ic tionna ire  ,  
&  B r a v e . , .( le f a u x  ) E rra ta .

( g)  Ce Cane va* était, tombé l’année précédente ,  &
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G A U B IE R  , ( Edm e-Sulpice )de P a ris , a»- 

eien Valet de Cham bre du R o i , &  Auteur D ra
matique v iv a n t, a donne.au Théâtre Iralien : 

B r i o c h e  , ou  l ’ O r i g i n e  d e s  M a r i o n - -  

n e t t e s  , Parodie du petit O péra intitulé Fig- 
m ahon , un aéfce en Vaudevilles 8c airs paro
d iés, 1 7 J 5 -

G é n é r e u x  , ( le faux ) voyez F a u x  ( le ) 
G énéreux  , D itlionnaire &  E rrata.

G É N I E  ( l e )  D E  L A  F R A N C E ,  ou 
L ’A M O U R  D E  L A  P A T R I E  , C om édie 
Erançoife au T héâtre Ita lien , à l’occafion des 
conquêtes du R o i j un aéle en profe entre
coupée de chants , & ,avec des divertiifem ens, 
par M . M in et  le fils , prem ière repréfencation 
du Sam edi 21 N ovem bre 1744. non imp. 8c 

f a n s  E x tr a it  ; nous allons y fuppléer par une 
nore em pruntée ^  M ercure de France , fécond  
Volume de Novem bre 174 4. pages 16 0 -16 1 .

« L a  petite pièce intitulée L e Génie de la  
» F r a n c e , s’eil.fou ten u e avantageufement fur 
»»de Théâtre des Italiens-, cette pièce eft de la
» com pofition de M . M inet fils..  Il n’v a
»» point d ’intrigue nouée, ce font desd iver-
*> riiïemens variés confus légèrement enfem - 
»»ble; Y Am our François occupe le T héâtre 
»  pendant prefque toute la C om édie ; ce rôle

« ’ avoir eu  q u ’ u n e  re p ré fe n ta tio n  ,  le  M ercred i 7  M a i , q u e l
q ues m o is  a v a n t  le  d é b u t de M  G andin i ,  ce  qui c o n c il ie  la  
c o n tra d ic tio n  a p p a re n te  , e n tr e  l’a r t ic le  M a r i { l e )  fuppofé  ,  
au  D ic tio n n a ire , &  ce  que n ou s te n o n s  de M . G andini lu i-  
m ê m e  , to u ch a n t la  d a te  de la  p rem ière  r e p ré fe n ta tio n  de c®- 
C a n e v a s , rem is  par lu i au T h é â tre  ; il y jo u a  à ce tte  rep rife  le  
r e le  de S c a p in  ;  v o y e z  M a ri  ( le ÇuppoÇé au D iâ io n n a ire  ,  S t i  
Suppo fé ,  (  le  ÿ î a r i  ) D ic t io a h ïire  & E r r a u ^ .
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,» efi exécuté avec beaucoup de finette &  d in - 
» felligence , par la D em oifelle A fir o d i , jeune 
53 Actrice qui a ciix an s, qui chante avec g o û t, 
« &  joue, fort bien du violoncel. Sa fœ ur ca- 
» dette cit auiîi applaudie dans un couplet. 
» unique qu’elle débite. 11 y a autant de chant, 
« que de récit dans cette petite C om édie ; M .,  
»  Rochard  y efi fort applaudi ,  ôc com m e 
» A cteur ôc com m e C han teur  ̂ il paroît en 
» M uficien dans une fcéne qui efi' vraiment 
» Théâtrale. M . de Heffe qui le fécondé bien 
» dans fes la z z is  , repréfente un P oete nom m é 
» Carminant j il vient réciter à Y Am our Fran- 
» fois  des vers qu’il a fraîchem ent com pofés à 
»  la louange du R o i. Le M uficien préfent à 
» cette  leélure , &  entraîné par l’cntoufiafm c 
» de la com pofitiop , met les vers en M ufique 6 
» à  m efurc que Carrninant les récite ; ce tableau 
» com ique Ôc fingulier donne lieu d’efpérer 
» b eaucou p de l ’A uteur qui e/l fort jeune! II 
» n ’a néglige aucun de fes avantages , il a fçu 
» placer dans ia piece la brillante Coraline , qui 
» y  joue pour la prem ière fois une fcéne en- 
» fièrem ent Françoife ; e lle  y dânfc avec beau- 
» c o u p  de légéreté , Ôc avec les mêmes grâces 
» qu’elle m et dans fon jeu. La M ufique de cette 
»pièce efi fort jo lie , elle efi de M . B la ife  ,  
»accou tu m é à m ériter de pareils éloges , & c »  

G É N IE S  ( les) T U T E L A I R E S , D ivertitte- 
m ent com pofé à l’occafion de la naittance de 
M onfeigneur le D u c de B ourgogne, par M- d$ 
M o n c r if , M ufique de M eilleurs Rebel ôc Fran- 
cœur , ôc repréfenré par l’Académ ie R o ya le  d« 
M u fiq u e, le M ardi z i  Septem bre 1 7 5 1 .  in-4*. 
Paris ,D e lo r m e L ,
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A c t e  v  r  s .

L a  Fée de là  F rance . M lle  C h e v a lie r ,
L à  Fée de l ’A fie .  Mlle Romainville.:
L e  G énie de l ’A fr iq u e • Le Sieur Chatte.
L e  Génie de l ’A m ériq u e . Le Sieur Jélyotte.
L e  D e fi in .  L e  S ie u r  L e  P a g e .

B a l l e  t . ’

S u iv a n s  de la  Fée de la  France.
Mlle Puvignée,

M lle  R e ix .
M lles B r ife v a l,  T h ie r r y  , D e fch a m p s  &  C o u p é e i

S u iva n tes  de la  Fée de l ’A Jîe.
M lle  L y o n n o is .

M lle s  C o u rc e lle  ,  B e a u f o i t ,  D a z e n o n c e u r t ,  «
D é fir é e  ,  B e lle n o t &  P o n c tio n .
S u iv a n s  du G énie de l ’A fr iq u e .

L e  S ie u r  D u p r é .
Les. Sieurs Feuillade , Hyacinthe j Dupré 

& Saunier.
S u iv a n s  du  Génie, de l ’A m érique .

Le Sieur Lyonnois.
L e s  S ie u r s  L e  L ie v r e  , C a y e z ,  B o u r g c o ir  

&  G o b e r t .

G H É R A R D T , ( Elrfabeth D ancret ) lifez  
Elifabeth D aneret.

G h é r a r d i ,  ( N  ) p e tit-fils  d ’E varifle
G h éra rd i, p o u r  le  r ô l e  d ’ A rlequin , & c. lifez  
p e ti t - f i l s  d ’E varifte G héra rd i, q u i  a  fu e ce d e  a n  
f a m e u x  Dominique p o u r  l e  r o i e  èé A rleq u in , & c .

G I R Â U L T  , ( N . o r d i n a i r e  de l’Aca-4 
dem ie R o ya le  de M ufique , y joue du Ballon 
dans rO rch etfre  v il efl penfionné pour faire la 
M ufique des divertifiemens à la C om édie Fran* 
ç o i fe ,  depuis la rentrée de P  à que s 175 4 . l i a  
travaillé pour ce même T héâtre des 175" 3- Lai 
M ufique des H om m es , C om édie Ballet qui y a  
été repréfentée pendant cette derniere année 
I'7J 3. eft de lui.

G LAN D S î  ( Eulalie des ) de Rennes ea

http://rcin.org.pl



G  E  G  O  j 4 f
'Bretagne, efi reçue à penfion au T héâtre Ita
lien pour le chant , ôc pour danfer dans les 
B allets , depuis le mois de Juin 1753. L 'Opéra  
Comique a eu l’efiai de fon talent \ elle y efi 
entrée au dernier récabliffement de ce fpeéta- 
d e , &  ne l ’a quitté que vers le temps à peu 
près auquel elle a paru fur la fcéne Italienne» 
elle n’étoit à l ’Opéra Comique que pour le chant.

G L O B E , ( le )  voyez A rlequin  G lobe,  E r 
rata..

G O N D A U T ,  ( N  ) A uteur D ram ati
que vivant , a donné au T h éâtre  Italien :

L e s  B e r g e r s  d e  q u a l i t é  , Parodie de 
l ’O péra de Daphnis &  C h loé , trois aétes en 
Vaudevilles ôc airs p arod iés, 175 2 .

L es  F e t e s  d e s  e n v i r o n s  d e  P a r i s , Pa
rodie de l ’O péra des Fêtes Grecques &  Romai
nes , trois aétes en Vaudevilles ôc nus parodiés4» 
avec des divertifiem ens » 175 3 .

G  O  N  D  O  L I E  R  S ( les ) V E N I T I E N S , 
voyez Vénitiens. ( les Gondoliers )

G O R E T ,  ( la m ort d e) Tragédie en un aéte 
de M eilleurs Fleury Ôc * *  *  repréfentée an 
T h éâtre  de l ’O péra C o m iq u e , le Jeudi i z  
Juillet 1 7J 3. précédée de la Vengeance de M el- 
pomene, du Sujfifant, ôc du M ariage du Capri
ce &  de la Folie , in 8°. Paris , D uchefne.

C ette  pièce efi précédée d’un avertifiem ent,  
dans lequel les Auteurs cirant l ’exem ple des 
L ope de V éga ôc des S h akefp eare, fe félicitent 
d ’avoir com pofé une fo rt jo lie Tragédie , où les 
critiques les plus outrés n’ont pu s’em pêcher de 
rire de bonne foi. Ils avouent que dès la fécon
dé représentation, on a été obligé de fupprim er
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des tirades un peu longues , qui fe trou ven t 
rétablies à l ’im preiTion, &  marquées par des 
guillem ets.

Ils palfent enfuite au H éros du P oëm e, dont 
le portrait exaét &  fidèle eA dans la première- 
&  la derniere fcéne. Ils ont oublié de le com pa
rer avec Pom pée., qui dans la Tragédie q ui. 
porte fon nom  , réunit tout l’intérêt fans paroî- 
tre fur la fcéne. N o tre  perfonnage , difent-ils, 
étoit com m enfal de la m aifon de M adam e la 
M arq u ife  de *■**. « C eu x qui l’ont pratiqué 
« fçavent que la baffeilé de fa naiffance étoir 
« fupérieurement réparée par tous les dons dit 
« c œ u r  &  de l ’efprit. T an t de mérite lui attira, 
« b ien tôt l’envie d ’un eperfon n e trop accrédi> 
« té e  dans la m aifon, &  la bonté naturelle de* 
« G o ret ne lui perm ettant pas de fe défier des-- 
» pièges que lui tendoit la malignité , il en a été 
« la trifle &  innocente viétim e. N ou s atteftons- 
« néanm oin s, (a jouten t ils )-pour l’honneur de 
« la  M a rq u ife ,qu’elle n’a aucune part à cet hor- 
« rible attentat , qu’au contraire elle &  les; 
«  fiens ont honoré les mânes du défunt des re- 
«grersles plus figh alés, &  des marques de la 
« douleur la plus augufte ». La note qui efl au 
bas de la page apprend que Polijpm , chien de Ia: 
M a r q u ife , a porté un long deuil de la m ort de- 
G oret.

Les Auteurs fem blent avoir eu deiTein dans 
rAvertiffem ent de juflifier la M arquife , cepen
dant on pourroit dire q u ’ils on t fait fou t le 
contraire dans leur P oëm e , car c’efl M adam e 
Babichc qui vraifem blablem ent la repréfente, 
qui pourfuit avec toute l ’ardeur imaginable 1& 
njort de ce pauvre animal...
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G O R I O N  i ( N  ) D anfeur au Théâtre

F ra n ço is , depuis la rentrée de Pâques 175 3 .. 
ju fqu ’ à la  clôture en M ars 1 7 3 ;  . actuellem ent 
en province.

G o r i o n  , ( N    fem m e du Sieur) D a n -
feufe au T h éâtre François depuis le même temps 
que fon m a ri, l’a fuivi en province. Voyez, l'arti
cle précéd en t, E rrata.

G o r i o n ,  ( M lle )  petite D an feu fe , fille du 
Sieur Gorion , voyez G orion , ( N .  ) Dan
fe u r, Ôcc. E rra ta . E lle a paru au T héâtre Fran
çois en m êm e temps que fon p e r e , avec des 
qualités qfii annonçoient une grande D an feufe 
pour l’a v e h ir , &  qui ont toujours été en aug
mentant i de P a r e ille , de la précifion , de la  
g a y e té , une vigueur dans la jambe peu ordi
naire à fon fexe , 8c incom préhenfible à fon 
â g e , beaucoup d’ardeur &  d'amour pour fon 
m étier. C es bonnes qualités fo n t , dit-on , co n - / 
rrebalancces par dès défauts dont un m aître 
attentif eut pfi la c o rr ig e r , 8c dont nous fouhai- 
tons qu’elle fo i: encore à temps de fe défaire 
peu de grâce dans les bras &  point d ’a-plomb. 
E lle  a fuivi fon pere en Province. V o yez Sodi 
( Pierre  )  anté pénultièm e article du C atalogue 
des Ballets qu’il a com pofés.

G O U V E R N E U R , (le) C om édie Françoife 
au Théâtre Italien , par M . le C h evalier de la  
AJorlierc, prem ière repréfentation du Lundi 6 
D écem bre 1 7 5 1 . P aris, Q uillau .

.  G O U V E R N A N T E  ( la ) R U S É E , (laSent
ira  Governatrice ) O péra burlcfque en trois 
aétes, avec des B allets, ( M ufique de M . Cocchi, 
repréfentee au T héâtre de l ’Académ ie Royale.
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de M ufique » le Jeudi 25 Janvier 1 7 / 3 . in-&&<r- 
P a ris , D elorm el.

A c t e u r s .
F a{io  y homme crédule ,  pere de 

L é o n o re ,  & A m a n t de D r u -  
f i l le ,  L e  S ie u r M a n e lliV

Léonore , f i l le  de F a fio  ,  &•
A m a n te  d ’O clave. M lle  R o ifi.

D r u f i l le  ,  jeune veuve rufée  ,
G ouvernante dans la  m aifon  

dé F a fio  ,  & A m a n te  de 
P ifió n .  M lle  T o n e l l i .

P ifió n  , va le t de F a fto  „ f e i 
gn a n t le  balourd ,  & A m a n t  
de D ru fille .  L e  S ie u r  C o fim i.

O c ta v e ,  A m a n t de Léonore. L e  S ie u r  G uerrier!,. 
F la m in io  y jeune homme empor

t é  ,  A m a n t de Léonore. L e  S ie u r  L a z z a r i .
U n e E fc la v e  m uette .

L a  fcéne  efi à  N a p lc s .

B  A L I E  T.

A  c  t  I I .  D e u x  Coriphées.
L e  S ieu r G a l l in i  &  M lle  C h e v r ie r .

Jardin iers & A ard in ieres.
L e  S ie u r  V e ftr is  &  M lle  V e ft r is .

L e s  S ie u rs  F e u illa d e  , C a y e z  ,  D e fp la c e s  L»
&  D e fp la c e s  C .

M lle s  S a u v a g e ,  M arq u ife  ,  M a u p in  
&  D e fch a m p s .

A c t e  I L  E fclaves  G recs.
L e  S ie u r  L y o n n o is  ,  M lle  L y o n n o is  ,  le S ie u l 

H y a c in th e .
L e s  S ieu rs  D e fp la c e s  L . L e  L ie v r e  , G a l l in i  ,  

B e a t , D e fp la c e s  C .  &  D u p r é .  /
M lle s  S .  G e r m a i n , B e a u fo r t , P a ch o  ,  D é fir é e  > 

P o n c h e n  &  T h ie r r y .
A  « t  *  I I I .  B a l le t  de différentes N a tio n s:

François. L e  S ie u r  L a v a l &  M lle  P u v ig n é e4 
L e s  S ie u rs  L e  L ie v re  &  D e fp la c e s  C .

M lle s  B e a u fo rt &  P a ch o .
Ejpagno ls.

L e  S ie u r  T e ffie r ,
L e s  S ie u r s  F e u r lla d e  &  H y a c in te *

M lle s  M a rq u ife  Sc C h e v r ie r .
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P olonais.

Mlles Rey & Labatte.
Les Sieurs Deiplaces L. & Caillez«

Mlles D é fir é e  & Eonchon.
Turcs.

Les Sieurs-Galliny. & Beat.
Mlles Raymond & Vidoire.

V én itien s .
Les Sieurs Bourgeois & Hamoche.
Mlles Courcelle &. Dazenoneourt.

G R A C E S , ( les ) fcene ajoutée , & c . C e t  
artic le  eil un peu déplacé au D ictionnaire, ôc 
doit précéder l’article G ra fig n i, au lieu de le  
fuivre.

G R A N D  , ( M arc Antoine le ) A éleur au 
T h éâtre  François, &  A uteur D ram atiq u e, der
nier article du Catalogue de fe s  pièces au T h é a¡5 
tre Italien , en fociété avec M . Dominique.

L e C a h o s  ,  a m b ig u  c o m i q u e ,  & c .  n o n  

irnp. otez. c e s  d e u x  d e rn ie rs  m o ts .
Ajoutez, à ce même C a ta log u e ,  toujours en 

fociété avec le même.?
L e s  T e r r e s  A u s t r a l e s  ,  u n  a éte  en  p r o f e ,  

a v e c  u n  d iv e r t if fe m e n t , 17 1-1 .
C ette  pièce e il auiïi obm iie dans le  Catalo* 

gue des ouvrages de M . Pierre-François Bian-  
co le lli, connu fous le nom  de Dominique-, ÔC 
Ton s’ell apperçu trop tard de cette ob m iilion , 
pour être en état de la réparer dans l ’errata 
de la lettre B .

G R A N D - C H A M P , ( N  ) D a n fe u r , a
paru quelque temps au T héâtre Italien , ac
tuellem ent en Province.

G R A N D  V A L  , ( N icolas R acot de ) Auteur 
François , & c . page 43. ligne 1 . ajoutez,, i l  eil 
décédé le Vendredi 16  N ovem bre 17 5 3 .i g c  
¡•de 7 7  ans.
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G R A N G E , (  C hancel de la ) lifex.

G r a n g e ,  ( L o u is  C h a n c e l  d e  l a  ) &  ajou
tez.. au Catalogue de fes pièces :

A u  Théâtre Italien.

L e s  J e u x  O l i m p i q u e s  , ou L e P r i n c *  

m a l a d e ,  C o m éd ie , rrois a é te se n v e r s , avec 
un diverriiTemenr, 172 9 ,

G r a n g e s  ,  ( M arie des ) petite D a n fe u fe , 
a paru au Théâtre François en 1750 . Voyez.
1 article Bouqueton , ( N  ) actuellem ent
dans une C o u r  à'Allem agne  avec le Sieur Bou- 
£ u eto n ,(o n M aître &  Ton beaupere.

G R A P I G N A N  , voyez Matrone ( la  ) d’E -  
p h éfe , E rrata.

G R A V E L L E , ( N . . . . . . . .  Levefque de )
actuellem ent v iv a n t, a donné au Théâtre ita 
lien :

L ’ A m a n t  d é g u i s é  , Parodie du dernier 
aéle du Ballet des Elemcns , un acte en Vau
devilles &  airs parodiés, 175 4 .

G R E N A D E , (  le Siège de ) voyez Siège ( le) 
de Grenade.

G U É R I N ,,(  N  ) Auteur Dram atique
v iv a n t, a donné au Théâtre Italien :

L e s  J u m e a u x ,  Parodie de l ’O péra de Caflor 
&  P o llu x  , trois petits actes en Vaudevilles 8c 
sirs parodiés , 1754.

Q uelques autres perfonnes qui ne fe font 
pas faits connoître ont part à cette Parodie.

G U E U L L E T T E , ( Thom as Sim on ) Auteur 
v iv a n t, ancien Subftitut du Procureur du R o i 
au  Châtelet de P a ris t -8cc. c tc z le  mot ancien.
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G  U
G U I N G U E T T E  , ( l a )  Ballet au T h éâtre  

¿Italien , par M . de HeJJe , M ufique de diffë- 
rens A u teu rs, donné pour la prem ière fois le 
Samedi 8 A o û t 1750 . à la  fuite de Y Etourdi 
corrigé , ou YEcolc des P e r  es , C om édie de 
M . RouJJcau deTouloufe. C e  Ballet a fouvent 
été re p ris , &  toujours avec fuccès.

G U I O T  ( N  )  D E  M E R V IL L E . V o y ez
M er ville.

G U I R L A N D E  , ( la ) ou LE S F L E U R S  
.E N C H A N T E E S  , Ballet en un aéte de M . 
M a rm on tel, M ufique de M . R am eau , repré- 
fenté par l’Académ ie R o y a le  de M u fiq u e , le  
M ardi 21 Septem bre 175-1. précédé des Génies 
tutélaires , ôc de l’aéle des Sauvages , du Ballet 
«des Indes Galantes , in-40. P a ris , D elorm el.

B a l l e t . B ergers &  B ergères.

Le Sieur Veftris & la DJle Veftris.
Le Sieur Beat & la Dlfe Puvignée.

.LesSieurs Le Lievre, Hyacinte , Hamocht 
& Caillez.

Mlles Dazenoncourt, Thierry , Brifeval 
& Gautier.

P afires  6* Paflourelles.
Le Sieur Lany &  Mlle Lany.

Les Sieurs Laurent , Feuillade & Goberf, 
Mlles Viéloire, Courcelle.& Coupé/,,

&1ARNI j ( Nm ) Auteur Dramatique

A c t e u r s .
M i r t i l ,  B erger. 
Z é lid e  ,  Bergère. 
H i la s ,  B erger.

Le Sieur Jélyotte, 
MUe Fel.
T.e Sieur Perfoa,

H  A
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5 j i  H A  H E
v iv a n t, a donne au T heatre Ita lien , enfociète  
avec M adam e Fa vart.

L es A m o u r s  d e  B a s t i e n  e t  B a s t i e n n e  ,  
Parodie du petit O p éra  intitulé le D ev in  de 
Village , un acte en Vaudevilles 3c airs paro

d ié s , 17 5 3 .
.E n fociété avec A l. Sabine.

Le P r i x  d e s  T a l e n t s  > Parodie du dernier 
«été de l’Opéra des Fêtes de l ’Hymen &  de 
V A m our , unaéte en Vaudeville s ôc airs Paro
diés, 1754- r r / r  , , r

H  A IE S , ( le Sieur des ) voyez H e jje , ( N ....  
de ) Dictionnaire &  E rra ta . C e  dernier nom  
eit le nom-véritable d’un fujet également célé
bré par fes talens pour les Ballets Ôc pour k  
C o m é d ie , mais on prononce com m uném ent 
D e s  H aies  , ôc c’eil fous ce nom  , ainfi pro
noncé , qu’il e il le plus connu.

H a i e s  ,  ( M adam e des )  femme du Sieur de 
H e jje , dont le nom  fe prononce communément 
D e s  H a ies. V o y e z  Vicentinu  ( C atharina-A n- 
tonina )

H É R I T I E R ,( N  I’ ) N o u vello n . Voyez.
Nouvellon. Lifez. vo yez VH éritier.

H E S S E , ( N ____d  t )  lifez  H e s s e  , ( J e a n -
B a p t i s t e  d e )  page 7 4 .  ligne 11 de l  article , 
d o n n é  , lifez. d o n n é s  : ajoutez, à la fin  de ce 
même article  ,  on p r o n o n c e  c o m m u n é m e n t  
D es H a ies.

H E U R E U S E  ( 1’ ) T R A H I S O N  , en Ita
lien Ilferv o  a(iudo , lifez II fervo  afiuto , ligne 
4 de l 'a r tic le , d’une Comédie de P la ute, ajou
tez, intitulée Epidicus,

H  EU R E U S Et.
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H E  H I H O  j5j
H e u r e u s e s  ( le s ) F o u r b e r i e s  , voyez Four

beries 3 { les heureufes) E rrata.
HEUREUX (le) DÉNOUEMENT,

vo yez Dénouem ent, ( l'heureux  ) E rra ta .
H e u r e u x  ( F )  E s c l a v e ,  Canevas Ita

lien , &c. ajoutez après la  d a te , ce Canevas 
efi de la compofition de M .V érone/e, page 8o 
ligne 6. alla , lifez  va, ligne 8 s’introduit, lifez  
& s’introduit,^* 82 ligne 30, danst lifez a , 
page 83 ligne 9 d u fu je t  du fécond a c te , de, 
life z  &  de.

H e u r e u x  (F) N a u f r a g e  , Comédie d© 
M. Barbier  , voyez N aufrage (l'heureux ) 
E rra ta ,

HIPPOCRITE, ( la feinte) voyez Amante. 
(/ ’ ) Hippocrite. Dictionnaire &  E rra ta

HIPPOLITE ET ARICIE , Parodie.....
de la Tragédie lyrique du même nom , par 
M. Riccoboni le fils, &c. p̂ g? 92 vers der
nier , nous, life z  vous.

H1PPOMENE ET ATHALANTE , BalJet 
au Théâtre Italien, voyez A thalante &  H':p- 
pomene, E rrata. '

H O M M E  ( F ) M A R I N  , C om édie Fran- 
çoife  , & c . page 97 ligne 16 de l ’E x tr a it ,  dç 
O ndains , life z  d’Ondains , page 98 ligne 4  

fa n s  compter les v e r s , con feillé  , lifez  exhorté
HjpMMES, ( les) Comédie Ballet de M. de 

S a in tfo ix , repré Tentée le Mercredi 27 Juin 
1733. imp. H ijl. du Théâtre Fran çois ,
175 3 -

HOROSCOPE (F) ACCOMPLI, Corné- 
die Françoife en profe & en trois aâes, &c. 
life z  en un a&e , &c.
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f H O  H U
H O U D A R T  ( A ntoine) D E  L A  M O T T E , 

voyez M otte , ( A'ïïtoïne Jrloudart de la ) Dic~
tïonnairc &  E rra ta . t f

H O U L L A N S  , (Et revue generale des) 
com m andés par M . le M aréchal de Saxe 5 nou- 
veau fpe& acle repréfenté devant leurs M ajef- 
t é s , M onfeigneur le Dauphin , M adam e a 
D au phine , &  les Princes &  Princeffes ûc la 
C o u r  , le  2.8 N ovem bre 1748. &  donne a la 
Foire S. Germ ain au m ois de Février 1749. 
par Prevoft , fuivi des Am ufem ens C om iques 
de Polichinel. yjffiches de Bouder. „

H U C H E T  (N .. .  ... ) D E  L A  B E D O Y E R E , 
vo yez Bedoyere Jrîuchct de lu )  *
&  E rrata•

I .

J A

J A L O U X  ( le ) C O R R I G É , O péra bouffon 
en un a d e , de M . Cholet, repréfenté par F A ca
dém ie R o yale  de M ufique , le-Jeudi 1 M ars 
17 5 3 . fuivi du D evin  de Village » in-40. P a iis , 

D elorm el.
« L ’on a parodié dans cet aéte dix ariettes 

« Italiennes , prife de la Serva Padrona  > du 
»> Joueur &  du M a ître de Mufiqiie ».

' A C T l  v  R s .

M . Orgon , Italien ntariè
± P a ris .  L e  S ie u r  M a n e lli .

Madame Orgbn, Iran- t . 
f oife, fa  femme, Mlle Vittoire.
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. J  ï  f  î
9 *i{oa y Ita lienne  am enée ■

à P aris  par  M .  O rg o n , 
fi i iv a n te  de M a d a m e  
O rg o n .  M lle  T o n e l l i .

B  A L L £  T. FouX.
L e s  S ie u r s  F e u i lla d e  &  G o b e r t ,

M lle s  M a rq u ife  &  T h ie r r y .
M afq ttes de differens caractères.

L e s  S ie u rs  D u p r é  &  D e ip la ce s  L .
M lle s  S .  G e r m a in  &  D e fir é e .

Arlequins. L e  S ie u r  L a n y  &  M lle  Lyonnois
M a te lo ts ,  L e  S ie u r  B ea t &  M lle  R e y .
P ohch inels .  L e s  S ie u r s  H y a c in te  &  L a v a l.
Scaram ouchet. L e  S ie u r  D e ip la c e s  C .  &

M lle  L a b a tce .
Pantalons, L e  S ie u r  L e  L ie v re  &

. M ll e P o n c h o n .
N ia is .  L e  S ie u r  G a l i in y  &  M lle  C h e v r ie r .

J a io ü x  ( le )  d é s a b u s é , Parodie de Platée 
reprefentée au T héâtre de l ’O péra Com ique’ 
l  an to m im e, au mois de M ars 1749. précédée 
àe h  Vieillefe am oureufe, &  des Dénicheurs de 
M erles. Affiches de Boude t.

J A R D I N  ( le )  D E S F É E S , Ballet Pantom i
m e de M . Pierre S o d i, M ufique de M . Sodi Faî
n e , dans leqflel danferent la D lle  B utin a  Buffiar 
n i,  &  Cofimo M a ran efi, D an ièursitaliens ~ au 
1 heatre de 1 O péra C om iqu e au mois de Juillet 
 ̂75 piecede de la Coquette [dns le fçavoir  de 

la  Servante jufiifiée , &  du Coca de Village *
J A R D I N I , ( N  ) a débuté au Théâtre

Italien il y a environ trois a n s , par le rôle 4 e 
Y Am oureux  , dans une C om édie Italienne inti
tulée A rlequin boufon de C o u r , fa fem m e dé
buta dans la m êm e piece &  le m êm e jo u r , par 
le  rôle de X A m our eufe> ils n’ont été reçus ni Fun 
ni l’autre. J

J a r d i n * ^ ( N  fem m e du Sieur ) voyez.
I article preceden t, E rra ta .

A a ij
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t < 6 I  A J E
J A R D I N I E R ,  ( YOrtelano. ) l i iez  J a r d i 

n i e r , ( L E ) (1 Ortolano.)
J A R D I N I E R ,  ( l e )  Ballet Pantomime re- 

préfenté au T h éâtre  de 1 O péra C o m iq u e , a la 
fuite du RoJJignol, de la Coupe enchantee tk 
des Filles , en A oût i 7 J 3- é n o n c e s  c r  Affi- 

ches•
J a r d i n i e r  ( l e )  P A R  A m o u r  , Pantom im e 

exécutée par la grande T rou p e étrangère des 
D a n ic iu s  de co rd e , Sauteurs &  \ olcigeurs , 1e 
Samedi 17  Juin 1750- à l'ouverture de ce 
T héâtre. Affiches de Boude t.

J A R D I N S , ( N  des ) a danfe pendant
quelque temps au T héâtre Italien , &  depuis 
en Province , aétuellem ent vivant. ,

J a r d i m s  (les ) C h i n o i s  , Ballet au Théâtre 
Italien de la com pofition de M eilleurs de 
H efie  &  Tiiro  , M ufique de M . Foulqmer , 
prem ière représentation du Lundi 24 Juin 
1 75 4  précédée des Am ours de Bajlien  cF BaJ- 
tienne , &  d ’A rlequin Baron Suiffie.

J E U N E ,( M lle le  ) D anfeufe , & c . Elle de 
Francaffal, lifez  fille de Fracanfano, R  ajoutez : 
« J’ai fo rt connu cet A cteur avant qu il m onta 

fur aucun T h éa  re. 11 étoit fils naturel du 
» Polichinel de l’ancienne C om edie Italienne , 
>, qu’étant fort jeune j’ai vû jouer quelquefois 

du tem ps de Gherardi ». Note de M . C u cid -

^ J b j n e  (le.) V i e i l l a r d  , voyez Vieillard.

^  J E U N E S  (les) M A R IÉ S  , pag. 155.  ligne 
11 . Cette pièce a été repriie à l’Opera Comi
que, & f e u . o u v e  imprimée cette annee 1755*
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I L  I M  Ï N  J 5 7
fous les nom s de M eilleurs F a v a rt 8c Par- 
mentier , quoique ce dernier n ’en foit que l’E d i
teur.

I L  É T O I T  T E M P S ,  Parodie de l’acte 
à 'Ix io n , du Ballet des E lém en t, par M . Vadé , 
repréfenré au T héâtre de l ’O péra C o m iq u e , 
le Vendredi 2.8 Juin 175 4 . in-8°. Paris , D u - 
chefne.

I L L U M I N A T I O N  , ( 1’ ) Com édie Fran- 
çoife , 8cc. par M . M a r te l, lifez, préfentée par 
M . M a rtel , p . ge  1 3 y. ligne 8 de l ’a rtic le , 
P arcy  , lifez P a rvi. A  la fin de ce mêm e arti
cle , ajoutez. : tout ce Speétacle avoit pour o b 
jet de célébrer la convalefcence du R o i.

I L L U S T R E ( t ’ ) A V A N T U R I E R ,  ou 
L E  P R I N C E  T R A V E S T I  , C om édie Fran- 
ç o ife , & c . C e t  article renvoie à Prince { le ) 
tra v e fli, mais on ne'trouve à cet article qu’un 
nouveau renvoi à l’article Ilhtfire { l ’ ) A v a n tu - 
r ie n  cette obm iiïion eit réparée dans Y E rra ta  
de la lettre P. V o yez Prince { l e )  travefli , 
E rr a ta .

I M P O S T E U R  ( 1’ ) M A L G R E  L U I , C a 
nevas Ita lien , ôcc.page  138. ligne 5 de l'arti
cle  , acco m m o d é, lifez, accom m odée.

I N C O N S T A N C E  , ( la  double ) voyez 
Double { l a )  inconflance.

In c o n s t a n c e , ( la  feinte) ou A rlequin 
So l d a t  , voyez Feinte { la ) inconfiance.

I n c o n s t a n c e , ( la  fauffe) voyez, les deux 
articles Fauffe { l a )  inconfiance.

I n c o n s t a n c es  , ( les fauffes ) C om édie 
Françoife au Théâtre Ita lien , un aéle en p ro ie, 
par M . M oulier de M o ijfi , prem ière repréfen-

A a  iij
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ï ï »  I N  J  O
lacion du M ardi 22 Septem bre 175©. P aris, 
Cailieau. V o y ez l ’E x tr a it  , M ercure de N o 
vembre de la même année , pages 1 69 - 1 7 1 .

IN D E S  ( le s )  C H A N T A N T E S ,  P aro d ie , 
& e . page 164 . lignes derniere &  avant der
nier e , après s’être recon n u s, lifez. s’étant re
connus.

I N D O L E N T E , ( Y ) C om édie Françoife an 
T h éâtre  Italien , en trois actes 6c en vers li
b re s, par M . H ucbet de la Bedoyere , une 
feule repréfentacion , le Samedi 20 Février 
Ï7 4 J . non im p. &  fa n s  E xtra it.

I N F O R T U N E S  ( les Vingt-fix ) D ’A R L E 
Q U I N  , vo yez Vingt-fix ( les) infortunes d ’A r 
lequin.

I N T R I G U E S  (les ) A M O U R E U S E S  »Ca
nevas Italien en quatre a êtes, par M . Véronefe> 
prem ière repréfentation du V endredi 28 Sep
tem bre 175 3 . N o u s tâcherons d ’obtenir la  
com m unication de ce Canevas. Supplément.

I N T R I G U E S  ( le s )  D E  S C A P 1 N , C an e
vas Italien en trois aéies , repréfenté pour la 
prem ière fois le M ardi 13 M ai 1 7 y y . i l  a été 
mis au T h éâtre  par M . d a v a r e lli  , &  bien 
r e ç u n o u s  tâcherons d’en obtenir la com m uni
cation , Supplément.

J O L L Y ,  ( François-Antoine ) page 190. lig. 
9. ajoutez, il eft m ort le Lundi 30 Juillet 175 3* 
âgé* de 81 ans.

J O R R Y  , ( N  R uffaing de Saint )
C hevalier de l’O rdre de S. L aza re  , 8cc. mort 
depuis plufieurs a n n ées, a donné au Théâtre 
Italien :

Le P hilosophe  t r o m p é  p a r  l a  natw-

http://rcin.org.pl



J o  559
K i , C o m é d ie , trois a&es en p rofe  , avec un 
divertiiïem ent, 1 7 1 9 .

E n  fociétéavec M . Riccoboni lepere.

A r l e q u i n  c a m a r a d e  p u  D i a b l e  , C o '  

m é d ie , trois a d es  en proie F ran çoife, coupée 
de fcénes Italiennes , 1 7 2 1 . C ’eit la  partie 
Italienne qtti appartient à M . Riccoboni le 
pere.

A  lu i J.eut.

A r l e q u i n  e n  d e u i l  d e  l u i -m ê m e  , C o 
m éd ie , un a d e  en p ro fe , 1 7 2 1 .

N o u s aurons occafion d’entrer dans un d é 
tail plus circonitancié au fujet de cet Auteur* 
Supplément.

J O U A N  , ( N .  ') D a n feu r, a paru quel
que temps avec fuccès au T héâtre Italien ; il y 
étoit à la fin de l’année 1738 . &  y eut part à 
l ’exécution brillante du Ballet d ’O rphée , de M* 
Riccoboni le fils. Voyez, la fin de l ’article Orphéey 
B allet Pantomime , & c . tome IV , du D iftiony  
na ire,p ages  4 4 -4 7 . N o u s  ignorons ce qu’il efl 
devenu.

J O U E U R , ( le ) C anevas Ita lien , & c . page 
19 2 . reclame au bas de la  page ,a  , lifezis’cit 

premier mot de la page fu ivante  , a , lifez. s’efl:, 
page 195. ligne 20. après le mot dé te f ia n t , il 
fa u t  un point &  une v irg u le , ligne fuivante  , 
après le mot quelquefois , au lieu du point 8c 
v ir g u le , il ne fa u t  qu’une virgule.

J O U R D A N , ( Jean-Baptifle) de M arfeille»  
A uteur v iv a n t, a donné au T héâtre Italien :

L ’ É c o l e  d e s  P r u d e s  , C o m é d ie , trois aétcs 
en profe , 175  3. non imp.

A  a iv
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Jio I  S I T  J U
ISA B E LL E  M É D E C I N , C om édie de l’an

cien T héâtre Italien , repréfentée le Lundi i© 
Septem bre 1 6 8 j.  C e  n’eit proprem ent qu’un 
Canevas Italien en trois aétes, mis au Théâtre 
p ar M . de Fattuville  , qui l’a difpofé à fa 
tnaniere , &  y a inféré einq fcénes Françoifes, 
du moins n’en trouve t on pas davantage dans 
le T héâtre de Gherardi.

C ette  C om édie a été m ifeau  nouveau T h éâ 
tre Italien, le M ercredi 17  A oût 17 18 . imp. 
dans le T h éâtre  de G h era rd i, P a r is , BriaiTon.

IS L E , ( N  de F ) Sieur de la D rcvre-
tic re s , vo yez L ijle. ( N .  de ) Ditticnnaire
& .  E rrât a.

I sle (F ) ee  l a  R a i s o n  , page 1 13  J ig .  19. 
V o y e z  Petits ( l e s )  Hommes , lifez  V oyez 
Hom m es. ( les petits)

IT A L I E N  ( F )  F R A N C I S É , C an  evas Ita
lien , & c . page z i $ .  ligne 4. de l’article , com - 
pofé , lifez  com pofée , page 1 1 6 . ligne 17. 
au lieu de la v irg u le , m ettez un point &  une 
virgule.

I t a l i e n  ( F )  m a r i é , a  Pa r i s , Com édie 
Françoife en profe , Sec. page 2 3 1. ligne 24. 
au lieu de la virgule , m ettez un point &  une 
virgule.

J U G E M E N T  ( le )  D E  M ID A S  , ou L E  
N O U V E A U  P A R N A S S E  L Y R I Q U E , P an 
tom im e ornée de quatre divertiffem ens, 8c 
repréfentée au Jeu du nouveau Speétacle Pan
tom im e , au mois de Septembre 174 6. Trac'fco 
joua dans le rôle A’Apollon  un concerto de 
vio lon  3 cette pièce fut fuivie des Oracles 
d ’H arpocrate , ou du D ieu  du Silence à lut

http://rcin.org.pl



Foire : la D lle  de Bray 8c A uvu flin  dnnferent 
dans les deux p ièces, 8c la D lïe  Chevrier exé
cuta un pas de deux, Affiches de Boudet.

J u g e m e n t  ( le ) d e  P a r i s  , C om édie Fran- 
çoife  en vers libres , avec des fcénes Italien
nes , 8c des agrémens de chants 8c de danfes, 
le tout précédé d’un P rologue en profe Fran- 
çoife , par M eilleurs Riccoboni le pere 8c D o - 
m im que, prem ière repréféntation du M ercredi 
20 Juillet 17 18 .

C ette  pièce n’étoit au fond q u ’un Canevas 
Italien dans lequel on avoit placé une longue 
cene en vers libres, qui venoit au fu jet, 8c qui 

etoit tiiée de la C om edie des Souhaits , repré- 
fentee par î ancienne T ro u p e Italienne , le M er
ci edi 30 D écem bre 169 3. La C om édie des Sou
haits eft en profe F ra n ço ife , vers lib res, en la 
m em e langue , 8c fcénes Italien nes, à Yim
promptu s elle a été donnée par M . Delofme de 
M ontchenai , im p. dans le T héâtre de G hc- 
r a r d i , P aris, Briaflbn.

J U M E A U X  , ( les ) C anevas Italien , êcc, 
p a g e 243 ligne 3. c lé ,  lifez. é té ,p a g e  244. % .  
16. otez. le mot qui.

J u m ea u x  , (les ) voyez A rlequins  ( les deux ) 
J u m e a u x , Errata.

J u m e a u x , ( le s )  Parodie au T h éâtre  Ita
lien de l ’O péra intitulé Ca/lor &  F o llu x , trois 
actes en Vaudevilles 8c airs parodiés , par M . 
G uérin , ( * )  prem ière repréfentation du Sam e
di ç) M ars 175 4. C ette  prem ière repréfenration 
ne fu t ni affichée ni annoncée. P aris, D uchefne.

J . V  9 n e^ a c s  au trcs  p e rfo n n e s  q u i n ’ o n t  pas . W  à pr<k-  
\ 'o s  d e  fe n o m m e r  o n t  p art à c e tte  P a r o d ia

A a v
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L
L  A C È D É M O N I E N E S , ( les ) voyez L icur- 

gue y Errata.
L A F F 1C H A R D  , ( Thom as ) Auteur D ra

m atique > Ôcc. ajoutez, à la fin de l’article , M . 
Lajfichard  eft m ort le V endredi 10 A oût 1 7 ;  3* 
âgé d’environ ; y  an s, il étoit de Pont-flot, en 
'Bretagne.

L A L A N D E  , (T h éréfe  ) née à T a r is , &e» 
ligne 16. de l’article , ou , lifez, 8c.

L a l a n d e  , ( T h éréfe  ) A éh ice  v iva n te , & c* 
ajoutez, à la fin de cet a rtic le , voyez Bianco- 
lelli, ( M arie-Théréje  ) Errata.

L A L A U Z E  , (P h ilip p e ) A & e u r F o ra in , & c . 
ajoutez, à la fin de l’article » M . Lalauz,e eit 
m o rt en P rov ince  vers l ’an 1751. ou  175 a.

L A N D E  , ( la )  ou (de la;) voyez, les arti
cles Lalande  , Dictionnaire &  E rrata.

L A U J O N  , ( N  ) Auteur D ram atique
& c .  ajoutez,-au Catalogne de fes pièces , après 
le titre de celle qu’il ad on n ée au T héâtre Ita^ 
lien , en fociété a v e c M . P a rv i.

E n  fociété avec M ejfteurs P a n a rd  &  F avaru

ZÉPHIRE E T  F l e u r e t t e ,  Parodie du petk 
O péra de Z élm dor , un a d e  , en Vaudevilles Sc  
airs parodiés , 175 4 . Voyez, l'article Zé^hire 
Fleurette.

L A U N A Y , ( N  ) Auteur D ram atique ,
8cc. page 166. ligne 6. Paris, Prault f i ls , HJez,, 
P a ris , Jofie.
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L É L IO  pere &  fils ; c ’e il  fous ce nom  que 

deux des, meilleurs A  ¿leurs de la n ouvelle T r o u 
pe Italienne ont joué fucceifivem ent les Am ou
reu x  , &  ont été connus même à la v ille , voyez. 
les articles Riccoboni, ( Louis ) ôc Riccoboni. 
( François }

Lélio  d é l i r a n t  t a r  A m o u r , et  A r l e 
qui n  É c o li er  i g n o r a n t ............... Canevas
Italien , ôcc.page  269. ligne 15 . de l'article , la 
va ép o u fer, l ife z \  va  l’époufer >pag. 270. lig.  7 . 
après le mot différentes , ajoutez, près.

L é l i o  e t  A r l e q u i n  R a v i s s e u r s  i n f o r 
tun és  , ( Ilviolatore de L u ]0)  iifez ( Ilviolatore  
delufo. (

L élio  et  A rl eq ui n  v a l e t s  R i v a u x ,  
voyez Lélio &  Arlequin R iv a u x , même p ièce , 
avec un léger changem ent dans le titre.

L élio  ( les deux) f.t les deux A r l eq ui n s , 
vo yez D e u x  (. les ) L é lio , Sr les deux Arlequinsr

LE P I , ( N .  ) a danfé quelque temps au
Théâtre Italien , il eil actuellem ent à l 'Opéra* 
Supplément.

L é p i , C N ......... ) frere cadet de celui qui eft
a l’Opéra  , a suffi danfé au T héâtre Italien ,  
actuellem ent à l’Opéra Comique.

L IB É R A L  ( le )  M A L G R É  L U I y ajoutez. 011 
•Arl equi n  M a r i  supposé , et R i v a l  de 
Ba c c h u s .

L I B E R T I N , (le.) ou-L’E N F A N T  g I T É . . ^  
C an evas Italien , & c .  C e t article a été fait dou
ble par inadvertance à E nfant ( F ) g â té ,  &  à  
L ib e r tin , ( le) voyez les deux articles au D ic 
tionnaire À e  fécond eil le plus détaillé.

N o u s croyons qu’on ne fera pas fâché de
A a vjj
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trouver ici le fujet de quelques fcénes de ce 
C a n e v a s , pour fuppléer à l’extrait que nous 
n ’avons pas été en état ¿ ’en donner au D ic 
tionnaire. C om m e nous em ployons iur la foi 
de la mém oire d ’autrui ce qui nous y a paru 
de plus am ufant , nous n oierions répondre 
d ’une exaditude bien fcrup uleufe, moins en
core de l ’arrangement.

Le Sieur Riccoboni le pere , en faveur duquel 
le Public avoit une jufte prévention , fit repré- 
fenter la pièce en q u eftio n , pour mettre 1s 
Sieur B a lle tti, ( Ma r i o )  en état de faire aufli 
connoître fon ta le n t, ce qui etoit eifentiel au 
bien être de la nouvelle Troupe. C ette façon 
de penfer fi rare au Théâtre , eut le fucces 
q u ’elle m éritoit d’avoir , 8c le Sieur Balletti » 
avec toutes les grâces de la jeuneiTe , beaucoup 
de nobleife 8c même de vivacité , qualité qu on 
avoit alors l ’in'uftice de lui difputer , r l̂̂ c 
prodigieufem ent dans le rôle de l’ Enfant g â te , 
com m e on l’a déjà dit dans l’article de ce C a 
nevas au Diblionnaire. V o ici de quoi il s agir.

M a r io , jeune L ib ertin , eft fils de Pantalon 
N égocian t de V enife. Son pere le conduit dans 
fon  M agafin , 8c l ’oblige de fe mettre à une 
ta b le , 8c  de travailler à fes com ptes ; il lui 
em porte fon é p é e , lui défendant de fo rtir, 8c 
fur-tout de jamais reparoître dans 1 ajuftement 
de C avalier qu’il lui a fait q u itter , 8c qui fied^i 
m al à fon état. D ès que le pere eft forti , le 
jeune hom m e quitte l ’o u v ra ge, ( *  ) &  raalgi c

( * ) Q u a n d  o n  jo u e  m a in te n a n t c e tte  p iè c e  ,  i l  n ’ e ft  p lu s  
.p’ c f ï 'c n  d e  to u t c e  tjui c i l  ic i  en  taraclere ita lique .
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le chagrin qu’ il  témoigne de f e  voir vêtu de noir 
avec des cheveux fr ifé s  en long &  fa n s  épée , 
i l  ne Uijjè pas de courir ou fe s  plaifîrs l'appel
lent, D a n s une autre fcéne on le voit avec des 
avanturieres } des Spada(fins fu r  viennent, &  
lui cherchent noife ; M a rio  répond avec modé
ration , mais les chofes font portées f i  loin de la 
part des b r a v e s , à qui la  décoration de M a r io , 
C rfe s  difcours mefurés n'en impofent pas beau
coup , qu’il efi obligé de tirer un pifiolet de 
chaque poche ; i l  les fa it  reculer ju fqu ’à la  
couliffe ; mais fon triomphe efi court , car on en 
voitfortir fo n  pere , que le cherche par-tout, &  
qui le ramené chez* lui à coups de bâton. M ario 
fait le malade ; fa mere reproche à fon mari fa 
dureté ; on le fait coucher fur un lit de re p o s , 
&  fon pere lui-même paraît fâ ch é d'avoir paffé 
les bornes de la corretlion paternelle ÿ mais fe 
prétendu malade ne fe voir pas plutôt l ib r e , 
avec fon valet Arlequin  , qu’il l ’exhorte à 
prendre fa place fur le lit de re p o s , &  d’avoir 
la précaution de tirer les rideaux des fenêtres 
avant que de s’y arranger, de peur d’être recon
n u ; il ajoute que lut M ario  ira , pendant ce 
temps- là , joindre fes a m is , pour une partie 
de plaifir qui ne peut fe remettre. Arlequin a 
beaucoup de peine à s’y refon dre, mais il ne 
peut tenir au récit que lui fait l'on M aître de, 
toutes les friandifes qu’on lui doit a p p o rte r , 
entre autres, d'un certain plat de macarons qu’il 
a demandé exprès pour fon cher Arlequin , 8i  
dont celui-ci p ro fite ra , en paiiant pour lu i ;  
il fe rend , &  fe laiiTe accom m oder en m alade, 
fur le lit de r e p o s , après les précautions né-
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eeffaires contre le trop grand jour. M ario fo r t , 
de un m om ent après on apporte en effet les 
m acarons ; mais malheureufement c’eft Panta
lon qui les apporte lui-même. Arlequin n’avoir 
pas com pté fur cette attention de fa part ; cela 
ne l’em pêche pas de fe jetter avec avidité fur 
fon  mets favori -, Pantalon en eff tout étonné ; 
i ln e fç a v o ir  pas que fon  fils aimât fi fort les 
m acarons ; il va tirer un rideau , reconnoîr la 
fourberie , prend un bâton , 8c charge A rle
quin qui ne quitte point fon rep a s, &  fe con
tente de m ettre les morceaux doubles ; il reçoit 
les coups fans rem uer de fa p la c e , &  fans mot 
dire jufqu’au dernier m acaron j alors il s’enfuit 
de toutes fes forces > en criant, aiuto , à l ’a id e , 
,Ôc eff pourfuivi par P an talon, Sec.

L I C U R G U E  , ou LES L A O E D É M O  
N 1E N E S , C om édie Françoife au T héâtre Ita
lien , trois aéles en vers libres , par M . de 
M a ilh o U  première repréfentation non annon
cée ni affichée, du Sam edi 13 Juillet 1754. 
C ette  pièce fut fuivie d’un ballet nouveau in
titulé A thalante &  Hippom ene, vo yez A th a - 
lame &  Hippom ene, Ballet au Théâtre Ita
lien , E rra ta . P aris , Dtichefne.

L IS L E  , ( N ....... de ) Sieur de la D revre-
tieres , Auteur v iv an t, & c  l ife z , L is le  , ( Louis* 
F r a n c o «  de ) S ie u r , & c .

L U C A S  E T  C O L I N E T T E , voyez Fête 
( l a )  d 'A m o u r , E rrata.

L U T IN  ( le ) A M O U R E U X , C anevas Ita
lien , & c  page 282. ligne avant-dernier e ,d e  
la C o m éd ie , lifez. dans la Com édie..
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M -
M A C H A R T I ,  ( N ..- .......) Auteur D ram a

tique m ort depuis plufieurs ann ées, a donné 
au Théâtre italien  :

A r l e q u i n  P h a ë t o n  , Parodie de l’O péra 
de Phaëton, un aéte en proie ôc V audevilles , 
1 7 2 1 .

M A G I E , ( la fauiTe > voyez FauJJe ( la )  
M a g ie.

M A I L H O L , (G abriel ) Auteur Dram atique 
v iv a n t, né à CareaJJone,  a donné au Théâtre 
François :

P a r o s ,  T ra g é d ie , 1 7 1 4 . H ijîoire du T h. 
Franfois ,  année 175 4 .

A u  Théâtre Italien .

L e s  F e m m e s  , C om éd ie-B allet, u n a é le e n  
p ro fe , 1753 ( * ) .

L i c u r g u e ,  o u  L e s  L a c é o é m o n i e n e s  , C o 
m édie , trois aétes en vers libres , 17 5 4 . 

M A IR E  , ( N ....... le') Peintre, A rc h ite & e ,
&  D écorateur , a travaillé avec fuccès pour le  
T héâtre Ita lie n , pendant plufieurs années ; on 
y a vu entre plufieurs autres de fes ouvrages , 
un Temple du Soleil dans Arlequin Phaëton 
.Parodie de l’O péra de P haëton, par M eilleurs 
Dominique &  Rom ign efi, en l’année 173-1. C e  
Temple lui fit beaucoup d’honneur. V o y ez au  
D itlionnaire  le fécond article Arlequin Phaë
ton. Il y a déjà plufieurs années que cet A r -  
tifie eft m ort.

(  * ) P a ris  , D u c h e fn e . O n  a  o u b lié  de fa ir e  m e n t io n  d e  
î ’ im p reffio n  da n s l ’a r t ie le  d e  la  p iè c e .  E r r a n t .
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M a i r e , ( N   le) fils de celui dont il

eft queftion dans l’article précédent ( E rra ta )  
a aulfi travaillé pour le même Théâtre , de 
dans le même genre , fous fon pere , &  depuis 
la m ort de fon pere. N ou s ne fçavons fi le 
fils a jamais été chargé en ch ef d’aucun ouvrage. 
A ctuellem ent vivant.

M A I S O N  ( la )  A  D E U X  P O R T E S  D IF 
F IC IL E  A  G A R D E R  , ou  A R L E Q U I N  
A M O U R E U X  P A R  O P I N I O N  , ( L a  Cafa  
con due porte ) Canevas Italien en trois aétes, 
première repréfentation du Lundi i z  Juin 
1 7 1 6 . O n  en trouve une efpéce à ’ E xtra it au 
M ercure galant de cette même année ;  mais la 
pièce ayant été m ife en vers François , repré- 
fentée avec fuccès fous le titre des Contretemps, 
8c im prim ée , ( P aris, Prault pere, ) cet E xtra it 
fero it ici fuperfiu. V o y ez Contre temps , ( l e s  )
C om édie Françoife par M . D e  la G ran ge ,
& c .

Le fujet eft em prunté du Cdderon  , Poëre 
Dram atique Efpagnol ; M. d ’O uville  l ’a traité 
au Théâtre François fous le titre des Faujfes 
Vérités , ou Cro re ce qu’on ne voit pas , &  ne 
pas croire ce quon voit ; M . Corneille de Lifle  
en a tiré parti dans fa Com édie intitulée les 
Ençragemens du H a sa r d .  Il y a auffi une C o 
médie de l’ancien Théâtre fous ce dernier titre , 
8c dont le fujet eft tiré du mêm e Auteur Efpa
gn ol. Voyez, l’H  (loir e de l'ancien Théâtre Ita
lien , pag. 297 300. P a r is , Lambert.

M A Î T R E  (le ) D E  M U S IQ U E , Ballet P an 
tomime au T h éâtre  Italien , donné pour la pre
mière fois à la fuite de la fécondé repréfen- 
lation  de la Campagne , 8c de la Servante
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M a îtreffe , le Samedi 17 A o û t 17J4 . Il a été 
exécuté par le Sieur Saba din i, &  la D em oi- 
felle Sabadini fa foeur , DanfeursItaliens. 11 eft: 
de la com pofition du p rem ier, M ufique Ita
lienne. C ’eft le M aître de Mufique , intermède 
Italien réduit en Ballet Pantomime. Le Sieur 
Sabadini exécuta le même jo u r, avec la Dlle 
fa fœ ur , un autre Ballet auiïi de fa com pofi
tion , M ufique Ita lien n e, intitulé le Sculpteur, 
( voyez Sculpteur A i e )  Ballet Pantomime , E r 
rata  ) mais les titres de ces Ballets ne parurent 
fur l’affiche, que le D im anche 18. O n  avoit 
feulement prom is pour le Samedi 17 . deux 
divertifiemens nouveaux , fans m ême parler de 
ceux qui les devoient exécuter.

M A Î T R E ( l e )  dF. M u s i q u e ,  C om éd ie 
Françoife au T héâtre Ita lie n , parodiée de 
l'interm ède Italien du mêm e nom  , au T héâtre 
de l’Opéra. , deux aéles en vers libres mêlés 
d ’a rriettet, auffi parodiées de celles du même 
intermede , par M . B aura n d , première repré- 
Tentation du Samedi 31 M ai 175 5 . Le fuccès 
a été marqué par de fréquens applaudiiTemens ; 
c ’cft au temps à décider fi ce fuccès fera auffi 
durable que celui de la Servante Maîtrcjfe. La 
Parodie dont il efi queftion dans le préfenr arti
c le , a paru trop tard , pour q u;il nous air été 
poffible d’en faire mention dans l’article Bau
rand  , ( N .  ) E rrata. E lle n ’eft point encore
im prim ée, mais le  fera peut être avant que ce 
D iétionnaire paroiife *, elle a été fuivie aux rc- 
préfentations d’un^ivertiflem ent nouveau dont 
le fuiet eft l ’effai d esT alen s des Danfeurs qui 
fe  préfentent à un Entrepreneur d'Opéra \ Ballet
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de M . de H ejfe, M ufique Italienne de différen* 
Auteurs.

M A L - A S S O R T I S , ( les )  C om édie de l ’an
cien T h éâtre Ita lie n , deux a&es en profe Fran- 
çoiSe, 6c en vers lib re s , dans la même lan gue, 
avec Speélacle 6c agrémens de chant 6c de 
danSe , par M . dit Freftà ;  cette C om édie a été 
représentée par l’ancienne Troupe Italienne, le  
Samedi 30 M ai 1693. 6c m ife au nouveau 
Théâtre Ita lien , le Samedi 16 Juin 172 5. imp, 
dans le Théâtre de G hcrardi, P a r is , BriaiTon, 

M A L H E U R S  ( les ) D E S M A R I É S , ( L e  
Gclojîe di M a rita ti )  Canevas Italien très*- 
an cien , en cinq a ile s , 6c qui a beaucoup r é u iîi, 
après avoir été réduit en trois à la fécondé 
représentation 3 la première eil du Jeudi 16 
Septem bre 1 7 1 7 . U n  C atalogue M anufcrü  de 
U .  de la  R oq u e, ancien A uteur du M ercu re , 
la  place au M ercredi prem ier D écem bre de la  
m êm e a n n é e , mais nous préférons la date que 
donne une lettre écrite , au Sortir delà  fécondé 
représentation, félon ce que fait entendre cette 
lettre elle même , 6c qui contient l ’E xtra it  
dont nous allons faire ufage.

L e s  m alheurs des M a riés .

F lam in ia ,fille  de P an talon, eflm a riée  avec 
L é lio ; Silvia , fille du D oéteur , l ’efi anfii avec 
M ario  ; A rle q u in , hôtelier du Soleil d’or , a 
époufé V ioletta. V o ilà  les mariés de la pièce. 
E lle  ouvre par Flaminia &  L é lio , qui fe félici
tent du bonheur qu’ ils ont d ’être mariés en
semble. L a deuxième Scène efi: entre M ario 6c 
Silvia ,  q u i Se querellent. M a rio  veut Sortie
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pour aller à íes affaires, mais Silvia fa fem m e 
ne le veut pas > difant qu’il va voir fa M aitreffe , 
8c que n’étant marié que depuis p e u , il la laiffe 
feule à la maifon ; que fera-ce quand il y aura 
quelques années ? Enfin ils fe quittent tous deux 
après s’être fait pluiïeurs reproches : Flaminia 
arrive , à qui Silvia veut conter fon m alheur, 
m ais Flaminia reçoit cela n on  chalam m ent, 8c 
lui répond que pour elle elle eft très-heureufe 
avec fon  mari ; que fi elle n’a voit point pris un 
jeune hom m e com m e M ario  , elle le feroit 
auffi ; que fon mari eft un hom m e fait qui ne 
s’amufe point à la  bagatelle , 8c pour toute 
con fo lation , elle lui dit qu’il faut avoir patience. 
A rlequin  8c fa fem m e arrivent en fe querellant; 
o n  ne peut jamais vo ir une fcéne plus v r a ie , 8c 
je crois que la pièce a été faite fur lui. Sa fem m e 
en fe tenant les mains fur les hanches , lui dit 
qu ’elle le trouve plaifant de la nourrir 8c la 
traiter com m e il fait , après ce qu ’elle lui a 
apporté en dot. II fe fait entr’eux fur cette dot 
une explication des plus originales : enfin fa 
fem m e criant plus fort q u e lu i , prend un bâton 
8c le roffe , mais entendant parler quelqu’u n , 
elle crie , 8c fe laiffe tom ber; Lélio qui arrive 
dem ande ce que c ’eft , elle lui dit que .c’eft fon 
m ari qui la vient de m altraiter 8c qu’elle a le  
bras cafte : L élio  veut m altraiter A rlequin , ce 
qui occafionnc des jeux de Théâtre très plai- 
fans. L élio  par honnêteté reconduit V iolette 
chez elle , y entre avec e l le , 8c ferme la porte 
au nez d ’A rlequin : Flaminia qui arrive 8c qui 
v o it Lélio entrer avec une femme dans cette  
m a ifo n , devient ja lo u fe ,  8c fe met dans une
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fureur extraordinaire. C ette  fceile eft precife- 
ment la même du Cocu imaginaire de M oliere ; 
ilre fte  à vérifier qui de l’Auteur Italien ou Fran
çois eft le premier en date. Arlequin eft tout 
furpris de ee qu’elle s’intérefie fi fort à ce qui le 
regarde;Flaminia lui fait entendrequ’ il faut qu’il 
fe venge ; Arlequin veut entrer chez lu i , mais 
il n’o f e , crainte d’être battu. Silvia vient fur 
le  T héâtre ayant fait la paix avec fon mari ; 
Flaminia veut lui conter fon  malheur , mais 
Silvia le prend fur Je.m êm e ton que l’autre 
l ’a ci-devant p r is , lui fait les mêmes répon fes, 
&  fe retire, M ario arrive , qui voyant Flami- 
nia en colere lui en demande le fu je t, en lui 
ferrant la m a in , &  lui parlant en termes très- 
tendres ; Silvia qui voit cela par la fenêtre entre 
en fu re u r , &  devient ialoufe à fon to u r , &  
pendant qu’elle defeencipour venir fur le T h éâ
tre , ils sÿen vont. Lélio arrive,à qui Silvia conte 
ce qu’elle a v û ,  &  que fon mari eft avec fa 
femme L élio  devient jaloux , &  veut s’en ven
ger fur M ario ; mais Silvia lui dit de fe venger 
de fa fem m e, &  qu’elle fe vengera de fon mari.

Silvia &  Flaminia fe plaignent à Pantalon ôc 
au D oéteur de leur m alheur, mais elles ne font 
point écoutées. Enfin ils leur accordent de fe re
tirer dans leurs maifons paternelles. Lélio  vient 
fur le T héâtre toujours en fu reu r, &  rencontre 
A rlequin  lequel,fans fçavoir ce qu’il fa it, il traî
ne très-violem m ent d’un bout du T héâtre à l’au
tre , p u is, pour mieux exprimer fa coleFe, prend 
un bâton dont il le roife , &  s’en va. L élio  
&  M ario apprenant que leurs femmes font 
retournées chez leurs peres les vont dem ander,
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mais les deux femmes ne veulent point entendre 
d ’explication , &  rentrent chez elles. Scapin 
qui apprend c e la , offre de les faire retourner 
avec leurs m a ris, mais il dit à Lélio qu’il a 
befoin  d ’Arlequin ; Lélio dit qu’il le c o n n o ît, 
&  qu’il c il fon a m i, 6c va frapper a fa porte. 
A rlequin  paroît à fa fen être , mais fe reffou- 
venant des coups de bâton , il refufe de defcen- 
d r e , 8c ce n ’eit qu’en lui promettant une ré- 
com penfe en argent qu’il confent à parler à 
L élio  : ce dernier pour fe faire de fes amis lui 
dit que les coups qu’il lui a donnés n’écoient 
que pour lui faire voir com m ent il falloit trai
ter .une femme infidelie ; que pour lui il fe laif- 
foit mener par le nez , 8c q u ’il eff le feul qui 
fe laiffe roffer par fa femme ; il ajoute qu ’il lui 
veut m ontrer com m e il faut agir avec fa fem 
me , &  que pour cela il va feindre de l’être ; 
que quand il criera bien fo r t , il faut q u ’il crie 
encore plus h a u t, 8c que quand il prendra un 
b âto n , il faut qu ’il le lui arrache 8c le roile. 
A rlequin  exécute de point en point cet avis 
8c fe venge de Lélio en lui rendant les coups 
de bâton qu’il en a reçus : enfuite il fe dé- 
guife en fem m e , fous le nom <5e la C om - 
teffe de B aflè-m in e, 8c Scapin fous celu i de 
la M arquife de Greffe-haleine , 8c ils vont fe 
loger auprès des maifons qu’habitent lesp eres 
de Flaminia 8c de Silvia qui fon t fort proches 
l ’une de l’autre ; elles entendent jouer les v io 
lons chez leurs prétendues voifin es, 8c appren
nent que leurs maris vont fe remarier à ces nou
velles venues ; elles s’en plaignent à leurs peres, 
qui les obligent à demander pardon à leurs
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maris ; elles ont bien de la peine à s’y réfon d re, 
mais enfin Payant fait » il eff queffion de pour
voir d’autres maris la C om tefic ôc la M arquifei 
Pantalon ôc le D oéteur offrent de les ép o u fe r , 
ce qui fait une fcéne des plus com iques, qui 
finit par la reconnoiffance de Scapin ôc d ’A rle
quin , ôc qui termine la pièce. E x tra it  manus
crit communiqué.

M A N D A J O R S , ( Jean Pierre des O urs de ) 
de l’Académ ie R o yale  des Infcriptions &  Bel
les Lettres , a donné âu Théâtre Italien un C a 
nevas François qui a été repréfenté dans la lan
gue naturelle des A  ¿leur s , intitulé :

A r l e q u i n  v a l e t  d e  d e u x  M a î t r e s  ,  

trois a ctes, 17 18 .
M . de M anàajors eff m ort à A la is  , en 

L an guedoc , fa p a tr ie , au mois de N ovem bre 

* 7 4 7 -
M A N D I A N S  ( les ) C H I N O I S  , Pas de 

trois Pantom im e, au Théâtre François , exécuté 
par les D rm oifelles H us ôc B u g ia n i, &  par le 
Sieur M a ra n efi-, il e f f ,  dit o n , d e là  com po- 
firion du pere de M lle Bugiani ; M ufique Ita
lienne ; il a été donné pendant l’été de 1753. 
&  c ’eff le prem ier dans lequel M lle  H u s  ait 
fait preuve au T héâtre François de fou talent 
pour ladanfe.

M A N D O L I N E , ( la )  le Ballet des Am ttfe- 
ynens cham pêtres, au T héâtre Ita lien , eff connu 
de beaucoup de perfonnes fous le nom  que nous 
lui donnons ici 3 voyez Amnfemens ( les ) cham
pêtres , Ballet au T h éâtre  Italien , ôcc. Errata.

M A R A N E S 1 , (C o fim o  ) en François Cofme; 
ce  jeune D anfeur , Italien de n atio n , a partage
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les applàudiifem cns du Public au T héâtre de 
l ’Opéra Comique , &  depuis à celui de la C o 
m édie Françoife, pendant le ré  de 1 7 5 a , 17J3 , 
&  17/4 . avec la D lle  B ugiani,  D anfeufe de* 
la mêm e nation , Supplément.

M A R C O U V I L L E  , ( N .. ...... îe Fd^vre de)
v o ye z F eb v re , ( I V . . . . . . . . l e )  de M areouville ,
E rra ta .

M A R E , ( 1 Abbe de la ) Auteur ly r iq u e , 
m ort en 17 $6. life z  m ort en 174 6 . &  ajoutez 
lig. 7 . ¿ fe  V article , T i t o n  e t  l ’ A u r o r e  , Paf- 
torale h éroïque en trois a é le s , avec un P rolo
gue , M ufique de M . Mondonville ,175-3 

M A R G E O N  E T  K A T IF É  , 011 LE M U E T  
P A R  A M O U R  ,, Opéra Comique , ôcc. pa%e 
3 14. i  dernier es lignes de l ’article , vovez P r ix  
( l e )  du ftlen ce , lifez  voyez Silence , ( fe prtx 
du ) Dictionnaire &  Errata.

M A R I  ( le )  D É B A U C H É  , voyez Femme 
( l a )  vertueujé.

M a r i  ( le )  d u p é  Canevas Ita lien , & c .
d eu x dernieres lignes de l ’article  , Cajjlna , lifez 
Cafina.

M a r i  (le  )  s u p p o s é  ,  C anevas Italien ,& c .  
ajoutez, a la  fin de cet a r tic le , voyez Suppofé, 
( fe AAzW ) Dictionnaire &  E rrata.

M a r i ,  ( le mauvais ) vo yez  M a u va is ( le ) 
M a r i.

M A R IA G E  ( le ) C L A N D E S T I N .................
C anevas Ita lien , & c . page 319 . ligne iS .  eue * 
lifez  e u , ligne 30. otez &  : ligne 3 1. ôtez  & .  ’

M a r i a g e  ( le  ) d ’ A r l e q u i n  e t  d e  Sil v ia  
voyez Thétis &  Pelée déguifés.

M a r i a g e  ( l ’infortuné ) d ’A r l e q u i n  ,
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v o yez Infortuné ( /' ) M ariage d’Arlequin.

M a r i a g e  ( le double ) d ’ A r l e q u i n  , ( Il 
doppio Matrirnonio cC A rlich in o , ) Canevas Ita
lien en trois a & c s ,  repréfenté pour la’ premierc 
fois fur le T héâtre du Palais R o y a l, le Samedi 
1 2 M ai 1 7 2 1 . Les Com édiens Italiens jouoient 
alors deux fois la femaine fur ce Théâtre , 
fcavoir le Lundi &  le Samedi.

J Le Canevas dont il s’agit ici eft fort ancien, 
8c fans nom d ’Auteur , en voici VExtrai t  em 
prunté du Nier cure de France , Juin &  Juillet 
i j  1 1 .  deuxièm e P a r t ie , page \ z . &  Juivantes.

A c t e  I.

L e  Théâtre repréfente une Place publique.

« La pièce com m ence par une rendre con- 
« verfation entre L élio  &  Flaminia fa M aîtreffe, 
» fille unique de Pantalon , qui la tient fo it 
» refferrée > n’ayant aucune liberté de voir fon 
» A m a n t , elle  vient le trouver pendant que 
» fon pere eft en v i l le , 8c le charge de la faire 
» demander en mariage. F ile eft affublee d une 
» jupe n o ire  fur fon habit , &  d’une mante 
» par-deffus fa tête , pour n’être pas reconnue. 
» D ans le temps de leurs plus vives protefta- 
» tions » Pantalon qui eft en peine de f a i l l ie ,  
» l’appelle 8c paroît ; auiîitôt Flaminia baiffe 
» fon vo ile  8c prend la fuite ; fon pere court 
» après elle pour voir fi ce ne feroit pas fa filles 
» L élio  s’y oppofe en vain , 8c le fuit pour cm - 
» pêcher qu’il né maltraite fa M aîtreffe. Flam i- 
» nia revient , ayant évité Pantalon , 8c ne 
» retrouvant point L é l io , elle en eft fort en

» peine
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» peine. A rlequin  vient qui la trouve extrêm e- 
» ment embarraflee , 8c lui dit qu'il eft lui- 
» m êm e fort à p la in d re , parce que Scapin le 
» veut faire mettre en prifon  pour cent écus 
» de from age qu’il lui d o it , &  qu’il ne peut 
» lu i payer. D ans ce m om ent Flaminia entend 
» la  voix de fon pere; elle ôte vîte fa jupe 8c 
» fon voile , 8c en couvre Arlequin , lui prô- 
» mettant de le récom p en fer, &  rentre chez 
» fon pere. A rlequin  qui ne peut rien com - 
» prendre à cet in c id e n t, en paroît extraor- 
» dinairement étonné. Pantalon qui furviertt 
» tout effouflé avec Lélio , le prend pour fa 
» f i l le , lui fait une longue m ercuriale , 8c lui 
» reproche le tort qu’elle fait à fa fam ille de 
» courir ainfi après ion Am ant. Lélio trom pé 
» com m e le vieillard , s’oppofe à Ces emporte- 
» m e n s, 8c pour les calm er lui demande Fia» 
» minia en mariage. Le vieillard y conient 8c 
» le s  m arie fur le cham p. Arlequin après 
» s’être bien diverti de leur erre u r, fe découvre 
» 8c d’un ton tout-à fait com ique leur dit : S 
» caro padrel o amato conforte ! L ’époux pré- 
» tendu fe retire tout confus , 8c Pantalon plus 
» en  colere que jam ais, appelle Flaminia , qui 
» v ie n t avec fes habits ord in aires, &  à toutes 
» les interrogations de fon pere , répond avec 
» fermeté qu’elle n ’a pas forti de la maifon 
» c e  qui fait croire à Pantalon qu’il s’eiî trom* 
» p é ,  en prenant ce fou d’Arlequin , q u ’il a 
» vu d’abord avec une m ante , courant après 
» L e lio , pour fa fille. Le D oéicu r arrive > Pan* 
» ta lon  le préfente à Flaminia com m e un hom - 
» m e qu’elle doit époufer dans la journée • 

tom e V I .  R k  1
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>/( Lélio par oit au fond du Théâtre.) Flaminia 
»> fort intriguée de cet o r d r e , &  ne fçachant 
»> com m ent parer ce fâcheux m ariage, s a y ile  
« d’en fuppofer un autre , en difant qu elle a 
» promis fa foi à M a rio  , fils du C o d e u r  , 
« avant qu’il partit pour l’armee. Les deux 
»> vieillards voyant la chofe fans remede , y
« donnent les mains. .

« Dans la dixième fcene , L elio  qui a tout 
» en ten du, fait de fanglans reproches à Flam i- 

nia &  fe retire fans lui donner le temps de 
« fe juftifier. A rlequin  qui aime V iolette , lui 
» fait préfent de la m ante &  de la jupe dont il 
„  croit avoir hérité ; mais Flaminia qui fur- 
„  vient interrom pt les remereiemens que V io- 
,d e tte  fait à fon A m a n t, reprend les harc.es , 
„  s’en d é g u ife , &  court après L elio  , pour ta- 
« cher de le défabufer. V iolette ne peut revenir 
» de fon éton n em en t, &  outrée de la tranquil- 
„  lité avec laquelle A rlequin  a vu em porter les 
» nipes qu’il lui avoit données , s imagine que 
„  Flaminia eft fa r iv a le , &  qu’elle en eft aimee * 
»> elle s’em porte contre l u i , &  le menace de fe 
« venger. Lélio qui trouve A rlequin fur la fcene, 
« lui fait plufieurs quefüons au fujet de Flami- 

r p r r p  i n n é  ce voile?

I o n  iviCZJZ^Clriy) . 0 1 *  r  .. >

„  lettres à M ario! & c . A rlequin dit a  que 
„  pour ne pasparoître un ignorant un for, il va 
„  fui répondre com m e il faut ; en effet,,!répond 
.. a f f i r m a t iv e m e n t  à t o u t . &  ajoute qu il s etoit 
» ainfi dégoifé pour fe divertir i  qu il eonnoit 
„  Flaminia depuis lon gtem ps. qu'elle eff fort de
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■ « Tes am ies, &  qu’à 1 égard de Tes am ours avec 
”  M a r io , il en ci £ le confident. Lélio  outré de 
« fureur &  de ja lo u fie , met 1''épée à la main 
« &  veut tuer notre balourd. Il en efi em pê- 
« ciié par Flaminia , qui couverte de fa mante 
« le cherche pour fe juftifier. E lle le prie de 
« ne point m altraiter ce pauvre garçon. C ette  
« démarche irrite encore plus Léfio , &  aug» 
« m en te  fa jaloufie &  fe s fo u p ç o n s, dont la 
« fureur efi au dernier point a l'arrivée de Vio- 
« lette qui chante pouille  à Flam inia, lui re- 
« p roch e de lui avoir enlevé fon amant A rlc- 
« q u in , &  prie L élio  de fe joindre à elle pour 
« fe venger. Us difent tous deux m ille injures à 
«Flam in ia, 8c forcent brufquem ent enfem ble 
« fa n s  vouloir l’écouter. Flaminia baiife fon 
« voile pour les fu iv r e , mais elle en efi etnpê- 
« chee par P an ta lo n , qui iurvient avec le D oc- 
« te u r :  elle n ’ofe l ’év iter, crainte qu’il ne la 
« p o u rfu ive  avec plus d’opiniâtreté. Pantalon 
« qui l ’apperçoit à un coin du T h é â tr e , dit en 
« riant au D oéteur que ce n’efi pas la fa fille 
« m a is  ce benêt d’A r lc q u in , qui fe plaît à fé 
« deguifer de la forte. 11 en dit autant à Scapin 
«qui vient lui demander où il pourroit trouver 
« A rlequin  pour fe  faire payer de cent écus 
« q u  il lui d o it, &  il ajoute , en s’adreffant à fa 
« fille , qu il prend pour ce dernier, qu’il n ’e f i  
« plus furpris de le voir ainfi fe  cacher pour ne 
«pas payer fes dettes. Scapin ne perd point 
« de temps , û appelle les Sbirres, qui faillirent 
« la pauvre F lam in ia, &  la mènent en prifon • 
« Pantalon fâche d’avoir procuré ce m alheur i  
« A rlequin  , fans fçavoir de quoi il s’agifibit
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w veut y apporter du re m è d e , mais A rlequin 
», paroît dans ce m om ent -, les vieillards le féli- 
v  citent de s’être fauve des mains des Sbirres,
» Dans le temps q u ’il fe m oque d’eux , Scapin 
« re v ie n t, &  furpris de trouver fon débiteur en 
» lib e rté , il rappelle les Sbirres, &  le fait mener 
« en prifon. Dans la i z e fcéne qui eft la der- 
» niere de cet afte , V io le tte  apprenant la 
» difgrace de fon A m ant , fent pour lui un 
» retour de tendreffe, &  veut le iècourir,

A c t e  I I ,

L e Théâtre rep réjente une p r if m.

» Arlequin eft bien étonné de trouver Fla- 
« minia dans la prifon -, ils s’inftruifent recipro- 
» quement de ce qui les y a fait conduire, ï  a- 
« minia donne un diamant à Arlequin pour 
» payer les cent écus qu’il d o it , ne doutant pas 
« qu’ils ne puiiîent fortir tous deux auffitot 
„ après. Le  Geôlier ayant reçu le diamant pour 
« nantiffem ent, élargit Arlequin qui va cher
c h e r  Scapin, & retient Flaminia Dans 1 inter- 
« valle V iolette vient dans la p n ion  cheicher 
« fon cher Arlequin-, ftirprife d’y rencontrer 
«Flam inia , &  confirmée de plus en plus 
«  dans fes fou p çon s, elle lui dit cent injures 
„ & lui reproche fon effroncene *  « " «  « * « •  
„cher Arlequin jufqnes dans la p u fon . Flami- 
„  nia tâche de lui faire entendre raifon , en lui 
’ _ontant ce qui a donné lieu a cette m epnfe. 
„  Pantalon fu m en t dans le deffem de rendie 
„  fervicc à Arlequin ; V iolette maigre fa colere, 
„ n e  lalffe pas par complalfanee pour Elamin.a,

http://rcin.org.pl



M A 581
» de la faire pafler pour une de fes a m ie s , &  la 
« tire ainfi d ’affaire, après avoir pourtant dit au 
*» vieillard que fa fille aime éperduement A rle- 
« q u in . Scapin dans une autre fcéne , réjoui 
« d’avoir été payé , m ontre à Pantalon le dia- 
« mant qu’il a reçu d’A rlequin . Pantalon le re- 
« c o n n o ït , fe perfuadc que V iolette lui a dit 
« la vérité , &  ne doute pas que fa fille ne l’ait 
« donné à Arlequin  pour le tirer de prifon ; il 
« en tre  en fureur contre e l le ,  veut la tu er, 
« & c . Scapin tâche de l’appaifer , 8c lui con- 
« fe ille  pour la punir de la marier avec ce 
« m alotru d ’A rleq u in  , 8c de les envoyer tous 
« deux fi loin qu’on n’ en entende jamais parler. 
« ( A près la cinquième fcéne le Théâtre changt 
« &  repréfente une P la ce publique.) V io lette  
« raconte à L élio  8c au D oéfeu r la m aniéré 
« dont elle a tiré Flaminia de prifon , en per- 
« fuadant au G eôlier qu’elle n ’y avoit été co n - 
« duite que par m éprife : elle lui parle encore 
« des folles am ours de Flam inia pour A rleq u in , 
« 8cc. Pantalon furvenant avec Scapin , leur 
« déclare le parti qu’il a pris pour punir fa 
« fille. V iolette dit q u ’elle lui a donné retraite 
» chez elle , 8c qu’elle va la quérir pour la m e- 
« ner au rendez-vous qu’on a pris hors la v ille  
« pour faire ce beau mariage , 8cc. Pantalon 8c 
« Scapin conduifent A rlequin  au rendez vous , 
« fans lui rien d ir e , à grands coups de pied. 
« ( Alors la fcéne change ir  repréfente un bois. ) 
« Le D oéleur , Lélio  8c V iolette ne veulent 
« point écouter la m alheureufe A m an te , qui 
« cherche à fe jufiifier. Pantalon fuivi de Sca- 
« pin , lu i ijnpofe fileiice d ’un air fé v é r e , aullî
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» bien q ifa  A rlequin  , les m a rie , &  par un 
“  e*Lort de rendreffe 8c de générofité , leur 
"  donne pour préfent de noces un écrain de 
33 pierreries , avec commandement exprès de 
33 s en aller ii loin qu’on n’entende jamais parler 
33 d eux. La cérém onie finie on plante là les 
33 nouveaux mariés , qui font fort embarrafles 
«  du chem in qu’ils doivent prendre ; des voleurs 
33 fu rvjen n en t, fe faififlent de l’é c r in , dépouil- 
33 lent A rlequin  , &  lorfqu ’ils en veulent faire 
33 autant à F lam in ia , ils en font empêchés par 
" M a r io  qui arrive de l ’A rm ée de Flandres. Il 
33 les met en fu ite , 8c emmène la pauvre infor- 
33 tu n ee , après avoir entendit le récit de fon  
33 avantu're, la dureté de fon p e re , & c .

A c t e  I I I ,

»> Pantalon rongé de remords du mauvais 
33 traitem ent q u ’il a fait à fa fille , tém oigne fon 
33 deplaifir au D oéfeur. M ario les interrom pt, 
33 II embrafie fon pere qui efl charm é de le 
" r e v o i r , 8cc. Pantalon fait cette réflexion: I l 
33 a le p laijïr de revoir Jon fils  après une courte 
33 abfience, &  moi je  ne reverrai jam ais ma 
33 ftlle. M ario  le rebute quand il vient pour 
33 l ’em brafler , &  le quitte en lui difant qu’il 
33 veut le voir l’épée à la m a in , pour le punir 
33 de la barbarie qu’ il a eue pour une D am e 
33 de m érite. L e D oéletir croit eue fon fils 
”  extravague. P our Pantalon : f  accepte le défi 
33 avec joye , d it- i l , puifque c'efi courir à une 
'■* mort certaine , qui peut fe u l  terminer tous 
•» mes déplaifirs. L e  D oéteu r lui dit qu’il ne
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» l’abandonnera p a s , quand il devroit fe battre 
» contre fon  fils. Arlequin  en eitropié vient 
»dem ander l’aum ône à V io le tte , 8c lui dit 
» qu’A rlequin a été tué par des voleurs. V io -  
» lette faifie de cette n ou velle , tombe évanouie 
» entre fes bras. Lélio le méconnoiffant auffi , 
» 8c indigné q u ’un birbante, un gu eu x, prenne 
» tant de fam iliarité avec V io lette  , le chafle. 
» U n  laquais apporte deux lettres-, l’une pour 
» L é l io ,  par laquelle il eft appelle en d u e l , 
» pour fon  ingratitude envers fa M aîtreffe} 8c 
» l’autre pour V io lette  , qu’on veut aufli voir 
» l’épée à la m ain. A rlequin  qui du fond du 
» Théâtre entend parler de ce dernier d é f i , fe 
» réfout à prendre la défenfe de fa MaîtreiTe. 
» Pantalon vient armé pour le com bat. L e D o c - 
» teur le fuit pour l’em p êch er, ou recourir fon 
» ami. Laz.z.is de L élio  8c de V iolette , qui 
»  croyenr que ces vieillards font ceux qui les 
» ont défiés. Poltronerie de Pantalon 8c du 
» D o é te u r , qui fe la iffen t défarm er > A rîequiii 
» qui furvient 8c fe retire après quelques laz.- 
» z. i f , augm ente encore leur peur. Enfin M ario 
» p aro îc, 8c déclare que c’eft lui qui a fait un 
» appel à L élio  , pour des foupçons injuftes 
» qu’il a eus contre l’honneur de Flaminia ; il 
» fa it venir cette Am ante infortunée, qui dit 
» qu’elle veut avoir raifon l’épée à la main des 
» outrages qu'elle a reçus de V iolette. Elle 
» éclaircit la m éprife de la prifon , 8c à l’égard 
» du prétendu mariage de M ario , elle proteile 
» qu’elle ne l ’a feint que pour parer celui que 
» fon pere lui propofoit ; ce qui eft confirm é 
» par M ario  même , qui prie fon pere de con*
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« fenrir a un mariage pour lequel il a des enga- 
« gemens avec une D am e Flamande. C ’eft ainii 
« qu après bien des traverfes on a rriv cV u  dé- 
« no bernent qui fe fait par le double hymenée 
" a i  nia avec L é lio , &  de V iolette avec 
« Arlequin, qui vient armé de pied en cap, pour 
« prendre la défenfede fa MaîtreiTe , &  voyant 
« q u  elle n’a point d’en n em is, fe découvre ôc 
« le p o u fe . E x tr a it  imprimé.

M a r i a g e  ( l e  ) e n t r e  l e s  v i v a n s  e t  l e s  
m o r t s  , ( I  m atrim om i, i vivi è mo?ti , )  liiez • 
I  math imonii Jra i v iv i è morti.

M A R IA G E S  ( le s )  F O R T U N É S , Canevas 
Italien en un a é le , par M . Vérone(e, prem ière 
tepiefenration  du Lundi 22 Février 1745, N ous 
tacherons d’obtenir la com m unication de ce 
Canevas. Supplément.

M  A R I A M N E S , ( les huit) voyez H u it (les)
Jvlariamnes.

M A R I N E  > (M lle) voyez Vérenefe, (M arine) 
Dictionnaire &  Errata.

M A R I O  , c eft fous ce ncm  que le Sieur 
Jo fep h B a lletti joue, avec fuccès les A m oureux  
au T heatre Italien , dans les pièces Italiennes, 
depuis l’arrivée de la n ou velîe 'T rou pe à Paris.
Î1 eft prefqifauiîi connu fous ce même nom de 
M ario  a la ville  , qu’il l ’eft au Théâtre.

M A R I V A U X  , ( N  C arlet Cham blain
d e) de l’Académ ie F rarçcife  . & c . lijez. M a r i 

v a u x  , ( P i e r r e  C a r i e t  C h a m e l a i n  l e ) 
de l’Académ ie Françoife , & c .

D a n s le Catalogue de fes O uvrages au  
Théâtre François.

L e  D é n o u e m e n t  i m p r é  v u ,  C o m é d ie , & e .
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fu ivie d un divertifFemenc, ajoutez, en fociété 
avec M . P a rfa itï  1 aîné.

D a n s le Catalogue de fe r  O uvrages 
au Théâtre Italien,

L a  F a u s s e  S u i v a n t e  ,  ou L e  F o u r b e  
p u n i  , C om édie en proie 8c en trois aéîes t 
ajoutez, en fociété avec M . Parjaici l ’aîné.

L a  N o u v e l l e  C o l o n i e  ,  o u  L a  L i g u e  
d e s  F e m m e s ,  C o m é d i e ,  Ôcc. n o n  i m p .  liiez, 
i m p r i m é e ,  dans le M ercure de France , pre
mier volume de D écem b re, l y p o .

Ajoutez, au même Catalogue avant VEpreuve,

L e s  S t r a t a g è m e s  d e  l ’ A m o u r  , C o m é 
die ,  trois a ¿les en vers , en fociété avec M . du - 
Perron de Caftera , 17 3 9 .
. M A R M O N T E L   ̂ ç N . , .... ) Foëte D ram a

tique 8cC ajourez dans l'art d e ;
E g y p tu s  T r a g é d ie , 1 7 ? j .
ÎV1A R Q U 1S ,  ( le  fa u x ) v o y e z  F a u x  ( l e )

Marquis. ' \
M A S  ( N  . .... du ) D ’A Y G Ü E B E R E , voyez 

J y g n e h r e . ( N ..... D  umas d ’ )
M A S C A R A D E  , ( la )  Ballet au T héâtre 

Italien , remis fous.ee titre avec des cbange- 
m e n s , a la fùi e du Retour du G o u t , C om édie' 
nouvelle en vers libres &  en un a d e. Le P ro 
gramme du Ballet eit imprimé à fa fin de la 
C om édie. V oyez R tour ( U ) du G oû t, E rra ta , 
V o y ez  auffi M afques { les ) de Bezons , ibidem.
C  eft le titre que portoit ce Ballet dans la nou
veauté

M A S Q U E S  (les') D E  B E Z O N S , Ballet au
EB v
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T h éâtre  Italien , par M . de Hejfe , M ufique de 
M . Foulquier, donné à la fuite ¿ta* FAé-j ces  
environs de T a r is , Parodie de l ’O péra des Fêtes 
Grecques &  Rom aines, le M ercredi 4 Juillet 
17 5 3 . il a depuis été rem is avec des change- 
m e n s , 8c fous un titre différent , à la fuite 
d ’une autre nouveauté intitulée le Retour du 
G o û t , E rrata.

M A S S O N  , ( N  ) jeune D anfeufe au
T héâtre Ita lie n , 8c que le Public y voit avec 
plaifir.

M A T E L O T S  , ( les ) Ballet Pantomime au 
T h éâtre  François , pendant l’été de l’année 
17 J 4 . N ous ignorons fi ce Ballet eft de la c o m - 
pofition du Sieur Dourdéy qui étoit alors chargé 
de ceux de la C om édie Françoife , ou s’il a été 
apporté par le Sieur M a ra n efi, 8c la D em o i- 
feile  R u g ia n i, qui y ont daiifé le Pas de deux  , 
duquel il a em prunté fon  nom ; l’Auteur de 
la  M ufique ne nous eft pas mieux connu.

M  A T E R  A Z Z I , ( Francefco ) pag. 348 lig. 1 . 
fijoutez. : Il y avoit longtem ps que le Sieur M a
ter azzi ne jouoit plus lorfqu’il m ourut le z<g 
N ovem b re 173 S .

M A T I N É E  ( la )  V IL L A G E O IS E  , Ballet 
au T héâtre Italien , par M . de H ejjê , M ufique 
de Meilleurs Sodi l’aîné 8c Foulquier , donné 
pour la prem ière fois avec fuceès , le Sam edi 1 z
A v ril 1 7 5 5 . , .

M A T R O N E  ( la )  D ’É P H É S E  , ou A R L E 
Q U I N  G R A P I G N A N  ,  Com édie de l’ancien 
T h éâtre  Italien ,  trois aéles en profe Françoife
6  Italienne, par M . de Fatouvilles  le D ia lo 
gue Italien fe jouoit à 1"impromptu , excepté
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peur erre le peu que M . Ghérardi nous en a 
confervé dans Ton T h éâtre , avec les fcénes 
Françoifes. C ette  C om édie fut repréfentée le 
M ardi 12 M ai 1682. par l ’ancienne T ro u p e , 
&  a été m ife au nouveau Théâtre Italien , le 
M ardi 24 M ai 17 18 . E lle  y a depuis été refer- 
ree en un acte , &  fouvent donnée en petite 
p ie ce , fous le feul titre $  A rlequ in  G rapignan , 
ou de Grapignan  , en retranchant toutes les 
feenes qui n’avoient point de rapport à ce titre, 
lm p. dans le T heatre de Ghérardi s Paris 
Briaffon. 5

M A Y  , - ( le )  C om édie Francoife au
T héâtre Italien , & c . ajoutez. a la fin  de cet 
article ; com m e l’édition des Œ u vres de M . 
Fufelier n’a pas encore paru depuis le temps 
que l’article de cette C om éd ie eft im prim é , 
nous croyons qu’on nous fçaura gré d’en don
ner ici Y E x tr a it  3 fur le M anufcrit que nous 
avons recouvré.

L e  Théâtre repréfente une a ven u e , avec un 
vieux Château dans le fond,

 ̂ L a  icéne fe pâlie dans un V illage auprès 
d ’Amiens ;  T rivelin  com m ence la pièce par un 
court m on ologu e, &  fe félicite de la grande, 
mais peu délicate chere qu’on va faire au C h â 
teau , à l’occafion du M ay qu’on doit planter 
devant la p o rte , pour faire honneur 411 Seigneur 
du lie u , dont lui T riv e lin  eft le M aître d ’H ô - 
te l,  &  qui doit régaler tout le canton.

B b  v j
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S C È N E  I I .

TïUVJELIN , T h é r è s e ,  en jeune Tayfath 
T R I V E L I N .

H a  r te  v o ila  , eou fin e  ! co m m e n t te tr o u v e s - tu  dans cet 
é q u ip a g e  m a lc u lin  ?

T H E R E S E .

F o r t  m al ,  Si je  v o u s  fça is  m a u v a is  g ré  d e  m ’ a v o ir  o b lig é e  

à le  p re n d re .
T R I V E L I N .

M ais. m i chcre eoufine , vous êtes une ingrate ; cemptei 
«jue ce harnois de Berger vous fied à  merveille ; vous avec 
tonte la phifionomie de feu Ce'adon ; j ’ai vû ion portrait 
dans une tapifl'eric ; on le prendroit pour le vôtre»

T H E R E S E .

■ Chanfons I j’aurois mieux été dans mes habits d e  Pay» 
latine pour afliftei à la fête du May.

T R I V E L I N »

Mais , confine , me prenez-vous pour un imbécile ? Ou* 
Fiiez vous que j’ai de l’érudition, &  que j’ai été M agifter  de 
te  village , avant que d’être le Maître d Hôtel du Seigneur ? 
O u i, confine, je fçai quand il m e plaît retourner du latin 
comme une omelette.

T H E R E S E .
Soit»

T R I V E L I N »

Croîez-vous Qu’il n’y ait pas du dclTein d lr ts  le JéguiÎ#* 
¡Dent que je vous ai confeillé ?

I R E R E S E ,

Q u e l' e f t  donc ce b eau  deffein ?
T R I  V E L I N.

R é p o n d e z - m o i p r é c ifé m e n t . N ’ê t e s 'v o u s  pas am o u reu fit 
C o lin  » fils u n iq u e  de. M a d a m e  S im o n e  * la  p lu s  rkh# 

n eu  v e  de ce s  C a n to n s  ?;

T H E R E S E »

Oui»
T R I V E L I N .

Madame; Simone n’eft-clle pas une folle de payfanne qui 
prétend être auilï jeune àquaraiu* ans * qu'une bourgeoile
coqueue ILflc-i cinquante ï
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T H E K E S  E .

©11 le  d it  a in fi.
T R  I V E  L  I N .

C e t te  M ad am e S im o n e  q u i s’ im a g in e  ê tre  m o in s â g é e  que 
fo n  fils  C o lin  ,  n e  P e m p ê c h e -t-e lle  pas a u ta n t qu’ e lle  peut d e  
fe  m o n t r e r , de c r a in te  q u 'o n  n e  s ’im a g in e  le  c o n tr a ir e  ?

T H E R E S E .

C ’ e ft  c e  qui fa i t  q ue je  v o is  fi ra re m e n t m o n  ch er C olin.»

T R I V E L I N .

C o lin  n ’ e ft- il  p a s  un fo t  ? . . . . .

I H E R E S I .

H o  ! n o n  ,  n o n .
T R 1V E L I N .

H o  ! f i , fi. A t t e n d e z  , &  v o u s  en  c o n v ie n d r e z . C o îît t  
ï i ’ e l t - i l  pas un fot ,  q u i o b é it  tro p  e x a fte ir .e n t aux o rd res  d e 
fa m e r e  , &  q u i n ’ o fe  vo u s v o ir  a u ta n t q ue vou» le  io u h a k e *  
f i e z  to u s d e u x .

T H E R E S E .
H é la s  ! o u i.

T  R  I  V  E  L I  N .

N ’ e f t - i l  pas v r a i que M a d a m e S im o n e  n e  v o u s  e o n n o ft  p a t ,  
p u ifq u e  v o u s  ê te s  d’ un  h am eau p ro ch a in  o tî elle n e  v a  g u é -  
re s  , &  q ue de p lu s  c e tte  d ig n e  v eu v e  , a v a n t que d 'ê tre  F e r -  
m ie r e  en  P ic a rd ie  ,  a é t é  fe m m e  d e ch am b re  à P a rts  , d ’ o î i  
e l le  a  ra p p o rté  le s  b o n s  p rin c ip es  d e  la lo rg n e rie  ? M ad am e 
S im o n e  n ’ a p p e rç o it  le s  fe m m e s q u e  q u an d  i l  n ’y  a p as d ’h o m 
m e  à  r e g a r d e r .

T H E R E S E .

S u r  «e p ied  là  e lle  n e  m ’a  pas v u e  ; le s  d eu x  fo is  qu’ on  d ît  
q u ’ e lle  a pafTé da n s n o s  C a n to n s  il é t o i t  fê te  ; le s  hom m e» 
jo u o ie n t  à la b o u le  h o rs  d u  v i l la g e  j  M a d a m e S im o n e  n ’y  
fe ra  pas e n tr é e .

T  R  I  V  E  L  I  H .

H é  b ie n  1 co u fin e  ,  a i- je  eu t o r t  d e  v o u s  d é g u ife r  en  P a y ^  
fe n  l

T H E R E S E .

H é  ! q u ’ a d e  c o m m u n  to u t ce q ue vou s v e n e z  de d ire  , a.vee 
tet h a b it q ue v o u s  m ’a v ea  f a i t  m e t tr e  m a ig re  m u t ?

T  R I V  E  L  I N .

• V o i l à  u n e f i lle  b ie n  neuve ! d e  q uel p a y s  e ft  -e l le  d o n c  ?'
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Q u o i  ! v o u s  n e  c o m p re n e z  p as que fous cet h ab it &  le  n o m
d e  Grégoire  d o n t je  v o u s  a i fa it  p ré fe n t , p rim o  ,  je  v o u s  fo u f- 
tra is  aux fle u re tte s  lib e r tin e s  des P e tits  M a ître s  P ica rd s q ui 
v ie n d r o n t  s ’e n y v r e r à  la  fê te  d ’ a u jo u rd ’ hui ; fecundè ,  co m m e  
o n  v o u s  a to u jo u rs  e n fe rm é e  » a u fli-b ie n  q ue C o lin  , v ou * 
n ’êtes  gu ères  c o n n u e ,  m êm e d es h a b ita n s  d e v o tre  ham eau ,  
a in fi ,  v o u s  p o u rr e z  fa n s  c o n tr a in te  p ro fiter de la  c é r é m o n ie  
d u  M a y ,  p o u r  b a b ille r  te n d re m e n t av ec  v o tr e  ch er C o lin  ? .. î

T H E R E S E .

H a  ! m o n  ch er c o u fin  , v o u s  a v e z  ra ifo n  ; te n e z  ; fans f ç a -  
v o ir  v o tre  p r o j e t ,  je  l ’a i d é jà  e x é c u té  ; je  v ie n s  de p a rle r  à  
C o lin .

T R I  V E L I N .
V o u s  v e n e z  d e  p arler à C o l i n  !

T H E R  ESE.
O u i ; d a n s l ’ in f ta n t  q ue vous m ’ a v e z  q u ittée  p o u r a lle r  c h e z  

le  B o u la n g e r ,  j ’ a i  tro u v é  C o l in  à deux pas d ’ ic i  ; je  lu i a i 
p a r l é , &  fa n s  u n e  P a y fa n n e  fo r t  p arée  qui n o u s  r e g a rd o it  
t r è s - a t t e n t iv e m e n t , je  lu i p a rle ro is  e n c o r e  ; m ais  d ès  que 
C o lin  l ’a  a p p e r ç u e  ,  i l  s’ en  ei'c e n fu i.

T R I V E L I N .
L e  c o u ra g e u x  A m a n t  que C o l i n  ! o n  e n  a u ro it  fa it  un  ter*- 

ï ib l e  C h e v a lie r  e r r a n t .

T H E R E S E .

J ’a p p e rç o is  e n tre  ce s  arb res la  P a y fa n n e  q u i a  fa it  fu î ï  
C o l i n .

TR I V E LIN.
F u y e z - la  aufli ;  c ’ e f t  M ad am e S im o n e ,

T H E R E S E .

L a  m e re  d e  C o lin  !

T R I V E L I N .

O u i ; la if le z - m o i a v e c  e l le  } je  fu is  fo n  c o n fid e n t  , auÆ 
t i e n  q u e  le  v ô tr e  ,  & c .

M adam e Sim one arrive en rêvant-, T rivèlin  
Jui nom m e tous ceux qui lui font la cour , pour 
feavoir le fujet de fa rêverie ; elle en fait la 
fatyre à m efure qu’il les paiïè en r e v u e , ôc le 
queiticnne fur celui qu’elle a vu s’entretenir
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avec fon f i ls , 8c qui vient de s’éloigner. D ’abord 
T riv e lin la  croit au fait; en fu ire, quoique défa- 
bufé , il veut changer de converfarion , mais 
elle en revient toujours au beau Payfan ; T r i-  
velin le lui fait connoître fous le nom de G ré
goire qu’il lui a d o n n é , 8c dit à la veuve que 
c ’eft fon coufin &  fon éiéve , 8c découvrant 
clairem ent le nouvel am our de M adam e Sim o
ne , qui eft fujette à de pareils im prom ptus, 
don t il prend la liberté de lui rappeller quel
ques uns , il s’étonne à part q u ’une veuve ait ii 
peu  de pénétration. E lle lui déclare , après 
quelques fa ç o n s , qu’elle eft déterminée à épou- 
fer  G régoire ; il veut en vain l’en dégoûter , &  
parler de fon  peu de b ie n , elle lui fait fentir là- 
defTus que ce fera un grand avantage pour le 
coufin i qu’elle eft riche en bled , volaille , 
bêtes à corne ; T rivelin  qui a aufii été du nom 
bre de fes fo u p ira n s, 8c qui fait entendre qu’on 
ne l’a pas m a ltra ité , avoue qu’elle n’a prefque - 
rien perdu à la mort du petit Janot fon m ari. 
L ’approche du C ollecteu r Blaife &  du T a b el
lion  L u c a s , deux des Am ans de M adam e Si
m one , interrom pt cette con verfation , 8c lui 
fait quitter la p la ce , pour les év iter , dit-elle , 
&  pour aller chercher le coujîn Grégoire , ajoute 
a part T rivelin  , qui ne peut revenir de la rné- 
prife de la Fermiere. Il félicite les deux R ivau x 
de la bonne intelligence qui paroît entr’eux > 
Lucasrépond qu’elle eft bien fondée,c’eft à-dire, 
fur le cul d ’un tonneau ; qu’ils viennent du caba
ret, 8c qu’on petit bien aimer féparém ent 8c b o i
re enfemble; T rivelin  croit q u ’on peut mêm e au 
bcfoin  porter plus loin les droits de la C om m it-
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i ia u té ; B la ifed it a T r u e lin  qu’il a une petite 
afiaire à lui com m uniquer , mais qu ’il veut 
auparavant l'examiner à fond. Ils farten t, Ôc 
Trivelin  après quelques réflexions fur cette 
u n io n , fi rare entre deux R ivaux T icard s, ima
gine de profiter du goût dont M adam e Simone 
lui a fait confidence , pour avancer le bonheur 
des jeunes amans qu’il protège. C o lin  furvieilt 
avec T h éréfe  , qui veut le quitter , ou en fait 
fem blant ; fan  Am ant 1 an ête > T rive 'in  le fa
conde i C o lin  conte à fa M aîtrefie les chagrins 
qu’il a tous les fours à efitiyer de la part de fa 
m ere , pour lui donner envie de le confolêr. 
M adam e Sim one paroîr ; C olin  fe fauve ; T h é 
réfe en veut faire autant ; C olin  i’en empêche» 
ôc lui d it de tout m ettre en ufage pour plaire à 
la mere de fon  A m a n t, &  que Ion bonheur 
dépend de là ; il la q uitte, en lui promettant de 
la  rejoindre b ie n tô t} ôc fait fa cour à M adam e 
Sim one , en afîeélant du m yilere , &  paffant à 
côté d’e lle , de la com plaifance qu’il a de la 
laiiier feule avec fon beau coufin La conver
sation ne languit pas entre la Fermiere ôc T h é 
réfe , qui d ’abord eft aflez fimpïe pour s’imagi
ner qu’il faut que M adam e Sim one fçache 
q u ’elle eft f i l le ,  vu la m aniéré peu timide dont 
elle l’envifagej mais elle ne fourient pas trop 
cette extrême naïveté dans le refte de la fcéne » 
Ôc elle fe défend des prenantes attaques de la 
v e u v e , par des équivoques paiTablement vives j 
M adam e Sim one a beau raffûter le prétendu 
G régoire Jfur ce qu’il v a u t , il s’obftine toujours 
à foutenir qu’il n’eft pas propre à faire le bon- 
Ireur d une v e u v e , Ôc qu’elle trouveroic tuiè
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différence trop m arquée entre le mari m ort 5e 
le vivant. T riv e lin  les vient rejoindre ; il entre
prend de les concilier , 5c en dépit de M adam e 
Sim one 6c d eT h éréfe  qui craint d’être trahie , 
il arrête le mariage de la veuve avec le beau 
G régoire , 5c celui de C o lin  avec C o lette  , jeu
ne Payfanne d’un village affez éloigné , ce qui 
m ettra la mere de C olin  à l’abri du danger de 
le voir marié dans le même village qu’elle , 5c 
de l’affront d’être crue m oins jeune en confe- 
quence. Il com bat les répugnances qu elle 
m ontre fur ce dernier article , en lui faifant 
entendre qu’il eft im portant qu’elle y con fen te, 
ou qu’elle paroiffe y co n fe n tir , pour furm onter 
nom bre d’obftacles qui vont s’oppofer au bon
heur de G régoire de la part des parens de C o -  
lin 5c des Am ans qu’elle a dans le V illa ge , fi 
elle refufe de le fécondér dans le projet q u il 
form e pour les tro m p er, fur-tout le T abellion  ,  
q u ’on ne peut réduire que par la r u fe , a faire le 
contracl de mariage de fon R iv a l j a l’egard du 
peu d’empreffement de G régoire , T rivelin  raf- 
fure la Fermiere , 5c lui répond de ce m orveux- 
là , dont il e f t , dit i l , le T uteur , non qu il foit 
orphelin , mais parce qu’il eft aufïx le T uteur 
de fon p e re , de fa m ere , 5c de toute fa fam ille. 
Les équivoques égavent encore cette fcene , à 
la fin de laquelle T rivelin  réuiîit à amener M a
dame Simone à fi n but v elle lui dit qu elle fe 
repofede tout fur lui, mais quoiqu’il air tout mis 
en ufage pour tranquillifer fa confine , autant 
qu'il l’a pii faire fans fe rendre fufpett à la veuve, 
la petite obftinée ne témoigne pas la même con
fiance. O n  entend quereller derrière le T h éa-
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tre ; B la ife , L u c a s , G uillaum e le Boucher , 8c 
Jacques le V ig n ero n , ces deux derniers, auiïî 
Am ans de M adam e S im o n e, entrent avec C o 
lette , cette jeune Payfanne que T rivelin  fait 
fem blant de vouloir marier à C o lin  , &  qui 
c il  venue à la fête ; ils prétendent tous que 
l'honneur de planter le M ay devant la princi
pale porte du Château de M . le C om te de Four- 
g e lé , leur appartient ; fur-tout Blaife ? com m e 
étant le Coileéteur , Lucas , com m e étant le 
T abellion  , &  Colette au nom des filles du 
can to n , parlent plus haut que les autres. T rive
lin  fe propofe pour médiateur , &  com m ence 
par les faire convenir qu’ils font tous des b êtes, 
&  qu’il a plus d’efprit qu’eux ; il con tin u e, en 
difant qu’il s’apperçoit bien que leur riva lité , du 
m oins à l ’égard des h om m es, &  l ’envie d’épou- 
fer M adam e Sim one, ont autant de part à leur 
diviftcn q ue la préférence qu’ils pourfuivent 
au fujet du M ay ; il ajoute que pour éviter les 
fuites que pourroit avoir cette double concur
rence , il eft d ’avis qu’on remette les deux avan
tages en queftion à la décifïon du fo r t , &  que 
celui à qui échoira la paille la plus c o u rte , 
obtienne la main de M adam e Simone , ÔC 
l'honneur de préfenter le M a y ; la Feim ierc 
craint que le fort ne fécondé pas fes vœ u x; elle 
tém oigne tout bas fa crainte à T r iv e lin , qui 
l ’encourage de même , &  qui lui donne lieu 
d ’efpérer qu’il fera jouer de malheur les manans 
q u ’elle redoute, en lui répondant que Grégoire 
aura la courte-paille. T o u s les hom m es ccmieii- 
tent ; le Tabellion en drefie un a£te ; le beau 
G régoire veut m ontrer fon in q u iétu d e, mais
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T riv e lin  le fait ta ir e , en lui reprochant ion  
b a b il, ôc qu’il elt le moins hom m e de la com 
pagnie. C olette  protefte au nom  des fille s , Ôc 
T r iv e lin , fous prétexte de l’appaifer, fait in fé
rer dans l ’aéle que fi la courte-paille échoit à 
une fille ; elle époufera C o lin  , &  aura les hon
neurs du M ay ; il fait com prendre a M adam e 
S im o n e , fans erre entendu des in téreiîés, que 
c ’eft pour m ieux cacher fon jeu qu’il im agine 
cette claufe. L ’aéte dreifé fans contradiction , 
tout le monde figne , le T abellion  le prem ier, 
ôc M adam e Sim one en fu ite , ôcc. Théréfe pref- 
fée pat fon co u fin , figne com m e les au tres, 
quoiqu’un refte de défiance la faife héilter. T r i
velin met l’a& e dans fa p o c h e , ordonne gra
vem ent aux prétendans de tourner le dos , ce 
q u ’ils font to u s , ôc dit à parte qu’il n eft pas 
embarraffé de faire gagner le coufin G régo ire , 
Ôc qu’un coup d ’ongle en fera l ’affaire , quand 
fon  tour de tirer fera venu ; après avoir fait 
fes p rép aratifs, il les avertit d ’approcner ôc de 
venir tenter fortune } on lui obéir ; Therefe 
raffûréc par les fignes qu’il lui fa it , prend une 
contenance plus gaie en tirant , ôc le coufin 
déclare que Grégoire eft vainqueur ; M adam e 
Sim one applaudit; M efurons , dit Biaife ; vous 
aurez, beau m efu rer , dit T r iv e lin , la paille dit 
coufin n'augmentera pat. C o lin  arrive ; T r i
velin  lui reproche de fe faire attendre , quand 
fa  mere confent à le marier avec une jolie 
fille qui eft am oureufe de lu i; M adam e Sim one 
n ’en convient pas , ôc dit qu’elle ne prétend 
plus qu’il époufe C olette , ptiifqu’elle n ’a pas 
été favorifée du fort ; mais elle eft bien fur-
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prife d’apprendre que le beau Grégoire eft une 
fille ; elle eit défeiperée d ’une fi lourde m é- 
p iife  , &  craint que la joie qu elle a marquée 
de 1 avantage du prétendu coufin de T rivelin n e 
degoute Tes autres A m a n s, &  ne la laifTe fans 
parti. T rivelin  , pour la confoler , lui propofe 
de rappeller fon  ancien goût pour lu i , &  de 
l e p o u fe r; elle s’y réfout , &  tou t le monde 
étant d a cco rd , le divertiiîem ent com m ence » 
les apprêts d e là  cérém onie du M ay que T h é- 
ré fe doit préfenrer au Seign eur, au nom du 
Tillage en font le fujet. V o ici les paroles de ce 
divertiiîem ent , dent la M ufique étoit de M . 
M ourut.

A  I R,

R a fle m b le z -v o u s  d a n s  ces b o c c a g e s j  
R o lf ig n o ls , à n o s  v o ix  m ê le z  v o s  d e u x  ra m a g es  ;
D e  1 a im a b le  p r in te m p s  ch a n te z  l’ heureux re to u r  j

Il p a ro ît  ,  fu iv i de l’am o u r
Q u ’ il  ra m è n e  fo u s n o s  o m b ra g e s ,

C h a rm a n s  h a u t-b o is  , c é lé b re z  ce  g ra n d  jo u r .

Vaude v i l l e .
V e n e z  g a r ç o n s  ; v en ez  fille tte s  ;
R a iF e m b le z-v o u s  fous ces c o u d re tte s  ;
T ré m o u lT e z -v o u s  , &. a llo n s  g a y  ;  

S u r l ’ h e rb ette  
J o l i e t t e ,

F a i t e s  h o n n eu r au m o is  de M a y ,

#
L o rfq u e  n o s  vard tires fo n t b e lle s  ,
I l  v i a n t , ito u  , des D .im o il 'e lle s ;
A l ’ t r e m o u ilb n s , &  a llo n s  g a y  j  

S u r  i h e rb ttte  
J o lie tte  ,

A l ’  fo n t  h o n n e u r au m o is  de M a y ,

*
N o tre  B ailli n ’e ft  p as plus g r a v e ,  
A  l ’a u d ie n ce  iju 'à  la  ca v e  ;
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A v e c  fa p in te  ,  d ’ u n  a ir  g a y ,
S u r  l ’ herb ette  
J u l ie t te  ,

D a n s  l ’a u to m n e  t í t  fo n  m o is  de M a y .

*
L e  M ag ijter  d e  c e  V i l la g e  ,
Q u o iq u ’en ra b a t , n ’e lt  pas tro p  f a g e ;
T o u jo u r s  a le rte  ,  to u jo u r s  g a y  ,

S u r  l ’ h e ib e tte  
J o l i e t t e ,

T o u s  m o is  p ou r lu i fo n t m o is  de M a y .

*
S i n o tr e  P ot-pourri  c o m iq u e ,
M eille u rs  , e l t  d’ un  g o û t  q u i vo u s p i q u e ,
T ré m o u iT e z -v o u s  , &  a llo n s  g a y  ;

V o u s  f ille t te s  
J o l i e t t e s ,

V e n e z - n o u s  v o ir  p la n te r  le  M a y ,

E x tr a it  M anufcrit,

M a y  , ( le )  Ballet au Théâtre Italien , par 
M . de Hejfe , M uilque de M . des BroJJes¡  elle 
eft gravée, &  fe trouve a u x adrejfes ordinaires ;  
prem ière repréfenration du M ardi 18 M ay 
1 7 5 1 . à la fuite des Faujfes confidences , C o 
médie. Les danfes de ce Ballet étoient coupées 
de paroles chantées , de la com pofition de M . 
4 e M arçouville ; toute la M ufique , tant inftiu- 
m entale que vocale , eut beaucoup de fuccès ; 
la  M ufette fu r-to u r, fit fo rtu n e , les paroles fui
rent auiïi fort bien reçues.

P a r o l e s  de la Mufette de M . des B ïH J J e s ,  

dans le Ballet intitulé le May.
M A D A M E  F A V A R T .

D a n s  n o s  ham eau x , la  p aix  &  1 in n o c e n c e  
D e s  cœ u ts  c o n te n s  re m p liifc n t  le s  d e iîrs  ,
E t  l ’e n jo u e m e n t fournis a  la  d é c e n c e  ,
S a n s  en  r o u g ir  a n im e  n o s  p la iiirs  }
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L’heureux amant, toujours tendre & fidelle »
Dans fes diicours , peint fa fincérité »
Et lorfqu’il jure une flamme éternelle ,
Sans fe mafquer , il dit la vérité.

*
M O N S I E U R  R O C H A R D .

Si quelquefois au bord d’une onde pure ,
La jeune Iris confulte fes appas,
Elle ne veut compofer fa parure ,
Qu’avec les fleurs qui naillent fous les pas;
Ainfi , fuyant une grâce étrangeie ,
Elle tient tout de fa propre beauté ,
Et le leul art qui plaiie à la Bergère ,
C’eft l’art d’aimer avec fidélité.

&
M A D .  F A V A R T  E T  M. R O C H A R D o t  Duo.

Quand la nature ici fe renouvelle,
L’amour paroît ranimer fes ardeurs ;
Mais nôus brûlons d’une flamme fi belle ,
Que la faifon ne peut rien fur nos cœurs.
Les vrais liens d'une égale tendreife ,
Ne font point faits pour dépendre du temps ;
Pour les ferrer , nous les chantons fans cefle , v 
Et nôtre amour eft toujours au printemps.

M . Rochard fe fit applaudir dans ce Ballet * 
par le goût ôc l’expreiïion de fon chant ; Mada* 
m e Favarp l ’anima au deflus de tout ce qu’on 
peut im ag in er, ôc par fon  c h a n t, ôc par fa 
danfe ; ainfi l’exécution répondit parfaitement 
au tableau gracieux qu’il préfentoit , &  en 
aiTûra la, réuiïite. E lle  ne s’eii point démentie 
à la reprife , le Jeudi 22 du mois de M ay 1 7 5 y. 
011 y a ajouté les paroles du Divertiffem ent de 
la C om édie du May, au même T héâtre. ( V oyez 
Y article ci-de/Ji/s , Errata. ) fur lefquelles M . 
des BroJJes a fait de nouvelle M ufique. L ’air a

http://rcin.org.pl



etc chanté par M lle des G la n d s , &  le Vaude
ville  par M . ChanvilU, C e s  paroles n'ont été 
ajoutées qu a la deuxièm e repréfenration ,  le  
Samedi 24 M ay 17 J J . 8c l'on  a fupprim é le 
dernier couplet du Vaudeville.

M É C H A N T E  ( l a )  F E M M E , P a ro d ie , 
& c . repréfentée pour la prem ière fois le V en
dredi 29 O d o b re  , lifez  le Samedi z $ . &  ajou
tez, » voyez Comédie ( l a )  de Village.

M É D E C I N  ( le )  V O L A N T ,  C anevas Ita
lien , voyez A rlequin M édecin volant.

M E L P O M É N E  V E N G É E  , P aro d ie , 8cc. 
page 378. lig, pénultième , Ballet de lacom p oiï- 
tion de M . M ou ret, l i fe z , Ballet dont la M uiî- 
que éroit de la çom pofition de M . Mouret.

M É L U S ÍN E  , C om éd ie Françoife , 8cc. 
page 379. lig. 13. de l’ E x tr a it  du premier 
a b te , a v e c , lifez, a , ligne 16. &  19. ôtez, le  
mot 8c , dans chacune de ces deux lignes. Page 
3 8 1. lig. 4. du dernier couplet, ren o u ve lle , lifez: 
renouvelléer, page 388. ligne avant-derniere 
enfermés lifez  en ferm ées, page 389. entre le 

Jecond &  le troifiéme couplet, après le mot T r i *  
v e l i n  , ajoutez a part, Ligne ante-pénultième 
le M arquis, lifez, Silvie , ligne avant-dernierc * 
i l , lifez, le M arquis , même ligne , fép arée, lifez, 
féparé ,page  390. ligne avant-derniere, enfer
m é , lifez. en ferm és, page 39 1. ligne 4. du cin
quième couplet, plaignes , lifez. plaigniez flig n e  
derniere du neuvième couplet, v u , liiez  vue

M E N A G E , ( le m a u v a is )  voyez M auvais  
( l e )  Ménagé.

M E R E  ( l a )  P A R T I A L E  , Canevas Italien 
repréfenté fous ce titre ,  le Vendredi 12 Fé-
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vrier 1 7 5 1 . fu iv id ’un divertiiTement Pantomi
me. V o y ez  Fere ( le ) p a r t ia l , même pièce ; 
avec un léger changement dans le titre &  dans 
le Canevas. C e  changem ent confifte a avoir 
fait une M ere  du Fere partial.

M É R I D I E N N E , ( la ) C om édie Françoife, 
Sic. page 409. ligne 3. du dernier couplet, ôtez. 
la virgule avant Le mot encore , &  la placez, 
après ce même mot.

M É R O P E ...   T ragéd ie de M . le
M arquis M a f e i , & c .  page 4 1 3 . lig. 17. éclate, 
lifez. éclata , page 4 14 . ligne 16. reco n n o it, 
lifez. r e c o n n u t, page 415* h$>ne s ad reiià ,
lifez. s’adreife.

M E R V IL L E  , ( N   G uyot de ) Auteur
vivant , & c . D an s le Catalogue des Ouvrages 
de M . de M erville au Théâtre Italien ;

L e s  V i e i l l a r d s  i n t é r e s s é s ,  ajoutez., ou  
Le D é d i t  i n u t i l e ,  &c.

m é t a m o r p h o s e  (la) a m o u r e u s e ,
Ballet Pantom im e qui a eu du fuccès au T h éâ 
tre Italien , par M . de H e fe  M ufique de dirTé- 
rens Auteurs ; première repréfentationdu M er
credi 6 Août 1755.

M É T A M O R P H O S E S  , ( les ) Feu d’A rtifi- 
c e , & c . ajoutez, à la fin de cet article , O n  vit 
to m b er, pendant l’éxecution de ce Feu , la pre
mière fois qu’il fut donné au Public , différens 
couplets , fur plufieursairs âcVaudevilles  con
nus, qui part oient de l’ouverture ovale du cein- 
tr e , au deffus du parterre. C es couplets étoient 
imprimés fur de petits quarrés de papier fépa- 
rés ; ils faifoient allufion aux Feux d’artifices 
en /général , &  avoient été com pofés par

M eilleurs
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M effieurs P an ard  &  G a lle t , auxquels on eue 
1 obligation de cette idée ingénieufe. C om m e 
prefque p erfo n n en ’a été a portée de raflémbJer

f « S n qUf  méme PCU dC genS e“r o m S  conferver ceux qm Jeur font
tombes en partage, nous croyons devoir pro
f i t «  de Toitre que nous a f a i t e V  G neulutîc Z  
nous les com m uniquer pour les placer ici.

Air. N o n  je  ne fe r a i  p a s  ,  &c.

J e  c o m p a s  u n  je u n e  h o m m e au x la n c e s  d ’a r tific e  •
V r a i  fa lp e tre  à  q u in z e  a n s  ; fa n s  cefiè  en  e x e r c ic e '
S o n  feu  v u e  a llu m é  , f a i f î t , f r a p p e , é b lo u ir  *

D u r e  q u elq u es m o m e n t s ,  fa it  g ra n d  b ru it f in it .

Air. V o u s voule{ m 'entendre chanter ,  &c.

M eille u rs  ,  fi de q u e lq u e  fu c c è s  
N o u s  e û m e s  l’a v a n t a g e ,

D e s  p ro g rè s  que n o tr e  a r t  a fa its
N ous v o u s  d e v o n s  l ’h o m m a g e  ♦

V o t r e  g o u t , to u jo u rs  fu r &  b o n  '
_ S ç u t  é c la ir e r  le  n ô tr e  ,

J e  p u is  le  d ire  a v e c  ra ifo n  ,

N o tr e  o u v ra g e  e ft  le  v ô tr e .

A i r . B ouchei N a ya d e s  vos fo n ta in e s ,  & e.

L e  p lu s  f o u v e n t , c ’ e ft  p a r  m a lic e  .
Q u  o n  a re co u rs  à l’a r t ific e  ; >
I c i  ,  n o u s  fç a v o n s  en  d o n n e r
Q u ’ en  b o n n e  p a rt v o u s d ev ez  p ren d re  •
I l  e lt  fa it  p o u r vous é to n n e r  , *
E t  p o in t  du to u t  p o u r  v o u s  fu rp re n d re .

A i r .  Jen ten d s  déjà le  bru it des a rm es ,  & e.

U n e  m o r a le  t r è s - l 'e n fé e ,
P a r  n o tr e  a rtific e  s ’a p p re n d  j  
S i  l ’am o u r é to it  d e  d u rée  ,
H a  ! qu’i l  fe ro it  d o u x  &  c h a rm a n t !
M a i s , lyélas ! co m m e  u n e  fu fé e  ,
T o u t  fa n  fe u  s’ é c lip fe  à  l ’ in f ta n t .1 orne V I. q  c
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Ara. Un inconnu pour vos charmes Joupire , &c* 

Défiez-vous amans de la malice 
Du petit Dieu qui s’arme d’un flambeau ;

Plein de caprice ,
Quoiqu’il foit beau,

C’eft un tiran qui vous mène au tombeau »
Et tous les feux font des feux d’artifice.

A ir. Içi je fonde une abbaye, &c.
Pour mériter votre préfence ,
Notre art fçait varier fon jeu ;
Chez nous amenez l’affiuence .
Meneurs, courez-y comme au feu.

A ir . D u haut en bas,  &c,
Un petit feu ,

Fait qu’un mauvais ouvrage paiTe ;
Un petit feu ,

Aux auteurs ne fert pas de peu ;
Quand une pièce eft à la glace .
Pour l’aider il eft bon qu’on fafic 

Un petit feu.
A ir . Pan , pan , pan ,  la poudre prend, Sec.

Sur le feul efpoir de vous voir , 
Meilleurs , nous fondons notre efpoir , 
Votre abfence glace notre ame ;
Mais quand on yous voit on s’enflamme i  

Pan , pan , pan ;
1 a poudre prend ; 

Tout eft en feu dans un inftant.
A ir . D e Jocondc.

Dans ce féjour depuis fept ans,
Equitable parterre ,

Nous employons tous nos talens »
Pour tâcher de vous plaire ; 

Continuez de venir tous ;
C’eft notre bien fuprême ;

Nous fommes tous de feu pour vous J 
Pour nous foyez de même.

AiR. Ce n'ejl point par effort qu’on aime ,  &i, 
Maris n’ayez point de rancune ,
Contre notre petit raient ;
De toute mauvaife fortune ,
Ici votre honneur eft exempt ; 
Quelquefois nous montrons la lune , 
Ffais nous vous fauvops du croiflànt«
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A i r . Monfieur le Prévôt des Marchands,  £v.

Le fuccès de l ’ A r t i f ic ie r  ,
L  engage à vous remercier *
Grâces à l ’extrême indulgence 
Dont vous honorez fes travaux,
Meneurs , nous n’avons point en France,
Tiré notre poudre aux moineaux.

A i r . Ce qu'on fait au bois de Boulogne, &c.

Meilleurs , par un nouveau Courier,
Nous vous envoyons ce papier •
Vous voyez ce qu’il vous annonce ;
De la main faites-y réponfe.

A i r .  L ’autre nuit j ’apperçus en fonge, & c .

Au Théâtre de Melpoméne, ( * )
Ceux qui vouloient nous copier 
N  ont fait que nous eitropier,
Vous l’avez reconnu fans peine :
Leur feu n’a duré qu’un inftant :
Autant en emporte le vent.

f ,TAi " ° RPHOSls ( k s ) ^ A r le q u in  , C a-
fn k  l i r  ' " 7 '  repréfempour la prem ière 

,e M ercredi ,  A oût 174 7. f i f c  f
mor p hos e s  ( les)OU L a  V Ïn c e a h c e

ie q u . n  , Canevas Italien reprérenté pour

T l f l ' ÿ t c « a n ? j e' 5v ° o f e z V 7 4 7 ' &

a c te s , d e .  L ancien T heatre Italien avoir auiG

uI I Ï M m ’’  !e ¿ A r -

la n C U n
M î t a m o r r h o s is  (les  ) de S c a ra m o u c h e  

Canevas Ira l.en en tro is  aéles,  repréfenté pour

«ement ’S ™ “ ““P™»“™ se. é v t i

* '* " *  pa! » •**  D tU v  ( ù )  J L w g ,’  **<
C e  ij
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la première fois le Jeudi 23 Septem br e 17 4  
& c . liiez. M é t a m o r p h o s e s ,  ( le s )  ou L a  
V e n g e a n c e  d e  S ç a h a m o u c h e  , C anevas 
Italien en cinq a é te s , repréfenté pour la pre
m ière fois le Lundi 13 Septem bre 17 4 J . & c . 
CT ajoutez, à la fin de cet article , voyez les 
articles Vengeance ( l a )  de Scaram ouche, au  
Dïitionna}re 1 6c Gandïnï ( N .  ) Dictionnaire
&  E rrata.

M E U N IE R  ( le ) E T  L A  M E U N I E R E , 
Pantcm irnedanféc a u T h ea tre  Franç. en I 7 J 4? 
par M lle A ugufie ôc le Sieur de la Riviere. C ette 
Pantomime faifoit partie du diveniflcm ent du 
prem ier aéte des trois Coufines, a une reprife de 
cette C om éd ie ; elle étoit de la com pufition de 
M  de la Riviere , M ufique de M . Gtrault.

M E U N I E R S , (les) Ballet au T héâtre Ita
lien , par M , de Hefifie, M ufique de différens 
Auteurs ; ce Ballet a été donné pour la pre
mière fois à la fuite de la C om édie intitulée , 
Arlequin fiauvage , lp M ardi 22 Juin 1751« 
V o ic i le com pte que l’ Auteur du M erçure de 
f r a u e  en rendit dans la nouveauté , &  le 
"Programme qu’il joignit aux juftes éloges 
qu’il lui p rod igu a, auffi bien q u ’à l’inventeur. 
M ercure de Juillet 1 7 5 1 . pages 188 19 1.

« Les Com édiens Italiens donnent un nou-
veau divertiffement Pantomime, intitulé L es  

V M euniers. U eft inutile d’en nom m er le C om - 
» pofiteur ; il ne le fera peut-être pas de dire 
» que M , de Hefifie joint au talent très- rare 
» d’imaginer des Ballets p iquan s, celui de creer 
w en quelque forte des A cteurs; il vient à bout 
1» de faire exprimer les idées les plus com iques.
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*’  par des D anfeurs 8c des Danfeufes qui n’ont 
« la plufpart que peu d’ufage du T h éâtre  , ôc 
« qui lui devront if jjr  talent. N ou s allons don- 
« ner un*1 ràét du nouveau Ballet.

L e s  M e u n i e r s  , divertijfement Pantomime»

L e  Théâtre repréfente un hameau , dans le 
fo n d  ; on volt d ’un coté un moulin à vent f u r  
une hauteur s du côté oppofé •> un moulin à 
Veau, avec quelques arbres ifolés, coupés par 
un ruijjèau.

P r e m i è r e  E n t r é  e . ;  î;: !

** Plusieurs M euniers  arrivent aveG des facs 
» d e  grain fur leur tê te , &  les vont jetter au 
»> bas de la collin e ; les Meùnieres fortent du 
» M o u lin , viennent au devant des M eûniers, 
» 8c danfent avec eux.

S e c o n d e  E n t r é e .

*> Un petit M eunier  vient las 8c fatigué j il 
» jette fon fardeau à terre 8c fe repofe j une 
»petite M eunierc a cco u rt, 8c le prie de danfer ;
» il lui tém oigné qu’il le voudroit bien , mais 
« que la fatigue l’en em pêchej elle fo r t ,  8c il 
« fe recouche fur fon fac ; la petite M eunier e 
*> revient avec une bouteille ; à cette vue le 
» petit M eunier  fe leve avec p rom p titude, 8c 
» faute de joie ; ils danfent enfem ble ; à peine 
»> a t-il com m encé , qu’il fe reffouvient qu’i l  
» efl la s , 8c reboit un fécond c o u p , puis con ti- 
« nue la danfe ; il s’interrom pt pour retourner 
« a la bouteille i la petite M cûniere s’en apper-

C  c iij
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*> çoit 8c I arrête ; une Jeconde petite Meûniere 
» vient les avertir q u ’on les obferve , ôc en 
» metne temps on voit undk'Teûnier çuri regarde 
» par la lucarne du M oulin  ; embarras'de la pre- 
» m ieic pour cacher fon A m an t; fa com pagne 
» va chercher un grand fac plein de grain , 
** flu traîne com m e elle peut fur le T h éâ tre , 
» Ôc derrière lequel le petit M eûnier fe cache»

T r o i s i è m e  E n t r é e .

» L e M eunier  defcend de la coline avec pré- 
» cipitation ôc cherche par-tout. L a  petite M eû- 
» mere , lui perfuade qu'il n’y a perfonne ; ils 
”  danfent enfem ble ; le petit M eunier regardant 
» de temps en temps au-deflus du f a c , apper- 
» çoit la b outeille, fort de fa cachette avec un 
» air de myftere , va prendre la bouteille , ôc 
»> revient fe mettre derrière le fac ; le M eunier  
» qui apperçoit route cette m a n œ u vre, relie 
» im m obile ; la petite M eûniere paroît conller- 
»  nee ; le M eunier court avec colere pour fc 
» faifir d.u petit M eu n ier , mais il ne prend que 
» le fac , avec lequel il fe débat. L a  petite Mcû* 
» nierc ôc le petit M eunier profitent de ce mo- 
v nient pour s’éch a p p er; la com pagne vient 
w calm er la colere du M eûnier , ôc ilsdanfenr 
» enfem ble.

Q u a t r i è m e  E n t r é e .

» U n e partie des Meuniers Ôc des M eunier es 
»» danfent dans le fond du T héâtre , pendant 
» que le M eûnier  danfe feul fur le d e v a n t, ne 
» voulant plus fe m êler avec les autres , de 
» crainte d ’être encore trompé,
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C i n q u i è m e  E n t r é e .

« Une M eûnicre niaife com m ence fe u le , ôc 
«appelle fon Meunier ;  celui ci tém oigne pren- 
« dre plus de plaiiir à vo ir  danfer qu’à danfer 
« lui même ; enfin preiTé par la M eûriiere, il fe 
« met à fauter avec force , Ôc fait des contor- 
« fions ; la Meunier e l ’a rrête , &  lui montre la 
« façon dont elle veut qu’il danfe.

S i x i è m e  E n t r é e .

« L es M euniers ôc les Meûnieres rentrent 
« deux a deux ôc danfent tous en fem b le, après 
« quoi ils vont fe repofer au bas de la câline.

S e p t i è m e  E n t r é e .

« Une M eunier e laffe de chercher inutilement 
« fon M e u n ier , prend fon parti« &  danfe feule ; 
« le M eunier l ’appercevant court à e l le , mais la  
« Mcûniere fâchée d’avoir attendu veut fe reti- 
« rer ; il trouve le m oyen de l’appaifer , ôc leur 
«danfe cara& érife un raccom m odem ent.

H u i t i è m e  E n t r é e .

« C ette Entrée com m ence par un Pas-âe-  
« deux t qui fucceifivem cnt fe trouve augm enté 
« de tous ceux qui c o m p o fe n t, &  les Pas-de- 
»> deux ôc le Ballet g é n é ra l, de façon qu’ayant 
« com m encé par deux p erfo n n es, XEntrée finit 
« par vingt-deux.

N e u v i é  m e  E n t r é e . Contre danfe.

« O n  a tâché de rendre dans cette Contre-
C e  iv
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» danfe les figures que produit la roue du m ou- 
3> *n a i e a u , ôc celles des ailes du moulin à 
,J venu L  Entrée qui précédé cette Contre-danfe 
» fe form e par une m ultiplication de figurant 
”  figurantes , ôc celle ci finit par la divifion 
» des mêmes ; elle com m ence par vingt-deux , 
** j01^ ^ y en a toujours quatre qui fe retirent » 
» il n en refie que fix qui terminent le diver- 
M txfiement.

Prem ier P as-de-dcux.

» M . Vicentini ôc M lle  Catinon.

Second.

» M . Lé-pi ôc M lle D u ra n d .

Troijîéme.

»> M . Bouchet ôc M lle  Camille.

Q uatrièm e.

» M . de la  Riviere ôc M lle  F a vart.

Figurant.

» M eilleurs Roujfeau , Gougis , B erterin>' 
» B ar ois 3 M a r  c a d e t, Lépi cadet.

Figurantes.

» M efdem oifelles de Hejfie, JJlrodi l’aînée ,  
» Théréfie, A flrod i cad e tte , des M a rtin s3 R a i- 
» mond, C hevrier ».

Programme imprimé dans le M ercure de 
France.

M É Z I É R E S , (M a rie  Laboras de ) née à 
P a r is , ôcc. quatre dernteres lignes de cet arti- 
e le ,  ôtez les guillemets.
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M I N E T  ( N .. . ....... ) fils , de P a r is , a donné

au T h éâtre  Italien:
L a  N o c e  de V i l l a g e ,  &c.  l ife z .,a donné 

au Théâtre Italien , enjocieté avec M . F a r v i:
L a  N oce de V i l l a g e , & c.
Ligne italique &  deux dernier es lignes du 

m êm e article ;

A u  même Théâtre , enfociété avec M . P a rv i.

L e G énie de l a  Fr a n c e  , C om édie Fran- 
ç o ife , ôcc.

L ifez ; A u  même T h éâ tre , à lui fc u l.

L e G énie de l a  Fr a n c e  , ou I’A mour  
de l a  Pa t r i e , C om édie Fran çoife, &c.

M I R O I R  ( le ) M A G I Q U E , O péra C o m i
que en un a é te , repréfenté le..... Juillet 17 / 2 . 
im p. la même année.

O n  lit dans l’Avertifîem ent que cette pièce 
avoir paru en 1720 . en trois aétes d’abord en 
proie , &  enfuite mêlée de V au d evilles, fous 
le  titre de la Statue m erveilleufe , &  qu’en la 
réduifant en un a c te , on a été obligé de (op
prim er bien des icén e s, de donner un nouvel 
arrangement à celles qui fubiiften t, de chan er 
quelques anciens couplets , en confervant les 
p en fées, ôc enfin d’en fabriquer de nouveaux 
pour la liaifon. M . F le u ry , à qui le public 
obligation de ces ehangem ens, a oublié dajtÀ 
ter que la  Statue merveilleufe y pièce en trois 
aétes de M eilleurs L e  Sage ôc d’ O rn e v a l, a 
été abrégée en un acte par le Sieur P iten ec, fils 
du premier de ces Autcrus , Ôc repréfentée au: 
Théâtre de l ’O p é ra  C o m iq u e le M ercredi 7

C e  Ÿ
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A v ril 1734. V o y ez  M iroir ( l e  ) véridique.

M O D E  , ( la ) C om édie Françoife , Arc. 
pag. 43 3. lig. 4. de l’ E x tra it  de la troifîéme fc è 
ne , d ed a n s, lifez. de , pag. 434. lig. 16. de 
V E xtra it d e là  cinquièm efcéne, d ’icell e s , lifez. 
d ’icelle , lig. 1 1 .  trouvés, lifez. trouvées ,p a g . 
4 3 j . à la fin de V avant-dernier vers , au lieu de 
la v irgu le , mettez, lin point d’admiration , pag. 
437. lig. 16. b u , lifez. b u e , pag. 438. lig. 1 1 .  
de l ’ E xtra it de la huitième fcén e , d e s , lifez. de , 
lig. 25. les b a in s , lifez. le bain , pag. 439. lig.
16. u n e , lifez. en , l>g. 20. m érail, lifez. métal.

M O I S S I , ( N    M oulier de ) voyez Mou-
. lier  ( N .  . ) de Moifft.

M O L I N  , ( N  ) Aéteur débutant pour
l ’em ploi d ’A r le q u in , a paru pour la première 
fois au T h éâtre  Ita lie n , &  y a joué le rolle 
cl’ A rlequin  , dans la C om édie intitulée Y Em
barras des richefes , le M ercredi 23 Août 
1 7 4 1 . C e t Aéteur n’a point été reçu , actuelle
m ent v iv a n t, ôc retiré à Toulon]e, nous croyons 
que c’elt fa patrie.

M O M IE S  (les) D ’É G Y P T E  , Com édie de 
l ’ancien T h éa tie  Italien , avec fpcétacle , ôc 
des agrémens de chant ôc de danfe ; un aéie 
en profe F ran çoife, coupée de temps en temps 
de profe Italienne, par M eilleurs Regnard ôc 
du Frefny. C ette C om éd ie a été repréfentée par 
l ’ancienne T r o u p e , le Mardi 19 M ars 1 6 9 6 .&  
m ife au nouveau Théâtre Italien îe Vendredi 
20 O ctob re 1 7 19 . elle eit im prim ée dans le 
T h éâtre de G h é r a r d i, Paris , BriaiTon. M . F u- 

fe lier  en a fair ufage dans un Prologue qu’il 
donna au Théâtre de l ’ Opéra Comique en 172 6 .
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mais il y auroit de la m auvaife hum eur à le 
chicaner fur ce la rc in , iî c’en eil un , car il ne 
lui a pas porté bonheur. V oyez Boulogne , (le 
Bois de ) Proloeue , ôcc.

M O M U S  O C U L I S T E  , O péra C o m iq u e , 
& c . pag. 4 jo .  lig. a .  M ais quand on la voit 
de p ie s , l ije z ., mais quand o n ia  voit de trop 
près. r

M o m u s  , ( l e  T em p le  de) Prologue repré
fente au 1 heatre de l’O péra C o m iq u e , le V en 
dredi 30 Juin i 7 î 2 . fu ivi du Déguifement

J * la Co(l llctte f ans le f f  avoir , ôc de 
Y lB .ildu M aître  , in 8°. P aris, D elorm el.

M O N C A D E  , ( D on  G ailon  de ) voyez
ira fo n  ( D o n )  de Moncade.

M O N C R îF  , ( François-Auguftin Paradis 
d e )  de l’Academ ie F ra n ço ife , ôcc. pag. 43-2. 
lig. ante penultieme. de l ’article , ces pièces fe  
trouvent im prim ées, Ôcc. lifez. ces p iè ce s, ex
cepté la derniere, fe trouvent imprimées ’ ôcc.

M O N D E  , ( le vieux ) voyez V ieux ( le ) 
Monde. '

M O N I C A U L T , ( N  ) ci-devant C o n fu l
d e t  rance a Saint P  et ers bourg ôc à D antz.uk  , 
a donne au Théâtre Italien :

L e D é d a in  a f f e c t é  , C om édie ; trois aétes 
en p ro fe , 1724.

N ou s croyons M . M onicault vivant ; du 
m oins fournies nous fûrs qu’il l’étoit en i 7 f 4 . 
N o u s avons été inftruits trop tard de ce qui 
regarde cet A uteur pour avoir pû réform er 
1 atticle Dédain ( l e )  affètté , tant à 1 égard de 
1 orthographe de fon n o m , q u ’à l ’égard de fon 
fexe ,  dans Y errata  de la lettre D .

C c vj
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M O N T A D O R , ( N  N eu ville  d e )  a

donné , & c . lifez. M o n t a d o r  , ( Joseph de 
N œufville  B rugnaubois de ) Capitaine 
d ’infanterie , a donné , & c .

M O N T A G N A R D S , ( les ) Ballet au T h éâ
tre Ita lien , par M . de H e ffe , M ufique de M . 
B laife. Ç e  Ballet a été donné pour la prem ière 
fois le D im anche 4 A oût 1754. à la fuite de la. 
V ie efi un fo n g e , Tragi-C om édie Françoife en 
vers libres 8c en trois ades., &  des Funérailles 
d ’A r le q u in , Canevas Italien en un a d e  ; il a 
fo rt réuiTi, &  a été repris depuis avec le même 
fu c c è s , en plufieurs occafions.

M O N T I G N I , ( M lle  ) Italien n e, & c . pag. 
4 5 8 . lig. a. de l’article , P adronnay lifez P a - 
drona.

M O N T M O R E N C Y  , ( la V allée de) voyez 
Vallée ( la )  de Montmorency.

M O R L I E R E , ( Charles-Jacques Louis A u - 
gufte R o c h e tte , Chevalier de la ) né à Greno
ble , auteur v iv a n t, a donné au Théâtre Fran
ço is:

L a  C réole , C om éd ie en profe 8c en un 
a d e  , avec des agrémens de chant 8c de danfe ,  
1 7 y 4. H ifl, du Théâtre Franp. année 1754.

A u  Théâtre Italien*

L e  G o u v e r n e u r , C om éd ie , trois a d e s e n  
p r o fe , 1 7 5 1 .

M O R T  ( le) V I V A N T  , voyez Vivant ( le 
mort. )

M O T T E  , ( A ntoine H oudart de la) Poëre 
d ram atique, d e .  A près le Catalogue de fe s
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pièces y ajoutez  avant XAmante difficile , C o 
m édie Françoife en profe &  en cinq a d e s , il 
avoit donné au même T h éâ tre , en fociété avec 
M .  Raymond de Sainte A lbin e  > I’A m a n t e  

d i f f i c i l e , ou I’ A m a n t  c o n s t a n t  , Canevas 
François en cinq a d e s , repréfentéen Italien en 
1 7 1 6 . C ’eit le même fujet qu’il a depuis em
ployé dans la C om édie Françoife du même 
nom  , 8c qu’il a enfuite mis en v e r s , 8c réduit 
en quatre ad es ; m ais divers oblfacles ont em 
pêché la représentation de XAmante difficile 
fous cetre derniere form e \ elle eft ainii im
prim ée dans les Œ u vres de cet A u te u r , auiB. 
bien que la C om éd ie en profe 8c en cinq ad es 
dont nous venons de parler.

M O U L 1É R  ( N  ) D E  M O I S S I , A u 
teur vivant , 8cc.pag. 4 trois dernieres lignes 
de l’article :

L es F a u s s e s  i n c o n s t a n c e s  , C om éd ie 
Françoife, & c . 1 Septem bre 1750. non im p. 
life z  z i  Septem bre 1750 . P aris, Cailleau.

E t commencer le Catalogue des pièces qu’a  
données cet A u teu r au Théâtre Italien , par 

L e F a u x  G é n é r e u x  , ou L e  B i e n f a i t  

A n o n i m e  , Com édie» un a d e  en vers libres » 
174 4 . non im p.

M U S E S  , ( les) Pièce dram atique, Scc.pag. 
4 7 5 ' % • 5' de l’article,

A g a t h i n e  , Paftorale en profe » 8cc. lifez. 
en vers lib re s , & c .

Page  4 7 7 . ligne 1 1. c o rr ig é , life z  corrigés* 
pag. 478. lig . 8. a llè ren t, lifez. ils allèrent.
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N.
N A R D I  ( la  D lle )  D U  P É R lE R  , voyez. 

l ’arricle fu iv a n t, errata.
N  A R N I  ( la D lle  ) D U  P É R I E R ', fille d ’un 

Italien , ôcc. l i f e z N a r d i ( la D l le ) D u  P é r i e r , 

fille d ’un Italien , & c . i>oyez fur ce nom  pro
pre , le M ercure de France , A v r i l  1730. pag. 
807.

N A T I O N S ,  (les) Ballet au T héâtre Italien, 
par M . de H ejfe , M ufique de M . des Broffes, 
donné pour la prem ière fois à la fuite de la 
C om edie intitulée Y Amour Cajhllan , le M ardi 
11 A v ril 174 7 . V oyez Am our  (/ ’ ) C a flilia n , 
Dictionnaire <& E rrata.

N A U F R A G E  ( l e )  A U  P O R T  A  L’ A N -  
G L O IS  , C om édie Françoife , ôcc. pag. 487. 
lig. 6. après le mot C om éd ien s, ajoutez Italiens.

N a u f r a g e  ( le ) d ’A r l e q u i n  , Canevas 
Ita lien , & c . pag. 489. lig. 31. i l s , lifez  ôc i ls ,  
P ag ' 490< kg* 1C  enlevé , lifez  enlevés.

N a u f r a g e  , ( l’heuieux ) C om édie Fran
çoife au T héâtre Ita lien , trois aéies en vers Ôc 
p r o fe , précédés d ’un Prologue auifi en v e r s , 
&  fuivis d’un d ivertiifem ent, par M . Barbier j  
le  M onologue qui term ine le P ro lo g u e , un 
b il le t , &  les paroles faites pour le c h a n t, fon t 
en vers libres ; la fin de la derniere fcéne du 
fécond a été , ôc la troifiém e du dernier font en 
Italien , ôc doivent fe jouer à l ’impromptu» 
Prem ièrerepréfentation ù P a ris, du D im anche 
y  Juin 1720. L a  Bibliothèque des Théâtres place 
m al à propos cette prem ière repréfentation en 
1 7 2 1 .
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Les fcénes 6 &  7. de Pacte fécond de l H e u 

reu x  Naufrage y font traduites ou imitées ,  &  
m em e affez heureufem ent , la prem ière en 
p rofe , &  la fécondé en v e rs , du com m ence
m ent de la troifiém e Scène , &  des Scènes 4 8c 
y de l'a d e  Second d ’une Com édie de Plaute , 
intitulée Rudens , mais elle ne Sont pas ii heu- 
reuSement placée.

L ’heureux Naufrage avoit été joué à Lyon 
avec fucces en 17 10 . par la Troupe du Sieur 
Dominiqueÿ elle ne fut pas reçue favorablem ent 
a P aris ; le Sieur Thomajfm n’y joua p a s, 8c 
cela peut avoir beaucoup contribué à fa d is
grâce. Lyon , Briaffon , &  dans le Recueil des 
Œ uvres de l ’A u te u r , auffi à Lyon.

N a u f r a g e  ( l ’heureux ) d e  P i e r r o t  , Pan
tom im e exécutée par les Sauteurs 8c D an  feu r s 
de corde de R e ilier  , précédée des exercices 
ordinaires, le M ercredi 23 Février 175 2 . A ffi
ches &  Annonces.

N É R I C  A U  L T  ( Philippe ) D E S T O U 
C H E S  , vo yez D efiouches , ( Philippe N éri-  
cault ) Dictionnaire &  E rra ta .

N E U I L L Y  , (le C o m te  de) C om édie Fran
çoife au T h éâtre Italien , trois a d e s  en vers » 
par M . de B oijfi, prem ière représentation du 
M ercredi 18 Janvier 1736 .

C ette pièce qui étoit attendue avec beau
coup d’im p atien ce, n ’eut pas le Succès qu’on 
avoir efpéré , on peut même dire le Succès 
q u ’elle m é rito it, puisqu’elle en eut beaucoup 
au T h éâtre F ran çois, Sous le nom  du D u c  de 
Surrey en 1746. 8c que ce Succès ne fut inter
cepté que par des plaintes 8c des reproches
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auxquels il auroit peut-être été facile de répon
dre , &  qui d’ailleurs n’avoient aucun rapport 
à l ’ouvrage confidéré en lui-même , ôc indé
pendam m ent des circonftances. V oyez Surrey. 
( le D u c de )

L ’E x tr a it  du Comte de Neuilly  eft au M er
cure de Juin  1736 . premier volum e, page 118 6 . 
im prim é fous ce dernier t itr e , Paris » Prault 
pere.

N E U V I L L É E , ( N  C hicanneau d e)
voyez, le tom e cinquièm e du D ittionnaïre , pag. 
313.  note ( * ) a u  bas de la  page , article Sup- 

pofée, ( la  Feinte) ôc dans V Errata  ,  l’article 
Chicanneau  ( N ........ ) de Neuvillée.

N IA IS  , (les) Ballet au T héâtre Ita lien , par 
M . de H ejfe , M ufique de M , des Brojfes , don
né pour la prem ière fois à la fuite de la pre
mière repréfentation de la  Fête d ’Am our  , ou 
Lucas &• Colinette , C om édie de M adam e Fa- 
v a r t , en fociété avec M . Chevalier  > le Jeudi 5 
D écem bre 17 5 4 .

N I E R 1 , (Pierre ) D an feur pour la danfe de 
caraélere ; voyez, l ’article Repas champêtre ( le 
M idi ou le ) Ballet au T héâtre Italien. E rrata.

N I N E T T E  A  L A  C O U R  , voyez Caprice 
( l e )  a m ou reu x , Ôcc. E rrata.

N I V A U L T  , ( N ........ ) voyez, l’article Tem 
ple ( l e )  du G o û t , tome V .page  3 82. note ( *  ) 
au bas de la page.

N  I V  E L  L  È ( Pierre - C lau d e ) D E  L A
C H A U S S É E  , voyez Chauffée, (     N iv e l e
de la ) au D ittionn aïre , ôc Chauffée , ( Pierre- 
Claude N iv elle  de la ) Errata.

N O B L E  ( Euftache le  ) T E N E L I E R E S , a
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N  O éi  7
donné à l’ancien T héâtre Italien , les D e u x
Arlequins ôc Efope , ou Arlequin E/ope y C o 
médies. C es deux pièces ont été mifes au nou
veau T héâtre. V o y ez  Arlequins ( les deux  ) ÔC 

E fop e , Errata. N o u s entrerons dans la fuite ,  
au fujet de cet A u te u r, dans un détail plus cir- 
conftancié. Supplément.

N O B L E S S E  , (la fauffe) vo yez Faujfe ( la ) 
N oblefe.

N O C E , ( la ) B a lle t, par M . Pierre Sodi,  
M ufique de M .  Sodi l’a în é , donné au T héâtre 
François en 17 5 4 . L e Sieur M aranefi ôc la  
D em oife lle  Bugiani y avoient placé leur P as- 
de-deux de Charbonniers, ôc l ’Auteur du Ballet 
y danfoit un P a s  d ’Yvrogne d'une façon  inim i
table. C e  Ballet a fort réuffi.

N o c í  ( l a )  de V i l l a g e  , C om édie Fran
çoife au T h éâtre  Italien -> un aéte en p rofe*  
fu ivi d ’un divertiffem ent, par M eifieurs P a rv i 
ôc M inet le fils ; cette pièce fut repréfcntée le 
Jeudi 17  Septem bre 174 4 . précédée de Y Illu
mination , C om éd ie Françoife en profe ôc en 
un a é te , ôc fuivie des Fêtes ß n e e r e s , C om ed ie 
en un a& e &  en vers ; la derniere de ces trois 
nouveautés fut la feule qui eut du fuccès ; c’e il 
auifi la feule de toutes les pièces qui ont etc 
com pofées dans cetem ps-là au fujet de la c o n -  
valefcence du R o i , qui ait eu l’honneur d’être 
demandée ôc jouée à la C o u r. V Illum ination  
ôc la  Noce de Village avoient le mêm e o b jet, 
mais il ne fut pas fi heureufem ent re m p li, non 
im p. ôc fa n s extrait.

N o c e s  ( les ) B e r g a m a s q u e s  , Ballet au 
T héâtre Ita lien , par M . de H effe , M ufique de
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différens A u teu rs, &  prife en grande partie de 
Vaudevilles co n n u s, donne pour la prem ière 
fois le M ardi 7  D écem bre 1 7 ;  1, à la fuite de la  
V ie eft u n fo n g e , T ragi-C om éd ie Françoife en 
vers libres &  en trois a d es  , &  à’ Arlequin jouet 
de l’A m our , C anevas Italien en un a d e . C e  
Ballet a eu le fort de prefque tous les Ballets 
de M . de Heffe.

N o c e s  ( l e s )  d ’A r l e q u i n  e t  d e  S i l v i a ,  

v o y e z  Thétis &  Pelée déguifées.
N o c e s  ( les ) d e G  a  m â c h e  , C om édie 

Françoife au Théâtre Italien , par M . F u je lier ,  
repréfentee pour la prem ière fois à la Foire 
Saint L a u ren t,leM ercred i 16 Septem bre 1722.- 
fuivie d’une autre C om édie du même A u te u r , 
intitulée le V ieux Monde , ou Arlequin Som
nambule , &  précédée d’un Prologue relatif 
aux deux pièces. V oyez Vieux ( le )  M o n d e , ou  
A rlequin  Somnambule.

N G E U F V IL L E , ( Jofeph de) B R U G N A U -  
B O IS D E  M O N T A D O R , V o y ez M ontador , 
D ictionnaire &  E rrata.

N O M S  { le s )  C H A N G É S  , C anevas Italien 
en quatre a d e s , accom m odé &  mis au Théâtre 
par M . Véronefe, prem ière repréfentation du 
M ercredi 2 Septem bre 1750. C e  Canevas eft. 
très-bien intrigué ; nous allons en copier un 
extrait dont on nous a fait prefent,

A C T E U R S .

P a n t a l o n .
S i l v i a  f a  f i l le .

C a m i l l e  , fuivante de Silvia.
L e  D o c t e u r , ami de Pantalon.
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F a b r i c e ,  A m ant de Silvia.
A r l e q u i n , Valet de fa b r ic io , &  amant 

de CamiLle.
F L a  m 1 n 1 a  jeune v e u v e , parente de Fan -  

talon.
C o r a l i n e ,  f a  fu iv a n te .

Ç  connus prefque

l i n o ,  fils  du D oSeu
5 c  A p 1 M .v a U l de L é U e .<  p l m  J mJ  1 “.

looms de f a b r t -
/ c io  &  dlA rlequ, 

L a  fcèn e ejl à P aris.

L élio  ôc Scapin, fous les nom s de Fabrïcio 8c 
d ’Ariequin , dont ils ont pris les noms dans un 
voyage qu’ils ont fait à B oulogne en Ita lie , fon t 
devenus am oureux , fçavoir , Lélio  de Flami- 
nia , parente de P an ta lo n , &  Scapin de C o ra 
line fa fuivante. Fabricio dem ande à Pantalon 
fa fille Silvia en mariage , &  Arlequin  C am ille , 
fuivante de Silvia ; il les refufe , fous le pré
texte qu’il ne les connoîr point ; Fabricio de
m ande à Pantalon s’il connoît le D oétenr ; Pan
talon lui ayant dit- que o u i , il le lui offre pour 
répo n d an t, ce que Pantalon accepte; le D o c
teur vient voir Pan talon , &  rcconnoîr Fabricio. 
Us fe donnent m ille marques d’amitié ; Fabricio 
lui ayant expliqué qu’il eft am oureux de S ilv ia , 
&  q u ’il vient de la demander à P an ta lo n , qui 
refufe de la lui donner fans un répondant, il le 
prie de vouloir bien lui en fe r v ir , ce que le 
D o & e u r fait avec tant de fuccès , que Pantalon 
prom et fa fille à F ab ricio , &  C am ille  à A rle-
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quin , pour lequel le D oéteur s’intérefTe aufli. 
Pantalon dit au D oéleur qu’il le quitte pour 
aller au devant de Flaminia fa parente , qui 
arrive de Boulogne en Italie , ôc fort ; Fabrieio 
ÔC A rlequin remercient le D octeur de ce qu’il a 
bien voulu  s’em ployer pour e u x , ôc fe retirent.

Lélio  ôc Scapin entrent ; Lélio fait confi
dence au D oéteur fon pere qu’il eit amoureux 
de S i lv ia , Scapin lui avoue qu’il l’eft de C a 
m ille ; ils le prient de les demander en m ariage, 
mais le D oéteur dit à fon fils qu’il s’y efl: pris 
trop  tard , ôc qu’à fa confidération , Pantalon 
les a accordées l’une à un de fes am is, Ôc l ’autre 
à fon valet ; Lélio fe défefpére ainfique Scapin, 
ôc ils s’en vo n t tous trois.

Arlequin en tre , ôc dit que puifque Pantalon 
lui a accordé C am ille  en m ariage, il va frapper 
à fa porte , la faire ven ir, ôc le lui apprendre j 
mais par réflexion , il veut l ’ép ro u v er,  en lui 
difant que Pantalon la lui a refufée ;  elle a rrive , 
il lui dit effeétivem ent qu’il l’a demandée à 
Pantalon qui l’arefufé ; C am ille en marque fon 
défefpoir ; Arlequin  en eA pénétré ôc veut la 
tirer d’erreur , mais elle ne lui en laiffe pas le 
te m p s, ôc le quitte.

A rlequin  efl: bien fâché d’avoir trouvé une 
invention qui a des fuites fi triftes, mais il fe  
flatte de trouver le m om ent de con fo ler C a 
m ille , ôc fort.

Pantalon arrive avec Flaminia ôc C oraline fa 
fuivanre ; ils fe tém oignent le plaifir qu’ils ont 
de fe voir ; Pantalon frappe à fa p o rte , appelle 
fa f il le , ôc lui préfente Flaminia ; après s’être 
em b raflees,  elles entrent chez Pantalon avec 
lui.
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C o ralin e  rcparoît feule , &  déplore la perte 

de Scapin fon  A m a n t, qu elle ne con n oït que 
fous le nom  d’Arlequin ; Arlequin  la voyant 
jolie l ’aborde , lui demande fon nom  , fa qua
lité , fon pays &  fon état > C oraline lui dit 
q u ’elle eft é tra n g ère , &  qu'elle vient à Paris 
à la pourfuite d un hom m e qu’elle aime éper- 
duem ent &  qui l a trahie -, Arlequin la preife 
de le nom m er \ elle lui dit que c ’eil A rlequin} 
çelui ci croyant que c’eil de lui que C oralin e 
veut p a rle r , paroît fort furpris d’une pareille 
aventure \ il c ro ît qu'elle a fçu fon nom  par 
quelqu’un , &c que c’eil un prétexte honnête 
pour lui déclarer fon am our , mais com m e elle 
fulm ine toujours contre cet A rleq u in , &  qu’elle 
dit que fi elle le rencontre elle 1 étranglera , la 
peur l ’em pêche de lui dite qu’il s’appelle de ce 
nom .

C am ille  vient pour parler à A rlequin  , &  
le  voyant avec C oralin e , elle conçoit de la 
ja lo u iie , dit à celle qu’elle croît fa rivalle de 
rentrer , &  qu’elle eil néceiïaire auprès de fa 
M aîtreiïe , tém oigne à A rlequin  le dépit qu’elle 
re fle n t, &  le laiffe.

A rlequin  dit à C oralin e qui ne s’eil pas pref- 
fée  de s’en a lle r , que puifqu’elle aime A rlequin  
il ne lui eil pas difficile de le voir , &  que c’eft 
lui ; Coraline lui répond qu’il eit bien tém é
raire de prendre le nom  de celui qu’elle aime , 
&  de com parer les difgraces de fa perfonne 
avec les charm es de fon Am ant,

C am ille au fond du T h éâtre  exprim e par 
fes geites pantomimes la fatisfaélion qu’elle a 
d ’avoir entendu la converfation  d’Arlequin 8c
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de C o ra lin e , Ôc d ’être füre qu’ils ne s’aiment 
point ; C oralin e s’en va.

C am ille  fe m oque de la prétendue bonne 
fortune d’A rleq u in  ; celui ci fe pique de fe vo ir 
raillé > ils fe b ro u ille n t, mais avec des la z z is  
fo rt p la ifan s, ils fe raccom m odent ôc fe reti
rent.

Pantalon e n tr e , ôc dit que Flaminia vient de 
lui apprendre que fon voyage à Paris n’eit 
occafionné que par le deffein qu’elle a d’y 
retrouver Fabrieio fon A m ant qui l’a trom p ée, 
& c . Pantalon conçoit une rage étonnante contre 
Fabrieio. A rlequin  a rr iv e , ôc dit à Pantalon que 
puifqu ’il a bien voulu  lui accorder C am ille en 
m ariage , il veut l’époufer le même jour ; 
Pantalon le  traite com m e un m iférable , ainfi 
que fon M aître ; il dit à A rlequin que Fabrieio 
ne doit plus conter fur fa fille , ni lui fur C a 
m ille , parce qu’ils font des traîtres ; qu’ils ont 
prom is à Boulogne à Flaminia ôc à C oraline de 
les époufer , ôc qu’ils s’en font fauvés fans tenir 
leur parole ; A rlequin fait fes efforts pour per- 
fuader à Pantalon que ni lui ni fon M aître 
n ’ont jamais été dans ce pays l à , ôc que par 
conféquent ils n’ont pii prom ettre à ces deux 
filles de les époufer ; Pantalon n’en veut 
rien croire , ôc prom et de fe venger de Fabri- 
cio ; le D oéteur arrive , à qui Pantalon conte 
tout. Il fe met du parti de P an ta lo n , ôc tous 
deux forcent pour s’a rm e r , ôc venir attaquer 
Fabrieio.

A rlequin qui craint que ce duel ne lui faife 
perdre C a m ille , en ce que fon M aître étant 
vainqueur ,  fera obligé de prendre la fu ite ,
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ôc qu’il fera lui obligé de le fu iv r e , ôc qu étanc 
vaincu ôc l’on mariage m an q u an t, on ne lui 
donnera pas C am ille  , fe  propofe d'apofter 
des gens qui contreferont les A rc h e rs , ôc arrê
teront fón M aître lorfqu ’il fera prêt à Ce battrej 
il  fe retire pour aller exécuter fon projet.

Pantalon ôc le D oéteur armés entrent avec 
Fabricio qu’ils ont été c h e rch e r , ôc veulent le 
tuer; Arlequin arrive avec íes prétendus Archers 
qui féparent les combattans , ôc s’em parent de 
Fabricio qu’ils em m ènent ; A rlequin fait une fcé- 
ne de l a z . û f , com m e s’il v.ouloit com battre 
Pantalon ôc le D oéteu r, mais il prend bientôt la 
fu ite; Fabricio que les faux Archers ont relâché, 
revient , &  clans un m onologue tém oigne fa fur- 
prife de toute cette avanture ; Lélio arrive avec 
Scapin ; Fabricio lui conte que Pantalon lui avoit 
prom is fa fille , mais qu’une perfonne ayant 
pris fon nom  à Boulogne ,  ôc ayant abufé 
F lam in ia , on s’imagine que c’eft lu i , &  q u ’on 
ne veut plus qu’il époufe fa M aîtreiTe, ôcc. 
L élio  m arque ion  embarras, lui prom et d ’appai- 
fer Pantalon ôc fon pere, ôc fe retire ; Arlequin 
ôc Scapin .relient feu ls; le prem ier conte plai- 
fam m ent au fécond fon com bat avec Pantalon 
Ôc le D oéleur j Scapin s’offre de l ’aider à com 
battre ces deux hom m es ; dans l ’inftant Panta
lo n  paroît armé d’une épée ; Scapin effrayé fe 
fau ve; Pantalon menace vivem ent A rlequin de 
le  tu e r, fi il ne Iur avoue que lui &  fon M aître 
ont été à B oulogn e, Ôc y ont abufé Flaminia. 
A rlequin  le nie , mais Pantalon croyant qu’il 
veut lui cacher la v é r ité , redouble fes menaces 
ôc l’épouvante tellem ent,qu’il convient de tout.
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Pantalon fe re tire , Scapin entre avec une epee, 
Sc revient dans le deiTein de tenir fa promeffe à 
Arlequin j lui qui ne s’eft point apperçu de la 
retraite de Pan talon , entendant crier Scapin , 
cro it que c ’eft toujours ce vieillard en colere  qui 
parle , Sc relie dans Ton im m obilité , mais 
voyant enfin que c'eil Scapin , 8c qu’il eit arm e, 
il revient à lui 8c fait le brave s ils quittent la 
fcéne enfem ble.

Flaminia &  C oraline a rriven t, 8c continuent 
de fe plaindre de l’infidélité de leurs Amans j 
Pantalon &  Fabricio furviennent ; ce premier 
préfente Fabricio à F lam in ia, qui ne le recon- 
noît point A rlequin entre ; Pantalon le pré
fente à C oraline , q u i ne le reconnoît pas non 
plus; Pantalon en m arque fa furprife > L élio  
8c Scapin paroiifent > Flaminia 8c C oraline les 
recon n oiiïen t, 8c les prennent toujours pour 
Fabricio 8c Arlequin ; ces deux femmes courent 
après eux pour les battre fans s’exp liq u er, &  ils 
fe fauvent tout effrayés,

Scapin 8c C am ille  arrivent j Scapin déclare 
fon  am our ; elle lui dit q u e lle  ne peut l’ecou- 
t e r , ayant Arlequin pour Am ant j il la blâme 
beaucoup de fon mauvais choix ; Arlequin au 
fon d  du T héâtre entend que Scapin le dénigre -, 
il avance,* fitôt que Scapin le v o i t , il l’embrafle 
Sc le qualifie de fon ami', Arlequin en marquant 
fa rag e, fait rentrer C am ille chez e l le , com m e 
s’il n e  vouloit point qu’elle fût tém oin de 1 af
faire qu’il va avoir avec Scapin , mais il fe 
contente de lui reprocher fa noirceur ; C oraline 
entre , 8c prie Scapin de la reconnoître ; A rle
quin craint que C am ille  n’a rr iv e , &  ne croye
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q u ’il fait l’am our avec C oraline , qui nom m e 
toujours Scapin Arlequin. A rlequin  c il  fore 
et on né ; C oraline Ôc lui s’empreiïenr d éclaircir 
ce myitère , ôc Scapin avoue qu’à Boulogne fon 
M aître a pris le nom  de L é l io , &  lui celui 
d Arlequin ; C oralin e lui pardonne , lui donne 
la main ôc fe retire ; A rlequin  fulm ine contre 
Scapin de ce qu’il a pris fon  n om  , il lui en 
fait fes exeu fes, &  s’en va.

Fabricio reparoîr à fon tour ; A rlequin  lui 
explique peu clairem ent le fujet qui lui a attiré 

indignation de Pantalon ; Silvia furvient, à qui 
Fabricio conte le mieux qu’il peut ce qu’A rle- 
quin vient de lui dire; elle  lui prom et de parler 
a fon pere , 8c de n’être jamais qu’à lu i , Ôc fort.
1 antalon v ie n t, un m om ent après, &  dit à Fa
bricio que fa fille lui a tout appris , ôc q u ’il 
confent à la lui donner. Lélio &  Scapin au fond 
du T heatre font témoins de cette fcéne ; ils avan
c e n t; Lélio fait fes exeufes à Pantalon, ôc s’offre 
d ’epoufer Flaminia ; Pantalon la fait fortir avec 
Silvia , C oraline ôc C am ille  > il exprim e à Fla- 
numa Ôc à C oraline le repentir de L élio  ôc de 
Scapin qu’ellesépoufent ; S ilviaépoufeFabricio. 
C am ille  A r le q u in , ôc la pièce finit.

E x tra it  M anufcrit communiqué. 
N O U V E A U X  ( le s )  C A R A C T E R E S  D F  

L A  D A N S E  V o y ez £ )
de la dan je. E rra ta . ' '

N o u v e a u x  ( les ) d é f i s  d ’A r l e q u i n  e t  d e  
S c a p i n .  V o y ez  D éfis ( les nouveaux) d ’A rle*  
Ç g ?  f  Scapin ÔC Scapin. ( les nouveaux 
défis de Loraline, d ’A rlequin &  d e )

N o u v e a u x  ( le s  ) d é f i s  de  C o r a l i n e , 
lorne V U  D d
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d 'A r l e q u i n  e t  d e  S c a p i n .  Voyez, c o m m e  à 
l ’a r tic le  c i-d e iïu s  » d a n s  l E rrata. ̂  }

N o u v e a u x  ( l e s )  S t r a t a g è m e s  d e  l A -  
M o u r .  V o y e z  Stratagèmes ( les nouveaux) d e  

V A m o u r , E rra ta .
N O U V E L L E  ( l a )  C O L O N I E  > o u  L A  

L IG U E  D E S  F E M M E S ,  v o y e z  Colonie [ l a )  
nouvelle , o u  la  L igue des Femmes ,  Diction

naire &  E rra ta .
N  o  y  v  E l  l  e  s (les ) d e b a r q u e e s  ,  v o y e z  

N au fra xe ( le )  au P o r t a i ’Anglais. ,
N Y M P H E S  (  les ) D E  D I A N E  , O péra 

C o m iq u e en un aéke ,de M . F a v a r t , reprefentç 
J e S e p t e m b r e  175 3. imp- a Bruxelles, m -o •

ï 7 C e t t e  p iè c e  e f t  b ie n  a n té r ie u r e  à la  d a te  d e  
fo n  i m p r e i l i o n , &  d e v o ir  p a r o î t r e  à la  F o ire  
s. L a u r e n t  1 7 4 ^  L ’E n tr e p r e n e u r  d e l O p e r a  
C o m iq u e  a v o ir  fa it  m ê m e  b e a u c o u p  d e  d e p e n -  
fe  , mais le  t o u t  i n u t i l e m e n t , p a r  la  m a u v a i ic  
h u m e u r  d ’u n  C o m m is  d e  la  P o lic e .

T O M E  Q U A T R I È M E ,

o -

O  B

O BSTACLE (1’ ) FA V O R A BLE, Panto
mim e repréfentée par les Com édiens Pantomi
mes de Matthews , le Samedi aB Août i? 4 i-
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fu ivie  des Vendanges d tT c m p i,  de Y E xp éa im u  
m ilitaire , des h xercicss ordinaires &  des 

tour, ¿éq u ilibre de Brila.Affiche, de Boude,.

r  \  } C °m éd ic en form e
àO ptraC om tq.ie !k c  page ¡ .lig u e  ¡ .  du fep. 
tteme couplet,  c e lu i , lifte. c e l le , pag. 8. W  
f . du texte ordnaire  , a u lieu du p o in t , i l faut 
un point &  une v ir g u le , même liçne, enfin C li-  
mene , il faut l i r e , enfin de Climêne.

O C T A V E , ( Jean B aptifie Conflantini dit ) 
de Verone, & c . page i z .  ligne z . du texte or
dinaire , pour , lifez  que pour.

Œ D IP E  T R A V E S T I  , cet article a été fait 
double par inadvertance à Edipe travefli &  à 
Travefti ( ® d ip e )S c  obm is à fa place natu
r e lle , fçavoir a Œdipe tra v e fli, voyez Edipe 
tra v e fli, &  Travefli ( Œdipe ) au D m ion n a ire;  
le fécond article eft le plus détaillé.

O L I V A ,  ( îa S ig n o ra )a d éb u ré  au T h éâtre 
Italien pendant l’hyver &  fin de l ’année i 7 f  i 
o u  com m encem ent de i 7 J z. par le  rôle de 
YAmoureufe , dans un C anevas Italien intitulé 
A rlequin valet étourdi,  elle efl retournée en 
fa p a tr ie , ce ft-à  dire en Ita lie , n ’ayant point 
cte reçue. r

t /O L ™ P lQ U E S  ' ( les Jeux ) voyez J e u x  
( les ) Olympiques , ou le Prince malade

O M B R E S  ( le s )  P A R L A N T E S ,  C m nédie
Françoife & c . l ife z  O m b r e s  ( l e s  ) p a r l a n 

t e s  ,  o u  1 A n c i e n n e  C o m é d i e  I t a l i e n n e  
C om edie F ra n ço ife , & c . fuivie du Rendez-vous 
notturne , Ballet figuré , & c . lifez  , fuivie des 
Rendez-vous nocturnes , Ballet figuré 

O P É R A T E U R  ( 1 ' ;  C H I N O I S ',  Ballet
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Pantom im e , au T h éâtre  Italien de ia com po- 
f id o n d e M . de H e jfe , M ufique de M . Guüle- 
777£zi» , ordinaire de la M ufique du R o i , donne 
pour la prem ière fois à la fuite de la prem ière 
repréfentation  de la. Çaballe , C om édie en pro* 
fe &  en un acte , par M . de Saintfoix, (V o y e z  
Çaballe , (  la )  E rrata. ) Le Samedi 11 Janvier 
17 4 9 . ce fut le Sieur Titrot çadet qui rem plit 
alors à V a n s  le pprfoonagç danfant de YOpej 
rateu r .R ep rife  du même B a lle t, le V endredi 
prçm içr Juin 1753,  11 fut précédé la prem ière 
fois à cette reprife $  A rlequin muet par crainte, 
Can evas Italien en trois aéfes, tk ce fut le Sieur 
de la Riviere qui fut chargé du perfonnage de
l ’ Opérateur. v

C e  Ballet qui a eu un grand fucces dans la 
nouveauté ëc à la reprife , avoit été danfé de
vant le R o i à Verfailles , fur le T heatre des 
petits Appartem ens , le Jeudi Décem bre 
1-4 8 . &c fut remis depuis aulû devant le lv o i,  

fur le mêpae T heatre , le Jeudi i£> Janvier 
1 7 4 9 . N o u s croyons faire plaifir à nos Leéteurs 
de faire ufage ici du Program m e qui en a été 
im prim é par ordre exprès de Sa M ajcjlé.

A C T E U R S  d  a n  s  a  n  s.

L ’ O  p é  r  a  t e  u  R,
T r o i s  C h i n o i s  d e  s a  s u i t e , 

P e u x  a u t r e s  C h i n o i s .

P e u x  C h i n o i s e s .
U n  P h i l o s o p h e .

T r o i s  I n n o c e n t s ,
T r o i s  I n n o c e n t e s ,

U n  S u i s s e .
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U n e  S u i s s e s s e .
U n  N i a i s .
U n e  N i a i s e .

U n  A l l e m a n d .
U n e  A l l e m a n d e .

U n  p e t i t  P a y s a n .

P E R S O N N A G E S  reprêfentans dans 
la  Pantomime.

Q u a t r e  P o r t e u r s  d e  C h a i s e .  
U n V e n d e u r  d e  C h a n s o n s .

. U n e  v e n d e u s e  d e  C h a n s o n s . 
U n e  B o u q u e t i è r e .
U n e  M a r c h a n d e  d e  M e r c e r i e . 

U n e  a u t r e  M a r c h a n d e .
U n e  V e n d e u s e  d e  P t i s a n e .

U n M a r c h a n d  d e  C a f f é  en Arm énien. 
U n M a r c h a n d  d e  R a t a f i a  t .  
U n M a r c h a n d  d ’O u b l i e s , ¿ î i w [a  boéte 

de Lotterie.
U n G a r ç o n  P â t i s s i e r  vendant des tar

telettes.
P l u s i e u r s  a u t r e s  M a r c h a n d s  F o r a i n s .  
T r o u p e  d é  P a y s a n s  fa ifa n t foule dans 

la  Foire.

P e  Théâtre repréfente une Foire de Village > ôn 
voit f u r  les deux allés différentes boutiques de 
M archands ; dans un des cotés du f o n d , un 
petit Théâtre d’ Opérateur , décoré à la  Chi~ 
noife j &  garni de plufieurs uftenfïles de 
Chymie. Un autre petit Théâtre de M arion
nettes par oit f u r  le devant de la fcéne  , du  
(ôté oppoféà celui de l'Opérateur.

D  d  iij
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O u v e r t u r e  d u  S p e c t a c l e .

L ’O pérateur , vêtu fuperbem ent à la CM - 
noife , paroît fur fon T héâtre au m ilieu de 
toute fa fu ite , ôc diffribue fes rem tdes à une 
foule de P ayfan s, placés fur différens plans ôc 
en différentes attitudes, pendant qu’un Vendeur 
&  une V en deufe de C h a n fo n s , au pied de leur 
T a b le a u , am ufent une autre T rou p e de Pay
fans. Les différens M archands &  M archandes 
fon t à l’entrée de leurs Boutiques , débitant 
chacun leurs Marchandifes» U n  P o îich in e l, 
avec quelques autres M arionnettes , paroît 
jouer une parade fur fon petit Théâtre ; des 
petits Payfans Ôc des petites Payfannes l ’envi
ronnent , ôc généralem ent tous les Aéleurs qui 
font fur la fc é n e , par des a&ions variées, pei
gnent le tum ulte d’une Foire : ce qui continue 
pendant le cours du D ivertiilem en t, plus ou 
m oins tum ultuairem ent , félon  le plus ou le  
moins d ’cfpace qu’exigent les D anfes ôc les dif
férentes Scènes pantom im es.

S C  É  N  H I re.

U n  Suiffe ôc une Sniffeffe danfent en fem ble, 
pendant que les C hinois 6c les Chinoifes dan
fent un pas de quatre fur le T héâtre de FO pé- 
ratenr. Le Suiffe ôc fa fem m e, après avoir danfé, 
vo n t fe rem ettre au rang des Speélateurs. U n  
N iais ôc une N iaife leur fueeédent par un pas 
de deux , après lequel ils tém oignent leur fur- 
prife en voyant le fpeélacle de l ’O p é ra te u r,  &  
vo n t y prendre part.

http://rcin.org.pl
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F A B L E  D E  L A  D R A G E E .

U n  Philofophe vêtu d’une R o b e  feuille- 
m orte , avec une toque de meme co u le u r ,  
arrive fur la S cè n e , tenant une ligne au bout 
de laquelle eft attachée une D ragee. Les Inno- 
cens &  les Innocentes fautent a p rè s , en fui- 
Vant le Philofophe qui va fe placer fur un des 
côtés du T héâtre , &  continue de faire fauter 
fa D ragée : deux des Innocens cherchent à la 
faifir , pendant que quatre autres danfenr en- 
femble.

S C È N E  I I I .

L ’O pérateur defcend de fon T h é â tr e , à la 
priere du N iais qui lui m arque avoir mal aux 
dents. Il lui en tire une d’une grandeur pro> 
d ig ieu fe , &  la m ontre au P u b lic , duquel il 
reçoit un applaudiiTcment général. La N iâ ife  
danfe un pas fe u l , après lequel elle fe joint au 
N iais  &  aux quatre C h in o is. Ils continuent 
de danfer tous enfem ble , pendant que FO pé- 
rateur va reprendre fa place.

S C È N E  I V .

L e Suiffe &  la Suiffeffe danfent un pas de 
deux. Succeffivem ent fe joignent à leur danfe 
le N iais &  la N ia i fe , les quatre C hinois &  les 
iîx Innocens , &  tous enfem ble form ent un 
B a lle t, fur la fin duquel arrivent deux.C h aifes 
à Porteurs fans fonds qui traverfent le T héâtre : 
on  voit les jambes de ceux qui font dedans. I î

D d  iv
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fort d ’une des Chaifes i.n Baron A llem an d , 
qui s^empreffe d ’aller donner la main à une 
Baronne vêtue à l ’ancienne mode qui fort de 
l ’autre C h aife . La Dam e tém oigne être extrê
m em ent fatiguée de la voiture. Le Baron A lle
m and tire une bouteille de fa p o c h e , &  la pré
fente à la D am e.

S C È N E  V .

Les ïnnocens de les Innocentes daniènt en- 
fem ble , pendant que le SuiíTe &  la  SuiffeiTe 
vont inviter le Baron Allem and &  la Baronne à 
prendre part à la Fête. Après quelques refus ils 
fe rendent de danfent enfem ble. L e  N i a i s , la 
N ia ife  , le SuiíTe de la SuiffeiTe form ent un Bal
let avec eux.

S C È N E  V I .

Sur la fin du Ballet de la Scène précédente, 
le Baron Allem and obferve le Philofophe , qui 
a recom m encé fon jeu avec les ïnnocens &  les 
C hinois. Il faute après la lign e, en emporte la 
D ra g é e , de la mange.

S C È N E  V I I .

T o u s les A çleurs du Ballet fâchés de l’a& ion 
du Baron Allem and , courent après lui. Les 
femmes le faififfent ; la Baronne le reclame j 
chacune des femmes le tire de fon côté : les 
hom m es arrivent armés de battes; L ’Allem and 
voulant fe fauver des femmes , fe trouve entre 
les mains des h o m m es, qui tous ont le bras en 
l’air. Le Baron Allem and marque fa furprife , 
Se fait de grandes révéren ces, aufquelles 011 ne
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répond qu’à grands coups de b a tte s , après quoi 
on l’oblige de danfer dans la C on tre-dan fe q u i 
finit la  Pantomime.

Program m e imprimé.

O R A C L E  ( Y ) A C C O M P L I , C anevas Ita
lien remis au Théâtre avec des additions 8c cor
rections , par M . Véronefe s cette pièce qui 
avoit été représentée en trois aétes fous le titre 
de Y Adultéré innocente % le M ardi 18 A o û t 
1 7 1 6. parut à cette re p r ife , fous le titre que 
nous lui donnons i c i , &  en cinq a é les,  le D i
m anche 4 O d o b r e  17/0. L a D em oifelle Véro* 
ncjè cadette ( Camille ) s’y diitingua dans le 
rôle de Y A dultéré innocente. V o yez A dultéré  
( I  ) innocente, &  l’article Véronefe, ( C a rlo )  
Catalogue des Canevas qu’il a mis au Théâtre 
Italien  , avec des changemens &  additions ,, 
not e ( b )  au bas de la page 13 7  dujïxiém e volu
me- O n  a oublié de dire dans le prem ier des- 
deux articles auxquels nous venons de renvoyer, 
que le R ecueil de pièces de M . Dominique dont 
il y eit fait m en tio n , a été réim prim é un an 
a p rè s , augmenté d’une C om édie intitulée l’i f -  
cale galante , ou Y A r t  daim er.  A n vers, H uyf- 
fens.

O R I G I N E  (1’ ) D E S M A R I O N N E T T E S ,
V o y ez Brioché, E rrata.

O R P H E E  , Ballet Pantomime , 8cc. lig. 4.. 
de l ’a rtic le , reprefenté , lifez.. a été repréfenté, 
pag. 47. lig. 1 1 .  rem pli , lifez, , réufîi.

O R  V A L ,  (N ,« ....  V ilaret d ’ > voyez '-Vilar et*
( K  )

O R -V IL L E  , ClrÎin V alois d é  voyez Valois 
D d - v
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( N .. ..... .) diO rville  , DiClionnaire &  E rra ta »

O U R S  ( Jean -P ierre d e s ) D E  M A N D A - 
J O R S  , voyez M andajors. ( Jean-Pierre d es  
O urs de ) errata .

O Y E S  ( l e s )  D E  B O C A C E , voyez Fau
con , ( le ) ou les Oyes de Bocace.

P A G H E T T I  » ( Pierre ) C om édien  de la  
nouvelle T ro u p e Italienne , ôcc.pag. 5 2. lig. y . 
1742.. lifez  1732^

P A L A P R A T ,  ( J e a n ) P o ë t e  D ram atiqu e, 
& c .  ajoutez, au Catalogue des pièces qu’il a. 
don nées,  en fociété avec M . l’Abbé Brueys :

Lf. S o t  t o u j o u r s  s o t  , on L e M a r q u is  
P a y s a n  , C o m éd ie , un aéte en profe , 1693,. 
V o y e z  Sot ( le ) toujours fot , ou L a  Force du  
S a n g , Dictionnaire &  E rra ta .

L a  B e e l e - m e r e  , C om édie r e t o u c h é e  8c  
m i f e  en  ve r s  8c  e n  c i n q  a é les , par M . D a n e  our ty

L e  S o t  t o u j o u r s  s o t , o u  La F o r c e  e i t  

S a n g  ,  C om édie , trois aéies en profe , 172J, 
L a  Belle-m ere, 8c L e  Sot toujours f o t , ou L a  

Force du Sang , ne font au fond qu’une même 
pièce. Voyez, l’article Sot ( le ) toujours f o t , ou  
L a  Force du Sang > Dictionnaire &  Errata.,

P  A

A u T h é a tr e  François.

A u  Théâtre Italien„
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P A N A R D , ( N  ) Auteur v iv a n t, 8cc

Catalogue des O uvrages que cet A u teu r a don- 
nés à lu ifeu l au Théâtre Italien  , premier titre 
de pièce.

L e s  E n n u i s  d e  T h a l i e  , C om édie , ôcc. 
1 7 4 5 .  lifez, L e s  T a b l e a u x ,  C o m é d ie , & c .  

*747*
Catalogue des Ouvrages du même A uteur > 

&  au même Théâtre , en fociétéa vec M , Sti- 
c o ti , dernier titre de pièce.

L e s  T a b l e  a u x , C o m é d ie , Are. lifez. 
L e s  E n n u i s  de T h a l i e  , C o m éd ie , & c . 1 7 4 5 .

A jo u te z ,  outre les O uvrages ei-deffus , que 
M . P an ard  a com pofés pour le T héâtre Ita
lie n , feul ou en fociété , il a encore donné au 
m êm e T héâtre :

E n  fociété avec M .  Sabine.

U n  D i v e r t i s s e m e n t  m ê lé  d e  d a n fe s  8c 
d e  c h a n ts  , à  l ’o c c a f io n  d e  la  naiiT ance d'un  
D u c  dA quita in e  ,, u n  p e t i t  a d te  , v e rs  l ib re s  , 
p r o f e  &  Vaudevilles  , 1 7 5 3 .  n o n  im p .  O n  a  
o u b l i é d ’a v e r t ir  q u e  c e d iv e r t if ie r r te n t  n ’e i l p o in t  

im p r im e ,d a n s  1 a r tic le  d e  i’O u v r a lettre D .  de 
P  E rra ta .

E n  fociété avec M effîeurs Laujon &  F a vart.

Z é p h y r e  e t  F l e u r e t t e  , Parodie du Ballet 
de Zéim dor  , un a ¿le ”, en Vaudevilles 8c airs- 
p a ro d iés, 1 7 5 4 . Voyez l ’article Zcphyre
p l€U FCttCm

P A N T A L O N  A M A N T  M A L H E U R E U X , 
ou A R L E Q U I N  D E  V A  L IS E U R  D E  M A I 
S O N  , ( la C afa Svaliagiata , ) lifez la  Cafa  
Sva lig ia ta  y a joutez à la fin de l’a r tic le , ce

D d  v i

http://rcin.org.pl



6 y &  P  A
fujet avoit déjà paru en 1667. à l’ancien T h é â 
tre Italien , fous le titre des Maifons dévaltfécs. 
V o yez VH flo'ire de l’ancien Théâtre Ita lien ,  
fa g e z6c.. Paris , Lambert»

P a n t a l o n  Ba n q u e r o u t i e r  V é n i t i e n >f 
(  Fantalone M ercante fa illi ta )■ liiez Pantalone 
M ercante faillïto.,

P a n t a l o n  cherche  t r és or  , et A rle
quin cru  M a r c h a n d , ( litr i ferai turcki. )  
lîfez  li tri finti turchi,. Avant-derniere ligne de 
l ’a rtic le , voyez* H . (loir e de l ’ancien Théâtre 
Italien  , & c . l ife z  , voyez V H jloirc de l ’ancien 
Théâtre Italien , page 225. & c .

P a n t a l o n  débauché  , ou A rlequin  qul 
S E  T R A H I T  LU I - m É m e  , ( Il m artto v itio jo . )

' Canevas Ita lien , & c . C e t article a-été fait dou
ble par inadvertance à Pantalon débauche, ow 
A rlequin q u ife  trahit lui-m êm e, &  à Femme 
(fa  ) verm eufe &  le, M a ri débauché ; c ’eft la  
m êm e pièce fous différons titres. Voyez les deux, 
articles au Dictionnaire ; l’article Pantalon de* 
k a u c h é f tkc. eü le plus détaillé &  le plus exaét. 
vo yez auiTi Femme (Ja  ) vertueufe, .&  le M ari, 
débauché 3 E rrata.

Pa n t a l o n - d u p é , Canevas Italien en trois; 
a ê te s , repréfenté une feule fois le M ercredi 1  
Mars 174 6. & c . l i fe z ,  repréfenté p o u rla  pre
m ière fois fous ce titre , le Vendredi 31 Dé> 
cembre 17 4 5 . à là fuite d’une C om éd ie Fraix- 
çoife en; profe &  en trois actes , avec trois 
d ive rtiffe m en sin titu lée  L es Am ans ignorans, 
¿ce., &  ajoutez à la fin de l’article , voyez. 
la* ce ( la ) du Sang &  de /•’A m it ié D 'it l . . & '  
FJr.ataiWGssic pièce. fous. un am^e. titre.. Ois*
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s’etonneroit peut être q u ’une Com édie qui a 
toujours été donnée en grande pièce, l’ait été ce 
jour-là  à la fuite d’un fp ed acle  fi long , il l’o n  
ne fçavoir que les pièces Italiennes prêtent.

Pa n t a l o n  et A rlequin cocus s a ns . 
F emmes , ( P an talone è A rlichino marne Jenz*<t 
M oglic, ) lifez M a rü i fenz.a Moglie.

P a n t a l o n  M a r i  d é b a u c h é  , voyez Pan
talon débauché , ou Arlequin qui fe  trahit lui» 
m êm e, même pièce avec un léger changement 
dans le titre.

P a n t a l o n s  ( les ) deux , les deux D o c 
teurs  , et les deux A r l eq ui n s , voyez D e u x  
[les ) Pantalonsr & c .

P A R A D I S  (François Auguftin ) D E  M O N -  
C R I F  , voyez. Moncrif.. ( François-Auguftin  
P aradis de )

P A R E N T É  ( l a )  D ’A R L E Q U I N  „ Ballet 
au Théâtre Italien , par M . de H effe , M ufique 
de difrerens Auteurs , com pofée des airs die 
plufieurs Vaudevilles connus ; ce Ballet a etc 
donné pour la première fois le Lundi 16  O d o -  
bre L744, à la fuite de la  première repréfen- 
ration d’un Canevas Italien en trois a d e s , inti
tulé Corabne Arlequin  , &  A rlequin Coraline ¡  
i l  a eu un grand fucccs, en voici le fujet que 
nous empruntons du M ercure de France 
premier volume du mois de Novem bre # année 
1744. page 17®.

« Arlequin , à la fin de là pièce , reçoit uner 
« lettre de Bergante qui lui apprend la m ort de 
« toute fa famille. U n m om ent après il la vo ir 
« defeendre d’une m ontagne  ̂ le D o d e u r  fon; 
«’o n cle *  chargé d’une valiiè., conduit la cara-

http://rcin.org.pl



* 1 $  p  À
« varie ; les freres., fœ u rs , confins &  confines 

.»» de tout âge le fuivent deux à deux. Arlequin  
» les embrafie chacun à leur to u r , &  leur témoi- 
« gne com iquem ent la joie qu’il relient. C e  
»  fpeétacle eff term iné par différentes danfes 
» qui m arquent l’habileté des exécutan s, &  le 
» génie du com pofiteur »». Sujet imprimé dans 
le M ercure de France.

P A R F A I C T , (F ra n ço is) Auteur D ram ati
que , né a P a r is , &  m ort le Jeudi 25 O cto b re  
17J  3. âgé de 5 y ans , a donné au Théâtre Fran- 
ço iS ien  fociéréavec M . de M a r iv a u x ’.

L e D é no ue m en t  im prévu  , C o m éd ie , un 
a été en profe , avec divertiiïem enr > 1724.

A u  Théâtre Ita lien , enjrociété avec le même.

L a  Fausse Su i v a n t e  , ou Lf. Fourbe  
puni  , C o m é d ie , trois aétes en p ro fe , 1724.

M . P a rfa iti a donné outre cela au public 
plufieurs autres ouvrages , la plufpart eonfidé- 
ra b les , &  en foeiété avec M . Claude ParfaiSl 
fon frere , mais qui , quelque rapport qu’ifs 
aient au Théâtre en général , n’en ont point 
à l’objet particulier de ce D itiionnaire. H i f i* 
du Théâtre François , année 17J3.

P A R F A IT S  { les ) A M A N S  , voyez M éta - 
morphofes ( les ) Com édie Françoife en
quatre aétes, ôc des divertifi'em ens, & c .

P A R N A S S E  ( le ) M O D E R N E  , O péra 
C om iq u e en un aéte , de M . B r e t , repréfentée 
au m ois de Février 1753.  précédée du RoJJi- 
gnol &  du Cocq de V illage  , non imp.

P A R O D I É  , Tragi - C om édie critique en 
un acte , en profe lïiélée de Vaudevilles , m
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T héâtre Italien * & c , h fe a , T ragi-C om édie 
boufonne &  critique, en un a été &  en profe 
Françoife , m êlée de vers &  de Vaudevilles erï 
la même langue , au T héâtre Italien, & c . page 
80. ligne y . au lifez. un , lig. 12 . o u b lié , hfex. 
oubliée.

P A R O S ,  Tragédie de M . M ailloot, repré
fentée k  Lundi 21 Janvier iÿ y q .  im p . H iß . du 
Théâtre F ra n çois , année 17 3 4^

P A R R O C E L , ( N .. . ........) neveu du fameux
P a rro ce l, de l’Académ ie royale de Peinture 6c 
de Sculpture , qui a fu r-tou t réuiTi à peindre 
les batailles, a  raccom m odé en 1 7y 3. le pla
fond de la C om éd ie Françoife , peint lors de la 
conilruction  de l’H ô te l, par le Sieur Bon Bou
logne. C e  plafond avoir un grand befoin de 
réparation , aulïi bien que le relie de la falle y 
on travailla en i 7 y y .  com m e nous venons de 
te  d i r e , par ordre &  aux dépens du R o i , à  
rem ettre le tout dans un état décent. Le S ieur 
P a rrocel dont il s’agit i c i , e il agréé , mais nom 
pas encore reçu à l’Académ ie R oyale de Pein
ture «Se de Sculpture.

P A R T I E  ( la ) D E  C A M P A G N E  , C o m é 
die.. ........ par M eilleurs du Vigeon &  Roma-
g n efi, repréfen tée, & c . lifez. par M . du Vigeon, 
repréfentée , & e . V o yez V igeon , ( Bernard  
du }  au fujet de cette correétion. D e u x  der
niers mots de Varticle , Paris, D uchefne , lifez. 
Paris , veuve C a ille a u , à p ré fe n t, Paris , D u 
chefne.

P A S ( l e >  D E  T R O I S  A N G L O I S , danfé 
plufieurs fois au Thearrc Italien , depuis le 
m ois d’A v ril I7y 4. par M adam e F a v a r t , &
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par les Sieurs Sodi 8c Berquelor ;  il eft de fa 
com pofîtion du prem ier j nous ignorons l’A u 
teur de la M ufique -, ce P as de trois qui a eu un 
grand fuccès à ce T héâtre , n’avoit pas moins 
ré u iïi, pendant l’été de l’année 175 3. au Théa- 
tre François , entre la D em oifelle B u g ia n i, le 
Sieur M aranefi ôc le Sieur S o d i> alors maître 
de Ballet d e là  C om édie Fran çoife, dans un des 
diveniiïcm ens du Bourgeois Gentilhomme , à 
une des reprifes de cette pièce. V oyez l ’article 
Sodi. ( Pierre )

P a s  ( le  ) d e  l ’Y v r o g n e .  V o y ez  N o c e , ( la )
f i i »  1 1 P'T b  Y Y / J Î / 1

P A S Q U IN  Ê T M A R F Q R I O  M É D E C IN S  
D E S  M Œ U R S ,  C om édie de l ’ancien Théâ
tre Italien , repréfentée le Dim anche 3 Février 
16 9 7. trois a d es en proie Françoife &  en vers 
libres dans 1a même langue , avec fp ed acle  ôc 
des agrémens de chant &  de danfe , par M ei
lleurs. du Frefny ôc Brugieres de B a r ante. 
[Voyez, l’arricle Arlequin Mifantrope , E rra ta , 
ôc la note (*  ) au bas de la page 578. du jïxiém e  
volume ,  qui a rapport à la pièce à laquelle nous 
renvoyons, ) Le dialogue François de la C o m é 
die qui fait le fujet de cet a rtic le , eft de temps 
en temps coupé d’italien ,  ôc elle c il mélee de 
beaucoup de fcénes purem ent Italiennes , ôc 
faites pour être jouées à l’impromptu. Elle eut 
en fon temps beaucoup de frccès , ôc a été 
rnife au nouveau T héâtre le Samedi 3 Juin 
1 7 1 4 . V oyez le M ercure de Juin fécond volu
me .année 172:4. page 13 9 y. imp. dans le Théa*- 
tre de G h G a r d i , Paris , Briaffon.

P A S T R E S , ( les), Pantom im e exécutée fur
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le T h éâtre  de l’O péra C o m iq u e , le ...... A oût
175  3. précédée des Téroqueurs , du Poirier  , &  
du P r ix  de Cythere. Annonces &  Affiches.

P A Z E T T I , ( L ou is)n é ïV e n ife , ëcc.lig . 2 1. 
de l'article , intitulé , lifei. intitulée.

P E C H E U R S , ( les ) Ballet au Théâtre Ita
lien , par M . de tîeffie, M ufique de différens 
A u te u rs , prem ière repréfentation du Samedi 
29 N ovem bre 174 9 . il fut précédé de la Faujfe 
S u iva n te , C om éd ie en profe 8c en trois actes ,  
8c fuivi d’un autre Ballet intitulé L es A m ufe-  
mens champêtres s v o ye z  Am ujem ens ( les ) 
champêtres , Ballet au T héâtre Ita lie n , & c . 
E rrata. Le Ballet des Pêcheurs a été fort bien 
reçu.

P É D A N T  , ( le ) Ballet Pantomime , au 
T héâtre Italien , par M . de HeJJe, M ufique de 
M . B la ife , donné pour la prem ière fois le M er
credi 16  D écem bre 1750 . à la fuite du Jeu de 
l ’Am our &  du H a fa r d  , C om édie en profe 8c 
en trois actes , &  de Y A m a n t A uteur &  V alet,  
C om éd ie en profe 8c en un aéle. M . de H eflc  
s’eft rencontré dans quelques fcénes de ce Bal
let , avec l’A uteur de l’ Ecole de Salerne , Pan
tomime repréfentée fur le Théâtre de l ’ Opéra 
Comique >* voyez Salerne. ( l ’ Ecole de )

C e  Ballet qui a eu un grand fu c cè s , avoit été 
danfé devant le R o i à V erfa illes , fur le T h éâtre  
des petits Appartem ens le  Lundi 5 F é v r ie r ,
174 8 . N ous croyons faire plaifir à nos Leéteurs 
de faire ufage ici du Programme qui en fut alors 
im prim é aufli par ordre exprès de Sa M ajefié ,.
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y 1

P E R S O N N A G E S .

L e  P É D A N T ,
U n e  N o u r r i c e .

P i e r r o t ,  valet du Pédant.
T r o i s  E c o l i e r s .

T r o i s  É c o l i e r e s ,

D e u x  P a y s a n s .

D e u x  P a y s a n n e s .

L e  Théâtre repré/ente une Ecole , le Pédant efl
dans f a  Chair e au milieu de fes  Ecoliers.

S C È N E  P R E M I È R E .

L e  P é d a n t ,  l e s  t r o i s  É c o l i e r s  ,  e t  

i e s  t r o i s  É c o l i e r e s .

Les Ecoliers &  les Ecolieres ont tous le L ivre 
en main, & ie s  yeux bailles : le Pédant gefticulant 
dans fa C h a ir e , appelle le prem ier E colier 8c 
la prem ière Ecoliere^, à qui il fait dire leur 
leçon ; il en fait de mêm e aux autres, paroiiTant 
content des uns 8c m écontent des autres ; il 
leur donne à chacun leur e m p lo i, &  fen ne 
pour appellcr Pierrot.

S C È N E  I I .

P i e r r o t  e t  l e s  p r é c é d e n s .

P ie rr o t, après s’être fait appeller longtem ps, 
arrive lentem ent à demi endormi : le Pédant le  
gro n d e, 8c lui demande ce qui lui eil néceflaire 
pour s habiller 8c fortir : Pierrot s’appuye fur le  
Pédant &  s’endort : le Pédant fe  recu le , 8c Fier-
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rot tom be fans fc réveiller : le Pédant en fureur 
prend Pierrot par une o r e ille , le releve &  lui 
fait faire le tour du T héâtre : Pierrot tém oigne 
être bien réveillé , fe tâte, ôc cherche fon oreille 
en pleurant ; le Pédant les lui tire toutes d e u x , 
ôc Pierrot charm é de les fentir fe met à rire.

L e  Pédant lu i dem ande fa robe 3 Pierrot part 
ôc revient en traînant la robe d’un bout à l’autre 
du T héâtre : nouvelle im patience du Pédant ,  
P ierrot avec bien de la peine paffe les bras du 
Pédant dans les manches de la robe ; ce dernier 
lu i fait voir qu’elle eft couverte de pouifiere. 
P ierrot fait figne qu’il y va rem édier 5 il fo rt, &  
revient avec un feau ôc un b a la i, fans que le 
Pédant s’enapperçoivej il trem pe le balai dans le  
fe a u , ôc nerroye le Pédant de la tête aux pieds » 
celui - cy fe reto u rn e, fe m et en co lered e  nou
veau , ôc va trouver Pierrot qui s’eft rnis fur un 
fié g e , s’éventant avec fon chapeau com m e étant 
bien las 3 le Pédant pour le châtier tire fa férule» 
ôc lui fait tendre la main fur la fienne 3 P ierrot 
retire fa m ain,&  le coup tom be far celle du P é
dant : Pierrot fe met à rire de toutes fes forces ;  
fon  M aître veut en venir au dernier châtimenr j, 
il tire de fa ceinture une poignée de v e rg e s , ÔC 
fait figne à P ierrot de fe m ettre en état de rece
v o ir  fix coups ; il tém oigne n’en vouloir rien 
faire 3 le Pédant lui com m ande d’obéir 3 P ierrot 
au d éfefp oirva  prendre les trois E colieresp our 
en être tém oins, ôc pour com pter les coups ; 
le  Pédant voyant fa foum ifïïon , lui donne fa  
m ain à baifer , lui pardonne &  renvoyé les au
tres à leurs places. Le Pédant demande fon C h a- 
peau > Pierrot va le prendre.
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Le Pédant cherche les Livres dont il a beioiri 

pour aller en V ille  donner des leçons : Pierrot 
durant ce temps ayant fait tous fes efforts par 
deiriere le Pédant pour lui mettre le chapeau 
fur la tete , 8c n’y pouvant parvenir , va pren
dre une échelle , la lui pofe fur le d o s , &  lui 
m et enfin le chapeau.

Le Pédant fait figne à fes Difciples de s’occu- 
p er au travail pendant fon  abfen ce, ôc fort.

S C È N E  I I I .

P i e r r o t ,  l e s  É c o l i e r s  e t  l e s  É c o l i e r e ».

D urant la fcéne précédente les Ecoliers &  
E colieres jouent entr’eux ; &  quand Pierrot 
fo r t , 8c que le Pédant fe retourne de leur c ô té , 
ils affe&ent de lire avec précipitation : Pierrot 
voyant fon M aître fo r tir , fe livre à la jo ie , joue 
avec les E co liers , 8c fait aller un fabot.

S C È N E  I V .

L e  Pédant rentre ; les Ecoliers furprisfe re
m ettent à leurs places : Pierrot continue tou
jours , 8c donne quelques coups de laniere au 
Pédant qui le pourfuit : ils Portent tous deux.

S C È N E  V .

L e s  É c o l i e r s , l e s  É c o l i e r e s  » d e u x  

P a y s a n s  e t  d e u x  P a y s a n n e s .

Les Ecoliers vont voir fi le Pédant eft forti '> 
en étant furs , ils danfent em r’e u x , 8c font 
interrom pus par deux Payfannes 8c deux Pay fans 
portant chacun une corbeille.
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Les deux Payfans &  les deux Payfannes for

ment un pas j après quoi les deux Payfans fe 
joignent aux Ecolieres qu’ils trouvent à leur 
gré > les Payfannes en font autant avec les Eco
liers.

S C È N E  V I .

P i e r r o t  e t  l e s  p r e c e d e n s .

Pietiot entre^les examine j il va prendre une 
robe noire, un grand chapeau , ôc fait femblant 
de les furprendre ; les Ecolieres cachent les Pay
fans derrière elles ; les Ecoliers fe mettent au- 
devant des Payfannes, &  reconnoiffant Pierrot, 
ils le pourfuivent à coups de pieds : il fait ligne 
dappeller le Pédant ; les Payfannes le carefiènt 
Sc lui donnent leurs corbeilles : dans une il y a 
des œufs que Pierrot avale goulûment ; dans 
l ’autre de la crème fouettée qu il mange de mê
me, &  pendant ce temps les Ecoliers » les Pay- 
iannes, les Ecolieres &  les Payfans fe fauvent,

S C È N E  V I I .

P i e r r o t ,  l a  N o u r r i c e  qui fur vient.

Pierrot relie un moment feu l, toujours oc
cupé à manger : la Nourrice* vient -, ils danfent, 
&  fe retirent. -

S C È N E  V I I I .

L e s  d e u x  P a y s a n n e s  e t  l e s  

t  r o i s  É c o l i e r s .

Les trois Ecoliers &  les deux Payfannes arri
vent en danfant j un d’eux fe détache pour faire
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fentinelle : les quatre autres danfent un pas qui 
finit par les Ecoliers qui fe jettent aux genoux 
des P ayfan n es, en leur baifant les m ain s, ce 
qu elles fouffrent avec plaiiir.

S C È N E  I X .

L e  P é d a n t  e t  l e s  p r é c é d e n s .

L e Pédant rentre par le côté oppofé à celui 
où s’eit mis l ’Ecolier en fentinelle : il marque 
fa fu rp rife , &  vient fe placer au milieu dos 
deux Ecoliers &  des deux Payfannes : les deux 
Ecoliers fe fauvent 3 les Payfannes veulent en 
faire de mêm e 3 le Pédant les arrête , Ôc les 
amenant fu r le devant du T héâtre , les re
garde l’une Ôc l ’autre : les Payfannes cherchent 
des yeux les Ecoliers 3 le Pédant les gronde 
par fes geftes vifs : les deux Payfannes fe met
tent à pleurer : le  Pédanr fe laifîe attendrir Ôc 
pleure avec elles : elles le careifent 3 il devient 
doux 3 l’une le tire à un coin du T héâtre , &  lui 
tém oigne de laren d reffe; il en paroît charm é 
ôc rit avec elle : l’autre le vient prendre à fon  
t o u r , 1’emméne de fon c ô t é } ôc feignant de la 
jalcufie fe m et à pleurer ; le Pédant pleure avec 
elle 3 l ’autre va le rechercher : ils pleurent tous 
deux 3 le Pédant fe trouve au m ilieu des deux 
Payfannes , riant avec l’une ôc pleurant avec 
l ’autre alternativem ent: ils danfent un pas.de 
trois qui fe term ine par le P éd an t, qui fe m et 
aux genoux des deux Payfannes.

S C È N E  X .

L e s  P a y s a n s  e t  l e s  p r é c é d e n s .

Les E coliers l ’apperçoivent ôc vont chercher
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les Payfans: le Pédant continue fes protesta
tions : les Payfans font évader les P ayfan n es, &  
prennent leurs places : le Pédant dans Ion rranf- 
jporc ne s’ap p eiço k  de rien s il croit toujours 
etie  avec les Payfannes , 8c prenant une main à 
Chacun des h om m es, les baiie avec vivacité 
mais fe relevant pour les embraffer,il s’apperçoit 
de ion erreur &  m arque fa furpriie : les Ecoliers 
fe  m oquent de lu i , fe faillirent de fa férule &  de 
les verges , l ’obligent de fe m ettre à genoux lui 
font tendre la m ain 8c lui donnent quelques 
coups. ^

Pierror arrive,8c s’étonne voyant fon  M aître 
en cette poft aie* les Ecoliers lui font entendre 
q u ils lo n t  furpris faifant l’am our à deux Pay
fannes : Pierrot lui tém oigne fon  indignation 
par fes gel te s , 8c fort fort en colerc : le Pédant 
dem ande pardon aux Payfans ôc aux E coliers* 
ce qu’ils m épriiënt.

S C È N E  X I .

P i e r r o t  e t  l e s  p r é c î d e n s .

Pierrot revient gravem ent avec plniîeurs 
poignees de verges qu’il diftribue aux ailïftans 
&  fe tournant fièrement du côré du P éd an t, lu! 
fair ligne de fe  mettre en état de recevoir de 
chacun fix coups • le Pédanc fe défefpére fe 
tourm ente &  pleure; P ierrot toujours grave lui 
com m ande d’obéir j voyant qu’il n’en veut rien 
fa ire , il ordonne aux deux Payfans de le fa ifir , 
oc aux Ecoliers de fouetter hardiment : le Pédant 
fe  fauve -, com m e Pierrot e il à fa place, les Pay
o n s  k  p re n n e n t,  croyant tenir le P éd an t, le
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fo u ie v e n t, &  les trois. Ecoliers le fouettent : i l  
crie 3 mais croyant toujours tenir le Pédant, ils 
vont leur train : les Payiàns s’appercevant de 
leur m ép rife , m ettent bas Pierrot, le regardent, 
Ôc tous cinq fe m ettent à  rire 3 Pierrot pleure 
au  m ilieu d’eux.

L e  Théâtre change, &  repréf enteune Campagne. 

S C È N E  X I I .

L e s  P a y s a n n e s  e t  l e s  p r é c é d e n s .

Les deux Payfannes reviennent en danfant 3 
les Payfans fe joignent à elles» ils forment un 
corps.de B a lle t, dans lequel fe-mêlent les Eco
liers &  les Ecolieres.

Pierrot qui s’étoit éloigné en foupirant ôc fe  
frottant » veut fe m êler parmi eux; cependant il 
tém oigne craindre une fcéne pareille à celle 
q u ’il vient d’effuyer 3 les Payfans le raflurent, &  
il danfe avec eux. Les Ecoliers , pour ne pas 
être furpris ni troublés par le P éd an t, dreiTent 
un trébuchet au fond du Théâtre pendant que 
les autres danfent : les Payfannes font figne aux 
Ecoliers ôc aux Payfans de s’éloigner ôc de les 
laiiTer feules.

S C  É  N  E  X I I I .

Les Payfans Ôc les Ecoliers font à peine for- 
tis , que le Pédant ne voyant que les deux Pay
fannes , vient pour les furprendre ;  com m e il 
efl prêt de les faifir , elles s’échappent 3 il court 
après elles : ils traverfent le Théâtre plufieurs 
fois 3 mais lorfqu’il va  p our les attrap er, il fe

trouve
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trouve enferm é dans une cage où il fe d ém en t 

Pierrot vient Je vo ir , & T a p p e lle  à plufieurs 
repriles pour venir fe divertir avec les autres 
Les E coliers, les E co lieres, les Payfans &  les 
Payfannes form ent le divertiifement générai oui 

, finit la Pantomime.
Program m e imprimé.

ï É L E R IN  , ( le faux ) ( i l  finto Pelegrino, ) 
Canevas Italien en cinq aïfccs, par M.- Gandin] 
nous n'avons rien pu découvrir fur la date de 
cette p iè c e , quoiqu’il foit fur qu’elle a été re- 
préfentée au T héâtre italien pendant que l ’A u 
teur étoit à penfion à ce Théâtre ; peut être 
c il-e lle  em ployée au Dictionnaire fous un autre 
titre En voici un court E x u  a it , dont M . G an-  
dini a bien voulu  nous frire part.

Pantalon rival de fon fils T en voye voyager 
pour s’en défaire ; le fils fait fem blant de partir 
&  fe cache chez un ami. Pantalon veut régaler 
nn des liens qui efi auifi celui de fa M aîrreile 
&  qui lui promet de l ’introduire chez elle mais 
qui e il encore plus attaché à fon fils q u ’à lui. 
L e vieillard donne ordre à Scapin fon C u ifi- 
nier dè préparer un grand repas ; ce repas eft 
livre par un mal entendu à Arlequin valet du 
f i ls , de façon que Pantalon arrivant chez lui 
avec fon convive , ne trouve pas même du 
fro m a g e; il chaile fon C uifinier de dépit ; Sca» 
pin irrité fe ligue contre lui ;icelui qui lui a pro
m isse  l’introduire chez la perfonne qu’il aime 
lui confeille de fe traveftir en Pèlerin ; le fils 
fètraveilic de m em e, &  ils fe rencontrent ainil 
deguifes dans la maifon de leur M aîtreffe 
L ’ami prétendu fait arrêter le  pere j Arlequin 

Tome V I .  E  e
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\  \  . ! _ . - . a« /V » M I l  ^  Î4- « f l  A  -

6 5 0  &  E l
c> £■' _ . — ! . .  f/xM t o n  n n m h r

fait le procès à Pantalon fur fon traveftiffe- 
m e n t, on le traite d efp io n , & il n obtient ta 
grâce qu’en çonfentant au mariage de fon fils. 
E x tr a it M a nujcrit communiqué.

PELLEG RA 1N , ( N . . . . . )  Auteur de pluficurs
Ouvrages D ram atiques, tant au T héatie Fran* 
cois qu’à celui de l ’Acaderoie Royale de Mufi- 
q u e , mort depuis plufieurs années. Supplément. 
f l  a donné au Théâtre Italien :

L ’ I n c o n s t a n t  , ou L es  t r o i s  E p r e u v e s , 

C om édie , trois ades en vers , J7*7- non JAP
PER D R IX  , ( les ) voyez Trompeur ( le ) 

trom pé , ou L es P e r d r ix , Errata,
PERE ( le ) D E  B O N N E  F O I, ( I l  Padrc

ineaunato , ) lifez ingannato.
P e r e  ( le ) P a r t i a l  , Canevas Italien , & c .  

ajoutez, à ia fin de /’extrait emprunté du M er
cure , cet E xtra it  eft c o p ié  exadem ent , &  
m ot pour mot,. A jou ter aujfi a la fin de ar
ticle , voyez M a t  {l a)  partiale. E rrata.

V v n v  n e )  T R O M P i  , ET A R L E Q U I N  C R U

P E R R I N ,( N  -
ç n e f i ,  ( J e a n - A n t o i n e )  i

de cet A u te u r , terne 4,

Catalogue des ouvrages 
. & farticle Superjïir
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tieux . ( l e )  tome j .  page z j y .  note ( * )  au bas 
de la page.

F É R U  V I E N N E  , O p é ra  C om ique en un 
ac^e , de M , Rochon de C'habannes, repréfenté 
le Samedi 23 M ars 173 4. im prim é in 8°. Paris 
D uchefn e. *

P E S C H E  (  la ) D ’A R L E Q U I N  , E T  LES 
S U R P R IS E S  D E  P I E R R O T  , ¿ n to m im e  
A n gioife execurée le Jeudi 4 M ars i 7 j  1. par la 
grande Troupe étrangère des D anfeurs de C o r 
de &  Sauteurs, affiches &  A n n on ça .
. ^ E IA E T O N  , Parodie par M . Riccoboni
le  lu s , & c . ajoutez.. après le m ot fa n s E x tr a it  
depuis Pim preflion de l ’article de cette Parodie 
nous en avons recouvré le M ànufirit , mais 
com m e l’A uteur à fu ivi la m arche de l’Opéra  
p a ro d ié , en le reiîerrant en un aétc , nous nous 

îipen ferons de fuivre ce lle  de Ton ou vra ge , 
ôc nous nous contenterons d’en extraire quel
ques détails.

Prothée a recours inutilem ent à différentes 
m eram orphoiès pour Fe diFpenfer d’éclaircir la 
m ere de Phaëcon fur le Fort funeffe qui attend 
fon Fis ; voici le Vaudeville qu’on chante pen
dant les M étam orphofes.

c l ï m î n e ,

A  notre défir curieux,
Ne’veut-i! pas répondre mieux ?
11 f e d é r o b e  de ces  l i eu x  ;
Un rocher paroît i  nos yeuxl 

Quelle métamorphofe !

E  e i j
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T R I T O N .

Nous allons l’entourer de près.
J1 fe change ainfi tout exprès , 
En flamme , en riviere , en ciprès , 
Et puis dans le moment d’après, 

C’eft toute autre chofe.

Philis qu’on voyoit autrefois , 
Avoir quatre amans à la fois ,
Par fa rigueur , met aux abois , 
Le beau Tircis qui fuit fes lois j 

Quelle métamorphole ! 
i Aux fleurettes d’un foupirant, 

Qui n’a qu’un mérite indigent, 
C’eft: un rocher fans mouvement f 
Mais pour un Fermier opulent , 

C’eft toute autre chofçf

Ce Marquis plein de vanité , 
pont chacun connoît la fierté, 
Reçoit avec civilité ,
Çe vieux Marchand de la Cité \ 

Quelle métamorphofe !
De fa nobleffe il s’applaudit ;
A l'es yeux tout femble petit ; 
C’eft un paon qui s’enorgueillit j 
Mais a-t-il befoin de crédit ? 

C’eft: toute autre chofç.

Ce Financier qui cet été ?
Sçut enrichir une beauté ,
Voit languir avec dureçé ,
Son ami dans l’advcrfité ;

Quelle métamorphofe !
Un Ciéfus cherchant le moyen ,
Pe s’aflürer un doux lien ,
Devient une fouree de bien ;
Mais alors qu’il n’efpére rien ,

C’eft toute autre choie.

P rothée fe rend enfin aux defirs de la curieu- 
fc  C lim é n e , &  voici le com m encem ent de fa 
prophétie,
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A i r ,  D e  l'O p éra  de Phaëton'.

Le fort de Phaëton fe découvre à mes yeux,..,,,.
Dieux ! quel deftin ! que dire , 6 Dieux ? 

Tremblez pour votre fils.., mais non ; ne tremblez guère,,« 
Aux vieillards ru dois toujours plaire ,

Mais crains les jeunes gens & leur malin vouloir j 
, Quoique ta froideur défefpére ,

On n’ofe s’ennuyer , par refpcèl pour ton pere ;
De t’applaudir on fe'fait un devoir.

Auteurs frémifTez de colere......
Tremblez pour votre fils  mais non ; ne tremblez guère» •

O n  voit que ce n’eft pas d ’aujourd’hui qu’on 
fe liv ie  a d injuiles railleries fur le com pte du 
créateur de l ’Opéra François j  les panifans d’un 
hom m e illu ilre , 8c dont le m érite excufe en 
quelque façon fes admirateurs o u trés, s’y font 
laiiïés em porter les premiers s la fu reu r 'd e  la 
M uilque Italienne a venge L u lli  ; le charivari 
la  farce 8c l ’O péra Comique vengent tous les 
jours 1 Auteur d Hippolyte &  A r ïc ie , 8c le pere 
de la Jymphonie Françoife ,  8c tant m ieux -, il 
faut bien que le défordre amène l’o r d re , 8c 
que l ’excès de l’extravagance nous ramène au 
bon g o u t, malgré que nous en ayons.

Dans la querelle de Phaëton 8c d 'E paphus, 
le p iem ier eil fort étonné de l’incrédulité de 
fon r iv a l, qui ne veut point croire qu’il eil le 
fils du S o le il,  fur la parole de C lim éne.

P H A E T O N .

A i r .  Bouche{ N dyades vos fon ta in es  ,  & c .

A  ma mere fur ma nai/Fance ,
Si l’on n’a pas de confiance,
A  qui peut-on s’en rapporter ?
Voyez un peu comme il raifonne î 
C’eit elle qu’il faut confulter ;
Elle le fçait mieux que perfonne.

E e  iij
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V oici le Vaudeville du Divertiflem ent des 

H eures.

S i  l’ o b je t  de v o s  te n d re s  fe u x  , 
D ’ un^autre A m a n t  co m b le  les vœ u x  ,  
V o t r e  ten d re fle  e i l  in u ti le  ;

R e fte z  tra n q u ille  ;
C e  n ’ e ft  p o in t - là  l ’ in fta n t  h eu reu x . 
M a is  li q uelq ue a ffa ire  la  p rive  
D e  c e t  A m a n t  , p o u r  q u atre  m o is  ,  
P a r le z  ; il a r r iv e  p a r  fo is  ,
Q u ’ o n  n e  v e u t p o in t  re fte r  o ifîv e  ÿ  

P o u r  réu iïir iû r e m e n t ,
11 fa u t  fa ifîr  le  b o n  m o m en t..

N ’ a lle z  p o in t  c h e z  ce  P ro c u re u r  
E n  p ré le n c e  du v ieu x  g ro n d e u r  y  
E n t r e t e n ir  de v o tre  flam m e

S a  je u n e  f tm m e  j  
C ’ e f t  fa ir e o n tr a g e  à  fa  p u d e u r. 
A l l e z  c h e z  e l le  en  a flu ra n ce  
Q u a n d  le  m ari p o u r d es  p ro cè s  
P a ife  le  m a tin  au  P a la is  ;
L a  fe m m e  a lo rs  d o n n e  a u d ie n ce  J 

P o u r  r é u fl ir , & c .

P h il is  m é p rife  le s  A m a n s  ;
E lle  fe r it  de le u rs  tciurm ens ,
E t  fo n  a m e p eu  fa tis fa ite

D e  la f le u re tte  , 
C o n fa c r c  au jeu  to u s  fes m o m en s  ̂
M a is  q u an d  i l  a v u id é  fa b o u rfe  > 
O ffre z  de l’o r  à p le in e  m ain  ;
O n  v e u t jo u e r  le  le n d e m a in  ; 
L ’a m o u r d ev ien t une re ifo u rc e . 

P o u r  réu flir  , & e .

C l im é n e  v e u t  ,  m a lg ré  fon  cœ u r r  
R e fu ie r  u n e  te n d re  ard eur ;
A  fe v a in c r e  e l le  m et fa g l o i r e ,

E t  fa v i f t o ir e  ,
E n  l’ a fflig e a n t fa it  io n  b o n h e u r ; 
M a is  fo n  a m e  d e v ie n t  p lu s  ten d re  j

http://rcin.org.pl



P  H
D a n s  le s  p la ifirs  du C a r n a v a l ;
P a r le z  , e n  rev en an t du  B al ,
E lle  n e  p eu t plus fe  d é fe n d r e .

P o u r  réulfir fù re m e n t ,
I l  fau t fa ifir  le  b o n  m o m e n t.

Phaëton part pour éclairer le monde. 

C H Œ U R .

P h a ë to n  p re n e z  c o u r a g e  ,
A l l e z  fa ire  fa ire  jo u r  ;
O n  v o u s  d o n n e  u n  b o n  v o y a g e  ;
D e m a in  io y e z  de r e to u r ,

G lim éne au com ble de fa joie de la gloire 
de Ton fils , exhorte les fujets de fon époux à 
la p a rtag er, 8c continue en ces termes.

A i r .  N o n  je  ne fe r a i p a s ,  & c .

I l  fa u t  q u e d é fo rm a is  , ic i  la  fo u le  a b o n d e  ;
C e  fp e & a c le  b r illa n t  d o it  a tt ire r  d u  m o n d e  ;
P o u r  é b lo u ir  le s  y eu x  o n  n e p la in t  p o in t les f r a i s ;
C ’ c f t  u n  fo le i l  n o u v e a u  qu’ o n  a fa it  fa ire  e x p rè s .

Libie revient très - impatiente de ne faire 
qu*eritrer au T h é â tr e , 8c en fortir fans itijet.

L I B I E .

A i R .  B oucheç N ayades vos fo n ta in es  ,

Q u e  c ’ e ft  un  r ig o u re u x  m a r ty r e  ,
D e  n e f ç a v o ir  ja m a is  q ue d ir e ,
E t  de v e n ir  à  tou s m o m e n ts  ,
F o r m e r  d e s  p la in te s  aiTaiEnes ,
S e u le m e n t p o u r d o n n e r  le  tem p s 
D e  fa ir e  paffer d es  m a c h in e s .

E x tr a it  M a n u fçrit.

P H  A  L I  E R  , ( Françoife - Thére'fe A u - 
m erle de Saint ) voyez Saint P  h aller , ( F r  an- 
çoifc-Théréfe A nm erle de ) E rrata.

P H IL O S O P H E S  ( les ) M I L I T A I R E S , Ca~ 
nevas Italien en deux a é ie s , par M . Véronefe ,

E e  Lr
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prem ière repréfenration du M ardi 9 M ai 175 2 . 
C ette  pièce fut fuivie d’un autre Canevas Ita
lien en un aéte , intitulé l’ impatient, &. le Bal
let du May termina le fpeélacle. Le Canevas 
qui fait le fujet de cet article a été fort bien 
reçu du Public ; nous tâcherons d’en obtenir la 
com m unication. Supplément.

P P îŒ N I X , ( le )  C om édie de l’ancien T h éâ
tre Italien , par M . de Lojme de Montchenay , 
trois aétes mêlés de fcénes Italiennes, &  faites 
pour erre jouées à l’impromptu , &  de fcénes 
F ran çoifes, partie en profe &  partie en vers 
lib re s , avec fpecTacle &  des agrémens de chant 
&  de danfe, C ette  pièce fut repréfentée par 
l ’ancienne T rou p e Iralienne, le Jeudi zz N o 
vem bre 1(35)1. 8c eut un grand fu c c è s je lle a  
eté*m ife an nouveau T héâtre Italien , le M er
credi 8 O élob re 1 7 2 1 . im p. dans le T héâtre de 
Gherardi, P a ris , BriaiTon.

P IÈ C E  ( la ) S A N S  D É N O U E M E N T , 
voyez Feu (le) d’i/lrtifice , ou la pièce fans 
Dénouement, Diùlionnaire &  Errata.

P I E T  R  O  , (le  Sieur ) Danfeur , à parti 
au T héâtre de YOpéra Comique. Simplement. 
N o u s  croyons que le nom  de Pietro t ft  un 
nom  de Baptêm e ( Pierre ) mais nous ne con- 
noifions point Ton nom  de fam ille j fi n otre 
ccn je d u rc  eft vra ie , ilfau c qu’il foit Italien ,  
au moins d’origine.

P i e t r o  , ( N  fem m e du Sieur ) dont il
eft fait m ention dans l’article précédent de 
Y Errata , ( voyez., cet article ) a danfé ap T h é â 
tre François depuis l’ouverture ordinaire de 
ce Théâtre en 1 7 y 3. ju fqu ’à la clôture en 17 J 4 ,

http://rcin.org.pl



E lle  avoir précédemm ent danfé à l'Opéra Co
mique actuellem ent en Province. Supplément.

P i e t r o  , (le Sieur) petit D an feu r , fils du 
Sieur ôc de la D em oifelle Pietro  , dont il efi 
fait m ention dans les deux articles p récéd a is  
de l ’E rra ta . ( Voyez, ces deux articles ) a danfé 
au Ih é a tre  d e ïO p é r a  Comique ôc au T h é â 
tre François dans le même temps que fa mere. 
Les gtaces de cet en fa n t, Ôc fon expreiîion dans 
le genre Fantomime , lui ont attirés les applau- 
diiïemens de tout P a r is , voyez. Farticle Sabo
tiers ( les enfans ) ait D itlio n n a ire , ôc l ’article 
E nfans ( le s )  Bûcherons , E rra ta  , actuelle
m ent en Province avec fa mere.

P IL O T S  ( le s)  B O U F F IS , Ballet au T h é â 
tre Italien , d e l à  c o m p o fit io n d e M .d e  HeJJe, 
M ufique de différens A u teu rs, donné pour la 
p iem iere fois le D im anche 21 N ovem bre 
1 7 j i .  à la  fuite de la M ere confidente , C o 
m édie en profe ôc en trois a éte s, ôc d’ Arlequin  
au S e r a it , C om édie en un aéte aufiï en profe ; 
les Danfeurs ôc Danfeufes affeétoient d’enfler 
leurs joues dans toutes les figures du Ballet qui 
pou voient m ettre ce U zX i  a portée des yeux 
des fpeétateurs , &  les principaux étoienr enle
vés dans une machine à la fin du Ballet. C ette  
idee b ifarre, Ôc qui ne tenoit rien des tableaux 
réguliers que préfentent ordinairem ent les Bal- 
lers de M . de H eJJe, ne laifla pas d'am ufer par 
fa bifarrerie même.

P IP É E  , ( la ) ( I l  Paratajo. ) Intermède Ita
lien en deux a é te s , M ufique du Seigneur N ic o 
las Ju m elli, repréfenré à Paris fur le Théâtre de 
l ’Académ ie R o y a le  de M u fiq u e , le  M ardi

E c  v
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Septem bre 1753.  précédé des A rtifa n s de 
Q u a l i t é autre interm ède Italien en deux actes,, 
in  8°. P aris , D elorm el.

4̂ C T  E U  R * .

A r g a n te , ( A rgone  )
onc/e i é  Clarice. L e S ie u r  M a n e lli .

Clarice  , ( C l rijj'a.. ) Mile Anna Tonelli.
F leury  , ( .F/oro )  A m a n t

de Clarice. L e  S ie u r  C o iim i.
Philis , ( Fille ) Bergère

a m ie  de  C larice. L a  D lle  C a th e r in a  T o '-
n e lli.-

P ipÉe , ( l a )  Ballet Pantom im e tepréfenté 
au T h éâtre  de l’O péra C o m iq u e ,  à la fuire du 
K ojjignol, pièce en un acte , le Sep
tembre 1752.  Affiches &  Annonces.

P 1 T R O T  , ( N  )  célèbre Danfenr , ôc
M aître de Ballet , préfentement attaché au 
fervice du R o i de Pologne , Electeur de S a x e  ,  
avoit danfé auparavant pendant quelques an - 
n ées au T h éâtre  de l’Opéra de P aris,avec  beau
coup de fuccès ; on l’a revu en cette même ville 
de Paris en 1754. il eft venu y paiTer le temps 
d ’un congé qu’il avoit obtenu , mais il n ’y a 
point danfé en public s il a feulem ent donne 
au T h éâtre  Italien les Ballets fuivans:

A  lui fe u L

L a  C h a c o n n e  ,  1 7 5 4 . V o y ez Chaconne * 

{ la }  E rrata.

E n  focie'te avec M . de Heffie,

L e  C o l i n - M a i l l a r d  ,  175 4 . V o y e z  
Colin- M a illard  , {  le )  E rrata d  

L es J a i ld ln s  C h in o is  , 1754^
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M . Pitrot e fl retourné où fes engagem ent 

1 appelîoient \ nous ne nous tenons pas quittes 
envers le Public , j^ar ce que nous venons de 
dire d ’un fujet qui s’eit fait une fi grande répu
tation. Supplément.
: P i t r o t  , ( N .. . .... ) frere cadet de celui dont
il eff fait m ention dans l’article précédent de 
Y Errata  „ a danfé avec fuccès en 174 8 . 8c
174 9 . au T b eatre Iralien ; voyez Opérateur 
e n  Chinois, E rrata  ; depuis en Province,aétuel- 
lem ent à Paris f voyez l’article Tartares ( les ) 
E rra ta « 1

P L A G I A I R E  , ( l e )  C om édie F ra n ço ife , 
8cc. ajoutez a la fin  de cet article , cette nièce 
n ’eil rien autre chofe que la  Confidente d'elle, 
même , ou les D e u x  nièces , C om édie en cinq 
àéïes , du mêm e Auteur , au Théâtre François 
M . de Boififln’y fit guères d ’autres changerions * 
en raccom m odant au T h éâtre  Italien , que de 
la tédui ie en trois actes , &  de la m ettre eu 
vers libres. Le fucces du Plagiaire vengea l’A u 
teur du peu de chaleur avec laquelle la Confi
dente d’elle Même avoir été accueillie, malgré les 
juftes éloges qu’on a toujours donnés à la fa
çon dont cette derniere pièce eft écrite en 
vers V oyez Confidente ( la )  d ’elle-même , ou 
les D e u x  N iéees,

P L A ID E U R S  (les) D E  M O N T M A R T R E  
Pantom im e repréfentée par les C om édien  s 
1 ante mi mes, précédée des Amufiem en.s comiques 
de Poliehtnel, le Jeudi 4 M ars 1 7 5 1 . A ïïeh cs  
(y  Annonces. Jj

P L A IS IR  ( l e )  D E S  D A M E S  5 c’eft un des 
diveruifem ens de la Parodie de l’O péra des

£ c  v j
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Fêtes de T h a lle , ou plutôt c’eft le Vaudevilley 
du Divertiffem ent de l’acte de la "Veuve Co
quette y dans cette même Parodie donnée au 
Théâtre Ita lien , par M eilleurs Laujon &  P arvi 
en 174 5. C e  Vaudeville a été placé dans le 
C anevas Italien intitulé Arlequin Cabaretier 

ja lo u x  , le Lundi 6 Mars 174 7. ôc en plùfïeurs 
o cçaiio n s, dans les Folies de Coraline, autre 
C an evas Italien. C es deux Canevas offrent 
line fituation à peu près fem blable , fçavoir 
celle où C oralin e devient folle de défefpoir de 
fe  voir expofée à l’injuite jaloufie d ’Arlequin  
fon  mari. ( V o y ez Folies ( les ) de Coraline. ) 
C ’eit dans un des accès de fa folie qu elle chante 
le  Vaudeville en queition.

P l a i s i r  (  le )  e t  l ’ I n n o c e n c e  , O péra 
C om iqu e en un a é te , de M . P  armentier , re- 
préfenté le Vendredi 7 Septem bre 1753.  fuivie 
d ’une Pantom im e n o u v e lle , exécutée par des 
D anfeurs Italien s, in -8®. P aris , D uchefne.

P l a i s i r s  ( l e s  ) d e  l a  C a m p a g n e ,  o u  L e  
T r i o m p h e  d ’A r l e q u i n ,  v o y e z  P è le r in a g e  ( l e )  
d e  t a  Foire.

P L A T É E  , Ballet bouffon en trois aétes ,  
a vec un P ro lo g u e , ôcc.pag. ip q .lig .  16. ajoutez* 
I I Ie R e p r i s e  du Ballet de Platée , le Jeudi 
gras 1 1  Février 17 / 4 . 3e édition in-40. D e -  
lorm eL

A c t e u r s  d  v  P r o l o g u e .

T ha lie .  
Momuft

T hefv ls .
U n  S a ty re . 
V e n ia n g e u fit.

Le Sienr Poirier.
L e  S ie u r P e r lo n .
M l l e s  C a z e a u  &  D a lie r e  

M ile  D u  B o is .
Le Sicui Cuyillier»
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B a l l e t .

S a ty re s  & M énades. 
l e s  S ie u rs  D e fp la c e s  L . G o b e r t  , V e f t r is  C .

&  H e n r y .
M lle s  S .  G e r m a in  , D e l i r é e ,  P o n c h o n  

&  H im b lo t.
P a y fa n s  Vendangeurs.

L e  S ie u r  L a n y  &  M ile  L y o n n o is .
L e s  S ie u r s  L e p y  , B ea t ,  L e  L ie v r e  

&  D e fp la c e s  C .
M lles  G r a in ie r  ,  C h c v r ie r  ,  V i f t o ir e  &  M aupin»

' A c t e u r s  d u  B a l l e t  d e  P l a t é e .
— ; P la te e .  L e  S ie u r  L a  T o u r ,

C ithcron. L e  S ie u r  G e l i n .
Jup iter . L e  S ie u r  P e r fo n .
Junon .  M lle  J a c q u e t.
M ercure . L e  S ie u r  P o ir ie r .
M o m u s.  L e  S ie u r  C u v i l l ie r ,
L a  F o lie . ■ M lle  F e l.
C larine . M lle  D u  B o is ,

B a l l e t .
A c t e  I ,  N a ya d es  Su iva n tes  de P la té e .

M lle  R a ix .
M lle s  C o u r c e lle  ,  H im b l o t ,  C h e v r ie r  y 

P o n c h o n  ,  R a ifm e  &  S a u v a g e .
A q u ilo n s  L e  S ie u r  L y o n n o is ,
L e s  S ie u rs  L e  L ie v r e  ,  G a l l in y  ,  D e fp la c e s  C  

L e p y  , V e f t r is  C .  &  H e n ri.
A c t e  I I ,  S u iv a n s  de la  Folie d ’un caraclere g a i.

M lle  L a n y ,
L e s  S ie u rs  H a m o ch e  , F e u illa d e  ,  G o b e r t  

&  D e fp la c e s  C .
S u iv a n s  de la  F o lie  d 'un caraclere fé r ie u x . 

x L e s  S ie u rs  D u p r é  , C a i l le z  ,  D e fp la ce s  L ,
&  H e n r y .

A c t e  I I I ,  Sa ty re s  & D ry a d es , L e  S ie u r  V e f t r is ,
L e  S ie u r  L a v a l &  M lle  C a r v i l le .

L e s  S ie u r s  D e fp la c e s  C .  G o b e r t  , V e ftr is  C ,
&  H e n r y ,

M lle s  S .  G e r m a in  , D e fF é e  , P o n c h o s  
&  H im b lo t.

H a b ita n s  de ta  cam pagne,
M lle  L y o n n o is ,
L e  S ie u r  B e a t,
M lle  C a rv ille »
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L e s  S ieu rs  L e  L ie v re  , G a l l i n y ,  L e p ÿ  

&  U e ip la c e s  C .
M lle s  C o u r c e lle  ,  V iefto ire , R a ifm e  &  G ra in ie r*

P O IR IE R  ,  ( le ) O péra C om ique en un 
aéte , de M . V a d é , représenté le Lundi 7 A oût, 
précédé des Am ours de N antcrre  , de la Reine 
du B aroftan , êc fuivi du Ballet des Tailleurs y 
P a r is , D u ch eih e,

P o i r i e r ,  ( le ) Ballet donné a u  Théâtre 
Fran çois, par le Sieur S  a m i , en 17$$. M uiique 
de M . Grenier  M u ik ien  de Lyon. V o y ez ¡’arti
cle Sarnï. ( Jean )

P O IS S O N  ( François-A rnoul) de R o in ville , 
fils de Paul P o iiïb n , & c . pag. 163. ligne 23. 
ajoutez., le Sieur Portion eit m ort à Paris le  
Samedi 24 A oût 17 5 5 . âgé de 47 ans.

P O I T I E R S , ( N .. . . ..... ) D anieur &  Corn*
pofiteur de Ballets , a paru pour la prem ière 
fois au T h éâtre  Italien le Lundi 12 Septem 
bre 1740. il y exécuta une Pantomime de fa; 
com pofition avec la D lle  Roland. { Voyez. Par
tie le Roland ( N .,...,.. ) née à Venij'e , & c . ) &  
avec le petit Poitiers ( *  ) fon fils , âgé de û x  
ans. Ils arrivoient de Londres , oit ils avoienc 
été fort g o û té s , &  ne le furent pas moins à 
P a ris. Ils danférent en 17 4 1. une autre Panto
mime , à la fuite de la FaitJJe fu iv a n te , C o m é
die en profe &  en trois a é le s , le Samedi 2 Sep
tem bre &  le Lundi 1 6 O ctob re de fa m êm e 
année , îa  fille du Sieur P oitiers , âgée de cinq; 
a n s , exécuta avec, fon frere , alors âgé de fept,.

( * )  O n  a o u b lié  dans l’ a r t ic le  au qu el n ou s v e n o n s  d V  
r e n v o y e r  , de d ire  t^ue le  p etit  Poitiers d a n fa  ce jo u t- là  pout- 
la. p ie ir ù e re  fois.
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le P as de deux  des Enf ans Jard in iers , dans lé 
Ballet de ce nom . Voyez, l’article Enfans ( les )  
Jardiniers ,  E rrata. L e Sieur P oitiers, la D e- 
snoifelle Roland yôc les enfans du premier con
tinuèrent de danfer au T héâtre Italien avec un 
fuccès p ro d ig ieu x , dans différentes Pantomi
mes ,ju fqu ’au M ercredi 28 Février 1742 qu’ils 
danférent pour la derniere fois à la fuite dit 
Faucon  ,  C om édie en profe ôc en trois a é te s , 
ÔC du Retour de tendreffe , C om édie en un 
a& e auffi en profe- La recette fut à leur profit j 
cet ufage établi dès longtem ps en Angleterre 
eut lieu en France à leur occafion , pour la 
première fo is , ôc ils m éritoient bien cette dif- 
tinélion y ils retournèrent à Londres regrettés- 
de tout Paris. Le Sieur Poitiers a com pofé les 
Ballets au T héâtre Italien , pendant le temps- 
que lui ou fes enfans y ont danfé. A étuelle- 
m ent vivant en P ro v in ce, avec fon  fils , fa fille 
ôc la D em oifelle Roland.

P o i t i e r s  , ( N ..., ) petit D an feu r, fils du
Sieur Poitiers dont il eff fait mention dans l’ar
ticle précédent de V Errata. Voyez* ce mêm e 
article, ôc les articles Enfans ( les ) Jardiniers , 
auffi dans Y E r r a ta , ôc Sabotiers, ( les Enfans ) 
au D  actionnaire..

P o i t i e r s  , ( N . . .....   ) petite D an feu fe , fille
du Sieur Poitiers dont il eff fait m ention dans 
le  premier des deux articles précédens de Y E r-  
rata. Voyez, ce même a rtic le , ôc les articles E n 
fa n s  ( les ) Jardiniers , auffi dans Y E rrata  , ôc 
Sabotiers , ( les E n fan s}a u  Dictionnaire. Nous-: 
ajouterons feulem ent aux jufies éloges que nous; 
ayons donnés à  cet aim able enfant aux en-
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droits auxquels nous ren v o yo n s, qu’elle n’eût 
pas peu de part aux nom breufes aiïemblées qui 
n abandonnèrent pas le Théâtre Italien pen
dant tout le temps que la D em oifelle Roland , 
le Sieur Poitiers &  fa petite famille en firent 
l’ornement.

P O L I C H I N E L  M A Ç O N ,  D ivertiiïe- 
ment donné au mois de Juillet 174 7. par l’O 
péra C om iqu e Pantom im e , précédé du Poly
game , Parodie d 'Am eftris. Affiches de Bouder.

P o l i c h i n e l ,  ( les N ouveaux Am ufem ens 
com iques de ) exécutés au jeu des M arionnetres 
de Bienfait , feul joueur de M arionnettes de 
M onfeigneur le Dauphin , le D im anche 3 
Juillet 174 6. fuivi du Bombardement de la Ville 
d'A nvers. Affiches de Boudée.
_ P O L O  N  O I S , (les ) Ballet au Théâtre Ita

lien , par M . de Heffie , M ufique de difl'érens 
A uteurs ; com m e ce Ballet a d’abord été donné 
fans t itr e , il ne nous a pas été poiîîble de nous 
aiïûrer de la darede la première repréfentation.

P O L Y M N IE  , ( le s  Fctes de ) B allet héroï
que en trois aéfes ,a ve c  un Prologue - & c . 'page 
*7 9 - h%ne 24. ajoutez. : IIe R e p r i s e  du Ballet 
héroïque des Fêtes de Polymnie , le Mardi 1 x 
A o û t 1 7 j 3. 2e édition in-40. Paris, D elorm el..

A  C R S.

Le Temple de Mémoire , Prologue.
Mnémofyne. M l l e  J acq uet .
La Victoire. M ll e  C h e f d e v i l l e .
Un C h e f des Arts. L e  S i e u r  L a Tour»
Polymnie. Mlle Du Bois»

B a l l e t . Les An».

L e  S ie u r  La va l»
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Les Sieurs Defplaces L Caillez , G obert, 
Veftris C. & Mergerie.

Mufes. Le Sieur Hyaçinte & M. Labatte. 
Mlles Deiîrée , Ponchon , Maupin , 

Raifme & Morel.

A c t e  I, La Fable.
Le Deflin. Le Sieur Vée.
Jupiter, l  e Sieur Gallini,
Hébê. Mlle Fel.
A lc id e .  Le Sieur Poirier.

B a l l e t . Grâces.
Mlles Puvignée , Dazenoncourt & Chevrier. 
Jeux & Plaifirs. Le Sieur Veftris.

Les Sieurs Hamoche , Le Lievre , Beat 
&  Gallini.

Mlles Courcelle , Beaufort, Ponchon &  Pachot; 
D ie u x  &  D é e jfes .  

l  e Sieur Laval & Mlle Carville.
Le Sieur Hyacinte & Mlle Labatte.

Les Sieurs Dupré , Gobert , Defplaces L.
&  Defplaces C.

Mlles S. Germain , Defirée , Garnier& Raifme»

A c t e  I I ,  L'Hiftoire.

Seleucus. Le Sieur ChaiTé.
Stratonice. V ile Chevalier.
aintiochus. Le Sieur Poirier.
l/nu Syrienne. Mlle Du Bois.

B a l l e t .
S  y tiens & Syriennes. Mlle Lyonnois.

Le Sieur Teifier.
Le Sieur Lany & Mlle Ray.

Les Sieurs Caillez , Fenillade , Mergerie 
& Veftris C.

Mlles Defchamps , Ponchon , Coupée , 
Maupin & Raifme.

A c t e  I I I .  L a  Féerie.

Oriade , Fée. Mlle Jacquet.
Argehe. Mlle Fel.
Zimès. Le Sieur ChaiTé.

B a l l e t .

P O 66j

Chaffeurs, L e s  S ie u r s  V e f t r i s  &  L y o n n o i s .
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L e s  S ie u r s  F e u i l l a d e  ,  L e  L i e v r e  , G o b e r t  ,  

H y a c i n t e  , G a l l i n i  ,  D e f p !ace s  L .
D e fp l a c e s  C .  &  V e i t r i s G .

N ym p h es .  M l l e  V e i t r i s .
M l l e  L a n y .

M l l e s  C o u r c e l l e  , B e a u f o r t , C o u p é e  , P o n c h o n  r 
C h e v r i e r ,  M a r q u i fe  P a c h o t  &  G a r n i e r .

P O L Y P H E M E  , Paftorale tragi-com ique 
Françoife , & c . ajoutez, après la date ;  le Pli jet 
en eft em prunté du Ciclope , Drame fa  lyrique 
d’ Euripide. ( * ) pag .  1 8 0 .lig. 8. du petit texte ,  
m ’e i t , lifez* m’es, pag. 183. première ligne du 
dernier couplet, les , lifez. ces , pag. 184. pre
mier couplet, qu’i l , lifez. qui ,pag. i%j.  fécon
dé ligne du fixicm e couplet , ôtez* le prem ier 
p o in t , &  mettez* à la place une v irg u le , pag. 
388. premier couplet, ligne première , revient» 
lifez*. reviens , couplet ante-pénultiéme , ôtez, le 
prem ier p o in t , &  mettez* à la place une vir
gule , pag. 185). lig, fécondé du Jixiéme couplet t 
à la place du p o in t, mettez une virgule » ligne 
première &  Jeconde du couplet fum ant » otez, 
ces mots , q u’êtes-vous î page 190. vers avant- 
dernier , fa ites , lifez* fa is , page 192. entre le 
cinquième &  le fîxiéme couplet, P o l y p h e m e  à 
Uiijje, lifez P o l y p h e m e  montrant Ulijfe , entre 
leJeptiéme &  le huitième couplet, P o l y p h e m e  

a Polîtes , ( ou Pantalon ) lifez P o l y p h I m e  

montrant Polites , ( ou Pantalon ) ligne fécondé 
du neuvième couplet, v a u t, lifez. v a u s , même 
page, premier couplet de la fcéne quatrième ôtez* 
ces mots . vous autres , page 193. couplet 5 . 
ligne première , après le mot A rlequin  , il faut 
un p o in t, page 193. ligne avant - derniere ,

( * ) E f p é c e  de fp e d a c l e  o ù  l ’o n  i m r o d u i f o i t  le s  d t i a i -  
D i e u x  a p p e l l é s  S a ty re s .
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glands, lifez. gland, page 10 1. dernier couplet * 
lig. 1 . le vaififeau, lifez. ôc le vaifieau, page 203. 
premier couplet, ligne première r mieux , lifez. 
moins ypage 105.fécond couplet du Vaudeville, 
à la fin du vers fécond, au lieu de la virgule ,  
il faut un point d’admiration, vers avant-der
nier du même couplet, l’on ait, lifez. l’on en ait, 
pag. n  i .  lig. 11 . du petit texte , donne, lifez. 
donnes.

POMPIERS, ( les ) Ballet au Théâtre Ita
lien , par M. de H ejfe, Mufique de différens 
Aureurs, donné pour la première fois le Lundi 
18 Juin 17J3. C’étoit un des divertiiTemens 
d’une Comédie nouvelle intitulée la Baguette % 
voyez Baguette, ( la) Errata.

PORTES, (Claude-François des ) né à Pa
ris , Peintre de l’Académie Royale de Peinture 
& Sculpture , actuellement vivant, s’eft atta
ché principalement aux animaiix , ôc eil fils 
d’un Peintre de la même Académie , qui s’elî 
auifi rendu fameux en ce genre. Celui dont il 
cil queftion dans cet article eil de plus Auteur 
Dramatique, ôc a donné en cette qualité au 
Théâtre Italien :

La  V e u v e  C o q u e t t e  , Comédie , unaéte 
en proie, 1721.

POT ( le } POURRI , ou ARLEQUIN 
MARI SANS FEMME, Canevas Italien en 
trois aétes , compofé de differenres fcénes, déjà 
employées précédemment dans d’autres Cane
vas en la même langue, (*) première repré-

*( *  ) C o m m e  il s’ en f a u t  b i e n  q u e  nous a y o n s  u n e  c o n “  
n o i f l a n c e  ex a é te  d e s  fujets de to u s  les C a n e v a s  q u i o n t  p r é ”  
c é d é  c e l u i - c i ,  &  d o n t  n o u s  av o n s  d o n n é  le  tit re  &  la  d a t e  *
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fentation du Mercredi 10 Janvier 1720. Il y 
a grande apparence que c’eft le même Canevas 
qui a ete depuis donné comme nouveau, fous 
le feul titre d Arlequin mari fa n  s femme, en 
*744- ( Voyez Arlequin mari fan s femme , 
Canevas Italien, &cç. ) dont nous avons obtenu 
la communication depuis peu, ôc dont nous 
allons faire ufage.

A C T E U R S .
P a n t a l o n .

L  u c  I N D  e , fille de Pantalon.
L e  D o c t e u r .

F l a m i n i a ,  fille du DoEleur.
M a r i o ,  Cavalier Ferrarois.
S c  a  p  1 n  , valet de Mario.
A R L b q u i n ,  portefaix.
C o r a l i n b , Hotelliere.
L  É l  1 o  , C a v a lie r  V é n itie n .
D e s  C r o c h e t e u r s .

h a fcén e  efi a Florence.

A c t e  I .

Le Théâtre repréfente une ru e , dans laquelle
en voit une Hôtellerie voifim de la maifon
du Doéleur &  de celle de Pantalon.

Coraline reproche à Arlequin la quantité 
de repas qu’il a faits chez elle fans la payer,

n o u s  n e  f o m m e s  p o i n t  en  é t a t  de v éri f ie r ce  f a i t , que n o u s  
a p p r e n o n s  d ’ u n e  n o t e  m anuferite  de fyf- de la  R oque  , a n c i e n  
A u t e u r  du M ercure . &  q u e  i e  t i t r e  de P o t-pourri qu ’ a  p o r t é  
la  p i è c e  fe m b le  c o n f i r m e r .

\
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le prefle de s’acquitter, Ôc le menace de le taire 
metne en prifon , Arlequin promet de la fatis- 
faire.

Pantalon apprend au Dodeur qu’il attend 
un Cavalier très diitingué de Ferrai e, nommé 
Mario, qui doit venir époufer ia fille Lucinde, 
& qu’il a fait ce mariage par lettres ; il ajoute que 
voulant faire 1111 repas fuperbe à leur noce, il 
le prie de lui prêter de la vaiiïeüe d’argent /ne 
s’en trouvant pas afiez. Le Dodeur eit jaloux 
de l’alliance que va faire Pantalon , cependant 
il promet de bonne grâce de lui envoyer ce 
qu’il demande , ôc ajoute qu’il a marié de même 
fa fille Flaminia, a un nommé Lélio , Cavalier 
Vénitien Pantalon va chercher des Croche- 
teurs pour emporter la vaiiielle qu’on lui a 
promife.

Mario, depuis quelques jours arrivé à Flo
rence , dit à Scapiii fon valet qu’il étoit venu à 
la vérité pour époufer Lucinde, fille de Panta
lon , mais qu’il ne peut plus penfer à ce 
mariage , après avoir vû Flaminia , fille du 
Dodeur , pour qui, il reiTent l’amour le plus 
violent, ce qui l’oblige à ne point le faire con- 
noître au pere de cette belle fille, pour qui il 
a des lettres de recommandation de la main 
du fien. Scapin lui dit que la Suivante de Flami
nia a ordre de l’attendre à la porte du Jardin.

Pantalon amene Arlequin & d’autres Porte
faix chez le Dodeur, qui leur donne un cofife 
plein d’argenterie ; Pantalon fort avec les gens 
qui emportent le coffre, ôc Arlequin rçfte dans 
la mai fon.

Lélio arrivant de Vcnife fe trouve fatigué du
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voyage, ôc va fe repofer à l’auberge de Cora
line , qui le fait entrer chez elle. Scapin ôc Co
raline fe découvrent le penchant qu’ils ont l'un 
pour 1 autre , ôc promettent de s’époufer. (Le 
Théâtre change &  repréfente l'appartement du 
Dotleur. ) Arlequin entre dans l’appartement 
du Doéteur pour manger plus commodément 
un plat de macarons qu’il a trouvé dans la 
cuifine : Flaminia fe fait entendre ; Arlequin 
fe cache fous le lit, Flaminia s’impatiente de ne 
point voir Mario y Mario arrive , Ôc ils fe pro
mettent la foi de mariage. On entend la voix 
du Doéteur -, Flaminia fait cacher Mario der
rière le lit. Le Docteur cherchant certain va fie 
d’argent, cherche jufques fous le lit, y apper- 
coit un homme , ordonne à fa fille de fe reti
rer dans la chambre , ôc fort lui même pour 
revenir avec du fe-cours. Flaminia revient, fait 
fortir Mario de derrière le iir, ôc Arlequin de 
deflous. Mario interroge Arlequin , qui lui 
avoue qu’un plat de macarons eff caufe qu’il eff 
dans cette maifon : Mario le fait déshabiller , 
met fon habit, lui donne le fien , fe met fous 
le lit à la place d’Arlequin , ôc Arlequin fe met 
dans la ruelle à la place de Mario.

Le Doéteur avec fes gens cherche fous le 
lit, ôc y trouve Mario , qui fe dit un Porte-faix 
que la gourmandife de manger des macarons a 
fait refier dans fa maifon ; le Doéteur en a pitié 
Ôc le renvoyé » pendant qu’il parle à fa fille , il 
entend Arlequin éternuer ; ils regardent dans la 
ruelle, ôc trouvent Arlequin dans un embarras 
terrible ; ils ni fouillent les poches de l’habit 
qu’il porte , ôc lui trouvant des lettres qui
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le font paffer pour M ario  , le D oéteur dem eure 
fur pris -, il eit charm é de pouvoir l ’enlever à la 
fille de Pantalon , &  lui donne la fîenne en 
mariage j celle ci dans la crainte de tout décou
vrir , feint d’en être co n ten te , &  l ’acte finit par 
la joye qu’A rleq uin  a  de fon bonheur.

A  C T JE I L

Le Théâtre redevient comme au commencement 
du premier acte.

M ario a qui Flaminia raconte ce qui vient 
d e  fe paffer, elt fâché de l’équivoque. Flaminia 
fc  recom m ande à lui pour ne pas époufer le 
m ari qu’on veut lui j donner M ario appelle 

C o ra lin e  , &  lui confie Flaminia.
L élio  rem ercie C oralin e, de qui il vient d’ap

prendre la demeure de Pantalon ; il va frapper à 

fa porte j Pantalon vient lui-meme le recevoir. 
L élio  lui donne une lettre de recom m anda
tion du pere de M ario , &  dit qu’il en a une 
autre pour remettre à M ario  en main propre -, 
Pantalon le fait entrer chez lui.

Flaminia fortant de l’auberge, dit à Panta
lon que M ario qui doit époufer fa fille Lu- 
cinde eff chez fon pere , &  lui m ontre les 
lettres qu’on a trouvées dans l'habit de M ario , 
quand on a fouillé Arlequin . Pantalon recon- 
n oît récriture.

Arlequip ferrant de la m aifon du D oéteur 
apperçoit Flam inia &  l’appelle fa fem m e- 
Pantalon je prenant pour M a rio , lui reproche 
fon infidélité , oblige Flaminia de fe retirer 
ch ez l u i , &  pour fc venger du mauvais pro-

P O
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cédé dit Dodeur, il exige qu’Arlcquin époufe 
Lucinde fa fille-, Arlequin y confent, après une 
foible réfii tance.

Pantalon appelle fa fille, & veut la contrain
dre d’époufer Arlequin > cru Mario; elle qui a 
déjà vû Lélio , qui lui plaît beaucoup mieux 
que celui qu’on lui deftine, feint cependant de 
fe ibumettre aux volontés de Fon pere Panta
lon parle de Lélio à Arlequin , 8c le fait appel- 
ler. Lélio fait mille poli eflès à Arlequin qu’il 
prend pour Mario , & qui lui répond par des 
balourdifes. Lélio lui remet la lettre de fon 
pere ; Arlequin répond qu’il ne fçait pas lire, 
8c qu’il n’a pas de pere.

Pantalon appelle Flaminia , 8c lui ordonne 
de donner la main à Lélio , qui fait connoïrre 
par des fignes à Lucinde qu’il ne frit aduelle- 
ment que fe prêter par complaifance à ce que 
fouhaire fon pere.

Scapin dit à Mario de lui faire une lettre de 
recommandation au nom de fon pere auprès 
de Pantalon, afin de pouvoir s’introduire chez 
ce vieillard , puis une autre pour Flaminia , à 
qui il fe trouvera à portée de la rendre.

Le Dodeur, au défefpoir de la fuite de fa 
fille , frappe à la porte de Coraline , qui vient, 
8c à qui il demande des nouvelles de Flaminia: 
Coraline lui avoue que Mario la lui avoir con
fiée , mais qu’a fon infçu elle étoit fortie de 
chez elle ; le Dodeur s’afflige, & va parler à 
Pantalon ; celui ci lui reproche la tromperie 
qu’il a voulu lui faire , puis lui dit que le ma
riage de Lélio avec Flaminia , & de Mario avec 
Lucinde eit terminé. Scapin déguifé apporte

la
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la lettre de Ton M aître à P antalon, qui voyant 
qu il lui rit recom m andé par le pere de M ario 
prom et de lui être u tile , lui offre fa table &  fa 
m a ifo n , lui dit que M ario  eft chez lui &  le 
fait appeller.

Scapin reconnoît A r le q u in , quipaiTe pour 
M a r io , fe garde bien de défabufer le vieillard 
<x com plim ente le nouveau M a r io , qui im pa
tiente des cérém onies de S cap in , finit Table ea  
lui donnant des coups de bâton.

A c t e  I I I .

Pantalon dit à Scapin que Lucinde fa fille n’a 
point de goût pour M a r io , qu’elle panche plû- 
tot pour L e llo , &  que M ario  de fou  côté aim e 
mieux F lam in ia; Scapin le  prie de vouloir lu i 
permettre de parler à Flaminia ; Pantalon y  

conféra. Scapin repréfente à Flam inia qu'étant 
deftmee a L e l io , elle doit abfolum ent renoncer 
a M a r io , qui a donné fa foi à Lucinde , nuis 
adroitem ent lui rend la lettre de fon M aître- 
elle  fe prete à la fourberie , &  fait fem blam  
d e tre  mdignee du procédé de M a r io , ce qui 
fatisfait Pantalon. H

A rrive A rlequin  cru M a r io , i  qui Pantalon 
fait entendre qu’il doit oublier Flaminia &  
n ’aimer que Lucinde fa fille ; Arlequin lu i'r é -  
pond qu il les aime bien toutes d eu x , mais Sea- 
pin lui fait entendre ra ifo n , &  l'oblige de con- 
entir a s en tenir a Lucinde. C oralin e rencon

tre Scapin j ils fe réitèrent la promette qu’ils fç  
font faite de s epoufer.

Flaminia voulant faire réponfe â la lettre de 
i o m c V L

P O
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M ario  qu’elle tient dans fa main , le D oéteur 
fon pere la fu r p r e n d , la lui arrache, &  lui fait 
une m ercuriale , puis fait lire la lettre à Panta
lo n  qui fu rvien t, 8c lui fait comprendre qu’a
près un tel engagement M ario ne fçauroit 
époufer fa fille Lucinde.

Pantalon appelle Arlequin cru M a rio , 8c lui 
demande raii'on de la lettre qu’il a écrite à 
Flam inia j Arlequin  nie la le ttre , avouant qu’il 
ne fçait pas écrire : Pantalon s’échauffe , 8c ne 
prétend point être fa d u p e} d’un autre côté le 
D oéteu r veut le forcer à époufer fa fille : A rle
quin intim idé 8c embar rafle prom et en parti
culier à chacun de les fatisfaire, 8c les appaife , 
8c ils s’en vont tous d’accord.

M ario eit inftruit par Scapin de tout ce qui 
s’eft paffé : ce valet l’avertit que la nuit s’appro
che , 8c qu’il eit temps de fe rendre chez Panta
lon. C oralin e va auiïiavec Scapin chez Panta
lon  , com ptant y trouver le D o é te u r , à qui elle 
veut parler de quelque procès qu’elle a. A rle
quin fe voyant le jouet du hafard , &  ne ta 
chant com m ent s’enfuir de chez Pantalon pour 
éviter fa créan cière, fe cache deiïous une table.

M ario  introduit par Scapin auprès de Fla
m inia , conçoit de la jaloufie d’y vo ir L é lio , 
8c met l ’épée à la main contre lui. Flaminia 
éteint les lumières , en criant arrêtez, M ario  : 
mais fes cris ne les em pêchent pas de fe battre, 
8c Lélio  eff bleffé.

A  l ’arrivée de Pantalon &  du D o é te u r, M ario 
fe  cache dans la prem ière chambre qu’il trouve 
ouverte. L élio  leur dit que M ario vient de le 

b le ffe r ,  8c que Flaminia en eff témoin. Ils le
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cherchen t, &  trouvent fous la table Arleduin 
q u ’ils prennent toujours pour M ario ; le W a r d  
fait que les lumières s’éteignent en co re , &  dans 
1 obfcunte , Pantalon croyant donner Flaminia 
a L e lio , la rem et entre les mains du véritable 
M a rio  qui fe trouve auprès de l u i , &  donne 
Lucinde a L e lio , croyant la donner à A rle q u in , 
puis il les renvoyé avec leurs ép oufes; M arie < 
¿x Lelio  les em m enent.

O n  rapporte de la lu m iè re , &  Scapin qui 
arrive avec C oralin e , fe m oque d’Arlequin 
qui a jufques là paiTé pour M ario , &  le h i  
reconnoitre pour ce qu’il eih  Pantalon veut 
fçavoir a qui il a donné Lucinde &  Flaminia ; 
L elio  &  M ario parodient avec les deux épou
fes que chacun d ’eux fo u h a ito it, &  la C om édie 
finit par le confentem ent forcé de Pantalon. 
E xtra it M anufcrit.

P O T - P O U R R I  ( l e )  P A N T O M I M E , 
O péra C om ique en un a& e , de M . P an ard  
reprefem é le M ercredi M Février i 7 z Z pré
cédé d ’un Prologue intitulé : l ’A c le  pantomime 
non im prim e.

En donnant l ’Extrait du P rologu e, on verra 
de quelle façon cette pièce eft annoncée &  
dont voici à peu près le fu jet, pour l’inrellî- 
gcnce des feenes muettes jouées par l’O rch cflre  
&  par les A  ¿leurs.

« U n  A m ant vient fe plaindre pendant la 
”  ôu/s balcon de fa MaîrreiTe : on joue 
« 1 au- : R éveillez-vou s , & c .  E lle  devient fenfi- 
» ble à 1 am our du C a v a lie r , &  defeend pour

"  î w r^ £Vir &  P ° Ur lu i ParIer de près :
»  ils fe déclarent réciproquem ent leur p a ifio n ,

F f  ij
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» toujours avec les geftes convenables aux paro- 
« les dont la fym phonie joue les airs.

« La fuivante de la m ere furvient un m om ent 
3» après pour annoncer à ces deux Amans fon 
yy arrivée : cette mere les furprend enfemble , 
yy querelle fa fille 8c l’em m ène fans être tou- 
yy chée des plaintes de fon Am ant. L e V alet 
yy du C avalier trouve fon M aître défefpéré de 
» ce qui vient d’arriver ; celui ci ordonne à fon  
yy valet de chercher quelque expédient pour 
yy favorifer fes amours , 8cc.

y> La mere , la fille 8c la fuivante reviennent, 
» la fille fait de nouveaux efforts pour engager 
« fa mere à accepter pour gendre l’Am ant 
» qu’elle aime -, elle eft inflexible , 8c annonce 
» à fa fille un autre époux q u e lle  lui a defiiné. 
yy C ’eft un cam pagnard, grand nigaud, à peu 
yy près com m e M . V ivien de la C hap on ardiere, 
yy qui arrive fur ces entrefaites, accompagné de 
yy fon v a le t , qui eft auffi niais que fon M aître. 
*  L ’Am ant idiot fait une déclaration à fa M a î-  
y> treffe d’une maniéré com ique ; elle la reçoit 
s, avec m ép ris, ce qui oblige la mere de pren- 
33 dre le parti du campagnard, 8c de l’emmener 
»s dans fa m aifon, avec fa fille 8c la fu ivan te, 

pour y cènclure le mariage.
» L 'A m an t aimé re v ie n t, 8c en un moment 

»> après fon rival fort de chez fa Maîtreffe. Le 
ss premier veut obliger l’autre à m ettre l ’épée à 
» la main -, le campagnard penfe m ourir de 
33frayeur j la fuivante accourt au b r u it , 8c 
y> em pêche l’autre de pouffer plus loin la que- 
« relie 8c fe retire, mais il revient bientôt ac- 

«ompagné fie la m e re , qui eft toujours bieu
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» réfolue de lui donner fa fille. Elle a fait venir 
» meme un N otaire, Dans le temps qu ’on eil 
» p rê t à ligner le C o n tr a t , &  que le campa- 
» gnard s’applaudit du bonheur dont il croît 
»bientôt jouir; l’Am ant aimé vient faire encore 
» une tentative auprès de la mere , &  lui fait 
» voir une le ttre , ( qui a été fuppofée ) par 
» laquelle on lui mande le gain d’un procès qui 
» le rend maître de biens confidérables $ il la 
» fupplie de lui accorder fa fille en m ariage; 
» c e lle  ci fe joint aux inilances de l’Am ant 
» a im é, fon V alet &  la Soubrette fe jettent aulîi 
» aux pieds de la m e re , qui fe rend enfin à 
» leurs prières : le campagnard fe retire peü 
» content de fon voyage. Les Valets de l’Am ant 
» aime 5c  de l ’autre fe  difpurent enfuite la 
»conquête de la Suivante: elle les mer d’ac- 
» cord tous les deux fur le cham p , en leur dé- 
» d atan t qu’elle ne veut ni l’un ni l’a u tre , 5c 
» la  pièce finit par un très joli divertiiTem ent,
» dont la M ufique eil de M . Gilliers ». M e re, 
de F ra n ce , Février  173 2. pag. 377-379.

P O U L L A I N  (G e rm a in )D E  S A I N T  F O IX , 
vo yez S a in t-F o ix , ( Germ ain Poullain de ) au  
TJitlionnaire,  8c P o ix , ( Germ ain-Poullain de 
Saint ) E rrata.

P O U S S IN S  ( les ) D E  L É D A  , page 223. 
ligne 1 6. ajoutez : C ette  p iè ce , ( les Poujfins de 
E eda  ) ne fut point joué à là m uette avec des 
Ecriteaux : com m e c etoit une Parodie de la 
Tragédie des Tyndarides, elle fut faite en v e rs, 
5c executee fuivant l ’ufage de cette année , en 
efpéce de m onologues , c ’eft-à-dire que l’A éleur 
après avoir déclam é les vers q u ’il avoit à débi- -

F f  iij
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t c r . f c  retiroir dans la couli / ïe ,&  revenoit dans 
le  m om ent fur la fcen e  , où celui qui étoit relié 
p atîoit a fon tour. L ’Auteur des de

e a 3 de qui l ’on rient ce f a i t , étoit jeune 
«lois j il n avoir travaillé que pour s’am u fer, &  
m  prefent du produir qui pouvoit lui revenir 
de cette piece à une jolie &  célébré D anfeufe 
du T héâtre de D o îet pour la corde lâche : on la 
nom m oir com m uném ent la grande C atin  &  le 
fouventr de cette A é h ic e , ( c a r e l le  parôiffoit 
auffi fur la feene ) lui eft encore cher. D e  toute 
cette 1 a ro d ie , il ne fe rappelle que deux vers 
q u ’avec raifon il convient aujourd'hui être mé
diocres : les voici

Comment t’y prendras-tu dans un lî grand danger ?
T u  rifque d y périr : tune fçais point nager.

E t il fe foovient feulement que C a iio r  &  Poï- 
lux ne pouvant tous deux prétendre à l ’immor* 
tahte. M ercure ( P ierrot ) defeendoit du ceintre 
dans un panier tel que ceux dont on fe fert 
dans les Eglifes pour hou fier les araignées des 
v o û te s , 3c apportoit à Pollux une lettre de la 
patt de Jupiter , qui lui marquoit que com m e 
le D eftin  avoir décidé qu’ils ne pouvoient tous 
deux etre admis au nom bre des D ie u x , il avoit 
juge en fa faveur , Sc qu’il lui en vovoit fon 
brevet d’im m ortalité. L ’A éieur qui jouoit le 
rô le de M e rc u re , eut une querelle affez vive

T u ? '1 ^ Ut,CU^ ,U”  hom m e rcl que lui 5 qui avoit 
brille fur les Théâtres de la P rovin ce, fe préten
dent deshonore de paroître dans un panier 
d ’ofier fur la fcéne : il vo u lo ir, d ifo it-il, def- 
cendre du ciel dans une petite gloire. L ’Auteur 
Vobiiina au co n tra ire , de fans un ordre de la
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Police qui le m enaçoit de la p r ifo n , la pièce 
n ’auroit pas éré jouée le jour qu’elle avoic été 
affichée. M . P ie rr o t, m algré les applaudiiTe- 
mens qu’il avoir reçu , ayant témoigné à l’A u - 
teur quelque reiTentim ent, ce dernier qui alors 
portoit l ’épée , ayant feulem ent enfoncé fon 
ch ap eau , &  s’étant gan té, com m e pour m ettre 
l ’épée à la main , l’A d e u r  ne jugea pas à propos 
de fe  battre 5 il lui demanda excufe , le pria da 
lui accorder fon amitié , 5c parut toujours de
puis dans le panier. N ote de M . Gueuliette, ami 
de l'A uteur.

P O U V O I R  ( le )  D E  L ’A M O U R  E T  D E  
L A  R A I S O N , voyez P rovincial ( le) à P a r is ,  
& c .  E rra ta .

P R É , ( N    du ) D anfeur au T héâtre Ita
lie n , y avoit paru cy-devant dans les Ballets 
avant que de s’engager dans la P ro v in ce, où il a 
continué quelques années ï’exercice de fon ta
lent. O n  l’a revu ayçç plaifu  à çç même T h éâtre  
Italien, vers la fin de l’année 175 4.011 com m en
cem ent de Tannée 1755« P  s’eft entr’autres dif- 
tingué dans le Ballet des Tirolois, par un Pas de 
d e u x , avec M lle Foulqttier l’aînée , ( Catinon ) 
5c continue d ’y être bien reçu. V o yez Tirolois » 
( les) Ballet au T héâtre Italien , E rra ta .

P R É C A U T I O N  (la  ) IN U T IL E  , C o m é
die de l’ancien T héâtre Italien , trois abtes en 
profe Françoife ; il y a une fcénë Italienne 5c 
faite pour être joué à l ’impromptu , entre la 
quatrièm e &  la cinquièm e du fécond a d e . 
N o u s  croyons cette C om édie de M . de Fatour 
v i l le , ôc l ’A uteur de la Bibliothèque des Théâ
tres la lui attribue a u ili» mais celui des Tablet-

F f i v
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^V^ahetiques &  chronologiques des pièces 

\a f nZten Théat' e ita lie n , l’ôte à ce même 
. e ra to u v ille , pour la donner avec /e A fo r- 

i  an upe 6c la FilleJcavante, deux C om é- 
ieS, m em e Theatre ( * ) à un Anonyme qu’il 

ne defigne que par la lettre initiale D  * * * qui 
cit à la tete de toutes trois, auffi bien qu’à celle 

es ouvi âges de M . de Fatouville , dans le 
I  fteatre de Gherardi ,• nous tâcherons de nous 
p io cu rcr  cies eclairciiTemens à c e fu je t ,  Sup- 
p ement. Q u o i qu il en fo it la  Précaution inutile 
a etc repréfentée le M ercredi j  M ars 1692, 
par 1 ancienne Troupe Italienne , 6c par la 
nouvelle , le  D im anche 2 ; A oût 1720. im -
prim e dans Je T héâtre de Gherardi . P aris, 
BriaiTon.

P r é c a u t io n  ( l a )  i n u t i l e , Canevas Ita
lien  en cinq aétes, mis au Théâtre par M . Véro- 
nefe , c efl la C om édie dont il eft fait m ention 
dans : l ’article précédent de Y E rra ta  , qu’il a 
diitribuee en cinq aétes, à laquelle il a fait les 
changemens qu’il a jugés conven ables, &  dont 
il  a com pofé un Canevas tout Italien qui a été 
joue a 1 impromptu, 6c fuivi d’un divertiffemenr, 
A in fi cette pièce n’exige point d’E x tr a it , puif- 
qu elle eiî route imprimée en François dans le 
T héâtre de Gherardi. ( V oyez Précaution ( la ) 
in u tile , C om éd ie , & c . Errata. ) Première re- 
prefentation du M ardi 16  Février 175 1.

P R E V E N T I O N  , ( la  faufle) voyez FauJJe 
( l a )  Prévention  , Dictionnaire &  E rrata.

( * )  La Bibliothèque des Théâtres ne dit rien de l'Auteur 
«es deux dernieres.

http://rcin.org.pl



P R  6Si
P R E V O S T  , ( N  ) Auteur dramatique

v iv a n t , a donné au T héâtre Italien , en fociéte 
avec M . Cazanove :

L e s  T h e s s a l i f .n n e s  , ou A r l e q u i n  a u  

S a b a t  , C om éd ie en profe &  en trois a & e s , 
17 5 2 .

Voyez l’article Thejja tiennes , ( le s )  ou A r le 
quin au S a b a t , ôc principalem ent la note ( * ) 
au bas de la page 421 du cinqitiéme volume. 
C ette  note a rapport à l’article auquel nous 
venons de renvoyer. Rem arquez q u ’il faut lire 
C a za n o v e , ôc non Cazanauve  dans tout ce 
m êm e article.

P R I N C E  ( le  ) D E  S A L E R N E  , Canevas 
Ita lie n , & c . A jou tez après la date : ce C anevas 
eil de la com pofition de M . Véronej'e , ôc a eu 
un fuccès prodigieux, lig. 2. de l'A rg u m en t, à 
M a r io ,  lifez  fur M a rio , pag. 231 ligne 9. 
apprend, lifez ôc appren d, pag. 232. lig . i j . 

lu i d on n e, lifez ôc lui d o n n e ,pag. i$ y .lig .  3. 
du Programme du troifiéme acte , étant', I f e z  
parce que ce déguifemenr e i l , ligne ftd v a n te , 
qu’il, lifez  mais q u ’i l , Ligne derniere de la ntcme 
page, lui a faite, lifez  a faite à M ario , pag. 235. 
première des cinq dernier es lignes, A rlequin  ne 
p e u t , lifez  A rlequin qui ne peut, ligne anté

pénultième , m altra ite , lifez ôc m altraite, pag. 
i$ 6 . ligne ante-pénultiém e, accufe , lifez  ôc 
accufe , pag. 238. première des cinq dernier es 
lignes , avec , lifez  ôc a v e c , ligne fu iva n te , au 
lieu du point ôc virgule , il fa u t  une virgule > 
page 239. lig. prem ière, fa it, lifez ôc fa it , ligne 
8. p ro m e t, 'l i fe z  Ôc prom et , fini]fez l'article 
par ces mots, vo yez Vendangeurs. ( les En fa n  s )
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P rin ce  ( l e )  de Surenes , Parodie...... de

la  Tragédie du D u c  de Surrey, ôcc. lifez. de 
la C om édie héroïque intitulée le D u c  de Sur
rey , 3c c. page 240. ligne 13 . P a ro d ie , lifez. 
Parodifte.

P r in c e  ( le ) t r a v e s t i  , ou 1’I l l u s t r e  
A v a n t u r i e r  , C om édie Françoife au T h éâ 
tre italien , trois a d es en p r o ie , par M . de 
M a r iv a u x , première représentation du Sam e
di 5 Février 1724. P a ris , BriaiTon.

L a  Bibliothèque des Théâtres prétend que 
cette pièce fut d’abord donnée en trois a d e s , 
puis étendue en c in q , puis enfin réduite en 
tr o is , te lle  qu’elle eft imprimée , 8c qu’on la 
repréfente m aintenant. C ela  n’eft point e x a d , 
8c fem ble fuppofer des changemens dans l’ou
vrage mêm e , qui n ’ont jamais été que dans la 
diftribution des ad es ,• on feroit le maître de le 
rem ettre en cinq a d e s , fans rien changer au 
D ia lo g u e , ni à la conduite. C e  qui fuit dans 
l ’ouvrage que nous venons de c irer , que la pre
mière repréfentation ne fut ni annoncée ni 
affichée , 3c que c’eft la première qui air ainii 
été donnée m iftérieufem ent, eft plus confor
m e à la vérité f ( a )  nous ajoutons que la pièce 
eut le plus grand fticcès.

P R I S O N  ( l a )  D É S IR É E  , voyez Arlequin  
au défefpoir de ne point aller enprifon s ajoutez 
Dictionnaire &  Errata.

P R IX  ( le ) D E  L A  B E A U T É  , ou LE J U 
G E M E N T  D E  P A R I S , C om éd ie Françoife 
au T héâtre Italien , un a d e  en vers libres, par

■( *  ) Ce détail nous vient de M. Marivaux iui-œême.
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M . de M ailhol ; cette pièce a été applaudie ; 
prem ière repréfentation du Jeudi 3 Juillet 
17 3 7 . C ’eft une Com édie Ballet dont la danfe 
fait une partie eiTentielle, mais qui outre celle 
qui lui ell: p ro p re , ( * )  a été fuivie d’un autre 
Ballet qui y étoit coufu très-légèrem ent, inti
tulé la Soirée Villageoife. V oyez Soirée { l a )  
Vülagcoife , E rrata. Toutes les danfes, tant 
de la pièce que du dernier divertiiïement font 
de M . de H ejjê  , &  la M ufique cle M . des 
B rojjès , P aris, D uchefne.

C ette  C om édie a paru trop tard pour qu’il 
nous ait été poiïible d’en faire mention dans 
l ’article M a ilh o l , ( Gabriel ) Errata  , ni d ’en 
placer le fécond titre dans la lettre I .  du même 
E rra ta .

P rix ( le )  des T a l e n s , Parodie au T h éâtre  
Italien., du troifiém e a d e  de l ’O péra des Fêtes 
de l ’ Hymen &  de lé Am our  , intitulé A ru eris  , 
ou  les Ifîes , un a d e  en Vaudevilles 6c airs 
p arod iés, par M eilleurs H arni 6c Sa b in e , pre
mière repréfentation du M ercredi 2 y Septem 
bre 175 4 . C ette  Parodie étoit fuivie d ’un Ballet 
n ouveau lié au fu je t , intitulé le P r ix  du S a u t, 
E r r a ta , P aris, D uchefne.

P r ix  ( l e )  d u  S a u t  , Ballet au T h éâtre  
Italien , donné à la fuire du P r ix  des Talens , 
Parodie , &  lié au fujet ;  la date eft par confé* 
quent la même ; voyez, l ’article précédent, 
E rra ta . L e  Sieur Balletti cadet fe diftinguoic 
dans ce B allet, 6c y étoit placé avantageufe*

C *  ) I l  y e n  a u n e  c o u r te  e x p o fit io n  dans la  p iè c e  im p r i
m é e ,

F f  vj
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m ent j c etoit lui qui rem portoit le P r ix  du, 
Saut.

P rix ( le )  du S il e n c e , voyez Silence 3 {le  
P r ix  du ) Dictionnaire &  Errata.

P R O C E S  ( le )  D E S T H É Â T R E S , C o 
m édie F ian ço ife , Ôcc. page 248. troifiéme ligne 
avec des g uillem ets , irritée , lifez. irritées, neu- 
vieme ligne toujours avec des guillemets , q u e, 
lifez. en forte q u e , page 249. lig, 16. qu’ap- 
partien t, lifez. qu’il appartient.

P R O C O P E  ( N  ) C O U T A U T  , M éde
cin , & c . /i/ès. P R O C O P E  , ( N  ) C O U 
T E A U X  , M édecin , & c . Dans le Catalogue 
des ouvrages de cet A uteur donnés au Théâtre 
Italien , en fociété avec M . Romagnefi :

P y g m a l i o n , Com édie Françoife I74t*
non imp. ajoutez. : cette pièce eft originaire
m ent de M . Battrand , Auteur de la Servante 
MaîtreJJe , ôc du M aître de M ufîque , Parodie* 
au Théâtre Italien ; M eilleurs Procope ôc Ro~ 
magnefi travaillèrent de concert à la pièce dont 
il s’agit , ôc qui étoit le premier ouvrage de 
fon Auteur ; nous avons eu trop tard connoif- 
fance de ce fa it , pour qu ’il nous ait été poflible 
d ’en faire ufage dans l’artic leBaurand, (N .....)  
Errata.

Ajoutez, aujfi après la date de la  pièce que 
M . Procope a  donnée au même T héâ tre , en 

fociété avec M . Guyot de M erville. M . Procope 
eft mort depuis l’impreiKon de fon a rtic le , le 
Lundi dernier D écem bre 175 3 .

P R O D IG U E  ( le ) P U N I , voyez Frere ( l e )  
ingra t, E rrata.

P r o l o g u e  d e  l a  Fo i r e  d e s  P o è t e s  , d e
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l ’I s l e  d u  D i v o r c e  , &  de la S i l p h i d e , trois 

pièces en p r o f e , & c .  page 254 .  ligne 7 .  q u ’i l ,  

lifez  il avoue q u ’il.

P R O M E N A D E S  ( les ) D U  C O U R S ,  
Ballet repréfenté au T héâtre de l ’O péra C o 
m ique , l e ............... Juillet 175 3. à la fuite du
M onde ren verfé , ^de la  M ort de G o ret , de la 
Vengeance de M e  pomene , &  de la Coupe en
chantée. Annonces &  Affiches.

P R O V E N Ç A L E ,  ( la )  Ballet au T héâtre 
Ita lien , par M . de UeJJe, M  chique de M . Youl- 
quïer , donné pour la première fois le Jeudi 
30 N ovem bre 175 2. à la fuite du Jeu de l 'A 
mour &  du H a f a r d , C om édie Françoife en 
profe ôc en trois actes, de la première repré- 
fentation du Retour d'A rlequin  , Canevas Ita
lien en un a d e , ôc à 'A lcefle  , divertiilèment en 
profe Françoife , orné de chants ôc de danfes , 
à Toccaiîon de la convalefcence de M onfei- 
gneur le D auphin. C e  Ballet a éré bien reçu du 
public.

P R O V I N C I A L  ( .le ) A  T A R IS  , ou LE  
P O U V O I R  D E  L ’A M O U R  E T  D E  L A  
R A I S O N  , C om édie Françoife au Théâtre 
Ita lien , trois a d es  en vers , par M . Moulier de 
Moiffi , prem ière repréfentation du Lundi 4 
M ai 1750. C ette  C om édie a eu un grand fuc- 
ces ; elle avoit été reçue à la Com édie Fran
ço ife , mais l’A uteur s’impatienta de ce qu’en  
tardoit trop à la repréfenter 3 il la retira , ôc la 
donna au Théâtre Italien. P aris, Cailleau.

P R U D H O M M E , ( N . ....... ) petite D an-
feu fe , a paru pendant quelque temps au T h éâ 
tre Ita lie n , ôc depuis à l’Opéra Comique, où
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elle eft en core, &  y eft fort applaudie. Supplém.

P U IT S  ( l e )  E N C H A N T É , Canevas Ita
lien , & c . ajoutez, y après le mot fan s E xtrait» 
N o u s avons appris depuis lïm preiïion  de cet 
article que le Puits enchanté eft de lacom p oii- 
tion de M . Gandini.

P Y G M A L I O N , ou LES P E T IT S  S C U L 
P T E U R S  , Ballet Pantom im e repréfenté au 
T heatre de l'Opéra Comique , le Samedi 18 
M ars 17J 2. Le Sieur D ourdé  eft Auteur du 
Ballet.

P y g m a lio n  , C om édie Françoife , par M ef- 
fieurs Procope Coutaux  &  Romagnefi, repré- 
fentée pour la prem ière fois le Jeudi 12 Jan
vier 17 4 1 . non imp. ôcc. lifez  par M eilleurs 
B aurand  , Rom agnefi, &  Procope C ou tea u x ,
( voyez l ’article Procope, E rrata. ) Repréfen. 
té e p o u r la  prem ière fois le Vendredi 13 Jan
vier 17 4 1 . non im p. & c . Page 281. l ig . f .d e  
l ’E x t r a i t , il l ije z  &c. page 283. première des 

f i x  dernier es lignes , n e , lijez  n’en , page 284. 
derniere ligne italique, frayeurs , lifez  frayeu r, 
même page , ligne première du fixiém e couplet, 
ils p o u rra ie n t, lifez  il p o u rra it, page 1 $ 5 .pre
mier des trois derniers couplets , nous , lifez  
vous , pag. 288 .fécond couplet, ligne fécondé , 
fo rm é , life z  form ée, page 289. fécond couplet, 
au lieu de la virgule , il fa u t  un p o in t, &  au 
lieu du p o in t, i l  fa u t  des p o in ts , pour marquer 
lin fens fu fp cn d u , même page, ligne fécondé du 
dernier couplet, mériren bien fon f o r lifez  
méritons bien notre f o r t , pag. 290. lig. 3 , 4 ,  
&  y .d u  texte ordinaire, les a inftruifs de tout 
ce qui vient de fe pafler chez Pygm alion par la
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puiiTance de V é n u s , life z  les a inftruits de Ta* 
m our iingulier de Pygm alion , &  de la ven
geance de Vénus , pag. 29 1. lig. 1$. au lieu de 
la  v irg u le , il fa u t  un point 8c nne v irg u le , 
même page , couplet 3. après le mot V én u s ,  i l  
fa u t  des points, pour marquer un fens fufpen- 
du , couplet y . ligne prem ière, au lieu de la vir
gule , il fa u t  un point d’interrogation , lig. fa i-  
vante au lieu du p o in t , il fa u t encore un point 
d ’in terrogation , page 292. ligne 9. du petit te x 
te , irrité , lije z  irritée , derniere ligne de la  
même page , au lieu du point 8c virgule , il fa u t  
une virgule , page 293. ligne 3. à la place de la 
prem ière virgule, il fa u t  un point &  une virgule, 
meme p a g e , premier des cinq derniers couplets ,  
ligne 9. au lieu du point &  virgule , i l  fa u t  une 
virgule , ligne derniere de la même p a g e , au lieu 
de la virgule , il fa u t  un point 8c une v irgu le , 
page 294. couplet 6. ligne 2. peiTéderai, lifez, 
poiTederai, page 303. couplet 10. ligne dernie
r e , c o u ro it, lifez, courois, pag. 304. ligne 10. 
du petit texte  , un , lifez. une , pag. 30J. pre
mier couplet de la derniere fcén e  , T i m a n d r e  

à Agalm eris , je ne vous retiens plus perfide, 
lifez  T i m a n d r e  à Pygm alion , je ne vous ré-* 
tiens p lu s, à A galm eris, perfide! fécond cou
plet de la même fcé n e , lig. 2. e l le , lifez. la tïeri- 
n e > Pa£- 3°^. coupletfécond , ligne 6. m érite , 
lifez  m érites , même page , couplet 4 . lig. 8. au  
lieu  du p o in t, il fa u t  une virgule.
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0
Q U A T R E  ( les ) A R L E Q U I N S , (li quatre 

A rlich in o , lifez Arlicbini.
Q U A T R E  ( le s )  S E M B L A B L E S , Canevas 

Ita lien , & c . V oyez Sem blables, [les Q uatre ) 
Canevas Italien , & c . Errata.

Q u a t r e  ( les ) S e m b l a b l e s  , C om édie 
Françoii'e , & c . page 320. lig. 19. de l'article, 
ce , lifez. n otre  , page 322. derniere ligne , ôtez, 
le mot a ,  page yz6. lig. 18. fa n s  compter les 
v e r s , q u 'e lle , lifez. loriq u ’e l le , demi verspref- 
que au bas de la même page , apprend , lijez. 
apprends , pag. 3 27. //g. 9. le , lifez. il le , pag. 
328. lig. 19. au lieu de la première v irg u le , 
mettez, un point &  une virgule , &  ôtez, le mot 
&  , lig. z z .  ôtez, le mot S ca p in , avec  la virgule 
qui fu it ce m ot, &  le mot to u s , lig. 30. d o n n é, 
lifez. donnés, pag. 332. dernier e ligne de l'ar
ticle , par ou , lifez. &  c’eit par là.

Q U E R E L L E  ( la ) D U  T R A G I Q U E  E T  
D U  C O M I Q U E  , P a ro d ie , & c . pag. 337. 
vers prem ier , v ie n t , lifez. viens , vers 3. ré * 
p o n d , lifez. réponds, pag. 339. à la fin  du vers 

féc o n d , au lieu de la virgule , il fa u t  un point &  
une v irg u le , vers 18. ranime , lifez. ranimes , 
page 3 40. vers 10. car M ahom et toujours , lif. 
car il m arche toujours , pag . 341. à la fin du  
vers quatrième , Ôtez, la virgule , &  mettez, un 
p o in t , vers J u iv a n t, au lieu du point &  vir
gule , il fa u t  une v irgu le, vers 1 1 . M axim ilien , 
lifez. M axim ien ,  pag. 343. ligne ante-penultié-
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W 2 i,a la , lifez  à l ’égard d elà  ,pag. 344.vers  3. 
j ’abh o rre, lifez.j’arbore, w n  30. interrom p ra, 
lifez, in terrom p ron t, pag. 34J. entre le vers 9.

la fcéne fu iva n te , i l  fa u t  des points pour 
marquer une interruption y pag. 34G. après le 
treizièm e vers  , S ç é n e  X X X . C a s s a n d r e  , 
'N a s s i  , lifez  S c è n e  X X X e. &  dern iere, 
C a s s a n d r e  ,  N a s s i  , G e o r g e t t e  „pag. 347. 
prefqu’en haut après le mot e n c o r , S c è n e  

D E R N I E R E .  C A S S A N D R E ,  G l O R G E T T E  ,  

N a s s i ,  il fa u t  fupprim er ces cinq mots»

R.
R A

R A I M O N D , l ’article A t im e , { N ... . .R a i-  
mond de fa in te  ) E rrata  , renvoyé ici mal à- 
propos , &  par faute dim prejfion , car il faut 
lire dans tout cet article &  par t o u t , Rémond.
V o y e z  Rémond ( N .  ) de fainte A lb in e ,
E rra ta .

R A N C U N E , ( la ) Parodie au Théâtre Ita
lien , de la Tragédie de Philoüete s un aéle en 
v e r s , par un Anonyme , première repréfenta- 
tio n d u  M ercredi 7  M ai 17pp. P aris, D elor- 
m el.

R A U S I N I , ( Jacom o ) originaire de N aples, 
<Jc. lifez R a g u fn i, ( Jacomo ) ( Jacques ) ori
ginaire de N aples , & c . lifez  de mêm e R a
gufini dans tout l ’article. 'P age  382. ligne 23. 
ajoutez , C om m e la C o u r  n ’étoit pas plus con 
tente que le public de R a g u zin i, M . R iccobon i 
reçut des ordres de M onfeigneur le D u c d’O r-
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le ans de faire venir de N aples ou d’ailleurs ma 
bon Scaram ouche qui put remplacer cet Aéteur 
que l ’on devoir renvoyer : malheureufem ent 
dans ce même temps le Sieur R iccoboni donna 
une pièce Italienne , où il employa R aguzini 
dans un rôle de femme rid icu le , &  cette C o m é
die ayant été représentée devant M onfeigneur 
le R égent , &  devant M adam e fa m e r e , la 
figure de cet Aéteur leur plût beaucoup fous 
ce traveibiTem ent, &  les fit tellement r ire , que 
l ’ordre de le renvoyer fut révoqué , &  que 
l ’on donna a M . R iccobon i celui de le faire 
paroître à la C o u r  le plus fouvent qu’il le pou- 
ro it fous de pareils déguifemens. Je tiens cette 
petite anecdote du Sieur R ic c o b o n i, lequel m’a 
dit que R aguzin i n’avoit jamais été inform é de 
ces faits. N ote de . Gueullette.

R A Y M O N D ,  ( M ile )  a com m encé à danfer 
aü ^ ® arre Italien pendant l’hyver de 174 7 , 
eue eiî entrée à ï  Opéra Comique eil l'année 
1 7 5 b  Enfin elle a danfé quelque temps à l ’O -  

péra , Supplément. Actuellem ent mariée , 8c 
retirée du T héâtre.

R E B U T  P O U R  R E B U T   Canevas
Ita lie n , 8cc. pag. 305. ligne 15. lui éc r iv o ie n t, 
lifez. lui ont écr ites , page 3 86. lig. 9. p reffer, 
lifez. prier , pag. 3 87. lig. 2. à L élio  , ôtéz. ces 
deux m o ts, dernier mot de la ligne fu iv a n te  , 
L é l io , lifez. l u i , lig. 5. dit tout bas à L élio  , 
lifez. dit tout bas à fon M aître , lig. 12. L é l io , 
tifez. i l , lig. 19. qu’on , lifez. dont on ,  lig. 27. 
ôtez, le mot la , &  le mot 8c.

R É C R É A T I O N  ( la ) M IL IT A IR E  , Pan
tom im e repréfentée au T héâtre des D anfeurs
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de C o r d e , Sauteurs 8c V oltigeurs de la T roupe 
de R e ftie r , en Février 175$ . Annonces &  Affi
ches.

R E G N A R D , ( Jean-François ) né à P a r is , 
Scc. A jou tez à la fin  de cet article , M . Regnard  
a com pofé fe u l , ou  en fociété plufieurs pièces 
pour l’ancien Théâtre Italien , dont quelques- 
unes ont été repréfentées au nouveau. Supplé
ment.

R E IX  , ( N  ) jeune Danfeufe , a brillé
pendant quelques années au T héâtre Ita lie n , 
actuellem ent à l 'Opéra. Supplément.

R e i x , ( N  ) frere de la jeune D an feufe
don t il c il fait mention dans l’article précédent 
de V Errata  , a aulïi danfé au T héâtre Italien 
en même tem ps que fa fœ ur j actuellem ent en 
Province.

R É M O N D , ( N  ) D E  S A I N T E  A L -
B I N E , A uteur v iv a n t , a donné dans fa pre
mière jeunefle , au T héâtre Italien ,.e n  fociété 
avec M . de la  M o tte , un C anevas François qui 
a été repréfenté par les ACteurs dans leur langue 
naturelle intitulé :

L ’A m a n t e  D iEFiciLE, o u  l ’A m a n t  c o n s 

t a n t , cinq aCtes, 1 7 1 6.
R E M P A IL L E U R  ( le )  D E  C H A I S E S , P a s  

de deux Pantomime , danfé ail T h éâ tre  Ita
lien par la D em oife lle  Riviere 8c le Sieur Fe- 
re r e , D anfeurs attachés au fervice du R o i de 
Pologne, EleCteur de S a x e , dans le Ballet des 
A rlequins &  A rlequ in es , en 1753. V o y ez B al
let (le) des Arlequins &  A rleq u in es , Errata.

R E N A U D  D E  M O N T A U B A N  , ou L E  
S U J E T  F ID E L L E   C an evas Ita lie n , & c .
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page 4 19 . ligne 14 . au lieu du point &  virgu le , 
il fa u t  une virgule, à la fin  de la ligne fu iva nte  
au fieu  de la v irgu le,  i l  fa u t  un point.

R ENDEZ-vous  (le) NOCTURNE,
voyez Brouilleries, ( les ) E rrata.

. RENOUT , ( N „ ..... ) Auteur D ram atique
v iv a n t, a donné au Théâtre François :

e l i d e , Com edie , un aéte en vers libres, 
I 75 /* H ïf i ,  du Th. Franp. année 1 yy y.

A u  Théâtre Italien .

T>-,L ! i BEn aER T IMIDE • C o u r o n n e s , 
Xarodic P ailoraleen  un aéte 8c en Vaudevilles

airs parodiés , de la derniere Entrée des 
A m o u r sd e T e m p é , Pa il orale lyrique au T h éâ 
tre de l ’Opéra , i 7 y 2

ta  u E ? A S L £ ? A M P E T R E , (  le M i d i ,  o u  le )  

oallet au T n eatre Ita lien , par M . de H e (fe , 
M ufique de différens Auteurs , donné pour la 
première fois le Lundi 28 Juillet 17 5 / . à la fuite 

première repréfentation d elà  Bohémienne. 
traduction Françoife de l’intermède Italien du 
m eiP e ynom  > en Italien la  Zingara , repréfenté 
au T h eatre  de l ’O péra en 17 /5 . V oyez Bohé
mienne ( l a )  ( la Z in g a ra  ) E rrata  , après 
I article Bohém iens, ( l es)  car cet article auquel 
h o u s  renvoyons e/l un peu déplacé. La traduc
tion eil de M . F a v a r t , 8c cette prétendue co
pie a le plus grand fuccès 8c eft bien au defllis 
de 1 original ; elle eil ainfi que lui en deux 
a cte s , vers libres 8c Arriettes  qui en font paro
diées. A joutons qu’elle eil jouée fupérieure- 
m e n t, 8c que M adam e Favart fur tout s’y fur-
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pafîe elle-m êm e. Paris , D elorm el &  Piaule 
fils j elle a paru trop tard pour qu’il nous ait 
été poiïible d’en faire l’article dans Y E rrata  de 
la lettre B. ni de placer le premier titre du 
Ballet M idi , ( l e )  dans Y E rra ta  de la lettre M .

L e Sieur Pierre N i e r i , D anfeur de caraétere, 
né à Florence, a débuté au T h éâtre  Italien par 
un Pas de deux,Pantom im e d ’un Moifjonneur &  
d ’une Moijfonneufe, ajouté au Ballet dit M i d i , 
ou du Repas champêtre, le Lundi 11 A oût 1755. 
l i a  été fort bien re ç u , 8c a partagé les applau- 
diiîemens du Public avec M lle  Véroneje cadette 
( Camille ) C e  Ballet fut donné com m e à l’ordi
naire , à la fuite de la Bohémienne.

R E P R É S E N T A T I O N  ( la ) P R E M I E R E , 
P rologue de la pièce intitulée les M ariages de 
Canada , par M . L e S a g j, M ufique de M . G il- 
lier s , repré fenrée à la Foire S. Laurent 1734, 
imp. tom e IX . du T héâtre de la Foire.

R E T O U R  ( le ) D ’A R L E Q U I N  , Canevas 
Italien en un a é te , par M . Véronefe, prem ière 
représentation du Jeudi 30 N ovem bre 175 2 . 
N o u s tâcherons d’en obtenir la com m unication. 
Supplément.

C e  Canevas fut précédé la première fois du 
Jeu de Y A m our &  dit h a fa rd , Com edie Fran- 
çoife en profe 8c en trois aétes, dé A ie  e (le diver- 
thTement en profe Françoife, orné de chants 8c 
de danfes, à l’occafion de la convalefcence de 
M onfeigneur le Dauphin ,8c d e là  Provençale, 
Ballet nouveau donné pour la première fo is ,  
auiTi bien que le Retour dé Arlequin.

R e t o u r  ( l e )  de F o n t a in e b le a u ,  C o 
m édie F ra n ço ife , 8c c. life z  R e t o u r  ( l e )  d i
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F o n t a i n e b l e a u ,  o u  L e C o c h e  R o y a x ,
C om édie Françoii'e, & c .

R e t o u r  ( le )  d e  l a  F o i r e  , Pièce r e p r é -  
fentée par les Acteurs de l ’O péra C om ique 
P antom im e, au mois d’A o û t 1748. précédée de 
la Gouvernante , 8c fuivie à'Arlequin heureux  
Jardinier. Affiches de Boude t.

R e t o u r  ( l e )  d e  l a  F o i r e  d e  B e z o n s  ,  
C om éd ie de l ’ancien Théâtre Italien , un aéte , 
en profe F ran çoife, avec fpectacle, 8c des agré- 
m ens de chant 8c de danfe ; cette pièce a été 
repréfentée par l ’ancienne T roupe Italien ne, le 
Samedi prem ier O ctobre 1695. elle e t  de 
M . E varifte G h era rd i, à qui nous devons le 
Recueil de l'ancien Théâtre italien  , 8c qui a 
rem pli à ce Théâtre l’em ploi A'Arlequin. E lle 
contient une efpéce de critique de la Foire de 
Bez.ons , C om édie en profe 8c en un a c te , de 
M . Dancourt , qu’on venoit de donner ail 
T h éâtre  François. Si l’on en croit une note que 
l ’Auteur du Retour de la Foire de Berçons 3 fait 
imprim er à la fin de fa C om édie,la fcéne des T a 
batières lui a été fournie par un hom m e illu tre  
dans la R épublique des L ettres, qui n’a pas jugé 
à propos de fe nommer.

La Pièce qui fait le fu jet de cet article a été 
jouée au nouveau Théâtre Italien , le Lundi 4 
Septembre 17 19 . imp. dans le Théâtre de Ghe
rardi , P a ris , BrialTon.

R e t o u r  ( le ) d e  l a  T r a g é d i e ,  C om édie 
Françoife , Scc. page 4 4 7 . deux premières des 

fep t dernieres lignes , quand elle voit approcher 
fa  fœ ur , lifez. quand elle la voit ap p roch er, 
page 448. ligne 4. à év ap o rer,  /¿/k,d’évaporer.
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R e t o u r  ( l e )  d u  G o û t  , C om édie Fran- 

çoife au T h éâtre  Ita lien , un a d e  en vers libres > 
par M . Chevrier , prem ière repréfentation du 
Lundi ¿5 Février 17J 4 . C ette  première repré- 
Fentation fut précédée A'Arlequin toujours A r 
lequin , C om édie Françoife en profe &  en un 
a d e , avec un divertiffem ent} &c des A m ours 
de Baftien &  B aflien n e , Parodie auilî en un 
a d e , en Vaudevilles de airs parodiés du petit 
O p éra  intitulé le D evin  de V illa g e, 8e fuivie de 
la  M afcarade, Ballet remis au T h é â tre , avec 
quelques changem ens; il avoit été donné pré
cédem m ent en 175 3 . à la fuite des Fêtes des 
environs de P aris  , Parodie de l’O péra des Fê- 
tes Grecques &  Romaines, ( voyez Fêtes ( les ) 
des environs de P a r is , E r r a ta , )  fous le titre 
des M afques de Beaens. O n  en trouve un Pro
gramme fort court, imprimé à la fuite du Retour 
du G oû t, avec la plupart des changemens dont 
nous venons de parler , de qu’a exigés la diffé
rence du cadre. N o u s allons rendre com pte 
de quelques-uns de ces changemens dont 011 n’a 
point fait m ention dans le Programme. C o m m e 
la C om édie enqueilion  étoit faire pour[en criti
quer &  parodier une autre qui venoit d être  
repréfenrée au Théâtre F ran çois, intitulée les 
A d ie u x  du G oûts on eifaia de rendre le B allet 
relatif à ce but principal. D es enfans portaient 
des lances au bout defquelles on vo yo it des 
ailes de pigeons patus , par une alluiîou au 
nom  des deux Auteurs de la C om éd ie criti
quée ( * ) qui ne fera peut être pas du goût de

( * ) Meffieurs Porte-lanctSi Pat tu.
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tout le monde , non plus que la manière d e  
tourner en ridicule un très-joli P as de deux , 
intitulé les Enfans Bûcherons , &  qui étoit dan
fé par le petit P ietro , &  la petite D em oifelle 
Frédéric. ( V oyez Enfans ( les ) Bûcherons, 
Errata. ) D eux D anfeurs de taille avantageufe, 
l!un en petit garçon , l ’autre en petite f il le , tous 
deux en jaquette, en bavette, en bourlet , 8c 
le hochet à la main , figuroient enfem ble pen
dant quelques m efu res, fe heurtoient au front 
en d an fa n t, 8c fe m ertoient à pleurer. Le Sieur 
de H effe 8c un autre Aéteur ou D a n fe u r, habil
lés en G o u v ern a n tes, accouroient à leurs c r is , 
&  les em portoient fous le b ra s , en leur don
nant le fouet. Q u o i qu’il en f o i t , tout ce fpec- 
tacle fut bien r e ç u , fans nuire à l’ouvrage qui y 
étoit attaqué , 8c quoiqu’il eut été donné la 
première fois fans que l ’Annonce ni l’Affiche en 
euflent averti, il fut jugé par line affemblée très- 
nom breufe le jour mêm e du Lundi -  gras. 
P a r is , D uchefne.

R e t o u r  , ( l’heureux ) ou Le R e t o u r  f a 
v o r a b l e  , Prologue de M . Fleury , repréfentée 
à l’ouverture de l’O péra Com ique , le Jeudi 3 
Février 1752.. im p. in-8°. P aris, D u ch efn e, 
avec le com plim ent prononcé le Vendredi 24 
M ars de la mêm e année pour la clôture du 
Théâtre. N o u s  apprenons par l’avertiflement 
que ce Prologue a été exécute avec les Am ours 
de N a n te r re , 8c un autre aéle , devant un con
cours prodigieux de Syeêlateurs , que le réta- 
blijjement d ’un Théâtre chéri, &  la réputation 
de /’ Entrepreneur avoient a ttir é , &  qu’il fu t  
reçu favorablem ent du P u b lic .

L’Auteur
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L ’Auteur du Prologue l ’eiî auflî du change

m ent &  des corrections faites à la pièce des 
Am ours de N an terre , de M eilleurs L e  S a g e , 
d'O rn eva l de A utreau. Pour fe conform er au 
gout du tems , il a cru  devoir fupprinier la 
profe de une partie des vieux V a u d e ville s , de 
afin de rajeunir le tou t, il y a femé foixante 
de quelques couplets nouveaux , dé fo r te , 
(d it  on) que cet ouvrage eft aujourd’hui pref- 
que neuf.

A  l’égard du compliment, on ajoute que l ’A c 
trice chargée du débit ayant été trahie par fa 
m ém oire , fut caufe que la fin n ’a point été 
e n ten d u e, de que l ’Auteur fut fruilré des ap- 
plaudiiTemens qu’il en attendoit.

R É V E IL  ( le )  D E  T I^ A L IE . V o ve z Som
m a i (de ) de T-balie.

R É U N I O N  ( l a )  F O R C É E , C om éd ie
r ia n ç o i fe ,  die. page 4 6 1.  ligne 4. après le petit 
te x t e , d i t , lifez. p réten d , page 4 67. vers pre
mier , argot té,> lifez. ergot té , vers trois , ôtez, le 
mot en.

R E V U E .( la ) D E S  T H É Â T R E S :, C o m é
die Françoife   par M eilleurs D om inique,
cec. page 468. quatre dernier es lignes de l'arti
cle ; cette pièce fut précédée d’un Prologue in
titulé la  Suite des Comédiens E fcla ves  , de de 
rA m a n t à la mode , un aéle en profe , des 
memes A u teu rs, lifez. cette pièce fut précédée 
d ’un Prologue intitulé la  Suite des Comédiens 
E fc la v e s , de l'A m a n t à la mode , un aéle en 
proie , de d(Arlequin H u i l a , auiïï en profe de 
en un a & e , Çjomédies des mêmes Auteurs. 

R e v u e  { la ) d e s  T h é â t r e s  , C om éd ie 
lem e V L  G ?
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Françoîfe au T héâtre Ita lien , par M .Chevrier  ,  
v o ye z  Théâtres. ( la Revue des ) ^

R I C C O B O N I , ( Louis ) connu au T h éâtre  
Italien fous le nom  de L é lio , & c . page 4 7 1 . lig. 
y ^ B a le tti, lifez B alletti, ligne 1 1 . au lieu du 
point &  virgule , i l  fa u t  une virgule , ligne 11 . 
après le p ein t, ajoutez , voyez B alletti, ( H élè
ne ) Dictionnaire &  E rrata. A joutez aujfi après 
le Catalogue de s pièce s que cet A uteur &  A tleu r  
a données au Théâtre Ita lien , M . Riccoboni efï 
m ort depuis l’impreflion de fon article au D ic 
tionnaire , le M ercredi 5 D écem bre 17 5 3 . &  a 
été enterré à Saint Sauveur fa paroifie.

R i c c o b o n i  , ( M a d a m e  ) d ite  Flam inia.. 
voyez Flam inia , lifèz voyez Balletti , ( H élène )  
Dictionnaire &  Errata,

R jc c o b p n i  , ( François) fils de Louis Ricco
boni , & c , dans le Catalogue des pièces 'qu’il a  
données à lui fe u l au Théâtre Italien :

L e s  p e u r e u s e s  T r o m p e r i e s  , C om éd ie* 
& c .  lifez  L es h e u r e u s e s  Fo u r b e r i e s  , C o 
m édie ,& £ .

D an s le Catalogue des pièces q u i l  a  données 
v au même Théâtre , en fociété avec Mejfieurs 

Dom inique &  Rom agnefi, après les Comédiens 
E fcla v es  , &  A rlequin toujours A rlequ in .

A r c a g a m b i s  , Tragédie b e u fo n n e , un a& e 
172 6 . ajoutez M , Riccoboni le pere avoit part à

c e t t e  d e r n ie r e .
A jo u te z  a u jfi, après le Catalogue des pièces 

q u i l  a données au même T h éâ tre , en fociété  
a vec M , Romagnefi, M . Riccoboni efi de retoiit 
en France depuis l’im preifion de fon article au 
Dictionnaire , §ç y fa ir  actuellem ent fon  fe jo u r ,
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(Ju ille t 17jr y . ) mais il n ’a pas reparu au T h e a .

R ic c o b o n i ,  (M arie Laboras de M ezieres 
fem m e du Sieur François ) voyez M e u r e s '

t l m n T »  del Dif onnaire &  Errata. 
R I E N  , ( le )  Parodie des Parodies de Titon

f h é a « e T  1-0 ' ' auJLneatie de 1 O péra C o m iq u e , le M ardi 10
A v ril i 7 j j .  j„  8»; P aris , D u ch cfn e , avec le
com plim ent du m em e A u te u r , prononcé à la
clôture du T heatre , le Samedi ,4  A v ril , 7 f

R iq u e t  , ( N  ) jeune &  jolie D anfeufe
a paru ,, étant encore qu'un enfant au Théâtre
de \ Opéra Com ,que; elle a enfuite danfé fu r 
celui de la C om ed ie F ran çoife , &  v a  été fort 
applaudie , depuis le m ois de Septem bre de 
l  annee i 7 j 3 .  iufqu'à la c lôture en , 7 t ,  Cu
v a  auffi loue &  danfé le rôle de la  m i l  d e l à

u Z Z d ! j Uy  Ç om édie n ouvelle intitulée-
l  / A d ie u x  du Gout , au com m encem ent de 
1 année 17J4 . &  a été fort accueillie dans ce 

’ f lle n a quitté le T héâtre François que 
pour celui de l ’O p é ra , où elle eit actuellem ent

p î L S r  e cil le êenre & acie"*-
R I V A L E  ( la )  C O N F I D E N T E  C om éd.v 

Françoife au Théâtre Italien , trois actes eil 

r  ¿ .avec 1111 dlvertiiTem ent, par M lle  de 
S a m  Phaher.prem ière repréfentarion du M ar-
<h 12 D écem bre 175 2 . P aris, M erieor

R I V A U X  (les deux ) D U P É S , v o v h  D e u x

R I V I F R \ fr S m " ir’  &  Erra,a. 
R I V I E R E  ( C harles ) D U  FR E S N Y , vovez

E n ! i 1 R iv iè re  du )D ie tu m a in
G  g  ijhttp://rcin.org.pl



7 0 0  R  I
R f y i e r e  , (  N ....... )  jeune D anfeufe , Fran-

çoife  d’o rig in e , mais née en S a x e , &  attachée 
â  la C o u r  du R o i de Pologne, ElçCteur de Saxe, 
vint à P aris  pour fe fo rm e r, après avoir obtenu 
lin  c o n g é , pendant l’été de l’année 17 /0 . elle 
étoit alors âgée d’environ dix ans. E lle prit des 
leçons du Sieur M altaire  , celui qui a eom pofé 
quelque temps les Ballets au Théâtre de Y Opéra, 
à la fatisfaCtion du Public. Elle en profita au 
point de s’attirer les applaudjffemens de tout 
P a r i s , &  d’en em porter les regrets, lorfq u ’elle 
fut obligée un an après de retourner où fes en- 
gagemens l ’appelloient. V o yez l'article Bouque-
ton , ( N  ) E rrata.

M lle  Riviere ayant obtenu un nouveau 
çongé , revint à Paris au com m encem ent d e  
l ’année 1 7 / 1. &  n’eut pas moins de fuccès pen
dant ce voyage au T h éâtre  Italien , qu’elle n’en 
avoir eu le voyage précédent au Théâtre Fran
çois * voyez les artigles F crere, (  N .......  ) &
Rempailleur ( l e )  de chaifes, E rra ta . U n  des 
Ballets dans lequel elle brilla le plus à ce T h é â 
tre , fut celui de Y Am our piqué par une A b e ille , 

guéri par un baifer de Vénus , dans lequel 
elle repréfentoit le perfonnage danfant de 
l'A m ou r, au m ois d ’A oût 1 7$ 3. V o yez Am our  
( / ’ ) piqué par une A b e ille , & c .  Errata. M lle 
Riviere quitta P aris  au mois de Septembre 
fu iv a n t, à l’expiration de fon congé -, elle fait 
actuellem ent le plaifir de la C ou r à laquelle 
elle  eft attachée, &  qui l’a bien voulu prêter 
q uelque temps à la France. Il n’eit pas inu
tile d’ajouter qu’elle en a auifi fait autant à la 
C o u r  qu’à P a r is , dans fes deux voyages. Son 
genre de danfe eft le genre gracieux.
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fœ ur de celle qui fait le fujet de l’article précé
dent de F E rra ta , ( Voyez, cet article ) a paru 
avec fuccès au T héâtre Italien , en même temps 
que fa fœ ur , &  s’en eft retournée avec elle. 
E lle  eft née en Saxe  , auffi bien que ion aînée.

R i v i e r e  , ( Jean - Pierre Bigot de la ) D an- 
feur né à Paris, a paru pour la prem ière fois ait 
Théâtre , le M ercredi 12 O étob re 1746. C ’eil 
celui de la C om éd ie Françoife qui a eu l’efiai 
de fon talent ; il Fa quitté dans le courant 
du mois de M ai 1748. &  a débuté au T h éâ
tre Italien le Samedi premier Juin de la 
m êm e année Après s’y erre fait beaucoup de 
réputation , jufqu’à la clôture avant Pâques 
175 4 . Il a reparu au T h éâtre  François avec le 
même fuccès , à l’ouverture des Spe& acles, 
après les trois femaines de la clôture ; il y eil 
chargé de la com pofition des B alle ts , depuis 
l ’ouverture du T héâtre de l’année 17 5 5 . &  en 
a déjacom pofé quelques-uns qui lui ont fait de 
la réputation , mais dont nous ne parlerons 
point i c i , parce qu’ils ont paru trop tard pour 
q u ’il nous ait été poiîible d ’en faire l’article 
dans le Ditlionnaire ni dans l ’ Errata. Supplé
ment. Voyez, en attendant M eunier ( l e )  &  la 
M eûniere , E rrata. N o u s avons eu auiïï trop 
tard connoiffance de fon nom  de fa m ille , pour 
avoir été à portée de le placer.

R O C H A R D  ( N  ) D E  B O U I L L A C ,
A éteur v iv a n t, & c . derniere ligne de l'a rticle , 
s’en a ttira n t, lifez. d ’autant qu’il s’en a ttire , 
ajoutez, à la  fin de ce même article , le Sieur 
Rochard  avoit effayé fon  talent pour le chant

G  g iij
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au Théâtre de YOpéra , avant que de paroître 
à celui de la C om éd ie Italienne , &  y avoit été 
bien reçu du Public. Supplément.

R O C H E R S ,  ( N  d es)an cien  fim pho-
nific de la C om édie Italienne , m ort depuis 
quelques années , y jouoit de la Baße dans l’O r- 
chedre. Il a com posé pour ce Théâtre la M uiî- 
que d’un Ballet donné à la fuite de la C o m éd ie  
nom m ée le Somm eil, &  après la première re- 
préfentation ,  le Réveil de Thalie i  le Ballet e il 
in titu lé ,

Lf.s B û c h e r o n s  , 1750 .
R O C H E T T E  , ( Charles-Jacqucs-Louis- 

A u g u fte) C hevalier d e  l a  M o r l i e r e , voyez 
M orliere  , ( Charles' * Jacques-Louis-Augufte  
Rochette, Chevalier de la ) errata.

R O M A G N E S I  , ( Jean A ntoine ) fils de 
Gaétan Rom agnefi, & c . pag. y 18. lig. 7. d u ,  
lifez. auprès d u ,  lig. 2 1 . em p o rté , lifez. em 
p o rtés, lignes der nier e de la  même p a g e , &  pre-  
miere de la page fu iv a n te  , l ’en faire fortir ,  
lifez. en fo r t ir , pag. y 19. lig. 13. préfenta, lifez. 
jo ig n it , lig. 1 y . v e n o it , lij. v in t , pag. y 2 2 .lig . 
première , jufqu’en 1 7 1 8 . lifez. &  demeura dans 
cette T ro u p e jufqu’en 17 18 . ligne y. en fu ite , 
lifez. il joua e n fu ite , ligne 12 . joué , lifez. jo u és, 
Catalogue des pièces données au ‘Théâtre Ita 
lien par M . Rom agnefi, &  à lui f e u l , pag. y 24, 
Le S u p e r s t i t i e u x ,  C om édie , & c . O n  pré
tend que le plan &  une partie du Dialogue..», 
lui avoir été donné , lifez. lui avoient été don
nés. P y g m a l i o n  . C om édie, & c . ajoutez, après 
le mot mis par abbreviation, non im p. voyez. 
l ’article Procope, errata. Catalogue des pièces
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données au m ime Théâtre p a r M . Romagnefi, 
en fociétéavec M ejjîeur s Dominique &  R itco- 
honi le f i l s , pag. 528. A r c a g a m b i s  , T ra g e
die burlefque , en un aéte , ajoutez. , M . Ricco- 
boni le pere avoir part à cette fécondé p iè c e , 
même Catalogue : La s u i t e  d e s  C o m é d i e n s  
E s c l a v e s  , Prologue en profe , non im p rim é, 
ajoutez., des trois pièces fuivantes. D a n s quel
ques endroits des dernieres lettres du Dittjon- 
n a ire, on trouve le nom  de M . Romagnefi zcrit 
ainfi, de R o m a g n e fiil faut fupprim er l  article 
de en tous ces endroits.

R O M A N  , ( le )  C om éd ie F ran çoife, & c . 
V o yez B a file s , ( les d eu x)  ïifez  voyez. B a v ie  s , 
( les d eu x)  par un z. , &  D e u x  ( les ) B afiles, 
par une f , D idionnaire &  E rrata.

R O M E  S A U V É E , Tragédie à z M .d z V o L  
taire , repréfencée le Jeudi 24 Février 17 5 2 . 
fuivie du M ariage fo r c é , ôc im p. in 12 . P aris, 
Lam bert. H ifl. d u T h . Fr. année 1752.

R O N C E R A Y ,  (M arie-Juftine-B en oîtedu) 
vo yez F a v a rt, ( M arie-Jufiine-Benoîte du Ron• 
ceray , fem m e du S ieu r) D iê l. &  E rra ta , 

R O S A L I E , ( M lle )  voyez Aftrodi. (Rofalie) 
R O S S I G N O L , ( le ) O p éra  C om ique en un

aéte , de M . *  * *  repréfenté le  Septem bre
175 2 . jufqu’à la clôture du Théâtre du Faux- 
bourg S. L au ren t, &  continué le Samedi 3 Fé
vrier 1753. par l’ouverture de la Foire S. G er
main , in 12. 1753.

L ’avis au Lecteur qui précédé la piece eft 
fait pour jurtifîer les Auteurs de l’accufation 
d ’avoir pris l’idée &  même quelques m orceaux 
d ’une pièce du mêm e nom  , com pofée par

G  g  iv
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M . B avieres , de R o u e n , repréfentée en cette 
ville le Vendredi 8 O d o b r e  1 7 5 1 . im p. in-8°. 
R o u en  , M a ch u el, 17 5 2 . L aleéh irc  &  la con
frontation des deux pièces peut aifém ent faire 
connoîcre la vérité.

R o s s i g n o l  ,  ( Je } D ivèrtiifem ent exécuté 
au jeu des M arionnettes de B ienfait, au mois 
de Février 17 5 3 . Affiches &  Annonces.

R O Y , ( Pierre- C harles ) C h evalier de l’O r
dre de Saint M  chelt 8cc. ajoutez, au C atalogue 
d efes ouvrages:

A I. Roy a donné au Théâtre Italien  :

L e s  A n o n y m e s  , C om éd ie en u n  aéte 8c 
en p r o ie , avec un DivertiiTement , précédée 
d ’un Prologue auiTi en p r o fe , intitulé les D ie u x  
en E gypte , 17 2 4 .

R Ü G G 1 E R 1 , ( N . N . ) freres, 8cc. Ajoutez, 
à la fin de cet a rticle , voyez Feu ( l e )  d'artifice 
C hinois, errata.

R U P T U R E  ( l a )  D U  C A R N A V A L  ET  
D E  L A  F O L IE  , C om édie Françoife , 8cz* 
pag. 5 4 1 . lig. 2 /. Arlequin qui ch an te , lifez. 
A rleq uin  , il ch an te , pag. 5 4 1 . lig. 8. de l’e x 
trait de la fcéne cinquième , d’efca lier, lifez. , 
e f ?a lier , pag. 544. lig. y . de l ’ E xtra it d elà Jcé-  
ne huitièm e, à qui fon eau eil bonne ? quoi ! 
lifez. à quoi fon  eau eit bonne ï com m ent ! pag. 
y 4 y . lig. 23 &  24. des enfeignés,  lifez, 8c des 
enfeignes.

R u p t u r e  ( la )  e m b a r r a s s a n t e  , vo yez 
Jaloufie ( la  ) emharrafiante ,  lifez v o ye z  Ja- 
loufie ( la ) fa n s  amour.
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R U S E  ( la )  D ’A M O U R  , C om éd ie Fran- 

çoife en p ro ie  &  en un a d e , au T h éâtre Ita- 
l ie n , ôcc. C er article a été fait double par inad
vertance , avant l’article Rufe ( l a )  in utile , ôc 
après l’article Rufes ( les ) d’Am our  , voyez, ces 
deux articles au D ictionn aire , le fécond qui eft 
un peu déplacé , eft le plus détaillé , Ôc contient 
un extrait de la pièce.

R u s e s  ( les ) d e  l ’A m o u r  , ou l e s  R e p e n 
t i r s  i n u t i l e s  , Pailorale en un a d e , de M . 
D u fo u r , repréfentée par la grande T rou p e des 
D anfeurs de corde des menus plaifirs du R o i ,  
fur le Théâtre de la Foire S. L a u re n t, le D i
m anche 12 A oût 1 7 ^ 3 .in 8°. Paris, Barbou.

R Ü S T A I N G  ( Louis ) D E  S A I N T  J O R -  
R Y , voyez Jorry , ( N ....... Ruflaing de Saint. )
errata. N o u s avons appris trop tard le nom  de 
Baptême de cet Auteur ,  pour qu’il nous ait 
étépoiïïb le d’en faire ufage dans l ’article auquel 
nous venons de renvoyer.

V c v i f e ^ c e V î f e > 3  tV' fe* cv*ft>3V
f e *  *  *  * 9
k <v%r*>

T O M E  C I N Q U I È M E .

S.
S  A

S A B A D IN I  , ( N . . . . . . . )  D anfeur Ita lie n ,
parut pour la  première fo  s à P aris  , fur l e  
T h éâtre  de la C om édie I  a iien n e, le Sam edi

G g  y
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1 7  A oût 17 / 4 . Il y exécuta tous les jours fut- 
va n s, jufques 8c com pris le Samedi 24 du même 
m ois , avec la D em oifelle Sabadini fa fœ u r , 
deux Ballets Pantomimes de fa com poûtion p 
M ufique Ira lien n e, fçavoir :

Le  S c u l p t e u r .

L e  M a î t r e  d e  M u s i q u e .

Voyez, les articles de ces B allets  , erratar 
R e to u rn é en Italie avec fa fœ u r, à ce que nous 
croyons. Voyez, l ’article fu iv a n t, errata.

S a b a d i n i  , ( N  ) D anfeufe Iralien n e,
&  fœur du Sieur Sabadini dont nous venons de 
parler dans l’article p récéd en t, errata  , voyez. 
cet article. N o u s  ajouterons feulem ent ici que 
cette D anfeufe ne foutint que foiblem ent les 
éloges q u ’on lui avoir prodigués d’a v a n ce,  
q u ’on lui trouva la jambe prodigieufement 
fournie , 8c plus de vigueur que de g ra c e , 8c 
enfin ce qui décide en pareil c a s , que les jours 
où la Servante M aîtreJe n’attiroit point les 
fpeftateurs ,, les afiemblées ne furent po in t 
nom breufes , à confidérer fur-tout le peu de 
temps qu'on éroir prévenu qu’elle devoir dan- 
fer. Elfe fut cependant applaudie, auill bien que 
fon  frere.

S A B I N E , ( N . . — .. . . )  Auteur Dram atique 
vivant ,  a donné au Théâtre Italien , en fociété 
avec M . P a n a r d ,

U n  D i v e r t i s s e m e n t ,  mêlé de fcénes 8c de 
chants , à l ’occafion de la naififance d'un D u c  
d'A quitaine  , un a d le , en p r o fe , vers libres 8c  
Vaitdevilles, 1 7 y 3.

E n  Jociété avec M . H  am i.
I i  Fiyix d e s  T a l e n s ,  Parodie du dernier
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a& e de l’O p éra  des Fêtes de lH y m en  &  de 
t  A m our  , un aéte en vaudevilles &  alus paro
d ié s , 175 4 ,

S A B O T I E R S , ( les ) P as de deux Pantomi- 
m e , danfé au Théâtre de Y Opéra Com ique, pen 
dant l’été de l’année 17 j  2. Foire Saint L auren t, 
dans un Ballet de la com pofition de M , Pierre 
S o d i, M ufique de M . Sodi l’aîné , intitulé le 
Jardin  des F é e s , par la D em oifelle Bugiani ôc 
,1e Sieur M aranefî. Ce P a s de deux  a depuis été 
exécuté par les mêmes D anfeurs , au T h éâtre 
Fran çois, pendant l’été de l’année 17 5 5 . N o u s 
ignorons quel en eil l’A uteur , auili bien que 
celui de la M ufique , les Sieurs Sodi nous ayant 
alluré qu’ils n’y ont aucune part > quoi qu’il en 
f o i t , il fit fortune aux deux Théâtres. Voyez. 
l ’article Sodi, ( Pierre )tom eV ,  note ( *  )a u  bas 
des pages 18 0 -18 1.

S A I N T  - F O IX  , ( Germ ain - Poullain de ) 
G entilhom m e B reton , & c . C e  nom p ro p re e il 
orthographié Sainfoix dans quelques endroits 
du D ictionnaire, lifez Saïnt-Foix  , com m e ici ,  
&  vo yez F o ix , ( Germ ain-Poullain de Saint )  
errata. D an s le Catalogue des pièces que cet 
A u teu r  a données au Théâtre Ita lie n , fécon d  
titre de pièce , pag. n .  Le C o n t r a s t e  d e  

i ’ A m o u r  e t  d e  l ’ H y m e n  » lifez. L e C o n 

t r a s t e  d e  l ’ A m o u r  e t  d e  l ’ H y m e n , « o i e  

(*  ) au bas de la même page , date de la Comé
die des H om m es , .Jeudi 28 J u in , I f ez , ,  M er
credi 27 Juin ,  page fu w a n te , chiffre au haut 
de la page 1 .  lijez, 1 1.  note ( * )  au bas de la  
même p a g e , date du divertijjcment intitulé A l-  
ce (le , M ardi 15) S ep tem b re, lifez. M ardi 12 
Septem bre „ G  g v j
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S A I N T  - J O R R Y  ± ( Louis R ufiaing d e )  

Voyez Jorry , ( N .. ,  Rufiaing de Jaint ) er
rata. N ou s avons appris trop tard le nom de 
Baptême de cet A u te u r , pour q u il  nous ait 
été poiïible de l’em ployer dans l’article auquel 
nous renvoyons,

S A I N T  P H A L IE R  , ( N  Françoife-
T h éréfe  Au m erle de ) à préfent M adam e D ali-  
b a r d , a donné au Théâtre Italien :

L a R i v a l e  C o n f i d e n t e , C om édie » 
trois aéies en p r o fe , avec un divertiiTement * 
17 5 2 . >

S A I N T E  A L B IN E  , ( N  R aym ond d e )
vo yez Rémond , ( N .......  ) de Sainte AL bine »
errata.

S A L E R N E  , ( le Prince d e } voyez Prince  
( l e )  de Salerne. —

S a l e r n e  , ( l ’Ecole de ) DivertiiTement Fan~  
tomime, & c . pag. 1 1 .jcéne  2. lig. 3. l’apperçoir, 
lifez. qui l’apperçoit , J'ctne 5 . lig. première y 
fatigué , lifez. fatigué qu’il e i l , jcéne  4 . lig. 1 ,  
fon  M a ître , lifez. que ion  M a ître , lig .fu iva m e> 
n ’a v o ir , lifez. n’a , pag ,  n . f c é n e  y . lig. 4. dif
férentes , lifez. difrerens , pag. 23, derniere lig . 
e x e , liftz. fe x e , ajoutez, à la fin de l'article y 
vo yez  Pédant ( l e )  errata.

S A M S O N  , Tragi C om édie en vers Fran
ç o is ...   par M . de R om agnefi, repréfentée
pour la prem ière fois le M ardi 28 Février 1720.- 
lifez. par M . Rom agnefi, repréfentée pour la 
prem ière fois le M a r d i28 Février 1730.

S A P IE N C E  , ( la Fontaine de )  C o m é d ie  
Françoife , 8cc. lignes 4  &  y. de l ’a rticle , fep - 
tié m e , lifez. feptiém e fc é n e , ajoutez, à la fin  du
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même a rtic le , voyez au fujet de l’A uteur de 
cette piece 1 article alriequin Aljantrope , erra- 
ta y ôc La note ( * )  qui y a  rapport , au bas de 
la  page 378. dufixiém e volume.

S A R N I 3 (jea n  ) D anfeur , né à CarcaJJbnney 
a débuté avec fuccès au Théâtre F ran çois, le 
Sam edi 18 Janvier 17 5 5 . ^ans un Ballet de fa  
com pofirion intitulé le Poirier ,  M ufique de 
M . G ren ier , M uficien de Lyon -y en vo ici le fu- 
jer.

U n e jeune f i l le , ( la D lle  Camargo cadette ) 
m onte à une échelle appuyée contre un poirier, 
ôc vole des poires ; le M aître du Jardin , ( le 
Sieur Sarni ) s’empare de fon panier ôc des poi
res qui y font d é jà , tandis q u ’elle retourne à la  
charge i il fe m oque d’elle > lorfqu’elle vient 
pour le reprendre ■> puis s’appercevant qu’elle eft 
jolie , il s attendrit pour e l le ,  elle boude ; il 
lui fait préfent des poires > ils fon t la p a ix , ôc 
danfent enfem ble.

A u mois de Juillet d e là  même an n ée, o rra  
donne un autre joli Ballet au même Théâtre y 
intitulé les Bergeries y de la com pofition de M . 
de la R iviere , M ufique de M . B en ha ult , dans 
lequel le Sieur Sarni s ’eft diftingué -, il y a danfé' 
avec 1 Auteur du Ballet , avec la D em oifelle 
Camargo ca d e tte , ôc avec la D em oifelle Cor- 
n u , un Pas de quatre, d’Am ans qui fe brouil
lent par jaloufie yôc finiiTent par fe  raccom m o
der. Le Ballet qui éteit une peinture d’occu
pations cham pêtres, relatives au titre , le P a s  
de q u a tre , Ôc l ’exécution de l ’en fem b le, ont 
fait beaucoup d’honneur à l’A uteur ôc à ton s 
ceux qui y ont danfé , notam m ent dans le P a s  
de quatre s mais nous n’avons pu placer l'article
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des Bergeries , ni celui des deux D anfeufes* aa 
D ictionnaire, ni dans Y errata , parce que tout 
cela a paru trop tard.

S â R T I  , ( Jean ) né en Italie , a débuté avec 
beaucoup de iuccès au ThéatEe Italien , le M ar
di 28 Janvier 175 5 . par le tôle de Pantalon  
dans le D ouble M ariage d>A rleq u in , Canevas 
Italien en trois aétes, 11 a continué fon d éb u t, 
avec la m êm e réuiïite , dans plufieurs autres 
pièces » entr autres dans le Canevas intitulé» 
Pantalon d u p é , voyez Force ( la ) du Sang &  
de Y A m itié , errata, il n’a point été reçu , ÔC eft 
retourné dans fa patrie. Voyez les deux articles 
fuivans , errata .

S A T U R N A L E S  , ( le  débris des) P a ro d ie , 
ôcc. pu g . 44. derniere ligne du premier cou
plet , à A fpafie , otez. le mot à.

S A V O Y A R D S  , ( le Ballet des) de la corn- 
pofition de M . de Ple/je, Ôcc. png, 60. deux der* 
nier s vers du quatrième couplet , allez , lifez  
a llo n s, pag. 6 1. vers 3. après te mot noirceurs » 
i l  fa u t  un point ôc une virgule. A joutez à la 

fin  de l'a rticle , la M ufique de ce Ballet eft de 
M . B la iJe , excepté la  Ronde , qui eft un air 
ancien , ôc les deux Vaudevilles, dont la M ufi- 
que eft de l’ Auteur des paroles.

S A U V A G E S , ( les ) Parodie , & c .  Page  72* 
%  ne 8. après le mot T ra g é d ie , lifez  entre deux  
paramhéfes , ( C ritique bien injufte , Ôc que 
l ’A u teu r ^  M ercure  auroit dû relever» en la 
rap p ortan t, puifqne la Ville des Roix eft nom 
m ée au com m encem ent de la première fcéne )  
première ligne de la note ( * ) au bas de la  
page 73 . qu ’une fois » l ife z  que deux ou trois 
fois.
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S C A M A N D R E , ( le fleuve) C o m é d ie , & c . 

lig. 10 &  1 1 .  de l’article  , du fauxScam an dre, 
lifez. d e  D é m o d e s , page 7 7 . la derniere ligne 
doit etre en petit te x te , page 78 . deux premiers 
des f i x  derniers vers 9 à la fin  de chacun de ces 
v e r s , il fa u t  un point d ’interrogation , au lien 
de la virgule.

S C A N  D E  R B E R G  ,  ( A rlequin  ) v o ye z  
D o u b le ( le) dénouement, ou Arlequin Scander- 
ber g .

S C A P I N  V I N D I C A T I F ,  voyez A rleq u in  
iondamné à mort par converfation , après l ’ar
ticle A rlequin  compétiteur de Lélio M aître dif- 
trait , ou Lélio A m a nt différait, car celui au
quel nous renvoyons eit un  peu déplacé au  
D ithonnaire. Voyez, auiîi Arlequin condamné ci 
mort par converfation , errata  

 ̂ S c a p i n ,  (les nouveaux défis de C o r a lin e , 
cf Arlequin &  de )  Canevas Italien ,  & e  pag* 
88. ligne y. du Canevas du féco n d a b le , rendre, 
lifez. v e n d re , ligne avant-dem iere de la même 
p a g e , lu i ,  lifez. ôc l u i ,  lig. derniere, au lieu 
de la  prem ière virgule ,  il fa u t  un point &  un e 
virgule ,  pagr 89. ligne première ,  le point qui efi 
après le mot enfuite, doit être avant.

S C H E R L I ,  ( Léopold ) a débuté au T h é â tre  
Italien par le ro-le de Y A m oureux  , dans le 
D ouble M ariage d A r le q u in ,  Canevas Italien 
en trois a&es , le  mêm e jour que le Sieur Sartt 
qui y joua le rôle de Pantalon ,  deft à-dire , le  
M ardi 28 Janvier 1 7 5 y. voyez, l’arriele S a rti,
( Jean  ) Errata. L zD em oifelIe  Caroline fa  ferrp- 
m e , née en Ita lie , de même que lu i ,  débutai 
auffi le mêm e jour ôc dans la même pièce , par 
le  rôle de l’A m oureufes  k  m ari n i la  fem m e
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n ’ont été re ç u s , 8c tous deux fon t retournés 
dans leur patrie.

S c h e r l i , (la  D em oifelle Caroline , femme 
du S ieu r) cette A é h ic e  li’a pas été connue fous 
un autre nom  à P aris , voyez, l ’article précé
dent , errata .

S C U L P T E U R , ( le )  Ballet Pantomime au 
T h éâtre  Ita lie n , de la com pofirion du Sieur 
S a b a d in i, par lequel, 8c par la L lie  Sabadini fa 
fœ ur , il fur exécuté pour la prem ière fois , 
avee le M aître de M n fiq ie  , a u n e Ballet P an - 
tom im edz la eom pofition du même , &  exécuté 
de même par le frere 8c la iœ ur , le Samedi 17  
A o û t 175 4 . la M ufique de ces deux Ballets ét oit 
Italienne. Les titres n’en parurent fur l'affiche 
que le D im anche 18. O n  n’avoir promis pour 
le  Samedi 17. que deux divertiilemens nou
veaux , fans même parler de ceux qui les dé
voient exécuter. Ils étoient précédés le prem ier 
jour de la fécondé reprefentation de la  Cam
pagne , C om éd ie Françoife en vers libres 8c en 
un aéie , 8c de celle de la Servante M aureffit, 
Parodie Françoife de la Serva P adrona , inter
m ède Italien. Voyez, l’article M aître ( l e )  de 
M u f’que , Ballet Pantomime , 8cc. erra ta , 8c les 
deux articles Sabadin i, ibidem.

S C U L P T E U R S , ( les ) Ballet Pantom im e 
exécuté par les Aéteurs du nouveau Spedacle 
Pantom im e , à l’ouverture de leur Théâtre , le 
D im anche 3 Juillet 174 6 . fuivi de la Cher-  
( heufe d’t p r it , Pantom im e , de la Guinguette 
d ’intrigue , 8c de la Chajje galante. Affiches de 
Boude t. V o yez Sculpteurs au D ib l.

S E M B L A B L E S , (les q uatre) Canevas Ita
lien en trois a é te s ,  donné pour la premierhttp://rcin.org.pl
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fois fous ce titre »le V en dredi 27 Septem bre 
I 754* V oyez D e u x  ( les ) Lélio &  les deux  
A r le q u in s , m êm e pièce fous un autre titre. 
V o yez auilî Q u a tre  ( les )  Sem blables, C o m é
die Françoife , & c ,  C ’eil le même fujer.

S e m b l a b l e s  , (les  quatre ) C om édie Fran
ç o ife , & c . V o yez Q uatre ( l e s )  Sem blables, 
C om édie F ra n ço ife , & c .

S E R D E A U  ( l e )  D E S  T H É Â T R E S , Pa
rodie.... ... repréfenrée pour la prem ière fois le 
V endredi 19 Février 174$. lifez  le M ercredi 
17  Février 1723.

S E R P IL L A  E T  B A J O C C O  , P arodie, & c . 
ligne 2. de l'a rticle , Italien , lifez. Italiens , lig, 
14. du même a r tic le , de la Parodie , lifez, que 

la Parodie.
S E R V A  ( l a )  P A D R O N A  Pièce Ita

lien ne , & c . pag, 1 3 2. lig. 23. c e s , life z  les.
S E R V A N D O N I ,  (Jean  N ico la s)  C h e v a 

lier de l’O rdre de C h r iil  » & c . ajoutez au C a 
talogue des fpeétacles de décorations &  m achi
nes q u ’il a donnés au P u b lic , fur le grand T héâ
tre des Thuilleries :

L e  T r i o m p h e ' d e  l ’ A m o u r  C o n j u g a l ,  

J7S5-
S E R V A N T E  ( l a )  D E  S A  F I L L E , P aro

die , ôcc. pag. 153 .fcéne XI. lig . 2. s’il d o it , 
lifez  étant incertain s’il d o i t , ajoutez après 
V E xtra it : cet article eit un peu déplacé ati 
D ictionnaire , ôc devroit précéder l’article Ser
vante ( l a )  ju fiifiée, au lieu d e le  fu ivre.

S e r v a n t e  ( l a )  M a î t r e s s e ,  T rad u ction  
Françoife au T h éâ tre  Italien , de la Serva P a -  
drona » intermède Italien en deux a d es > repté-
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fen te âu m êm e T héâtre en 17 46. 8c à celui de 
F Opéra en 175 2 . deux aétes en vers libres 8c 
A rriettes  parodiées du m êm e in term ède, par 
M . B a u ra n d , prem ière reprefentation du M er
credi 14  A oût 175 4 . à la fuite de la  Campa* 
g n e , C om éd ie en vers libres 8c en un a é le , par 
M . C h evrier , qui lui fervoit com m e de P ro
logue. Le Ballet des Montagnards term inoit le 
fpeétacle.D epuis les repréfentations de s Am our s 
de Baftien &  Baftienne , 8c de la Servante 
M aîtreffe , on regarde une Pièce com m e tom 
bée au T héâtre italien , quand elle n ’efi jouée 
que trente ou quarante fois de fuite ; le der
nier de ces deux o u v ra g e s, 8c les talens de 
M adam e Favart 8c de M . Rochard  réconciliè
rent les François fenfés avec la M ufiquc Ita
lienne , dont il étoit à craindre que les mifé- 
rables Chantres qu ’on venoit d’entendre au 
T héâtre de VOpéra ne les euflfent dégoûtés pour 
toujours.

L e M ercredi 9 O étob re de la mêm e année 
17 5 4 . deux jours après la clôture du Théâtre 
Italien pour le voyage de Fontainebleau , on y 
donna par extraordinaire , une reprefentation 
des Am ours champêtres , des Am ours de B a f-  
tien &  Baftienne , ÔC de la  Servante M a îtrejj’e , 
an profit de M adam e F a v a r t , 8c des Sieurs de 
Heffie àc Rochard. Il n ’étoit plus polïible de 
trouver de place à trois heures.

S I L E N C E , ( le  Prix du ) C om éd ie Fran
ço ife  le Vendredi 26 Février 1 7 5 1 . lifez.
le Jeudi 25 Février 1 7 5 1 . ajoutez, à la fin de 
¡’article, M , de Boiffi avoir déjà em ployé au 
T héâtre de l’Opéra Comique l ’idée principale
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d u fu jet de cette p iè c e , fous le titre de M arge on 
&  K a tifé , ou le M uet par A m o u r , voyez M a r-  
geon &  K a tifé , ou le M uet par A m our  , D ic
tionnaire &  E rrata. U n  jeune Auteur en a fait 
depuis ufa^e au T h éâtre  F ran ço is, dans une 
petite pièce en vers ôc en un aéte, à l ’occafion 
de la naiflance de M onfeigneur le D u c  de Bour
gogne, auiïi in titu lé e , le M uet par Am our.

S IL V IA . V o y e z  B e n o z z i , ( Z anetta  Rofa ) 
ajoutez Dibtionnaire &  E rra ta .

S IM E O N  , (M arie  A gn ès) v o y e z Vicentim y 
( M arie-A gnès S  méon , fem m e du Sieur Vin
cent ) ôc lifez-y Vice mini y [M a rie-A g n ès S i-  
méon y femme du Sieur Vincent-Jean )

S O D I , ( P ierre ) R o m ain  , ôcc. ligne 4. de 
V a rticle , D o u r d e t , lifez  D o u r d é , ligne 7 .  du 
même a rtic le , Pâque , lifez  Pâques. Catalogue 
des B a lle ts , & c ,  qu’ il a  compofés pour le Théâ
tre Italien :

L e s  C h a s s e u r s  ,  o u  L es  E n f a n s  V e n 
d a n g e u r s  , Pantomime » dans le quatrièm e 
( a ¿te du P rince de Salern e , ) lifez. à la fin du 
cinquièm e.

A jou tez au Catalogue des Ballets qu’il a com
pofés pour le Théâtre François :

Le B a l l e t  T u r c  , à la  fin d ’une reprife du  
Port de mer , C om éd ie en profe ôc en un a é te ,

1 7 s * :
A jou tez a u ff à la f n  de l’article , M . Pierre 

Sodi a quitté le T héâtre François à la clôture de 
Pâques 1 7 y4. ôc eft entré trois feinaines après à 
celui de la C om éd ie Ita lien n e, à l’ouverture 
des fpectacles de la m êm e année. 11 y tient 
Fécole dedanfe.

So d i , (C h a r le s )  R o m a in  , ôcc. Catalogue
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d efes Ouvrages, M itjïque du Divertijfemem  de 
laChaJfe ,p . 18 y. lig. 10. au lieu de la  virgule., 
i l  fa u t  un point &  une virgule. Ronde du même 
D iv e r s e m e n t , i l  fa u t faire  deux vers de cha
que cinquièm e vers de cette R onde , en le cou
pant par la m oitié, à l ’endroit indiqué par la  
rim e, A jou tez au même Catalogue , M . Sodi 
l ’aîné a auili com pofé la M uiîque des Ballets 
fuivans:

A u  Théâtre François :

L e s  A m u S E M E N S  C H A M P E T R E S  ,  1 7J  3 .

L a  N o c e  , 1734.

A u  Théâtre Ita lien , en fociété avec 
M . Foulquier.

L a  M a t i n é e  V i l l a g e o i s e  ,  1755.

A u  Théâtre de l ’ Opéra Comique.

L e  J a r d in  des Fées , Foire Saint L a u ren t, 
1 7  j i .  Voyez l ’article Sodi > ( P i e r r e )  Tome V. 
note ( * )  au bas des pages i 8 c - i 8 i .

SC E U R S , ( les deux ) C om édie Françoife au 
Théâtre Italien , trois aétes en vers lib re s , par 
M- Yon, prem ière repréfentation du Jeudi 17 
A v ril 175-5. non *raP* &  âns extrait.

S œ u rs ( les deux ) R i v a l e s  , C an evas Ita
lien  en cinq a é te s , avec des agrémens , la pre
m ière repréfentation , & c , lifez  C anevas Ita 
lien en cinq actes ,a ve c  des agrémens , par M . 
Vérone fe  t la prem ière représentation , &  c. li
gnes G &  y de l ’article y voyez Véronefe j lifez  
vo yez Véronefe , ( Jacoma Antonïa C  ami lia ) 
deux dernier es lignes de la page 18 7 . ( P ro
gram m e imprimé. ) V oici Y E xtra it  du Pro
gramme , life z  > on en a im prim é un Program 
me que vo ici > 2c finijfez ce même Program m e
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par ces mots : voyez, le premier article B a l ,
( l e )  errata. Programme imprimé.

S O IR E E  ( la )  V I L L A G E O I S E , Ballet au 
T h eatre  Ita lien , par M . de H effi , M ufîque de 
M . des BroJJis, donné pour la prem ière fois le 
Jeudi 3 Juillet a la fuite de la prem ière 
reprefentation de la C om édie Ballet , en un 
aéte &  en vers libres, intitulée, le P rix  d e là  
B ea u té , ou le Jugement de Paris. C e  Ballet a 
eu beaucoup de fnccés , 8c n'a pas toujours été 
précédé de la piece dont nous venons de parler.

S O L D A T  ( l e )  P A R  V E N G E A N C E ,
vo yez Flam inia veuve fidelle , &  Soldat par 
vengeance. V oyez suffi le Soldat par vengeance, 
ou A . lequin fo ld a t en Candie, U ifl . de l ’ancien  
Théâtre Italien , pag. 361. Paris , Lam bert.

S O N G E  ( le )  V É R I F I É ..  .C a n e v a s I ta 
lien , 8cc. pag. 200. deux dernier es lignes , ce 
fujet a été donné par M adam e d elà  Caillerie , 
8c jo u e , 8cc. lifez, ; ce fujer a été donné par 
M adam e de la  Caillerie , en fociété avec M , 
G a n d in i, 8c jo u e , & c . pag. 10  f i  lig , 3. Vu , 
lifez, vue. Ajoutez, a la f n  ide L’article > voyez 
les articles C aillerie , ( M adam e de la )  8c G  an—
d in i, ( U .    ) errata. Ajoutez, a uffi, nous
ne pouvons plus répondre de Fexa&itude de la 
date de cette piéee , telle que nous l’avons 
donnée dans fon a rtic le , depuis qu une re
cherche plus exaéte nous a inftruits de faits qui 
fem blent la contredire ; ce qu’il y a de certain , 
e e ft  qu’on ne peut la placer que dans le co u 
rant du mois d’O élob re 1 7 5 1 .

S O T  ( le ) T  O U  J O U R S  S O T , ou L A F O R 
C E  D U  S A N G , C o m é d ie , ôcc. lig. 13. de 
1 a rtic le , la retoucha , 8c la  fit a g ré e r , hjez, la
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reto u c h a , la mit en vers &  en cinq a & e s, ôc la 
fie agréer, lignes z o ,  z \ &  z z . du même article, 
que la- première repréfentation feroit donnée 
le  même jour par les deux T roupes , que les 
p e rfo n n es, ôcc. lifez  que te première repré- 
fentation feroit donnée le même jour par les 
deux T ro u p es. ( Voyez l ’article Belle-m ere , (la) 
Ôc réformez en 1a date fur celle du Sot tou
jours Sot, ou la Force du Sang , ) que les per- 
ibn n es, ôcc. pag. zxçj.lig . 9. &  10. que les 
mêm es Auteurs avoient donnée au T héâtre 
F ran çois, lifez  que les mêmes Auteurs avoient 
données apparem m ent en fociete au T h eatre  
François. A jo u tez  a la fin  de l article : ce q u o n  
a  dit au fujet de 1a C om édie intitulée la Force 
du Sang , ou le M arquis Payfan , n efl qu une 
conjecture aflez vraifem blable , mais contraire 
à  l’opinion com m une qu’on a fuivie dans l’ar
ticle p récéd en t, ôc plufieurs autres endroits du 
Dictionnaire 3 ôc qui donne cette piece au feul 
M . Brueys, O n  s’ell; aufli conform é à cette 
m êm e opinion dans/* H ijlo ire duTheatre Fran
çois , tome &  page cites à te fin de 1 aiticle Sot 
L it  ) toujours S o t , ou la Force du Sang.

S O U B R E T T E  , ( tefaufle) voyez Faujfe (la) 
Suivante, &  Suivante. ( la Faujfe )

S O U P Ç O N N E U X  , ( le ) Canevas Ita lien , 
ôcc. pag. 232, lig. zo . fe u le , lijez, feule,

S P I N É T T E  L U T I N  A M O U R E U X ,  
voyez L utin  ( l e )  Am oureux.

S X 1 C O T I , ( A n ton io  ) fils de Fabio Sticoti, 
ôcc. lifez  dans cet article ôc p a rto u t ailleurs, 
Sticottiy Ôc ajoutez à te fin de 1 a r tic le , voyez 
au fujet de la date du début du Sieur Antonio 
S ticotti, le Mercure de Mai i 7^ ' V aZ-
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S T R  A T A G Ê M E , ( l ’heureux) voyez L'Heu

reu x  Stratagème.
S T R A T A G E M E S  ( le s )  D E  L 'A M O U R , 

Canevas Ita lien , Ôcc. Ajoutez, à la fin  de l'a r
ticle , le Canevas Italien des Stratagèmes de 
l'A m our  a été remis au T héâtre en 1 746. fous 
le titre à'Arlequin Bohémienne. ( V oyez A r le 
quin Bohémienne, D iüionnaire &  E rrata , ) ÔC 
le  M ercredi 8 M a i 1748. fous celui des N ou
v ea u x Stratagèmes de l'Am our. La crainte 
q u ’on ne le confondit avec une Com édie Fran
çoise donnée en 1739 . fous le titre des Stra
tagèmes de l  A m our. (V o y e z  Stratagèmes (les) 
de l  A m o u r , C om éd ie Françoife , ôcc. ) occa- 
fionna ces changemens de titres aux différentes 
reprifes de ce m êm e C a n e v a s , depuis l'année 
l 739‘

S t r a t a g è m e s  (lesnouveaux) d e  l ’A m o u r ,  
vo yez Stratagèmes ( les ) de l'A m our  , Canevas* 
Italien , & c . Diélionnaire &  E rrata.

S U F F IS A N T  , ( le ) O p éra  C om ique en un 
acte , de M . V a d é , repréfenté le Lundi 12 
M ars 17 5 3 , in 8°. P a ris , D uchefne. C ette  
pjece a eu beaucoup de fuccès,

S U J E T  ( le) F I D E L E , vo yez Renaud de 
Montauban , ou le Sujet fidèle.

S U IT E  D U  D IA B L E  B O IT E U X  , vo yez 
D iable  (fuite d u ) Boiteux.

S U I V A N T E  , ( la fauffe) { la  Fïnta Came- 
r ie ra ) Interm ède Italien en deux aétes, M u ii-  
que de M . A t t i la , repréfenté au T héâtre de 
l ’Académ ie R o ya le  de M ufique , à la fuite des 
Am ours de Tempe, le M ardi r D écem bre 17c  2 
in 8°. P a r is , D eiorm eL
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A C T  E U  R S .

P ancrace V ie i l la r d , per c d ’E -  >
rofm ine. Le S ie u r  Antoine Lazzari*

E r o f in in e p r o m ife  à  D . Ca- 
lilTon , &  A m a n te  de Jo-  
Conde. Mlle Anne Lazzari.

fo co n d e  , jeune homme L ivo u r-  
nois , A m a n t d ’Erofimine ,  
déguifé en S u iv a n te  che{
Pancrace  , 6* fo u s  le  nom
de C laudine. La Dlle Jeanne Roffi.

B ä h e t . Jardinière de P a n -
cracc La Dlle Anne Tonelli.

j P ,  Caltjfon  , jeune R o m a in
extravagant, promis en ma- . .
riage à E rofinine  Le Sieur Pierre Munelli.

F ilin te  , frere  de CaliJJon ,  &  ,
Amant d ’E ro fm ine .  Le Sieur Franç. Guerrier..

S U P E R S T I T I E U X , ( le )  C om édie Fran- 
ço ife  , & c . note { f i )  au bas de La page 27J* 
far. t ,  au Lieu de la prem ière v irg u le , i l  fa u t  un 
point &  une virgule , lig .fuivante  , i l , lijez . y , 
pag. 276. ligne s n  &  i t .  continuant , hjez. 
con tin u en t, pag. 18 2 . vers 2 1. pen fés, lifez. 
pefés , pag. 294. vers 12. qu’à , lijez. que , a la- 
fin du vers 14. de la même p a g e , i l f a u v un 
p o in t, psg. 196- vers 17. la lifez  lui ,8 c  osez., 
la virgule , à la f in d e  ce m em evers. Vers fut* 
v a n t , a , lifez. de , pag . 298. vers ante-penul- 
tiéme , rainene , liiez, remene , pag. 304. vers 
18. principe , lifig  précepte.

S U P P O S E , < le M ari) Canevas Italien , & c . 
der nier e ligne de l’article , E xtrait du Program 
me imprimé, lifez Programme imprime. Jjoutez, 
a la fin de ce même article : nous fommes eunn 
parvenus à. nous éclaircir fur la prétendue con - 
tradiétion qui fe trouve au fujet de la date^em tx
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l’article M a n  ( l e )  fu fp o fé , ôc l’article Suppofé

711
( le M ari ) v ° y ez U' Catalogue des Canev7sm is
au 1 neutre Italien , avec des changemyis &  
additions, par M . Gandinï, note ( g )  relative 
au titre de la pièce dont il s’agit ic i, au bas de 
la page y yx . du fixiéme volume, Errata. Voyez. 
aufli cette même note , au fujet du rôle que rem- 
pliiToit le Sieur Gandini dans ce Canevas à la 
derniere reprifç. *

S u p p o s é e  , ( lafeinte) Comédie Françoiic ... 
repréfentée pour la première fois le Vendredi 
1 2  Juin 1750. lifez le Mercredi 10 Juin i 7 j o . 
a la fuite du Rival favorable , Comédie en 
vers ôc en trois aétes, ôc $  Arlequin Huila  
Comédie en profe ôc en un a&e , avec fes 
agrémens.

SURPRISE , ( l’heureufe ) voyez Heureufe
( /’) Surprife Canevas Italien, ôcc.

SUZETTE , (Mlle) voyez Foulquier, (Su- 
fanne) Errata.

TAILLEURS, (les) Pantomime dans la
quelle Cofimo Maranefi ôc la Dlle Bugiani ont 
danfé au Théâtre de l’Opéra Comique , au 
mois d’Août 17; 1. précédée de la Ser/am e 
juf i  fiée, du M iroir m agique, ôc des A m ours  
de N anterre.

TALENS (les) A LA MODE, Comédie 
Françoiie, ôcc. Ajoutez a la fin de lé article , 
voyez Mufes ( les ) R ivales, Ballet Pantomime 
Sic. *

Tome VI. j-jk

T A
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T a l e n s  , ( les ) d é p l a c é s  , C om édie Fran

çoife , & c . Ajoutez, à la fin de l'article , Paris »

G lT  A R T  A R E S  , ( les ) Ballet au T héâtre Ita
lien de la com poiition  de M . Fitrot cadet# 
M ufique de différens Auteurs-, prem ière repre- 
fen tation du Jeudi 14  Août 1 7 5 ;  . à la fuite des 
M a lca rades amoureu fes , de la Joie imprtvue ,
Ôi de !  Impromptu des A d e u r s  , trois Comeoies 
en un ade , la première en vers la fécondé en 
proie & la troifiéme en vers libres. Ce Dan- 
îeur qui avoir quitté le Théâtre Italien en 1749. 
pour aller s’exercer dans la Province, y a reparu 
ce jour-là dans un P a s  de trois qui efl: de fa 
compoiition . auffi bien que le telle du Ballet 
des T a rta re s , & qui eft danfe pat la Demoifelle 
F m li« u r  l’aînée ( Catirnn) te Sieur Bühom 
cadet & lui. Ce P a s de trois a ete fort applau
di V ie  Ballet n’a pas eu moins de fuccès.

T E M F É , ( les Vendanges d e ) voyez Ven- 
A races ( le s ) de ‘ïem pé , D itt. &  E rrata.

T e m p l e  ( l e )  D U  G O Û T ,  C om éd ie
Franço ife  la prem ière repréfentation de
cette pièce a été donnée le 11 Juillet 173 3 . 
liiez, le Sam edi 11 Juillet 1733.

T E N E L IE R E S ,  (Euftache le N o b le ) voyez

Noble ( Euftache le )
T E R R E U R S  ( les ) P A N I Q U E S , voyez 

Momus e x i lé , ou les Terreurs j uniques.  ̂
T H È A T F J E S  , ( la  R evue d e s) C om edie 

Françoife , & c . lignes 5 &  6. de l'article , elle 
c r o i t  fuivie d’un divertiiTcm ent, &  a ete repre- 
fe n té e , & c .  liftez, elle étoit fuivie d ’un divertiile- 
m ent intitulé A c is  &  Galathee, (v o y e z  A c is
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&  G alathée , Ballet au i  héatre Italien , errata ) 
ôc a eré repréfentée, & c . derniere ligne de U  
note ( *  ) au bas de la page 403. cette’ derniere 
piece , ( te Retour du Goût y )  le M ardi 16  Fé
vrier 17J4 . lifez  le L u n d i zy  Février 1 7 fa  
voyez Retour ( le ) du G o û t, errata.

‘lE ^ N E ,S >(lqs) OL‘ A R L E Q U I N  
, C om edie Françoife , ôcc. Le 

nom  d un des A uteurs de cette pièce c il mal 
orthographié dans tout l’article , &  1 on y doit 
lire U z a n o v e ,  au lieu de C azanauve. Paoe  
4 * 6 . l'g- ava u  derniere , prop ofe , lifez. d ïf- 
p o ie ,  pag. 43 3. lig . 7 . cherche , liie z  cherches 
Pag- 4 5 4 - 1g  ■ 8 D o r in e , lifez  D orinde , p. 4 2 /  
hg. 19. à  une corne , I f e z ,  a auffi apparem 
m ent une corne ,p . 4 4 2 . /. 2C. qu’i l , U f  qipd Ie
Pag- 4 4 4 * % •  J. c , lif. le 4 4 6 . Hg' a .Vant-

erf lf re ’ 3 f i  une , pag. 4 j  o. dernier cou
plet du V a u d tv 'L e , w n  2. l ’on .//A lan

T H É T I S  E T  P E L É E  D É G U IS É S  Paro- 
d ie , & c . A jo u tez  a la fin  de Partide ; la date 
que nous avons donnée à la prem ière repréfen- 
tation de cette Parodie e/l conform e à celle 
qu on ht a la tête de la Parodie m êm e, im pri
m ée dans le Recueil des Parodies du Théâtre 
Italien t (P a r is , B riaflon , )  mais elle cil con - 

trauj  \ cf llc  f ie lui donne le Journal m anuf- 
crit de M . de la Roque y ancien A uteur du M er
cure y ôc le Mercure m ime , Janvier 1 7 1 4  pair 
1*0 . Les deux. Journaux en queftion p îaceni

CC T H P ^ N T n rf f Î efe/ntarion un S u rp lu s  tard.THEVENEAU (N. ....) P a r if ie n , &c.
i^ t  o f l 1?  3 1 Décembre , l i fle Jeudi 28 Décembre 1730 . lig. 22. du même

H h  ij
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a rticle , Se , lift m ais , ajoutez, à la f in , voyeZj 
auiïi l ’a rtic le  A g n ès de Chaillot, P a rod ie , 8cc, 
errata.

T I M O N  L E  M IS A N T R O P E  , Com édie 
Françoife , & c . lig. l .  de l'article , t r o i , liftez, 
tro is.

T IR C IS  E T  D O R IS T É E , Pa P o r a le , P a ro  
elle de l ’O pcra à’A cis &  G a la thce , Sec. Iftez. 
Parodie en un acte &  en Vaudevilles Se airs 
parodiés de l ’Opéra à 'A cis  &  G a lathce, Sec.

T I R Q L O I S , ( les ) Ballet au Théâ tre  Ita lien , 
par M . de Hejfe , M u fiq ue  Françoife , Ita lienne 
Se A lle m a n d e , de différens A u te u rs , première 
représentation du D im anche 19 Janvie r 1 7 ; ; ,  
précédée d3Arlequin &  Scapin voleurs par 
A m our  , Canevas Ita lie n  , coupé de fcénes 
F ranco ifes , Se des Funérailles d 'A rlequin  , au
tre  Canevas I ta lie n , le prem ier en tro is  actes , 
Se le fécond en un feul. Le nom  de Tirolois 
lig n ifie  des Montagnards habitans du Tirol. Lç 
Sieur du P r é  danfa dans ce Balle t un P a s de 
d eu x  qui fa t fo r t  app laud i, avec la D em o ife lle  
Foulquier l ’aînée, ( Cdtinon ) le re lie  du Balle t 
n ’eut pas moins de fuccès.

T O M B E A U  ( le )  D E  M A Î T R E  A N D R É ,  
Com edie F ra n ç o ife , Sec. Ajo utez, a la fin de 
l ’article , voyez, au fu je t de l ’A u teu r de cette 
pièce , A rlequin  Mftantrope , errata , &  la  
fiote (*■) relative à l ’article auquel nous ren-  
voyons, a u  bas d e là  pag. 37S. du/ixiém e vo

lume.
T O T I N E T  > Parodie en un acte de la Palto- 

rale héroïque de Titon &  PAurore , par M e f- 
iâeuL-s Portdance &  Poincinet, repréfentée au
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T h éâ tre  de l ’Opéra C o m iq u e , le Vendredi 23 
Févrie r 1755. précédée du Poirier , &  fu iv ie d u  
Miroir M agique, Paris , in -8 ° . D e lo rm e l 3c 
Prault fils.

T O U C H E S ,  ( Ph ilippe N é ric au lt des) 
voyez Deflouches , { Philippe Néricault )  DHL  
&  errata.

T R A H I S O N  ( la )  P U N IE  , voyez Traître
(. le ) Am oureux , D itl. &  Errata.

T r a h i s o n  ,  ( l’heure nié )  voyez Heitr eufe 
( / ’ ) trahi fou.

T R A !  P R E  ( le ) A M O U R E U X  , Canevas 
Ita lien  repréfenré pour la prem ière fois le V e n 
dredi 2 0  A o û t 1751. & c . I f .  T r a î t r e  ( l e )  
A m o u r e u x ,  ou L a  T r a h i s o n  p u n i e ,  C a
nevas I ta l ie n , repréfenré pour la prem ière fois 
le Vendredi 23 J u ille t 175 1. 3cc. Ajoutez, à la 

fin de l'article, tou t ce que nous avons appris 
de plus au fu je t de ce C anevas, depuis l'im p re f- 
fron de la le ttre  JVau Diclionnaire fe réd u it au 
double t it re ,  à î’alïurance qu 'on nous a donnée 
que le titre  fous lequel i l  a v o it été joué d’a
bord (c e lu i de la Trahifon punie, )  n ’ayant p o in t 
été trouvé  allez exaét, on y a v o it jo in t  ou  fub- 
il itu e  celui du Traître am oureux, &  à la con- 
noififance vraie ou fa illie  du nom  de l ’A u te u r ; 
on nous a d it qu ’i l  e /l de la com pofition  de 
M . Véronefe; cependant i l  n ’e ft po in t compris 
dans le Catalogue de fes ouvrages, que nous 
tenons de lui-m êm e. Voyez, l ’artic le Vérone fe. 
(C arlo)

T R A N S I L V A N I E , ( le D ragon de ) voyez 
Arlequin perfccuté par le Bafilico del Bernagafi- 

JoyScc. lif. voyez Arlequin perfécutépar le Ba-
H  h iij
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fd ifco  del Bernagaffo, 8c lifez-y  Berg a m jfo ,  
ôcc.

T R A V E S T I , ( (E dip e ) Parodie , & c . C e t  
article a erefait double par inadvertance à Edipe 
tr a v e jîi , &  à T r a v cfii, ( Œ dipe) &  obmis à fa 
place naturelle , fçavoir à Œdipe tr a v t jli , voyez 
E dipe tra v e jli, &  Travefii ( Œdipe ) au D iction
naire: j e  fécond article c/l le plus détaillé.

T R É S O R  ( le ) C A C H É  , C om éd ie Fran- 
çoife  , & c . pag, 508. lig. 3. du texte ordinaire, 
de G éro n re, lif. de Lucidor.

T r e s o r . ( le ) s u p p o s é  , C om édie Fran çoife, 
!kc. lig. 3 e r  4. de l’a rticle , prem ière représen
tation du M ercredi 7 Février 1730 . lijez. pre
mière repréfentation du M ercredi 7  Février 
J720.

T R I O M P H E  ( l e )  D ’A R L E Q U I N  , & c . 
C e t article cil un peu déplacé au Dictionnaire , 
&  devroit s’y trouver après l’article Triomphe 
[ l e )  d’A m o u r , P afto ra le , & c , voyez-le après 
l'article Triomphe ( l e)  A m érica in , (Te.

T r i o m p h e  ( l e )  d e  l ’ A m o u r  c o n j u g a l ,  

Speétacle en cinq aéies , orné de machines * 
animé d ’A éteurs Pantomimes , de accompagné 
d ’une M uiîque de la com pofirion du Sieur Ale*> 
x a n d r e , qui en exprirnoit les différentes ac
tions, donné fur le T héâtre du Palais des Thuil- 
ler ies , par M . le C h evalier Scrvandoni , au 
m ois de M ars 1 7 5 y. pendant le tem ps de la 
clôture des autres Speélacles ; celui-ci qui de
voir être exécuté pour la prem ière fois le D i
m anche 16 M ars, ne le fut que quelques jours 
après, &  les travaux imm enfes qu’il exigeoit, ne 
purent être term inés plutôt ; on en donna en-
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core plufieurs repréfentadons depuis le D im an 
che de la Quajîmodo de la mêm e annee, com m e 
on avoir fait de la Forêt enchantee , l ’année 
p récéd en te, ôc les deux dernieres furent la pre* 
m iere au profit du Sieur RouJJelet > Aéteur 
François Ôc Forain tour à t o u r , ôc alors princi
pal ACteur Pantomime de ce T héâtre m u e t, ôc 
la fécondé au profit des Sieurs R uggieri, A rtifi-  
ciers Ita lien s, dont les fe u x  q u in ’étoient pas 
d ’abord entrés dans le plan de l’A u te u r, y ajou
tèrent beaucoup d ’agrément ddns la fuite des 
repréfentadons 3 on peut croire qu’ils n’oub liè
rent rien pour contenter le Public à la derniere.

C o m m e ce SpeCtacle tiré de l'O péra d 'A l-  
cejtc q u ’on peut confu lter, en a fuivi la m arche 
afiez exactem en t, ôc qu’il s’eft contente d en
chérir fur les décorations q u i  lu i  étoient indi
q u ées, nous ne ferons point ufage du Program 
me im prim é , ôc nous contenterons d’avertir 
que le Triomphe de l'A m our conjugal ouvre 
par la cérém onie du mariage d’Admete &  d 'A l-  
ce fie  dans le T em p le  de l'H ym en  , ce qu’on 11e 
vo it point dans l ’O péra  > le T héâtre change 
e n fu ite , ôc repréfente les apprêts d’une Fête 
m a rin e , ôcc.

T r i o m p h e  ( le )  d e  l a  F o l i e  , C om ed ie 
Françoife , & c . lignes 3 , 4  » &  5* de l'article ; 
cette pièce  fut repréfentée pour la pre
m ière fois le S a m e d i, & c . liftez. cette pièce........
fut repréfentée pour la prem ière fois fur le 
T h éâtre  des C om édiens Italien s, au Fauxbourg 
Saint L a u ren t , le Sam edi, ôcc, lig• 1 z . dum em e 
article y cette Parodie , (c e lle  de la Tragédie 
d'Inès de Caftro , ) eit de M . le G r a n d , liftez. ,

H h  iv
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cette Parodie cil du mêm e M . Dom inique, eh

v o v S CB Vw  / ^ j  Cl l ûrid> "o is  lignesfuivam es, 
voyez Bon ( /£) ^  Boulogne, ôc A gnès de Chail- 
h t ,  voyez auïïi le  V a u d ev ille , 4 . lif. voyez 
f ï ï  0 * ) / *  Boulogne, après l ’article 
( M ich el du ) Ôc fubiiituez à Æo/V ( le ) de Boulo-

£cù îi gZû-le Bois dê v°ye z - a u f f i  A&n*s
devilÎe ¿ ç  l m m a î r e  &  E rra ta , 6c le Vau-

T R O M P E U R  ( le ) T R O M P É  t a 
R E N C O N T R E  IM P R É V U E  , O p tra  C cm i- 
que en un a â e , de M . V ad é, r tp réftm t le Lun- 
di i8  Février i 7 J 4 . j „  go. p aris . D l1chcfnc_
e x t r a i t ,  A n n eelittéra ire, tome I l p . y i & j z .

1  r o m p e u r  (  J e )  t r o m p é  , C anevas Italien 
en quatre a d es  , ôte. lifez. T r o m p e u r  f i e )  
t r o m p é ,  ou A F o u r b e ,  F o u r e é  e t  d e m i  ,  

Canevas Italien en quatre a d e s , & c*
T r o m p e u r  ( le ) t r o m p é  , voyez A  Fourbe, 

tou rb e &  d em i, liiez T r o m p e u r  ( le) t r o m 

p e , voyez A  Fourbe, Fourbe &  dem i, P arod ie,

T r o m p e u r  ( l e )  t r o m p é , ou Les P e r d r i x , 
Canevas Italien en un a d e , par M . Véronefe r 
prem ière repréienration du M ercredi ¿2 N o -  
vem bre i 7 j 2 .  fuivi d ’une repréienration de 
T ira s &  D orifiée, Parodie auiïi en un a d e  ôc 
en Vaudevihes ôc airs parodiés de l ’O p éra  d’A -  
a s  &  Galathée. Sans E xtra it.

P an talo n , ou le D o d e u r , il n’im p o rte , en
vo yé par Arlequin  deux perdrix  à un de fes 
amis ; L elio  défefpéré des rigueurs de Coraline, 
orr de chez fa M aîtreffe; il arrête A rlequin , 

le  fai fit d une des deux P e r d r ix , ôc envie le
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bonheur de cer innocent animal ; il n’a jamais 
éprouvé les rigueurs de l’A m our ; il a paffé fa 
vie dans une douce liberté , ou dans d’heureu- 
fes chaînes, ôc la m ort l ’a bientôt affranchi de 
l ’efclavage des humains ; à peine a-t’il eu le 
temps de s’appercevoir qu’il y étoit to m b é, ôcc. 
U fo r t , ôc em porte la P erd r ix  dans fon trans
port ; A rlequin  dem eure tout in terd it, m ais 
avant qu’il ait le temps de revenir à l u i , M ario 
fort de chez C a m ille , ôc n’en paroît pas plus 
content que L élio  ne l ’a paru de C oraiine ; il 
s’empare de la fécondé perdrix , & c . C ’eit Une 
répétition de la fcéne précédente. D ès qu’il eft 
forti , le M aître d’A rlequin reparoît , ôc lui 
demande com pte de fa commiíTion i A rlequin  
pour toute réponfe lui répété les belles mora
lités qu’il vient d’entendre ,en  contrefaifant de 
fon mieux le gefte ôc le ton de voix des A m ou
reu x ; com m e la plaifanterie retom be ordinai
rem ent fur les Aéteurs chargés de ces roles , 
ceux qui tiennent l’em ploi ne s’cm preifent pas 
de rem ettre la piece , quoiqu’elle foit en effet 
une des plus plaifantes du Théâtre. Note com
muniquée.

T R O Q T J E U R S  ( le s )  O péra  C om iq u e en 
un a c te , de M . V a d é , M ufique de M . dé A u v e r 
gne , représenté le Lundi 30 Juillet 17  c 3. pré
cédée de la Coupe enchantée , ôc du Suffifant, 
in-8°. P a r is , D uchefne.

T U T E U R  ( le ) T R O M P É  , C anevas Ira- 
lien 3 ôcc. d eu x dernieres lignes de la note ( *  y  
au bas de la  page y 82. V oyez Am our (/’ ) ex 
tra vaga n t, Ôc Filles  ( les ) Am oureufes du D ia 
ble ¿Supplément , lifez  voyez Filles  ( les ) Am ou-

H h  v
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re ufe s du D ia b le , ou l ’Am our extravagant » 
erra ta .

J.E* A if il A- iJP« a_ «1 >£< i .  W 1—* .kfu J_ .1 Jir i_  i£ i *_ «à tC i i .  « t j L  j_

V A
V A L E T  ( le ) E M B A R R A S S É , ou  L A  

V IE IL L E  A M O U R E U S E  , C om éd ie Fran 
ç o i f e , & c . lig. 3 & ' 4. de l ’a r tic le , première 
représentation du Samedi 13 M ai 174 2. lifez. 
prem ière représentation du Samedi 19 M ai 
174 2 .

V a l e t  ( le ) é t o u r d i  , Canevas Ita lien , & c .  
pag. 5. lig. anté pénultième . du quiproquo , lif. 
des Quiproquo , lig. dernier e , Quiproquo { l e )  
lifez Quiproquo, {les)

V a l e t s  ( le s )  M a î t r e s  , C om édie Fran
ç o ife , & c . pag. 20. vers 3. Je lui gagnai hier 
m ille  p ifió le s , lifez. H ie r , je lui gagnai plus de 
m ille pifióles. P a g . 2 1. lig. 14 &  15 . la C o m - 

- t e l l e , lif. la Préfidente.
V A L E T T E ,  ( N    de la ) a donné au

T héâtre François :
L ’ A m a n t e  e n  t u t e l l e  , C om éd ie p r é 

cédée d’un P rologue .... .. en v e r s , non im pri
m é e , lifez. précédée d ’ u n  P rologue en vers,
3735. non im prim ée.

V A L O IS  ( N .  ) D ’O R  V I L L E , P arifico ,
& c . lignes 4  & ' $ •  de l'article. L ’A ùtcur qui fait
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V A  73 t
le fujet de cet article a c o m p o fé , lifez. l ’A uteur 
qui fait le fujet de cet article efi v iv a n t, ôc a 
com pofé. D an s le Catalogue de fe s  O u v ra g es , 
après le titre de la pièce qu’ il a donnée au Théâtre 
F r  an f o is , en fociété avec M .  du B o is , ajoutez. :

A u  Théâtre Italien.

A f„l e q u i n  T h é s é e , Parodie de la Tragédie- 
lyrique intitulée Théfée >u n  a cte , profe ôc Vau
devilles , 174 5 . non imp.

Catalogue des pièces qu’i l a  données au Théâtre 
de l’Opéra Com ique, à lui f e u l ,  pag. 3 2.

L ’É c o l e  d e s  V e u v e s  , un a é te , ôcc. lifez. 
L ’E c o l e  d e s  V e u v e s , o u  L es  V e u v e s ,  un  
a<5t e , & c .

Catalogue des Pièces qu’i l  a  données au même 
Théâtre , en fociété  avec M . l ’A jfich a rd , 

troifiéme titre de Pièce.

L ’É p r e u v e  a m o u re u s e ,u n  a é te , 1737.0 0 0  
im prim é, lifez. un aéte ; M ardi 23 Juillet 173 7 . 
non im p. &  ajoutez , il faut réform er fur cette 
date celle qu’on a donnée dans l’article de la 
Pièce , voyez Epreuve ( /’ ) A m oureufe , O péra 
C o m iq u e , ôcc.

Prefque au bas de la même page 32.

E n  fociété avec A l. Favart.

L es V a l e t s  ,1111 aéte , 1 7 4 1 .0 0 0  im p.

T o u t ceci doit être Supprim é, car on nous 
a allure que M . V alois d’O rv ilie  n ’avoit aucune 
part à cette Pièce.

'/“Tlh v j
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Catalogue des pièces qu’i l  a  données a u x  M a 

rionnette s, premier titre de pièce, L ’I m p r o m p t u  
d e  P o l i c h i n e l l e  , l ife z  L ’I m p r o m p t u  d e

P O L I C H I N E L .

V A N IH R S  , ( le s )  Ballet au Théâtre Fran
çois , par M . de la Riviere ; nous croyons la  
M ufique de M . G ir a u lt , il a été donné pour la 
prem ière fois avee beaucoup de fuccès , le D i
m anche 7 Septembre 17 5 5 .

D es Vanniers travaillent à des ouvrages de 
leur profeffion -, ils font adoffés à de grands 
paniers q u rn e  font point encore achevés par 
en haut ÿ de jeunes filles viennent les troubler 
dans leur ouvrage ; ils ne peuvent tenir à leurs 
agaceries, &  fe lèvent pour danfer avec elles. 
L e  Ballet com m ence par une Contredanfe qui 
eft interrom pue par l’approche du M aître ( le  
Sieur de la Riviere  , ) qu’ou voit venir de loin j 
tous les ouvriers courent précipitam m ent fe 
rem ettre à l’ouvrage , ôc les filles fe cachent 
fous les mannequins 3 d’abord le M aître fe m et 
à trav ailler , fans s’appercevoir. de rien. M ais 
elles ne peuvent s’empêcher de palier leurs 
mains par le haut des m an eq u in s, ôc les jeunes 
gens peuvent encore moins s’empecher de ca- 
refTer la main qu’on leur rend. L e  M aître s ap- 
perçoit de ce manège •, il îeve les mannequins ôc 
tém oigne beaucoup de colere j les filles le ca- 
refient pour l ’appaifer 3 deux fur tout , ( le s  
D lle s  Camargo cadette ôc Cornu y reuifiiTent 
m ieux que Tes autres ; il danfe un pas de trois 
avec elle;- une fécondé Contredanfe ou B allet 
général des filles &  ouvriers fuccéde aux pas der 
u n s  > ôc le  Ballet finit g a i un pas de quatre fu t
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V A  V E 7Î>
l ’air de la feeonde Contredanfe s le Sieur S  a m i  
fe joint dans le F  as de quatre au D anfeur &  aux 
deux D anfeufes qui ont exécuté le Vas de trois.

V A S S E U R  , ( le )  Entrepreneur de Marion
nettes , & c . J?joutez à la fin de l'article ;  au 
refte nous ne prétendons point avancer que cet 
Entrepreneur ait été le premier qui ait donne 
le nom  de Com édiens Praticiens à fes M arion
nettes t mais fim plem ent qu’il eft un de ceux 
qui les ont nommées ainfi.

V E N D A N G E S  , (les). Ballet Pantomime , 
& c . pag. 5 j . neuvième Entrée , ligne première ,  
p ro d u it, lif t iz , produite.

V e n d a n g e s  ( les) d e  T e m p e  , Pantomime9 
ècc. note ( *  ) au bas de la page 7 8 .  lig. 2. d u  

raifin &  des c e r ifc s , & c . lifez  du raifm , dans. 
es Vendanges de T em pé , &  des cerifes , & c . 

note ( *  ) au bas de la page 8 a. lignes 1  &  5, 
voyez la note qui a rapport , Itjez voyez la 
note ( *  ) qui a rap p o rt, deux dernier es lignes 
de la même note, au bas de la page 7  4* aj°u tez  
de ce volum e.

V e n d a n g e s  ( les ) t r o u b l é e s  > voyez Ven
danges , ( les) Ballet Pantom im e, & c .

V E N D A N G E U R S , ( les Enfans ) Ballet 
Pantomime , & c . note ( * * )  au bas de la pag. 
84 .  lig. première , fo u r n i, lifez  fournie.

V E N G E A N C E  ( la )  D ’A R L E Q U I N , C a 
nevas Ita lien , & c . pag. 93. parmi les noms des 
a illeu rs  , L e D o c t e u r  , pere de Flam inia %
f ui ne paroît point dans la pièce , lifez L e D oc-  

e u r  , pere de Flam inia  , laquelle ne paroît 
point dans la pièce. N ote ( *  ) au bas de la  
pag. l o i . lig* 4 .  not e  au bas de la p a g e ,  rela*-
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t i v e , & c . lifez  note ( * )  au bas de la page 1 10. 
de ce vo lu m e, re lativ e , ôcc.

V E N G E A N C E S  (le s)  D ’A R L E Q U I N  E T  
D E  S C A P I N  , Canevas Italien en 4 a é te s , 
repréfenré pour la prem ière fois le Vendredi 
16 M ai 17 J J . C e  Canevas a été apporté par le 
Sieur S ch e r li, qui a débuté au mois de Jan
vier de la mêm e année, &  au même T h é â tre , 
par les rôles dé A m o u reu x , mais dont le début 
étoit fini depuis lon gtem p s, quand cette pièce 
a été m ife au Théâtre , voyez l ’article Scherli,
( Léopold ) Errata. Sans E x tr a it.

V É N I T I E N S , ( les G ondoliers ) B allet, & c . 
page 13 c . ligne 10. nous ne pouvons nous rap- 
peller le jour , lifez il ne nous a pas été poifible 
de nous aÎTûrer du jour.

V É  R  I T  É  (la  ) F A B U L IS T E  , C om édie
Françoife   un a& e , m êlé de Fables en vers
l ib r e s , par M . de L a u n a i ,  lifez  un aéte m êlé 
de fables, en vers lib res, ainfi que la pièce 
par M . de L aun ay, ajoutez à la fin de l’article » 
JParis ,̂ JoiTe.

V É R O N E S E  , ( C arlo  ) originaire de Veni- 
f e , ôcc. C atalogue des Canevas de fa com poiî- 
t io n , ôc qu’il a donnés au Théâtre Italien :

Les h e u r e u x  E s c l a v e s  ,  ôcc. lifez  l ’H e u 
r e u x  E s c l a v e  , ôcc.

L es D o u b l e s  e n g a g e m e n t s  , 4  a é l e s , ôcc. 
lifez  Le D o u b l e  e n g a g e m e n t ,  c in q  a & e s ,  
Scc.

A r l e q u i n  G é n i e  , cinq a & e s  , ôcc. lifez  
A r l e q u i n  G é n i e  , q u a t r e  a & e s ,  & c .

L es  É p o u x  R é c o n c i l i é s   J7J3* hfez
i 7 f**
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V E 735
L es D e g u i s e m e n s  A m o u r e u x   I 7 j4 «

Hfez i 7 5 F

A jo u tez à ce même Catalogue.

L es d e u x  A r l e q u i n s  e t  l e s  d e u x  S c a  
p i n s  , Canevas Italien en cinq aétes, prem ière 
repréfentation du M ercredi 10  A o û t 1755.  C e  
Canevas qui a été fort bien reçu , a paru trop 
tard pour qu’il nous ait été poffible d’en faire 
l’article à fa place naturelle au D itlionnairc  ,n i 
dans l’ Errata. N ous tâcherons d’en obtenir la 
com m unication. Supplément.

Catalogue des Canevas qu’il a mis au Théâtre
Ita lien , avec des changemens &  additions, 

troifîéme titre de pièce.

A r l e q u i n  C a b a r e t i e r  , ôcc. lifez  A r l e 
q u i n  C a b a r e t i e r  j a l o u x ,  ô c c .

V é r o n e s e ,  ( Jacom a -A n to n iaC a m illa )
fécondé fille du Sieur Carlo Véronefe parut
pour la première fo is , com m e D an feufe au
T héâtre Italien le Samedi 16  M ars 1744.
lifez  le Jeudi 21 M ai 174 4 .

V é r o n e s e , (M a rin e  ) rroiiléme fille d u  

Sieur Carlo Véronefe y ôcc. ajoutez à la fin  de 
l ’article: cette jeune D anfeufe q u ia  com m encé 
par fig u re r , a depuis danfé plufieurs fois feule, 
ou un P a s de d e u x , ôcc. Ôc le Public a ap
plaudi à fes progrès.

V E R R I E R E  , ( Jule C laude G ran d w o in et, 
Sieur d e) originaire de Franche-Com té , né à 
Paris en 17 10 . m ort en cette même ville le pre
m ier ou le deux Juin 174 5. â^é de 36 a n s , a 
eom pofé
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E  A m o u r  e t  l  I n n o c e n c e  , B a l le t  eir  tin 

a é t e  > m e l e  d e  V a u d e v i l l e s  ôc de i c é n e s , re p ré -  
f e n te  au T h e a t r e  d e  l ’O p é r a  C o m i q u e ,  le  4  O c 
t o b r e  173 6.

O utre pîuileurs ouvrages tant en vers qu’en 
p r o fe , dont quelques uns ont été im prim és, 

. de Verriere avoit encore eom pofé une 
T iaged ie  intitulée Dem étrius , qui pour des 
raifons particulières ne fut point repréfentée, 
&  dont l’A uteur a fupprim é le M anufcrit peu 
de jours avant fa mort.

V E U V E  ( l a )  A  L A  M O D E  , C om édie 
F ia n ç o ife , ôcc.pag. 160. première des quatre 
dernieres lignes , q u itté , l ife z  quittée, pag. 16 r. 
première des cinq dernieres lignes, D orim o n  , 
l ije z  D orim ene.

V E U V E S  ( les ) R I V A L E S , C om édie Fran- 
ço ife , ôcc. ajoutez a la fin de cet article , les 
R egifties de la C om edie Italienne que nous 
avons été nouvellem ent à portée de confu lter, 
nous ont appris qu’il faut s’en tenir fur la 
date de cette p ie c e , à celle que donne le  M er-  
fure  , c eft-a dire ail Lundi 21 Août 17 4 7 .

V E U V A G E  , ( le fâcheux ) O péra C om iqu e 
en trois aétes, & c . ajoutez : O n  nous a adrefîe 
depuis rim preiîion  de cet a rtic le , un M ém oire 
dont nous ci oyons devoir faire part. L esA m a- 
teuis du Sp edacle  de l ’O pera C om ique y trou
veront des faits curieux &  inilruétifs q ui peu
vent fervir d-’exemple.

« V oici l ’état de la q u e liïo n , f  e e ft l’A uteur 
» qui'parle ) L ’on m ’eft venu prier de com pofer 
« u n  DivertiiTement pour l’O péra C o m iq u e , 
» p o u r le prix ordinaire de y o  livres par repué-

http://rcin.org.pl



V  E  737
»Tentation : Je m ’en fuis acquitté avec bien de 
» la peine &  du travail. O n  l’a donné au public 
» huit fois. J’ai reçu 100 livres, je demande 300 
» liv re s  qui m e font dues pour les iix dernieres. 
»  repréfentations.

» R ien  n’eft plus fimple ni p lu sju ffe , ôc tou- 
» te la fuite de ce M ém oire ne contient que des 
» raifons furabondantes dont on peut s’epar- 
» gn er la le d u re  , com m e je  pourrois m’en 
» épargner l’étalage.

» L’on fe retranche fur le m auvais iiiccès de 
» ma pièce pour m ’en difputer le payem ent. La 
» chute ou la réuüite ne fait rien a l’affaire , ôc 
» fuppofant le contraire un in ffa n t, &  que ma 
» pièce eut eu un fuccès d éterm in é, ce feroit 
» moins à m oi qu’il faudroit s’en prendre , qu à 
» nom bre d ’inconvéniens que je n ’ai pu prévoir 
» ni parer : l’on peut donc en accufer :

» i° .  La gueuferie des habillemens , ôc la 
» m al adreffe des décorateurs. i ° .  L ’inhabilete 
» groffiere de plufieurs A d e u rs. 3°. La maligni-» 
» té du principal d’entr’eux, nom m e H am och e, 
» qui pour des raifons particulières de m econ- 
» len tem en t, au vu &  fçu  de tout le m onde, a 
»décrié par-tout la pièce avant qu’on la jouar. 
» 4 ° . La négligence affedée du même A d e u r ,  
>•> dans l ’exécution des rôles principaux dont 011 
» l’avoit m alheureufem ent chargé. 50. Le mal- 
» heur public qui fe déclara plus qu’en tout au- 
» tre rems pendant les huit jours qu’on a repre- 
» fenté le Fâ cheux Veuvage. 6°. La M ariam ne , 
» fuivie d'une C om édie nouvelle ( a )  du fam eux

( a )  V l n d i f i m ,  C o m é d i e  de  M .  d e  V o lta ir e ,  le  S a m e d i  

1 8  A o û t  17 *5 «
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« V oltaire , &  une autre nouveauté ( a  ) doîi- 
*  nees alternativem ent chez les François &  les 
« Italiens juilem ent pendant ces huit jours là. 
« Et enfin la pluye orageufe qu’il fit toujours 
33 positivem ent à l ’heure où l ’on pouvoir fe met- 
33 rre en chem in. A jouton sen coreq ue la recette 
« n a pas été fi m ince qu’on l’a d it , com m e il eft 
« aifé de vérifier à la vue des feuilles du 16  au 
M 2}  Août. ( b ) T o u t cela joint enfem ble mé- 
« rite bien qu’on fufpende un peu fon jugement 
» fur le véritable m érite &  la jufle de fi i née 
« qu’eût pû avoir cette pièce en d ’autres lieux 
« &  en d’autres rems.

« M ais ce détail efi fuperflu : je ne dois point 
« me jufiifier d u n e  accufation auiîiinutile dans 
» le fo n d s , qu’injufie dans la form e.

« Prem ièrem ent la proportion des falaires 
« d un A uteur , avec le fuccès de la pièce , eiî 
« u n  privilège des Théâtres réglés, où Iesdé- 
« cences du T h é â tre , le choix ôc les talens des 
« .A cleurs metrent un A uteur difgracié du 
« Parterre hors de répliqué. En fécond lien , 
« cette  proportion peut encore s’cbferver dans 
« ces fortes de T h éâ tres, qui ayant un crédit 
« bien établi fur un grand fonds de pièces ôc 
« d ouvrages im m ortels , ne viennent point 
« p r ie r  un A uteur de s’en m êler, &  ce profit 
« cafuel convient à des Ecrivains afpirans d’ail- 
« leurs à briller fur le premier Théâtre de Fran-

( a  ) L e s  deux Sauvages  d a n fa n s  a u  T h é â t r e  I ta l ie n .  V o y e z  
l e u r  a r t i c le  au  D i é l i o n n a i r e .

( b  ) C e  palTage n o u s  a p p r e n d  la d a te  préc if e  &  le n o m b r e  
d e s  repré ft  m a t i o n s  d e  la p iè c e  ,  depui s  le  Je ud i 16 .  ju fq ue s  &  
c o m p r i s  le  J e u d i ' »3 A o û t  1 7 2 5 .
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« c e , mais non pas à nous autres qui facri- 
« fions notre tems aux inftantes follicitations 
« des Entrepreneurs d’un Speétacle m ép rifé , 
« d é c rié , deffitué de tout ce qui peut contri- 
« buer au fuccès d’une pièce : influant m a l, 
« ( mêm e en cas de réuiîite ) fur la réputation 
« d’un hom m e de lettres, &  pourtant plus pé- 
« nible que tout autre dans fa ridicule efpéce. 
« N ou s ne furm ontons notre répugnance , 8c 
« ces obftacles , qui dans la vue d’un gain fur , 
«dont nous convenons avec ces Entrepreneurs. 
« C ’eil leur affaire de fe bien adreffer , 8c fa u fà  
« e u x , toujours com m e ils ont fa it, de quitter le 
« plutôt qu’ils peuvent une pièce où ils ne trou- 
« vent pas affez de profit pour tirer 50 livres 
« par jour à l’A uteur.

« T ro ifiém e raifon. D ès que. m on honoraire 
« n’eft point proportionné au g a in , pourquoi le 
« fera t il à la perte ? U n e pièce vaut 1500 liv. 
« par représentation , les Entrepreneurs nous 
« en donnent-ils un fol d’avantage? M e gratifie- 
«rent-ils d ’un gain proportionnel à m on C a-  
« p r ic e , qui rapporta l’an paffé trente bonnes 
« rcpréfentations ? N o n  ; 8c je fubirois perte 
« ou dim inution fur huit malheureux jours pré- 
« cédés de quatre mois de travail aiïidu ! ce fe- 
« roit renverfer en faveur du frelon 8c au dom - 
« mage de l’abeille la L oi naturelle. Q uem  f e - 
« quuntur commoda , eundem &  f e  quuntur in-  
« commoda , &  contra.

« R evenons donc à l’invincible 8c première 
« r a i fo n ,  c’eft qu’en un m ot le marché a ’eff 
« point conditionnel c’eft un marché abfoîu , 
« fait à tout événem ent j m arché conclu avec
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» M . L e Sage ôc avec M . Fufelier * com m e avec 
» m o i, depuis le com m encem ent de l ’entrepri- 
» fe : marche tenu avec eux dans des çirconrtan- 
» ces bien plus onéreufes. Pourquoi la première 
»  exception faite à mes dépens ? A in f i , fans me 
» vouloir récrier fur les quatre mois que j’ai m is 
** à travailler le Fâcheux Veuvage , com m e il y 
» paroit bien de l’aveu mêfrie des gens déclarés 
» contre m o i, fans vouloir foutenir que la pièce 
» un peu mieux jouée , jouée fous de m eilleurs 
» a u fp ic e s , ôc donnée com m e je Pavois deman- 
» dée après le départ des Com édiens du R o i , 
» eut eu tout un autre f o r t , fans attefter ici les 
» gens du m étier , qui ont dit tout haut que 
» cette C om édie aux Italiens eut eu un fuccès 
» m erveilleux , fans reprocher à Pentreprife les 
» remifes coniîdcrables que j ’ai faites les foires 
» paiTecs : Q u e la prem ière repréfentarion a 
» valu 800 liv r e s , &  la derniere plus qu’on ne 
» devoir raifonnablem ent efpérer d’ un rems 
» plus fâcheux encore ce jour là que les fept 
» autres ; j ’en reviens toujours à dire que je 
» n ai com pofé q u ’à condition du prix fait de 
» y© livres par repréfentation , qu’il y en a eu 
» huir, que je n ’ai reçu que 100 livres, &  qu’il 
»  m ’en eff dû 3 00 liv res, que la malice des A c -  
» teurs ou Entrepreneurs veut me faire perdre.

» Je n’ai point de marché par é c r it, mais les 
» Entrepreneurs ne me dédiront pas d’un m ot 
» là deifns. Si j’ofois dire que j’en doute , ils 
»feroien t en d ro it de me demander réparation 
»  d honneur. En tout c a s , il eit bon de dire que 
» n o s  honoraires comparables en quelques fa- 
»çons à ceux des Médecins ôc des Avocats ,doi-
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« vent e n  fuiVre le fort. L ’on ne fait point de 
« marché par écrit pour leurs veilles ôc pour 
« leurs viiites : en onc ils moins action pour 
'»leur payem ent, &  ( ce qu’il eft à propos de 
»3 rem arquer) même après la mort du malade ,
32 &c la perte du procès ?

»2 Je fupplie donc très hum blem ent M onfei- 
» gneur le Lieutenant de Police de m e vouloir 
»bien  accorder un ordre pour être payé fur la 
»2 recette journalière , ôc de vouloir bien confi*
>2 dérer que ces efpéces de débiteurs-ci n ’ont 
»2 d’autres reflources que l’écoulem ent du te in s,
22 ôc q u ’on a toujours éprouvé l’impunité de 
22 leur m auvaife f o i , quand ils ont pu atteindre 
** la derniere femaine fans payer ».

V I C E N T I N I  , (T h o m a fo  A n to n io ) né à 
Vicenfe , ôcc. ajoutez à La fin  de cet article : 
après tout ce que nous avons dit du fameux 
Thomafifin , on ne fera peut - être pas fâché 
d ’apprendre un fait fmgulier qui le regarde, &  
que nous tenons de M . Sticoti, Auteur drama
tique , ôc A ¿leur aéhiellem ent v iv a n t, au T h éâ 
tre Italien > c ’eft que ce perfonnage fi com ique 
avoit joué le tragique avec fu c cè s , dans fa pre
mière jeun eiîe, ôc ce qui efi: encore plus fur- 
prenant , com m e en conviendront tous ceux 
qui l’ont vu à vifage d éco u v ert, c ’eft que fon 
em ploi étoir celui des jeunes Princefjes, ( c’étoit 
à R om e , où les femmes ne paroiiient jamais 
fur le T héâtre ) qu’il n’y eut que des circonftan* 
ces particulières, ôc le befoin de fa T roupe qui 
le jeteerent dans les rôles à’Arlequin  , ôc que 
les applaudiffemens du public l’y fixèrent 3 ce
pendant cette furprife diminuera* fi l’on  veut
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faire attention qu’il eit poflible qu’un hom m e 
fait qui n’eit pas beau , ait été d’une figure paf- 
fable dans les temps les plus prochains de fon 
enfance , 8c que le patétique , qualité qui le difi- 
tinguoit fi avantageufem ent, &  d’une maniéré 
fi rare , dans fon  em ploi d ’A r leq u in , avoit dû 
le rendre propre à l ’em ploi tragique, puifqu’un 
A éteu r qui le pofféde n’efi jamais abfolum ent 
mauvais dans ce genre.

V i c e n t i n i  j ( Vincent-Jean ) Aéteur vivant, 
8cc. A jou tez a la  fin de l’article , depuis l’im - 
prefiion de la lettre V. au D ictionnaire, le Sieur 
Vincent-Jean Vicentinï s’eit retiré du Théâtre à 
la clôture de Pâques 175 5. Les C om édiens Ita
liens viennent de donner à fon profit le Jeudi 4  
Septem bre 17 5 5 . une représentation de la Ser
vante A laîtrefie , Parodie delaServa P adron a , 
interm ède Italien précédée de la Fête d''Am our, 
C om édie en un aéte 8c en vers libres mêlés de 
c h a n t, par M adam e Favart ; ce Speétacle étoit 
coupé de trois divertiflem ens dont le dernier 
donné ce jour-là pour la Seconde fo is , a pris à 
Jatroifiém e le titre des Villageois. V o y e z  V illa
geois , ( les ) Errata. L ’affemblée a été fort 
nom breufe.

V i c e n t i n ï  , ( Françoife Sidonie ) troifiém e 
fille du Sieur T bornafo- Antonio Vicentinï, 8cc. 
pag. 180 lig. 14. dont nous venons de parler, 
8c , lifez  dont nous venons de parler, qu’elle 
chantoit à la fin de la mêm e P aro d ie, 8c.

V i c e n t i n ï  , (M a rie  A gnès-Sim éon , femme 
du Sieur V in cen t) lifez  V i c e n t i n ï  , ( M arie- 
Agnès S im éon , femme du Sieur Vincent-Jean.)

V i c e n t i n ï , ( G u illau m e-A drien  ) fils du
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5.eur Vinctm  V m n tin i,  & c. lifez, fils du Sieur
Vincent-Jean V icem ini, 8cc. par. 18?. lio n e s t  
&  8. &  la note (a )  lifez ci- la  note ( *  ) 7

V IE  ( la ) E S T  U N  S O N G E . T ragi C o 
m édie F ran çoife , & c . note ( 6 ) relative à cette 
piece , au bas de la page 1 84- Etrennes , ( les ) 
lifez Etrennes , ( l e i )  ou la  Bagatelle.

V IE IL L A R D S  ( les ) A M O U R E U X ... 
Canevas Ita lien , & c . note { * ) a u  bas de la par  
189. hg. 9. D o n n e , { l a )  lifez D o n n a  9( l a \  
pag. 1 9 1 . lig. 1 1 .  e n , lifez. s’en.

V i e i l l a r d s  (les) d u p e s  d e  l ’ A m o u r ..............

o u  L es  D e u x  A r l e q u i n s  e t  l e s  D e u x  A r - 

l e q u i n e s  , Canevas Italien, & c .pag. z0 4.H r
6 . fe préfente , &  lifez. fe  préfente fous la fe- 
netre du D o d c u r , ¿cc.

V IE U X  ( l e )  M O N D E ,  ou A R L E Q U I N  
S O M N A M B U L E , C om édie F ran çoife, & c . 
pag. 1 17 . lig. z 6. n aufrage, lifez. déluge. * 

V I L L A G E O I S , ( les) Ballet au Théâtre Ita
l ie n , par M . de HeJJe , M ufique de différens 
Auteurs j ce Ballet a ete donne pour la prem ière 
fois fans titre , le M ercredi 3 Septembre i 7 y y. 
à la fuite du M a ître de M u fiqu e , Parodie de 
l ’intermède Italien de ce nom  , ôc des A m ours  
de Baflien &  Bafiienne, Parodie du petit O péra 
du D evin  de Village  ; le titre de ce Ballet qui a 
été fort bien r e ç u , n’a pafu fur l ’affiche qu’à la 
troifiém e repréfenration, le Samedi 6 du m êm e 
mois ; il fut exécuté à la fuite du M a ître de 
M u fiq u e, Parodie , ôcc. précédée de l î f ie  des 
Enclaves , C om éd ie en profe Ôc en un a d e . 
Voyez, au fujet de la fécondé repréfenration 
1 article Vicentïnï > ( Vincent-Jean) E rrata.
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V IL L A G E O IS E  , ( la fête ) Ballet Pantomi

m e , Scc. pag. 250 .première des trois dernieres 
lignes , R iviere , liiez d elà  Riviere.

V IL L E  , ( la ) Lig. 3. de l'a rtic le , précéden t, 
l ife z  Village  , ( le ) ou l'Am our au Village.

V I N C E N T ,  (le Sieur ) voyez Vicentinu  
( Vincent Jean. )

V I N G T -S I X  ( les ) IN F O R T U N E S  D ’A R 
L E Q U I N  , Canevas Ita lien , ôcc. lignes 3 &  4. 
de l ’a r tic le , première repréfentatioti du M er
credi 3 Septem bre 1 7 p .  life z  p rem ièrerep ré- 
fentation du Vendredi 3 Septembre 17 5 1 .

V IT R E S  ( le s )  C A S S É E S , Ballet Pantomi
me , au T héâtre François, par le Sieur D ourdé, 
nous croyons la M ufique du Sieur Girault. C e  
Ballet dans lequel la petite D em oifelle Gorion 
étoit fort applaudie , a  été donné pendant l ’hy- 
v e r ,  fin de l ’année 17^4. ôc com m encem ent 
de l’année 175

V I V A N T  , ( le M o rt ) Canevas Italien, ôcc. 
lifez  V i v a n t ,  ( le M ort ) il Morto v iv o , C a 
nevas Italien , ôcc.

V O IS IN  , ( N   ) M aître de Ballet au
T h éâtre  Italien , en l’année 17 19 . voyez l ’ar
ticle A rlequin  Pluton , Errata. N ou s igno
rons fi le Sieur Voifin e il le premier M aître 
de Ballet qui ait travaillé pour le Théâtre Ita
lien , ôc ne fom m es pas mieux in/fruits du temps 
auquel il a ceffé d ’y être em p lo yé, mais nous 
fom m es fûrs qu il y a bien des années qu’il eft 
m o r r , quoique fa v e u v e , depuis femme en fé
condés noces, ôc aujourd’hui veuve d ’un Parfu
m eur nom m é le Sieur P arts , rue Comtejfe d’A r 
tois ,  foit encore vivante.

V O L E U R S ,
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V O L E U R S , ( Arlequin &  Scaramouche ) 

Canevas Italien , & c . pag. 273. lig. 21 22.
p o rten t, lifez. porte , pag. 274. lig. 29. &  cha
cu n  lui parle de fa tabatière, lifez. 8c chacun lui 
crie , M oniteur ! M onfieur 1 la tabatière ? ajou
tez. à la fin de l’a rticle , com m e M . Gandini ne 
s'explique pas aifément en François, nous avons 
mal compris avant l’im preiïion de la lettre V. au 
Dictionnaire , ce qu’il nous avoit dit fur la part 
qu’il reclame à ce Çanevfts ,.qu’i l  a feulement 
remis au Théâtre avec des changemens 8c addi
tions , fous le titre 8c au temps marqué dans 
l ’artic le , 8c qui contient en e ffe t, com m e il y 
eft d it , des fcénes qui fe trouvent dans prefque 
tous les Canevas Italiens où l’on introduit des 
voleurs. C ’eft lui-même qui a ainiî réformé l’ar
ticle dont il s’agit i c i ,  mais cet éclairciffeipent 
eft venu trop tard pour qu’il ait été poiiïble 
d ’en faire ufage ailleurs que dans Y errata.

V o l e u r s  (  Arlequin 8c  Scapin ) p a r  A m o u r ,  

ou L e s  F r a g m e n s  , C a n e v a s , 8cc. Ajoutez, à 
la  fin de la note ( *  ) au bas de la page 279. C e  
calcul ne vient néanmoins qu’après que M ario 
s’eil apperçu du m écom p te, 8c quand A rlequin 
veut tacher de l’éblouir , pag. 283. lig. 7 . le ,  
lifez. 8c le , ligne derniere de la  note (*) au bas 
de la page 288. pag. 112 . &  fu iv a n tes , lifez 
pages n i ,  ï 12. Crfuivantes.

V O Y A G E U R S , ( les ) Canevas Italien , 8cc. 
pag. 297. lig. 3. dem anda, lifez. dem ande, pag. 
299 ’ % • 3 • de l ’extrait du troifiéme aÇle, four
bes , lifez. fou rbes, pag. 300. pag. 302. premiè
re des cinq dernier es lignes, de fe re tire r , lifez. 
de fe retirer pour un m om ent.

Tome V I .  I i
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V U L C A I N  , ( la  Baguette d e) Com édie 

Frànçoife......... mêlée de profe ôc de vers li-«
bres y ôc ornée de chants &  de d an fes, repré-
fenrée à l’ancien Théâtre Italien , le ..........Ôc au
nouveau , le Dim anche 28 O â o b re  1718 . lifez
C om edie Frànçoife  mêlée de profe ôc de
vers libres, avec fpeétacle, ôc ornée de chants 
ôc de d an fes, repréfentée à l’ancien Théâtre
Italien , le  ôc au nouveau le Dim anche 28
A o û t 1718 . pag. 307. lig. 14. ôc finiffoit, lifez  
ôc il finiiToit. J

« X I M Ë N E Z , (Augufte-LouisM arquis de)
» d’origine E fpagn ole, ( non de la famille de ce 
»  C ardinal M iniftre qui fut il utile à l’Efpagne 
» ôc à fon R o i , mais d’une ancienne M aifon 
»> d’Arragon , établie depuis en C atalogn e, &  
» aujourd’hui en France ) petit-fils de Jofeph de 
S2 X im e n e z , qui paiia le premier au fervice de 
» Sa M ajeité T rès-C h rétien n e, avec un R égi- 
» ment de quatre m ille h om m es, fut Lieute« 
» nant Général de fes A rm ée s, Com m andant 
» entre Sambre &  M eufe , ôc Gouverneur de 
» M aubeuge , fils  du M arquis de Xim enez  ,  
*> fucceifivem ent Cornette des C hevaux-légers 
» de B e rry , Colonel-Lieutenant du Régim ent 
» R oyal R o u ffillo n , Infanterie , M aréchal des 
» L o g is , M aréchal des Cam ps &  Arm ées du 
» R o i , m ort à fon fervice au C am p devant 
** Prague.

X  I

http://rcin.org.pl



. X i  7 4 7
« N a q u ît a Paris le 28 Février 1726. lut 

« reçu  en 17 4 1. dans la prem ière Com pagnie 
«des M oufquetaires de Sa M a'efte en 174 3 . 
« G u id o n  de Gendarmerie l’année fuivanre, 
« M eftre de C am p de C a v a le rie , &  5ous:Lieu- 
« tenant de la Com pagnie d ’Hom m cs d’Arm es 
« des Ordonnances de Sa M ajefté qui eft fous 
« le titre de Flandres 3 c’eft en cette qualité 
« qu’il eut le bonheur de fervir utilement à la 
« m ém orable journée'de F o n ten oi, où il eut 
« un cheval tué fous lu i , &  qu’il fit les campa- 
« gnes fuivantçs , jufqu’à ce que l’affoibliiTe- 
«m ent de fa vue &  de fa fortune l’obligea de 
«dem ander au R o i en 174 7 . la permiiTion de 
« vendre fa charge : il. l ’obtint &  parut depuis 
« fe liver tout entier à l ’étude &  aux Lettres, 
« Son coup d’eflai en ce genre ne fut point heu- 
« reux. Epicaris , Tragédie jouée au Théâtre 
« François le 2 Janvier 175 3. fut jouée fans in~ 
« dulgence &  fans retour. Le Parterre trouva le  
« rôle de N éron trop fo rt, &  les autres trop 
« foibles. L ’Auteur fut de l’avis du P arterre, ¿c 
« voua la pièce à l’oubli : elle n’eft point im pri- 
« mée.

« Am.alaz.ontc parut à Paris le 3 May de l’an- 
« née fuivante , &  le 12 N ovem bre à Fontai- 
«nebleau. E lle eft im prim ée chez Sébaftieii 
« Jorry. N ous avons lieu de croire que les re- 
« préfentations de cette Tragédie auroient été 
« nombreufes &  brillantes , fi une Aétrice prin- 
« cipalc n’en eut interrom pu le fuccès après la 
« fixiéme repré Tentation , &  fi d’autres cir- 
»4 confiances n’en euifent em pêché la reprife «,
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Y
Y O N  , ( N . ........ . ) Auteur Dram atique vi

vant , a donné au Théâtre François :
L a  M é t e m p s i c h o s e  , C om édie, trois a & e s, 

précédée d’un Prologue en vers libres, ainfi que 
la piece. Les trois aétes ont éré depuis réduits en 
u n  fe u l , &  le Prologue fu p p rim é, 1752.

L  A m o u r  e t  l a  F o l i e ,  C o m éd ie ,  un a d e  
en vers libres , 1 7 / 4 .

A u  Théâtre Italien.

L es  D e u x  S œ u r s  , C o m é d ie , trois ades en 
vers libres, avec un divertiffem ent, 1755.  non 
im prim ée.

Y V R O G N E ,  ( le pas de F ) voyez Noce 
( l a)  B a lle t ,  errata.

z
Z  E

7- É L O ÏD E , T ragédie en un a d e  ôc en profe 
Frànçoife, au T héâtre Italien....... repréfentée
p o u r la prem ière fois le Lundi 29 M ars 174 7. 
lifez  le  Lundi 29 M ai 174 7.

Z É P H Y R E  E T  F L E U R E T T E  , P aro d ie , 
ôcc. pag. 322. lig'. 2. aftérifques , liiez  afté- 
riques.

Z e p h y r e  e t  F l o r e  , P afto ra leh éro ïq u e , 
ôcc. pag. 328. lig. 16. pour é c o u te r , lifez  
pour voir ôc écouter , pag. 330. lig. i j .  lia 
ja lo u fiç , lifez  la N ym p h e.

F I N . .
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A R T I C L E S

Omis ou déplacés au Dictionnaire 

& dans / 'Errata.

A L  A M  A R

A L L I O T , {  N .. . .)  A uteur v iv a n t, a donne 
au T héatré François:

L e  M u e t  p a r  a m o u r  , C om éd ie en vers 3ç 
«n un a é te , à l’occafrçn de la naifiance d eM on - 
feigneur le D u c  de Bourgogne , 1 7 5 1 .

A M A N T ( i > ) A  L A  M O D E , C om éd ie Fran- 
ç o iie  , ôcc: on lit dans la  lettre M .  du DitHon- 
naire que cette piféceeit en p r o ie , mais e lle  e$  
en vers.
n A M A Z O N E S , ( le s )  Ballet au 'T héâtre Fran
ç o is , par M . de U  R iviere. N o u s  croyons la 
Mu-fique de M . Ginault. C e  Ballet a été donné 
e n  17 y 5 .d e  a été fort applaudi.

A M O U R  S E C O N D ,  C o m éd ie  F ran çoifc , 
ôcc. on a o m is , à l ’aràcîe  de cptte Pièce dans la 
lettre A .  du DiSiiorm atre, défaire m ention  d’un 
prologue dont elle étoit précédée) i l  e ii en pro
ie  ,  quoique la pièce foit en vers libres. 
c A R L E Q U I N  F E I N T  M A G I C I E N , C an e
vas Italien. U n  C atalogu e mannferit de M . F u - 

fe lie r  place la repréfentation  de c e  C a n e v a s , 
qui nous eft d’ailleurs totalem ent inconnu, ail 
m êm e jour auquel M . de la  Roque» ancien Au- 
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leu r du M ercu re  , place celle des Tuteurs  
trompés, ( voyez Tuteurs ( les ) trompés ,* peut- 
ctre s’agit il d’un double titre de la m êm e Pièce, 
occafionné par quelque fcéne om ife dans l’Ex
trait de cette P iè c e ,  em pruntée de l ’H iftoire de 
l'ancien T h é â tre  Italien.

A r l e q u i n  p a r v e n u  , Canevas Italien en 
trois a d e s , m is au T h éâtre  par M . G u rrin i,  
q u i y a joué le  ro lle  du Doble u r , ôc fa fem m e 
celui d ’un Jum eau ôc d ’une Jum elle , tantôt en 
habit d’h o m m e, ôc tantôt en habit de fem m e. 
C e tte  mêm e M achine e fl em ployée dans un 
autreC an evasTralien  repréfenré en 1 7 1 7 .  M ais 
l ’intrigue en e flfo rt différente. V o y e z  Jum eaux, 
{ l e s )  Can evas Ita lien , au Dictionnaire. L a  
prem ière repré fentation à’Arlequin parvenu  e/l 
du vendredi prem ier A o û t 1 755.  C ette  Pièce a 
étc fort applaudie.

A r l e q u i n s  (lesdeu x) e t  l e s  d e u x S c a p i n s ,  

■Canevas Italien , voyez l’article Véronefe,  
( Carlo ) E rrata.

A U B E R V A L , ( N ....  d ’ ) jeune D a n feu r, a  
paru au T h éâtre  François âgé d ’environ qua
torze ans à la  rentrée de Pâques 1755.  Ôc y a 
danfé environ deux m o is , avec le  plus grand 
fuecès. Le Caprice de M . Rebel e fl un des m or
ceaux où i l  a i e  plus brillé -, il efl parfaitem ent 
bien fait Ôc d’une très-jolie figure.

A U M E R L E  ( Frànçoife T h érefe  ) D E  
S A I N T  - P F iA L IE R  , vo yez  Saint Phalier  ,
E rra ta .

A Y G U E B E R E , (J ea n  du M as d’) m ort 
pendant l ’impreffiori de Y E rra ta  à Toüleufe 
fa  patrie,  au mois de Juin 1 7 / j .
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B A

B A L L E T  ( le )  C H I N O I S  E T  T U R C ,  au 
T h éâtre  Italien par M . de HeJJc ; ce Ballet a été 
donné à la fu ite d’une tfeprife du N au frag e du  
F o rt à l ’ A nglais  , le jeudi n  Juin 175V- L a  
M ufique en eil prife en partie de l’ancienne qui 
avoit été com pofée par M . M o u r e t , pour les 
divertiflem ens de la P iè c e , &  en partie de 
différens Auteurs.

B E R G E R I E S , ( les ) Ballet au Théâtre Fran
çois, par M . d elà  R lviere, vo yez l’article Sarni,3 
( Jean ) Errata.

B I G O T  (Jean-P ierre) D E  L A  R I V I E R E ,  
vo yez Riviere , ( Jean-Pierre Bigot de la )  E r
rata.

B O H É M I E N N E , ( l a )  traduâron  Fran- 
ço ife  au Théâtre Italien de la  Z in g a r a , vo yez 
l ’article Repas Champêtre, ( le M id i ou le ) E r
rata. ê

C A

C A M A R G Ô  ( N . . . . . . )  cadette, fœ u rd e  la
faraeufe D an feufe du m êm e n o m , a paru pour 
la  danieau  T heatre Fran çois, a la rentrée de 
Pâques 1 7 / y . elle revenoit d ’Angleterre. L e 
Public la voit encore avec plaifir au m êm e 
T h eatre  en 1 7 y 6.

C A R A C T E R E S  (le sp e tits )  D E L A  
D A N S E ,  donnes fous ce titre le  jeudi <7 
O élob re 1 7 / 5 . la veille pour la prem ière 
fo is , mais fans titre au T héâtre Italien, c ’éroient 
Us CaraèUrçs de la  D a n fe  de M . Rebel q u ’on

Iiiiij
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a n n o n ço it, fous le nom  des -petits CaraEleref 
de la D a n fe  , parce qu’ils éroient exécutés par 
une petite D anfeufe appellée M adem oifelle 
Guim ard  , éleve du fieur H iacinte du But 
D an feur de l ’O péra , &  frere des fieurs P re- 
ville ôc C han ville. C e t enfant danfa quel
q u e temps avec beaucoup de fuccès.

C L A R I C I  ( N  ) P ein tre , A rch itecte, ôc
D é c o ra te u r, a com pofé en 172 7  au Théâtre 
Italien une décoration llnguliere repréfentant 
le T em p le à 'A p ollon , pour une C om éd ie in
titulée , le Berger d ’Am phrie. C ette  décoration 
fut vue avec plaiiir c’eft tout ce que nous avons 
pu découvrir -de cet A rtifte  ; voyez. l ’article 
Berger ( l e )  d'Am phrie après Y E xtra it d e là  
P iè c e , 8c  l ’endroit du M ercure  auquel cet article 
renvoie.

C O R N U , ( N ...... ) jeune D anfeufe dans les
Ballets au T h éâtre  François en 175 5. Le Public 
l ’y voit encore avec plaifir en 1756. Son talent 
l ’a tirée du nom bre des Figurantes.

D A  D E  D I

D A L I B A R D  , (M a d a m e ) voyez S a i n t -  

P h a l i e r ,  E rra ta .
D E R V I C H E , ( l e )  C om éd ie Françoife au 

T héâtre Italien , fu ivie d’un divertiflem ent 
en un aéte en profe par M . de Saint-F oix , pre
m ière repréfentarion du hindi ly  Septem bre 
175 y . non imprimé* . C ette  Pièce a été fort bien 
reçue.

D IE U  ( l e )  D U  S IL E N C E  A L A  F O I R E , 
v o y e z O r a c i j e s  ( le s )  d ’H a r p o c o n t e *
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D O  7 Y j
D O C T E U R  , < le )  A V O C A T  P O U R  E T  

C O N T R E , C anevas Italien en trois aétes mis 
au T h eatre Italien par le iieur G u rrin i, qui y  
a joué le rolle du D oéteur , &  fa fem m e celui 

.d e  XAm oureux » dans le cours de leur début. 
C ette  Pièce qui fut fort applaudie, avoit d’abord 
été annoncée fous le titre du D o c t e u r  J uge  
d e  s o n  E n n e m i ; prem ière repréfentation du 
m ardi 24 Juin 17 5 5 . O n  nous a fa it ,  depuis 
p e u , préfent du Canevas dont il eit ici queition.

E C
E C O L E  ( 1’ ) D E  L A  M A G I E , C anevas 

Italien en trois aétes, avec Speéîacle , &  trois 
divertiffem ens, p a r M . Gurrini ; il y a joué le 
ro lle  du D oéleur  , Si fa fem m e celui de V A - 
moureufe ,* les deux premiers Ballets ont été 
com pofés pour la Pièce par M . de H ejfe ,* Mu* 
iïque de différens Auteurs.La S oiréeV illageoife, 
auiîî de M . de Hetfe qu’on y a p la cée, a fervi de 
troifiém e divertiilém ent, ( voyez S o i r é e  ( la ) 
V i l l a g e o i s e , Errata,) première repréfentatiou 
du dimanche 15 Juillet 175 5 .

F A
F A G A N  D E  L U G N Y , (Chriftophe-Rarthe- 

lem i ) de P a r is , m ort le 28 A vril 175 5. dans 
lacinquante-troifiém e année de fon  âge.

F A Y A N C I E R  , ( l e )  Ballet Pantomime au 
T h éâtre  Italien. Le P a s-d e-D eu x  qui donne 
fon  nom  au Ballet eft danfé par le fieur N ie r i , 
&  la D em oifelle Foulquier l ’aînée ) ( Catinon ) 
il eit de la com pofition du premier ) le corps 
du Ballet eit de M . de H ejfe  ,* M ufique de
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7  ;4  F  E  F I
diftércns A uteurs j prem ière repréfentation du 
D im an che 19 O clo b re  175 5.

FE M M E  ( la) J A L O U S E  ou L E  M A U V A IS  
M É N A G E , Parodie Pantomime de la T r a 
gédie lyrique intitulée M édce &  Jadon. C ette  
P arodie  e fl de M . Valois d ’O r v ille , ôc a été 
repréfentee par la T ro u p e Pantom im e, fu r ie  
T h eatre  de l ’Ope'ra Comique à la Foire Saint- 
G e  rmain 174 9 .

FILS ( l e )  D É S A V O U É , Canevas Italien 
en trois a étes, pour la prem ière fois le vendredi 
29 A oût 17 J J . C ette  Pièce a été jugée fort 
b on n e, ôc jouée fupérieurem ent en particulier 
par M adem oifelle S ilv ia , pour le rolle de Y A -  
moureufe , ôc par le fleur G u rrin i, pour celui 
du D  oÜ sur.

G  U

G U R R I N I  (M a u ro  ) M a u r  , de Boulogne, 
a débuté au T h éâtre  Italien par le rolle du 
D otteur  dans le Canevas Italien in titu lé , les 
d eu x  A n n ea u x  M a g iq u es , le jeudi 19 Juin 
*75 ï -  il a eu beaucoup de fuccès*, fa fem m e 
nom m ée R oja F ig lie , (Rofe)  a débuté par le 
ro lle  de l ’ A m oureufe le même jo u r , ôc dans la 
m êm e pièce ; tous deux font reçus à pcnfion. 
M . G urrini a d o n n é , depuis qu’il eil à P a r is , 
un Canevas Italien de fa com pofition intitulé,

L ' E c o l e  d e  l a  M a g i e  , en trois A étes, avec 
Speélacle , ôc trois divertiflem ens, les deux 
prem iers faitspour la P ièce, ôc le troiiiém e qui 
avoir déjà paru fous le nom  de la  Soirée V illa- 
geoife 1 7 ; ; ,
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H O

H O T E L L E R I E  ( la ) S U P P O S É E , Canevas 
Italien en trois aétes, mis au T héâtre par M . 
Ciavarelli ; le iieur G u rrin i, encore alors dans 
fon  d é b u t» y a joué le ro lle  du Do f t e u r , ôc fa 
fem m e celui de l’Am oureufe; première repré- 
fen tation  du Vendredi 4  Juillet 17 / 5 . C ette  
P iè c e  a été fort applaudie.

J A

J A L O U S E  (la) D É S A B U S É E , Parodie P a u -  
tom 'ime du Ballet de P la té e , voyez dans la lettue 
J .  du Dictionnaire l ’article de cette Parodie ,  
voyez auifi , ail fujet de l ’A u te u r , la note (*) au  
bas de la page 33. du V. volume du même D ic 
tionnaire, dans l ’article Valois ( N .  . ) d ’ O r-
ville. . ï v - .

J A R D I N I E R S , ( le s)  Ballet au Théâtre Ita
lien , par M . de H e jfe , M ufique de différens 
A uteurs, donné pour la première fois fans titre, 
le jeudi 18 Septem bre 1755.  ^rrc n a  Pa m  Eir 
l’affiche que le dimanche 21 du même m ois, à 
la fécondé repréfentation ; ce Ballet a été bien 
reçu ; le fieur N ie r i  y a d a n fé , avec la D em oi- 
felle Véronefe cad ette , ( C am ille) le m êm e P a s-  
de-D eux  d’un Moijjonneur ôc d’uae Moijfonneu-  

f e  , qui avoit été ajouté environ un mois aupa
ravant , au Ballet intitulé le M id i ou le Repas 
Cham pêtret vo yez R e p a s  C h a m p ê t r e ,  ( le  
M idi ou le ) Errata.

L e iicur N ie ri  s’étant bleffé, avoit été obligé
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- n *  M A  M I  M U
d ’interrom pre le Pas d c -D e u x  &  fon début ; iî 
reprit l ’un &  l ’autre avec beaucoup de fu ccès, 
dans le Ballet des Jardiniers, dont nous venons 
de rendre com pte.

. M A R Q U I S  ( l e )  S U P P O S É , C anevas Ita
lien en deux adtes par M . Véronefe i il y a appa- 
rence que c ’eft la mêm e chofe que le '.Faux 
M a r q u is ,  C anevas Ita lie n , auiTi en deux a â e s ,  
du mêm e Auteur. Prem ière repréfentation , 
feu l titre du M arquis fuppofé, le lundi 6 O éto- 
bre 175 5.

M ID I ( le) ou LE  R E P A S  C H A M P Ê T R E  > 
Ballet au T héâtre Italien , voyez Repas Charnpê• 
tre , ( le M idi ou le ) E rra ta .

M U E T  ( le  )  P A R  A M O U R , C om éd ie en 
vers &  en un a é le , à l ’occafion de la m iifance 
de M onfeigneur le D u c  de Bourgogne, par M . 
A l l io t , repréfentée le mercredi 20 O étob rc 
1 75 1 . précédée de Y Ecole des Femmes. H ifloirc  
du Théâtre François  , année 1 7 5 1 .

P A

P A S Q U IN  E T  M A R  F O R I O  M É D E C I N S
D E S  M Œ U R S , C om édie en trois aéles &  en 
Vaudevilles par M . Dominique , repréièntée à 
h  Foire Saint-Laurent 1 7 1 3 . c’eil la C om éd ie 
de l'ancien Théâtre du m êm e nom  m ife en Vau- 
de ville s , non im prim ée. O n  p o u rra , dans la 
fuite , en extraire quelques uns des couplets les 
plus heureux , voyez. Pafquin &  M arforio  
M édecins des M œurs , C om édie de l’ancien 
Théâtre Italien , repréfentée au nouveau , E r 
r a ta .O n  en a confervé» dans la Pièce de M .
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D om inique , ce qui etoit déjà en V audevilles .

P L A I D E U R S  ,  ( les ) C om édie en trois 
A d e s ,  &  en V ers de M . R a cin e , repréfentée 
fur le T héâtre de l ’H ô tel de B o u rgogn e, au 
m ois de N o vem b re 1668 , im prim ée dans les 
( E  uvres de l’Auteur. H ifluire du Théâtre Fran
çois , année 1668.

P O I R I E R , ( le ) Ballet au théâtre François; 
voyez l ’article Sur n i , ( Jean )  E rrata.

S I

S IL V IE ,T ra g é d ie  Bourgeoife en profe 8c en 
un a d e , précédée d’un prologueauffi en p r o fe , 
par repréfentée le Jeudi 17  A o û t
1 7 4 1 . (n o n  im prim ée ) fuivie de la Belle O r- 

gueilleufe ou l ’E nfant g â té , C om édie en vers 8c 
en  un a d e  de M . des Touches , 8c du B a l■ de 
PaJJi, ou les M afques , C om édie en profe 8c  
en un a d e , avec un d ivertiilem en t, par M . 
Parm en tier, H ifo ire  du Théâtre François , 
année 1 7 4 1 .

F I N .
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a p p r o b a t i o n .

J ’A i lu par l ’ordre de M onfeigneur le Chancelier 
le  Dittionnaire des Théâtres de Paris , &  j’a i cru

?ue lim preilion en feroit agréable au Public. A  
aris ce 1 4  N ovem bre 1 7 4 9 .

Signé, T R U B L E T .

P R I V I L E G E  D U  R O  Y.

L O U I S p a r  l a  g r a c e d e  D i e u ,  R o i  de 
F r a n c e  e t  d e  N a v a r r e  :’A nos amés &  féaux 

C o n feillers, les Gens tenans nos Cours de Parlem ent, 
M aîtres des Requêtes ordinaires de notre H ôtel 

, G ran d -C on feil, Prévôt de P aris, Baillis , Sénéchaux »  
leurs Lieutenans C ivils , &  autres nos Jufticiersqu’il 
appartiendra, S a £ u t  : notre amé P i e r r e - G i l l e s  
Lé M e r c i e r  , Im prim eur - Libraire à Paris , ancien 
Adjoint de fa  Communauté , N ous a fait expofer 
qu’i l  defireroit im prim er &  donner au Public des 
O uvrages qui ont pour titre : Dittionnaire des Théâ
tres de Paris, Penjées de Sénèque traduites en Fran
çois ;  s’i l nous p la iio it lu i accorder nos Lettres de 
P rivilège pour ce néceflaires. A  c e s  c a u s e s ,  v o u 
lant favorablem ent traiter l ’Expofant , N ous lu i 
avons permis &  permettons par ces Préfentes d’im 
prim er lefdits O uvrages en un ou plufieurs volum es , 
&  autant de fois que bon lu i fem blera , &  de les 
v en d re , faire vendre &  débiter par tout notre R oyau 
me ,  pendant le  tems de fix années confécutives , à 
com pter du jou r de la date des Préfentes. Faifons dé- 
feinfes à tous Imprim eurs , Libraires &  autres perfon- 
n e s , de quelque qualité &  condition qu’ elles foient , 
d en introduire d’impreffion étrangère dans aucun lieu  
de notre obeiflance : comme auflî d’im p rim er, ou fa i
re im prim er , ven dre, faire vendre , d ébiter, ni con- 
crefaire lefdits ouvrages , ni d’en faire aucuns extraits,
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fùus quelque prétexte que ce foit d’augm entation, 
correction, changem ent ou autres, fans la permiffion 
exprelfe &  par écrit dudit exp o fa n t, ou de ceux qui 
auront droit de lui ; à peine de confîfcation des 
exemplaires contrefaits , de trois m ille livres d’amen
de contre chacun des contrevenans, dont un tiers à 
N o u s ,  un tiers à l'H ôtel-D ieu  de P aris,  &  l’autre 
tiers audit exp o fan t, ou à celui qui aura droit de l u i , 
&  de tous dépens, dommages &  in térêts;à  la charge 
que ces Préfentes feront enregiftrées tout au long fur 
le  Regiftre de la Communauté des Imprimeurs &  
Libraires de P aris, dans trois mois de la date d’icelles ; 
que rim preifion deiüits Ouvrages fera faite dans notre 
R oyaum e , &  non ailleurs, en bon papier &  beaux 
caractères , conformément à la feuille  imprimée &  
attachée pour modèle fous le contrefcel des Préfentes, 
que l ’Impétrant fe conformera en tout aux Réglem ens 
de la Librairie , &c notamment à celui du i  o  A vril 
1 715 • Q u ’avant de les expofer en vente , les M an u l- 
crics qui auront fervi de copie à l ’Impreifion defdits 
O u vrage s, feront remis dans le même état où l’A p 
probation y aura été donnée, ès mains de notre très- 
cher &  féal C hevalier le Sieur D a g u e s  se a u  , Chan
celier de France , Com mandeur de nos O rd res, &  
qu ’il en fera enfuite remis deux Exemplaires de cha
cun dans notre Bibliothèque publique , un en celle 
de notre Château du Louvre , &  un en celje de no
tre très-cher &  féal Chevalier le Sieur D a g u e s  s e a u  , 
Chancelier de France ; le tout à peine de nullité def- 
dites Prélèntes : D u contenu delquelles vous man
dons &  enjoignons de faire jouir ledit Expofant &  
fes ayans cau fe , pleinement &  paiiiblem ent, fans 
fpufFrir qu’il leur foit fait aucun trouble ou empêche
ment : Voulons que la Copie des Préfentes, qui fera 
imprimée tout au long au commencement ou à la fin 
defdits Ouvrages , foit tenue pour dûement lign i
fiée ; &  qu ’aux Copies collationnées pat l’un de nos 
amés &  féaux Cpnfeillers-Secrétaires , foi foit ajou
tée comme à l ’O riginal. Com mandons au premier
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notre Huiifier ou Sergent fur ce re q u is , de faire pour 
l ’exécution d’icelles ,  tous Actes requis &  néceiTaires 
fans demander autre permiüion ,  &  nonobftant cla- 
meur de Haro , Charte Norm ande &  Lettres à ce 
contraires : C a r  tel eft notre phuiïr. D o n n e ’ à Paris 
le dix-neuviéme jour du mois de Décembre , l ’an de 
grâce m il fept cent quarante-neuf, &  de notre R eenc 
le trente-cinquièm e. Par le R o i en fon Confeil. ü

Signé, T E S S I E R .

Regifiréfur le Regifire XII. de la Chambre Royale 
des Libraires & Imprimeurs de Paris, IV0. çj.Fol 
1 5 4 . conformément aux anciens Réglemens confirmés 
par celui du 18 Février 1713.  A  Paris , ce } i  D é- 
cembre 1 74p.

Signé,  L E  G R A S ,  Syndic.
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